
        
            
                
            
        

    
	

	

	

	Strhující mix Dana Browna, Stiega Larssona a Arthura C. Doylea.

	

	Genealogický thriller

	

	POSLEDNÁ ANGLICKÁ KRÁLOVNA

	Steve Robinson

	

	



	




	

	[image: L:\Úpravy knih\Ke korektuře\Poslední anglická královna - Robinson, Steve  _ 18. 07. 2017\scan0002.jpg]

	



	




	[image: L:\Úpravy knih\Ke korektuře\Poslední anglická královna - Robinson, Steve  _ 18. 07. 2017\poslední - 0001.jpg]

	



	




	

	POSLEDNÍ

	ANGLICKÁ KRÁLOVNA

	



	




	

	Knihy Steva Robinsona

	v nakladatelství Mystery Press

	JEFFERSON TAYTE

	Stopy v krvi

	Hluboký hrob

	Poslední anglická královna

	Připravujeme

	Ztracená vládkyně

	



	




	[image: L:\Úpravy knih\Ke korektuře\Poslední anglická královna - Robinson, Steve  _ 18. 07. 2017\poslední - 0004.jpg]

	



	




	

	Tato kniha je beletristické dílo. Jména, postavy, organizace, místa a události v ní uvedené jsou buď výplodem autorovy představivosti, nebo jsou použity ve fiktivním kontextu.

	Tato kniha, ani žádná její část, nesmějí být kopírovány, zálohovány ani šířeny v jakékoli podobě a jakýmkoli způsobem bez písemného souhlasu nakladatele.

	České vydání vzniklo na základě licenční dohody s Amazon Publishing, www.apub.com, a ve spolupráci s Kristin Olson Literary Agency s. r. o.

	Copyright © Steve Robinson, 2012 / 2014 

	Translation © Jan Dvořák, 2017 

	Cover © The Book Designers, 2017 

	Czech Edition © Mystery Press, Praha 2017

	ISBN 978-80-88096-90-0

	



	




	

	Pro Karen

	



	
PROLOG

	Před třemi měsíci

	Julian Davenport vlastnil přepychový střešní apartmán s výhledem na Tower Bridge v obvodu Bermondsey. Kromě toho byl majitelem tří luxusních automobilů a druhého domu v Aspenu, kde trávil většinu zim. Jeho londýnská realitní společnost vykazovala vysoké zisky, ulovil ženu, která ohromovala okolí chirurgicky vylepšenou krásou, a jejich dvě rozmazlené a frackovité pubertální dcery ho zbožňovaly. Už jen pro to štědré kapesné, které od něj každý týden dostávaly. Davenport si určitě myslel, že má vše, co by si mohl muž jako on přát. A jeho tmavovlasý návštěvník v šedém elegantním obleku věděl, že ho o tohle všechno za malý okamžik připraví.

	„Pojďte dál, ať to máme rychle vyřízené,“ vyzval Davenport muže, aniž by se mu podíval do očí. „Manželka se má každou chvíli vrátit domů.“

	Davenport byl malý, hubený muž s energickým vystupováním a odměřeným tónem v hlase. Měl na sobě bílý plyšový župan, který si právě zavazoval. Obrátil se od vstupních dveří a v kožených pantoflích se šouravě vydal přes holá prkna podlahy v prostorné vstupní hale, vybavené sedačkami s bílými koženými potahy „Nesahejte na nic, na co nemáte,“ dodal. „Tím chci říct, abyste nesahal na nic, je to jasné?“

	Návštěvník měl na rukou řidičské rukavice z tenké kůže, které si svlékl a vsunul do kapsy, zatímco následoval Davenporta do pokoje pro hosty. Pohled po celou dobu upíral na zátylek bohatého podnikatele – na změť dlouhých, šedivých pramínků, které působily mokrým dojmem. Jako by právě vyšel ze sprchy.

	Davenport se svalil do křesla. „Posaďte se.“

	„Raději postojím. Máte tu věc?“

	Davenport se návštěvníkovi konečně podíval do očí. Přikývl a natáhl se pro cosi za svým křeslem. „Tady to je,“ řekl a odhalil štíhlé dubové pouzdro. Položil ho na konferenční stolek a přistrčil k druhému muži.

	„Všechno je původní,“ dodal Davenport. „Nic nechybí.“

	Jakmile návštěvník pouzdro spatřil, přispěchal k němu a zvedl ho. Prohlížel si ten nezajímavý předmět, jako by dostal do rukou cosi mimořádně krásného.

	„Opatrně,“ ozval se Davenport. „Je to tři sta let staré.“

	Návštěvník věděl naprosto přesně, jak je pouzdro staré. Prudce odklopil víko a když uviděl jeho obsah, dech se mu zatajil. Uvnitř krabičky vykládané zeleným sametem bylo uložené paralelní pravítko, redukční kružidlo, posuvné měřítko a několik dalších matematických nástrojů. Špičkami prstů přejel po chladivých mosazných předmětech a koutky úst mu prolétl náznak úsměvu.

	„Je tam to, co jste hledal?“ zeptal se Davenport.

	Návštěvník položil pouzdro na stůl a vyjmul z něj jeden z nástrojů – obdélníkový úhloměr. Pečlivě ho prozkoumal, pak ho vrátil na místo a vzal do ruky posuvné měřítko.

	„Mohl byste to uspíšit?“ ozval se Davenport. „Už jsem vám říkal, že se moje žena má každou chvíli vrátit domů.“

	Návštěvník si ho nevšímal. Nenechá se popohánět. Vytáhl z pouzdra paralelní pravítko a pomalu jím otáčel v rukou. Pak se na chvíli zarazil, přitáhl si ho blíž a s přivřenýma očima zkoumal jakýsi detail.

	„Kdo by si to pomyslel?“ poznamenal Davenport. „Před vaším telefonátem jsem neměl tušení, co se mi tu doma válí.“

	Ušklíbl se. „Nějaká rodinná památka, ne? Otec mi o ničem takovém nikdy nevyprávěl.“

	„To od něj nebylo prozřetelné.“

	„To mi povídejte.“

	Davenport poposedával na samém okraji křesla a mnul si nervózně ruce. „Tak to bychom měli, ne? Je to to, co hledáte?“

	Návštěvník přikývl. Číslice byly vyryté do mosazného povrchu nástrojů a přestože byly miniaturní, jeho ostrému zraku neunikly – čtyři binární čísla a jedno decimální. Připomínaly mu, že jeho život měl cíl, a teď, když přišel čas onen cíl naplnit, ucítil, jak se hluboko v jeho nitru něco pohnulo. Celý se napjal, aby ten pocit potlačil, a opatrně nástroj uložil zpět do pouzdra.

	„A kdy budete mít zbytek?“ zeptal se Davenport.

	„Brzy,“ odpověděl návštěvník a zatímco jednou rukou zaklapl víko pouzdra, druhou vytáhl zpod saka pistoli a střelil Davenporta dvakrát do hrudi.

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Jefferson Tayte seděl na londýnském chodníku poblíž Covent Garden a čekal, až dorazí sanitka. Odpoledne jedné propršené zářijové neděle se nacházelo asi v polovině a vystrašení lidé, kteří se předtím rozprchli, teď kolem něj utvořili dav plný ustaraných tváří, a to navzdory neustávajícímu dešti, který rozpíjel krev na Taytově světle hnědém plátěném obleku. Nebyla to jeho krev, ale pokud by si mohl s mužem ve své náruči vyměnit místo, neváhal by ani vteřinu.

	Tayte měl jen málo přátel, vlastně by se dalo říct, že měl asi jen jediného skutečného přítele. A když pozoroval, jak zdánlivě nemožné množství krve Marcus Brown ztrácí, chmurně si uvědomoval, že pokud pomoc nedorazí brzy, jeho přítel to nezvládne. Jean stála vedle něj, pouhá rozmazaná šmouha na okraji zorného pole. Marcus mu ji představil jen chvilku předtím. Dvě hodiny nazpět seděli v restauraci a pochutnávali si na pravém britském nedělním obědě, klábosili a smáli se nad hovězí pečení a dobrým vínem. Tayte konverzoval s Jean, se kterou se právě seznámil, a s Marcusem zase probírali roky, co se neviděli. Jediné, na co teď ale dokázal myslet, byla všechna ta krev kolem něj a jeho zraněný přítel. A to, proč by ho kdokoli chtěl zastřelit.

	Na čem jsi to pracoval, Marcusi? Kdo to udělal?

	V tomhle okamžiku nevěděl vůbec nic, ale byl si jistý, že jejich rozhovor v restauraci musí skrývat alespoň nějakou odpověď. Jeho útržky mu pořád zněly v hlavě, ale ve všem tom zmatku se rychle vytrácely. Bylo mu jasné, že pokud bude chtít pochopit, co se právě stalo, bude je muset znovu poskládat dohromady.

	

	Když Tayte a Marcus vstoupili, bylo v restauraci Rules docela živo. Oba dva si nesli otlučené kožené aktovky, které jako by soupeřily o to, která z nich toho na cestách zažila víc. Tayte přiletěl před čtyřiadvaceti hodinami z Washingtonu, aby se zúčastnil Mezinárodního genealogického kongresu v londýnské O2 aréně, ale hlavním důvodem, proč do Londýna dorazil, byl Marcus. Chtěl příteli poblahopřát k jeho nedávnému odchodu do penze. Marcus pracoval většinu života v Národním archivu a Tayte mu chtěl osobně poděkovat za všechnu podporu, kterou mu za ta léta poskytl. Až nedávno ho napadlo, že se k tomu vlastně nikdy nedostal. Marcus byl jediný blízký člověk, který mu po smrti jeho adoptivních rodičů zůstal. V Americe kdysi působil jako hostující profesor v oboru genealogie a Tayte, který najednou nikoho neměl a nikam nepatřil, potřeboval více než kdy jindy najít směr, kudy se bude ubírat jeho život.

	Restaurace Rules byla pro Marcuse očividně jedinou možnou volbou pro oslavy jakéhokoli druhu. Nebyl to levný podnik, ale „dostaneš tam to, co si zaplatíš“ prohlásil a trval na tom, že útrata jde na něj. Při tom legračně napodoboval Taytův americký přízvuk, což často s oblibou dělával. Poukázal také na to, že podnik funguje už od roku 1798 a že jde o nejstarší restauraci v Londýně, takže jistě vědí, co dělají.

	Interiér Rules byl zařízen ve starosvětské krémové a červené barvě, se zlato-červeným kobercem na podlaze, židlemi z mahagonu a stoly schovanými pod naškrobenými ubrusy. V některých částech stropu se na několika místech nacházely obdélníkové kopule z malovaného skla a zdi téměř zakrývala mozaika zarámovaných karikatur a starých fotografií slavných hostů. Jak Tayte pozoroval obsluhu v bílých zástěrách, černých bluzonových sakách a motýlcích, měl pocit, jak by se ocitl v Paříži, přestože Paříž nikdy na vlastní oči neviděl. Snad by i uvěřil, že jeho přítel vybral Rules jen pro jejich malou oslavu, nebýt ženy, která na ně čekala u koktejlového baru. Marcus oba své přátele stručně představil.

	„Tohle je má dobrá přítelkyně, profesorka Jean Summerová.“

	Měla na sobě černé šaty a lakované boty s vysokým podpatkem. Taytovi se zdála trochu moc hubená, ale vedle něj působil hubeně skoro každý.

	Marcus se lehce sklonil a políbil jí hřbet ruky. „Jean neměla tenhle víkend co na práci, tak jsem jí nabídl, ať se k nám připojí. Nevadí ti to, viď?“

	Tayte se je usmál.

	„Jean se jako historička specializuje na všechno, co se týká Londýna a královské rodiny, že, má drahá?“ řekl Marcus. „To je dobré vědět. Jsem si jistý, že si budete mít o čem povídat.“

	„Na všechno asi ještě ne,“ zapochybovala Jean. „Ale věřím, že se tomu blížím. Ať už to znamená cokoli.“ S krátkým zasmáním podala Taytovi pravici.

	Potřásli si rukama. „JT,“ představil se a usmíval se, dokud to nebylo trapné.

	Tipoval, že jí je hodně přes třicet. Hnědé vlasy jí sahaly po ramena a rtěnka na její tváři působila nepřirozeně zářivě. Jeho první dojem byl, že se snažila až příliš, a něco na ní mu říkalo, že dnes nechala doma brýle – její oči byly unavené a neklidné, jako by je kontaktní čočky dráždily. Typičtější příklad ženy na schůzce naslepo byste asi nenašli.

	Došlo mu to, když je usadili k rohovému stolku s výhledem do prostoru restaurace. Předkrm se nesl v duchu neformální konverzace. Poté každý z nich pozvedl číši vína, aby pronesl přípitek. Marcus připil Taytovi ke čtyřicátinám, které měl před několika měsíci, a Tayte Marcusovi k jeho odchodu do důchodu. Jean, tou dobou už o dobrou sklenku vína napřed, připila sama sobě, aby oslavila konečný rozsudek, jímž se potvrdil její rozvod. Tím se vše vysvětlovalo. Ne že by to Taytovi vadilo. Jean se ukázala být příjemnou společnicí a pokud byla do Marcusových seznamovacích hrátek zapojená, pak byla podle jeho mínění klamána ona.

	Někdy během hlavního chodu se Tayte Marcuse zeptal, na čem že pracoval od svého nástupu do penze. Otázku pronesl jen tak mimochodem a čekal, že si vyslechne obvyklý desetiminutový monolog o rodinné historii, kterou Marcus právě probádával. Namísto toho si jeho přítel promnul kozí bradku a začal si nervózně pohrávat s jídlem na talíři. Vypadal, že uvažuje nad tím, co má říci. Když odpověď přišla, byla příliš stručná na to, aby ji Tayte mohl brát vážně.

	„Na ničem,“ řekl. Pak si popostrčil brýle na nose o trošku výš a pokračoval v jídle.

	Tayte se jen zasmál. „Na ničem? Tomu ani na vteřinu nevěřím.“

	Marcus Brown a rodinná historie, to byla téměř synonyma. O tomhle tématu publikoval tolik knih a Tayte věděl, že se nepřestane zabývat jedinou věcí, kterou miloval, jen proto, že mu už Národní archiv nebude posílat pravidelnou výplatu.

	„No tak, Marcusi,“ řekl Tayte. „Ty vždycky na něčem pracuješ.“

	Marcus si odkašlal do dlaně a znovu se neklidně zavrtěl. Vypadal, jako by se pokoušel potlačit úsměv, který mu už už hrozil proklouznout. Trvalo chvíli, než se zase ovládl. Pak se naklonil nad stůl.

	„Teď ne,“ odbyl jej polohlasem. „A určitě ne tady.“

	Na tváři Jean se objevil spiklenecký úsměv. „Co máš za lubem, Marcusi Browne?“

	Marcus zakroutil hlavou, ale Jean se tak lehce nevzdávala.

	„Má to něco společného s královnou Annou?“ Obrátila se k Taytovi. „Celý měsíc nemluvil o ničem jiném.“

	Nakonec se úsměv na Marcusově tváři přece jen objevil. „Podívejte, jsem doslova vázaný slibem mlčenlivosti,“ dodal. „Můžeme to tak prosím nechat být?“

	„A co Bonnie Prince?“ Jean se doširoka usmála.

	Tayte obdivoval její vytrvalost, ale zdálo se, že Marcus tak nadšený není. Gestem Jean naznačil, aby ztišila hlas. Oči měl náhle široce otevřené a úsměv mu zmizel z tváře.

	„Dobře,“ zašeptal. „Na něčem pracuju, to je jasné, ale teď o tom opravdu nemůžu mluvit. Hned ráno se mám setkat s jistými lidmi a řekněme jen, že jde o ten druh lidí, kteří si chtějí svá tajemství nechat pro sebe.“

	„A nemůžeš nám říct, o koho jde?“ zeptal se Tayte.

	Marcus se na něj upřeně podíval a povzdechl si. „Ne,“ trval na svém. „Možná po tom představení. Pak vám všechno vysvětlím. Půjdeme ke mně domů a dáme si před spaním skleničku. Emmy tě ještě neviděla, Jeffe, určitě by byla ráda. Můžeme si o tom promluvit tam.“

	Tayte byl nadšeným fanouškem muzikálů a skoro všechno, na co se daly sehnat lístky, viděl alespoň dvakrát. Po obědě měli v plánu zajít na Bídníky do Queen’s Theatre na Shaftesbury Avenue. Byla to další lahůdka, kterou jim Marcus chtěl naservírovat, i když se Tayte nemohl ubránit myšlence, že i tohle možná zařídil kvůli Jean. Znovu se opřel na židli a s jistou dávkou rozpaků si Marcuse prohlížel. Věděl, že si to tentokrát tolik neužije, protože bude neustále přemýšlet, která že rodinná historie vyžaduje tolik obezřetnosti a proč s tím Marcus musí dělat takové tajnosti. Teď to ale nechal být a dolil všem sklenice – nad tou Marcusovou se pozdržel o něco déle v naději, že by mu víno snad mohlo rozvázat jazyk.

	„Jaké téma sis připravil na zítřek?“ zeptal se, aby změnil směr hovoru.

	Marcus byl na genealogickém kongresu mnoho let hlavním řečníkem a Tayte věděl, že si pro tenhle ročník připravil něco kontroverzního.

	„Technologie,“ odpověděl Marcus a znovu se uvolnil. „Konkrétně internet a to, jak mění naši genealogickou práci, ne nutně k lepšímu.“

	Jean jeho skepse překvapila. „Ale internet nám přeci v lecčems pomáhá, nebo snad ne?“

	Tayte s ní souhlasil.

	„V mnoha ohledech ano,“ řekl Marcus. „Přístup k archivům nikdy nebyl tak snadný, ale má to i jisté nevýhody. Za to pohodlí platíme určitou cenu.“

	„Jak to?“ zeptal se Tayte.

	„Podívejte se například na e-maily. Lidé už si nepíší dopisy, že ne? Jakmile má generace odejde, stanou se předmětem studia sociálních dějin. Řekni mi, Jeffersone, kdy jsi naposledy napsal dopis?“

	Tayte se musel na chvíli zamyslet. Když se mu konečně jedna taková příležitost vybavila, nasadil široký strojený úsměv. „Psal jsem tobě,“ vzpomínal. „Psal jsem ti k tvým šedesátinám.“

	„To bylo před pěti lety.“

	„Ale psal jsem ti.“

	Marcus se na něj soucitně podíval. „Byl to e-mail.“

	„Jo?“

	Marcus přikývl. „Už chápeš? Dopisy jsou pro genealogický výzkum klíčové, ale v dnešní společnosti se staly přežitkem. S fotografiemi je to stejné.“ Bylo vidět, že ho to pomyšlení skutečně rmoutí. „Kolik souvislostí jsi odhalil při procházení krabic starých dopisů a vybledlých sépiových fotografií? Kolik úkolů bys bez nich nemohl dotáhnout do konce?“

	„Hodně,“ souhlasil Tayte.

	„Neumím si představit genealogy v budoucnosti, jak zaníceně studují staré e-maily svých klientů. Co by na tom bylo zábavného? Bez toho vzrušení a vůně starých časů, když uděláš důležitý objev?“

	Znovu Tayta dostal. Kdyby existovala Škola rodinné historie Marcuse Browna, mohly by Taytovy metody sloužit jako učebnicový příklad. Cestování zpátky v čase prostřednictvím starého dopisu a několika fotografií symbolizovalo všechno, co na své práci miloval. Bez smyslových dojmů, které v současné době považoval za samozřejmost, to už nebude to samé.

	„Jaké je tedy řešení?“ zeptala se Jean.

	„Nejsem si jistý, jestli nějaké existuje. Jak už jsem řekl, technologie toho hodně mění, a nemusí to být nutně k lepšímu.“

	Vážné téma, které právě probírali, a ona nezodpovězená otázka, na čem že to Marcus pracoval, ležely Taytovi v hlavě po celý zbytek oběda. Když číšník přinesl kávu, změnil se hovor v nezávaznou konverzaci, z čehož byl Tayte jako obvykle nesvůj. Většinu témat nadhazoval Marcus a všechna směřovala k tomu, aby mluvil hlavně Tayte a Jean. Bylo to natolik průhledné, až to působilo komicky.

	„Marcus říká, že pracuješ na první knize,“ ozvala se Jean a upila ze své kávy.

	Tayte by nejraději svého přítele pod stolem kopl, ale místo toho se sám pro sebe zasmál a pomalým pohybem si z čela odhrnul hustý porost tmavých vlasů. Na chvíli si zakryl rukou tvář.

	„Existuje něco, co ti o mně neřekl?“

	„Jsem si jistá, že jo,“ řekla Jean. Víno dodalo jejímu úsměvu hravý nádech. „Jak se jmenuje?“

	Tayte s odpovědí váhal příliš dlouho.

	„No tak, Jeffersone,“ vložil se mezi ně Marcus. „Nemusíš se ostýchat.“

	Tayte potřásl hlavou a myslel na to, jak jeho přítel občas dokáže být trapný. Projednou si přál, aby ho oslovil JT.

	„Jmenuje se Za velkou louží,“ řekl. „Zaměřuje se na společné předky lidí ze Spojeného království a z Ameriky. Napadlo mě, že se bude určitě dobře prodávat, když existuje tolik Američanů, kteří mají kořeny v Británii.“

	Jean přikývla. „Možná tě někdy přemluvím, abys mi věnoval autogram.“

	Tayte cítil, jak mu zrudly tváře. Musel se té představě zasmát.

	Když o deset minut později Marcus vyrovnal účet, připadal Taytovi sám se sebou až příliš spokojený. Nejspíš považoval peníze, které za jejich schůzku naslepo právě zaplatil, za dobře utracené. Portýr v černém obleku čekající na ně u dveří pomohl Jean do kabátu a Tayte si při pohledu skrze šedá okna všiml, že začalo pršet. Zřídkakdy nosil kabát, ale tentokrát si musel v duchu vynadat, že zapomněl, jak dokáže být Londýn vlhký. Nevšiml si, že Marcus zůstal pozadu, dokud se neotočil, aby se ho zeptal, kolik času do začátku představení mají. Hned ho napadlo, že se vzdálil úmyslně, aby jemu a Jean dopřál chvilku pro sebe – jako další z jeho dohazovačích triků. Když ale svého přítele znovu zahlédl, nebyl si tím tak jistý.

	U baru seděl hubený světlovlasý muž oblečený do modrých džin a černé košile a vedle něj dlouhonohá tmavovláska, která vypadala na to, že ještě nedávno chodila do školy. Podle Tayta musel být muž skoro stejně starý jako Marcus, ale působil dojmem, že se snaží spíš přiblížit věku své společnice. Jednu ruku měl položenou na jejím dokonale bronzově opáleném stehně a druhou na Marcusově paži. Neznámý muž mluvil s úsměvem, jako by právě narazil na starého kamaráda, Marcus se ale neusmíval. Tayte viděl, jak se jeho přítel muži vytrhl, a byl rozhodnut zjistit, jestli nepotřebuje jeho pomoc, když ho Jean vyrušila.

	„Jak dlouho budeš v Londýně?“

	Tayte se k ní otočil. „Marcus ti to neřekl?“

	„Nejspíš si myslel, že by bylo milé, kdybych si taky něco zjistila sama.“

	Tayte se ohlédl po Marcusovi. Ten druhý muž se pořád ještě usmíval. Všechno to na první pohled působilo přátelsky, jeho řeč těla a úsměv v sobě ale měly něco, co Tayta znepokojovalo. Marcus působil napjatě – Tayte si přál, aby mohl slyšet, co si říkají. Chtěl popojít trochu blíž, ale pak si uvědomil, že Jean čeká na jeho odpověď, a tak se k ní otočil.

	„Promiň,“ řekl. „Domů se vracím zítra večer, po kongresu. Taky tě tam Marcus pozval?“

	Jean přisvědčila. „Slíbila jsem, že mu dám vědět.“

	„To chápu. Pro většinu lidí asi genealogický kongres nesplňuje představu příjemně stráveného dne.“

	„Tak jsem to úplně nemyslela.“

	Taytovi chvíli trvalo, než přišel na to, co tím chtěla říci. „Aha,“ řekl. V duchu se uchechtl. „Podle toho, jak tahle schůzka dopadne, že jo?“

	„Něco na ten způsob.“

	Tayte se chystal, že se zeptá, jestli už se rozhodla, ale když se znovu obrátil do restaurace, viděl, jak k nim míří Marcus. Taytovi připadalo, že vypadá ustaraně, přestože se světlovlasý muž u baru stále usmíval, jako by mu chtěl jeho názor vyvrátit.

	„Děje se něco?“ zeptal se Tayte.

	Marcus zavrtěl hlavou. „Ne, jenom jedna stará známost, na kterou bych dnes raději nenarazil.“ Vzal si od portýra kabát a navlékl si ho přes sportovní sako. „Pojďme, seženeme si taxík a užijeme si představení.“

	

	Tayte si vyhrnul límec kabátu hned, jak jeho mokasíny došláply na mokrý chodník před restaurací. Maiden Lane byla úzká ulice lemovaná čtyřpatrovými budovami, v jejichž přízemí se nacházelo několik obchodů a pár dalších restaurací. Tayte nechal Jean a Marcuse čekat pod plátěnou stříškou Rules a vydal se ulovit černé taxi, kterého si všiml nalevo v ulici směrem na Covent Garden. Navzdory dešti bylo všude kolem plno turistů a lidí na nákupech, mnozí kráčeli v párech, deštníky těsně u sebe. Někde vpředu slyšel pouličního baviče, jak přes mikrofon se smíchem varuje publikum, aby tohle doma nezkoušeli.

	Protáhl se mezi auty, která stála zaparkovaná jedno na druhém, a vstoupil do vozovky. Jediné taxi v okolí, které zahlédl, bylo dál, než se zprvu zdálo. Přiblížil se k němu a zamával, ale o chvilku později se mohl už jen zklamaně pousmát. Vůz odjížděl s jiným pasažérem. Ohlédl se zpátky k restauraci zrovna ve chvíli, kdy do ulice zabočilo další černé taxi.

	Touchdown, proběhlo mu hlavou.

	Jako zapřísáhlý fanoušek Washington Redskins se Tayte dal do běhu – tuhle šanci si nemohl nechat uniknout. Chlad na zádech mu signalizoval, že pokud to nestihne, bude promočený na kůži. Nápis na střeše taxíku svítil, což bylo dobré znamení. Předpokládal, že řidič bude někoho vysazovat, a přál si, aby auto zpomalilo, aby si tam na něj mohl počkat. Zrychlil tempo, ale brzy toho zase musel nechat. Lapal po dechu už v půli cesty.

	„Bylo by dobré shodit ještě pár kil, JT,“ řekl si v duchu, jako už tolikrát v poslední době.

	Taxi zastavilo na ulici hned před restaurací Rules, a když Tayte viděl, jak si to Marcus a Jean namířili přímo k vozu, musel se znovu v duchu usmát. Jak typické. Pokud chtěl zapůsobit na Jean, právě naprosto selhal. Přešel z běhu do chůze a zkoušel při tom ovládnout rozbouřený dech. Odpověděl Marcusovi na mávnutí. Mezitím z taxíku vystoupil řidič.

	V tu chvíli Tayte pochopil, že je něco špatně.

	To, že řidič taxíku vystoupí z vozu kvůli zákazníkovi bez zavazadla, je samo o sobě neobvyklé. Ale tmavovlasý muž v dlouhém černém kabátu měl navíc ještě na obličeji plastovou masku – ten druh, který se dá sehnat v jakémkoli dárkovém obchodě. Nenuceně obešel předek automobilu a zamířil k restauraci. Taytovi došlo, že žádného pasažéra neveze a nezastavil tudíž proto, aby někoho vysadil. Také věděl, že černé taxíky obvykle neposkytují smluvní přepravu, takže ani nevyzvedával předem domluveného klienta. A ta maska?

	První výstřel jako by ani nebyl skutečný.

	Tayte zkoprněl a zůstal stát na silnici. To, co se pak kolem něj odehrálo, mu připadalo jako z natáčení filmové scény. Najednou ucítil ve vzduchu pach deště, který se mísil s výpary kuchyňských digestoři. Někteří lidé kolem něj se dali do běhu, další se skrčili u země. Někde blízko vykřikla žena a ozval se pláč dítěte. Tayte je viděl mezerou mezi auty – matka jednou rukou tiskla syna a v druhé svírala deštník, který před sebou držela jako štít, jakkoli zbytečný.

	Tayte se pomalu otočil zpátky k muži v masce. Stále nemohl věřit tomu, co se děje. Mužova zbraň mířila na Marcuse. Nestáli od sebe dál než dva metry. Jeho přítel se držel za rameno, kam ho zasáhla první kulka. Tayte viděl, jak Marcus kroutí hlavou – pomalu a odhodlaně. Prosil. Taytovi zněla v mozku jediná myšlenka: Jeho přítel potřebuje pomoc a on je příliš daleko… Vnímání měl nyní tak zostřené, že měl pocit, jako by viděl druhou kulku opouštět ústí zbraně. Zvuk výstřelu jej ale vrátil zpět do děsivé reality.

	Ne! chtěl Tayte zařvat, ale žádný zvuk ze sebe nevydal. Dal se znovu do běhu, oči upřené k Marcusovi, který zavrávoral a padl na zem. Pak si všiml Jean. Klečela vedle Marcuse a vzhlížela k muži s maskou. Tayte pozoroval, jak proti ní pomalu obrátil zbraň. Bez přemýšlení vyskočil na nejbližší auto, sklouzl se po mokré kapotě a tvrdě dopadl na chodník na druhé straně. Střelec nad Jean zaváhal, alespoň tak to Taytovi připadalo. Viděl, jak se s pistolí namířenou na její hlavu sehnul pro Marcusovu aktovku. Tayte se zvedl ze země, popadl cizí nákupní tašku a mrštil s ní.

	„Hej!“

	Taška přistála na chodníku a z jejích útrob se vysypalo několik obalů na CD. Tayte se znovu rozeběhl, aniž by tušil, jestli to stihne. Muž teď soustředil pozornost na něj. Jak se k němu blížil, všiml si, že maska na jeho tváři je karikaturou prince Charlese. Bylo to bizarní. Zaznamenal velké odstávající uši, ale pak už vnímal jen hlaveň zbraně, která se obrátila k němu. Nezastavil. Nevěděl proč, ale běžel dál a myslel na to, že alespoň pro Jean získá čas, aby mola utéct.

	Výstřel přišel vzápětí.

	Tayte pochopil, že ho kulka minula, až když se za ním vysypalo přední sklo automobilu. Zvuk tříštícího se skla ho vylekal víc než samotný výstřel. Jean v tu chvíli už byla na nohou a snažila se získat rovnováhu – zřejmě poté, co do muže strčila ve chvíli, kdy tiskl spoušť. Útočník se rozběhl k taxíku. Tayte v duchu Jean poděkoval, že zvolila útok namísto útěku. Pokud vůbec měla na výběr.

	Když k ní Tayte dorazil, taxi už za jekotu pneumatik mizelo ulicí. Rychle se na sebe podívali a oba se obrátili k Marcusovi. Tayte si strhl sako a vrhl se na kolena. Seděl na zemi a držel svého přítele v náručí, sako přimáčknuté k jeho hrudníku. Po dlažbě chodníku se rozlévalo takové množství krve smíchané s deštěm, až bylo s podivem, jak může být jeho přítel stále ještě naživu. Oči měl doširoka otevřené, jeho brýle postříkané krví ležely na chodníku vedle něj.

	„Marcusi? Slyšíš mě?“

	Tayte postřehl nějakou odpověď. Mohlo to být „JT“, ale nebyl si jistý

	„Marcusi! Vydrž, slyšíš?“

	Kolem nich se začal shlukovat dav. Z restaurace se vyvalili hosté.

	„Záchranka je už na cestě,“ vyslovoval Tayte pomalu, zatímco pohledem mezi lidmi okolo pátral po personálu restaurace v naději, že je to pravda. Někdo němě přikývl. „Jen vydrž, Marcusi. Vydrž.“

	Marcus se prudce nadechl a zakašlal. „Moje aktovka,“ vyslovil s námahou přes tmavě rudou krev, která se mu řinula mezi rty.

	Tayte potřásl hlavou. „Je pryč.“

	„Musíš ji najít.“

	„Teď se tím netrap.“

	Marcus zavřel oči a někde ve skutečném světě Tayte uslyšel zvuk sirén. Zdálo se, jako by jeho přítele znovu probraly. Ucítil, jak se mu jeho prsty zaťaly do paže.

	„Velezrada!“ vydal ze sebe Marcus, v očích nepřítomný pohled. „Pospěš si!“

	„Velezrada?“ zopakoval po něm Tayte. „Co tím myslíš?“ Potřeboval víc informací. Potřeboval svého přítele. „Marcusi?“

	Tayte s ním zatřásl, ale věděl, že Marcus už to necítí. Stisk na Taytově paži zeslábl stejně náhle, jako přišel, a on v té chvíli pochopil, že ho jeho přítel opustil.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Detektiv inspektor Jack Fable pracoval u Metropolitní policie v New Scotland Yardu. Jeho pravé jméno bylo William Russell Fable, ale tak dlouho už mu neřekli jinak než Jack (kvůli prostřednímu jménu), že mu to nakonec zůstalo. Kdysi o něm někdo prohlásil, že je jako „teriér s kostí v zubech“, a to stále platilo. Už si ani nepamatoval, kdo to William Fable je. Napadlo ho, že by se jeho rodičům ten druhý chlapík možná zamlouval víc, ale na to už bylo pozdě.

	Fableovi bylo šestapadesát, před rokem odmítl odchod do předčasného důchodu, a pokud to doklepe do šedesáti, hodlal to udělat znovu. Rozhodl se, že natáhne bačkory buď kvůli cigaretám, nebo práci. Ale ať se propadne, jestli se nechá ubít nudou v důchodu. Detektivem byl, kam až jeho paměť sahala. Možná dvacet let – nepočítal to. Povýšení ho nezajímalo, měl rád, když za sebou viděl hotovou práci, a bylo mu jasné, že čím výš člověk vyšplhá, tím víc byrokratických nesmyslů musí řešit.

	Platil za muže s kamennou tváří. Hnědé vlasy, nahoře trochu prořídlé, si s lehkou dopomocí tužidla sčesával ke straně. Úplná přehazovačka to ale ještě nebyla, alespoň zatím. Holil se dvakrát denně a vyznával teorii, že úřední osoby by se měly oblékat adekvátně svému postavení. Rád nosil obleky, vždy černé s kravatou, která s nimi ladila. Pokud byl ze staré školy, pak byl druhem na vymření, a o jeho mysli to bohužel platilo dvojnásob.

	Fable nesnášel, když musel trčet v kanceláři. Stejně tak nenáviděl pobyt ve své garsonce v Blackfriars. Obojí bral jen jako nutné zlo. Jeho pracovna, podobně jako byt, byla téměř holá místnost se světle žlutými zdmi a šedomodrým ochozeným kobercem. Nebyly tu žádné dekorace, žádné fotografie, jen psací stůl z imitace týku, klasický kovový kancelářský koš, pár židlí a věšák na kabáty.

	Seděl za stolem a prohlížel si dvě důvěrně známé fotografie z místa činu. Šlo o případ dvojnásobné vraždy v obvodě Bermondsey, který po třech měsících začínal chladnout. Držel je mezi prsty zažloutlými nikotinem a zíral na ně, jako by čekal, že se tím něco změní. Něco, co by mu řeklo víc než skromné forenzní důkazy.

	Na jednom ze snímků byl muž v bílém zakrvaveném županu zhroucený v koženém křesle. Rudá skvrna v oblasti jeho hrudníku ukazovala místo, kudy do jeho těla vnikly dvě smrtící střely. Na druhé fotografii ležela manželka dotyčného v kruhu luxusních nákupních tašek ve vstupní hale. Dostala zásah devítkou do hlavy – z bezprostřední blízkosti. Drobnou milostí bylo, že nejspíš nic necítila. Její smrt přičítal prostě a jednoduše špatnému načasování – kdyby si vyzkoušela ještě jeden pár od Louboutina, nejspíš by jí ty boty zachránily život.

	Fable se v duchu trpce zasmál. „Co lidé zlého páší, žije dál,“ prohodil chraplákem s přízvukem pouličního prodavače. Byl to produkt jeho drsného dětství ve Východním Londýně a příliš mnoha cigaret.

	Dlouho a pozorně si fotku ženy prohlížel a jeho myšlenky se nutně stočily k jeho vlastní svatbě. Vyzkoušel si to jen jednou, kdysi před léty, vždycky mu ale bylo jasné, že tohle není nic pro něj. Dokázal dát frázi „oddaný práci“ úplně nový význam. Zatřásl hlavou a vrátil se k fotografii muže, který býval Julianem Davenportem. Pomyslel si, jaké to bylo štěstí, že jejich děti nebyly doma. Cílem byl právě Davenport, o tom nebylo pochyb.

	Forenzní technici v bytě sejmuli spoustu otisků, ani jeden z nich jim však neposkytl jakékoliv vodítko. Celé to vypadalo jako chladnokrevná vražda a zatím nebylo moc čeho se chytit. Davenport byl stejně čistý jako jeho byt, se zákonem se nikdy nezapletl a podle toho, co o něm Fable věděl, neměl ani žádné nepřátele. Nebyly tu žádné známky zápasu, což bylo samo o sobě výmluvné, chyběl tu však možný motiv. Jediné, co tenhle případ drželo nad vodou, byl předpoklad, že oběť svého vraha znala. Často tomu tak bylo. Stačilo jen najít to spojení.

	„Jacku? Máš minutu?“

	Byl to šéf a zmizel dřív, než Fable stihl zvednout hlavu. Když seděl v kanceláři, nechával dveře vždy otevřené – nerad byl někde zavřený. Povzdechl si a neochotně strčil fotografie zpátky do šuplíku. Ještě se mu nestalo, aby si nějaký případ vraždy nebral osobně. Jednoduše nemohl skousnout představu, že si pochybné existence tam venku myslí, jak ho přechytračily. Že by mohly mít pocit, že si snad zatraceně můžou dělat, co se jim zamane, a projde jim to. Osobně se postará o to, aby těmhle lidem ukázal, jak moc se pletou. Dříve nebo později se mu to obvykle podařilo. To byl nejspíš taky důvod, proč ho případ z Bermondsey tak rozčiloval.

	Šéf, nebo také Graham Tanner, jak mu říkali v normálním světě, byl člověk, se kterým Fable v průběhu těch dvou let, co měl současnou hodnost, zažil až příliš mnoho hádek. Bylo jich tolik, že se v poslední době snažili navzájem jeden druhému vyhýbat, protože se ani jeden z nich už nechtěl trápit. Fableovi to celkem vyhovovalo. Tanner se jím nejspíš bůhvíproč cítil ohrožený, ale to byl jeho problém. Fable se tím nehodlal nijak vzrušovat. Když se to vezme kolem a kolem, lidé jako detektiv vrchní inspektor Graham Tanner přicházeli a odcházeli podobně jako sezónní chřipka.

	Na stole zazvonil telefon a Fable ho zvedl. Hlas na druhé straně mu sdělil, že došlo ke střelbě poblíž Covent Garden. Měl dorazit do Maiden Lane a převzít vyšetřování.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Výslech svědků probíhal ve společenských místnostech v horním patře restaurantu Rules. Podnik zavřeli stejně jako celou Maiden Lane a místo se ocitlo pod drobnohledem forenzního týmu. Rozhovor s detektivem inspektorem Fablem, při kterém si prošli všechno, co se stalo, byl pro Tayta velmi užitečný. A doufal, že byl stejně užitečný i pro policii. Zlatá hodina – ona klíčová první hodina vyšetřování po spáchání zločinu – zafungovala oběma směry. Donutila ho k soustředění. Nyní, když z restaurace odcházel – podruhé za ono odpoledne –, měl v hlavě několik úhledně uspořádaných otázek. Všechny ale směřovaly k jediné záhadě: kdo chtěl, aby Marcus Brown zemřel, a proč? Věděl, že najít odpovědi nebude snadné, ale bez nich se domů vrátit nehodlal.

	V doprovodu policistů minul stále rušné místo činu. Pršet už přestalo, ale vzduch byl ještě pořád vlhký a chladný. Prošel kolem několika reflektorů na stojanech a lidí v papírovitých modrých kombinézách. Okolí skoro nevnímal a do blízkosti místa, kde byl před dvěma hodinami zastřelen jeho přítel, se jeho oči neodvážily zabloudit. Když došli k rušné křižovatce Maiden Lane a Bedford Street, uviděl za kovovými zábranami čekat Jean. Policie jim sdělila, že je někdo po skončení výslechů odveze domů, v Taytově případě do hotelu. Tayte poděkoval uniformovanému konstáblovi, který ho pustil skrze zábranu, a zamyšleně se na Jean usmál.

	„Auto tu bude za chvíli,“ řekla Jean do hluku městského provozu. Nekonečný proud vozidel se pohyboval od nedaleké křižovatky se Strandem i směrem k ní.

	Tayte přikývl. „Skvěle,“ řekl. „Rád bych si sundal tohle oblečení.“

	Zaschlá krev na košili a kalhotách vytvořila pevnou tmavou krustu. Jeho sako skončilo kdovíkde, ale to mu bylo jedno. Podíval se na své retro digitálky z osmdesátých let – červeně svítící LED číslice mu prozradily, že je skoro pět hodin.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se.

	Zatím neměli moc času mluvit o tom, co se přihodilo. A když se mezi výslechy taková chvíle našla, ani jeden z nich se k tomu neodhodlal.

	„Pořád slyším jeho hlas,“ řekla Jean.

	„Marcusův?“

	„Ne, toho střelce.“

	„On na tebe mluvil?“

	Jean přikývla. „Namířil mi pistoli do obličeje a řekl, že jsem si to způsobila sama. Že jsem se do toho neměla plést. Netuším, co si myslel, že vím, ale byla jsem si jistá, že se mě chystá taky zabít.“

	To Tayta znepokojilo. Ať už Marcuse zavraždil kdokoli, podle všeho si myslel, že s Jean spolupracovali.

	„Řeklas to policii?“

	„Samozřejmě.“

	„Nabídli ti ochranu?“

	Zavrtěla hlavou. „Dali mi kartičku s telefonním číslem, ať zavolám, kdybych měla jakékoliv podezření.“

	To Tayta znepokojilo ještě víc. „Já to samé,“ řekl. „Pro případ, že si vzpomenu na cokoli dalšího, co by mohlo být důležité.“

	Taytovu pozornost upoutal černý range rover, který se přiblížil k místu, kde stáli, a pomalu vyjel na obrubník. Na kolech měl úplně nové poklice a v oknech zasazená kouřová skla. Tayte se instinktivně postavil před Jean, zatímco ze zadních dveří auta vystoupil muž. Udělal krok směrem k nim.

	„Michel Levant,“ představil se.

	Dříve, než měl Tayte čas zareagovat, se chopil jeho ruky a zlehka, ale energicky s ní zapumpoval. Tayte se nesnažil gesto opětovat. Byl to onen muž, se kterým se Marcus bavil u koktejlového baru před tím, než vyšli z restaurace. Přes jeho rameno Tayte zahlédl odlesk hladkého opáleného stehna na zadním sedadle. Pak se dveře zavřely a auto se rozjelo pryč.

	„A vy musíte být Jean Summerová,“ prohodil Levant s měkkým francouzským přízvukem. Jeho hlas byl vysoký a melodický. „Marcus se o vás zmiňoval.“ Napřáhl ruku, ale Jean ji ignorovala. Jen se tomu pousmál a otočil se zpět k Taytovi. „Zato o vás se nikdy nezmínil. Američan?“

	Tayte kývl. Muselo to být jasné už v restauraci. Dál to nerozváděl. Byl hluboce přesvědčený, že instinktům se má věřit, a tenhle chlap nevěstil nic dobrého.

	Z Levantovy tváře se vytratil úsměv. „Chtěl jsem vám vyjádřit upřímnou soustrast,“ řekl. „Marcus Brown byl skvělý muž. Nejlepší ve svém oboru. Bude nám moc chybět.“

	Na tohle teď Tayte neměl náladu. „Heleďte, kdo vlastně jste a co chcete?“

	„Jmenuji se Michel Levant,“ zopakoval muž, jako by jeho jméno všechno vysvětlovalo. Ladným pohybem kouzelníka vytáhl stříbrnou vizitku: „Jsem genealog působící při mezinárodních dědických řízeních,“ dodal s důrazem na každém slovu.

	Tayte pochopil. „Takže vy jste lovec dědiců? Otázka zůstává stejná. Co chcete?“

	„Chci vám nabídnout své služby,“ odpověděl Levant dotčeně. „Domnívám se, že Marcus pracoval na něčem důležitém a že ho zabili kvůli tomu, co věděl. Byl mi, dozajista, stejným přítelem, jako vám.“

	O tom Tayte pochyboval.

	„Proč si myslíte, že máme v úmyslu pátrat po tom, na čem Marcus pracoval?“ ozvala se Jean.

	Levant se znovu sám pro sebe zasmál – krátce a skrze našpulené rty. Získal tím poněkud zženštilý výraz.

	Taytovi začínal lézt na nervy. „A proč si myslíte, že bychom potřebovali vaši pomoc, kdyby tomu tak bylo?“

	Levant se na něj vážně podíval. „Je to prosté. Zvědavost a úcta k příteli vás donutí se ptát – taková už je lidská povaha. Nenechá vás v klidu, dokud nedostane odpovědi. A vy potřebujete mou pomoc, protože v tom, co dělám, jsem nejlepší.“

	Tayte se mu podíval do očí. „Ne tam, odkud pocházím.“

	Levant mohl být celkem schopný, ale specialisté na hledání dědiců v něm všeobecně vzbuzovali smíšené pocity. Lidé, kteří si vydělávali tím, že spojovali dědice s jejich jměním, si v některých případech nechávali pro sebe i čtyřicet procent. Tohle podnikání nebylo nijak regulované a stalo se magnetem pro bezohledné lidské pijavice. Přestože Tayte v téhle branži znal i dost dobrých lidí, nemohl se zbavit dojmu, že Levant se tu s nimi baví jen proto, že cítí tučnou odměnu.

	Policejní vůz, na který čekali, konečně dorazil a dočasně zpomalil proud vozidel mířící na jih.

	„Podívejte, my už musíme jít,“ řekl Tayte. Vzal Jean za ruku a protlačil se kolem Levanta. „Nemáme zájem.“

	„Počkejte přece, neznám vaše jméno.“

	„To mi celkem vyhovuje,“ zavolal na něj Tayte přes rameno a nastoupil za Jean do vozu.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Tayte se s Jean dohodl, že si večer zajdou na skleničku. Potřebovali si promluvit o tom, co se stalo, a Tayte musel vymyslet, jak s tím vším naloží. Nedlouho po tom, co ho policie dovezla zpátky do hotelu, mu Jean zavolala a pozvala ho k sobě na večeři. Tayte přijal – napadlo ho, že by to Marcuse potěšilo.

	Ke dveřím jejího bytu dorazil krátce po sedmé večer – venku už byla skoro tma. Vzal s sebou láhev vína, kterou koupil poblíž hotelu, a pytlík čokoládiček Hershey’s ze své soukromé zásoby, kterou si přivezl z Ameriky. S vínem a čokoládou pro Jean si připadal, že jde na opravdové rande, ačkoli to nebyl jeho záměr. Nechali si přivézt čínské jídlo v krabičkách a Tayte, vydrhnutý a v čistém hnědém plátěném obleku, nyní seděl ve starém koženém křesle u okna. Svou aktovku měl vedle sebe. Nevěděl, proč si ji bral, nejspíš ze zvyku. Ani on, ani Jean neměli moc chuť k jídlu, a tak se rozhodli, že si dají nejdřív víno a večeři nechají na později.

	Jeanin byt se nacházel v jedenáctém podlaží nedávno vybudované výškové budovy v Docklands a měl výhled na východní tok Temže. Je tu útulno, pomyslel si Tayte, zatímco čekal, až se Jean vrátí se sklenicemi z kuchyně. Z obývacího pokoje vedly jedny dveře do kuchyně a další do úzké chodby, kterou do bytu přišel. V ní si všiml několika dalších dveří, za nimiž se nacházely nejspíš ložnice a koupelna.

	Povzdechl si – asi posté za poslední hodinu a půl – a zíral na všechny ty knihy zaplňující police kolem něj. Objemnější svazky byly vyskládané do pilířků, které tu a tam tvořily příruční stolky vedle sedaček s barevnými přehozy. Myslel při tom na Emmy, Marcusovu ženu. Volal jí, když se vrátil do hotelu, ale – jak předpokládal – nebyla doma. Jeho druhý telefonát zvedla policie, která nejspíš její dům okupovala celé odpoledne. Předpokládal, že teď už nejspíš bude v nemocnici, nebo možná u své rodiny, a doufal, že je o ni postaráno. Přestože si on a Marcus byli velmi blízcí, netroufal si představit, jak se právě teď cítí Emmy. Půjde ji navštívit, ještě než odletí domů, ačkoli teď neměl nejmenší tušení, kdy to bude.

	Cinkání ohlásilo, že se Jean vrací se sklenicemi vína. Přitáhla mezi křesla nízký stolek, postavila na něj víno a pak se usadila v křesle naproti Taytovi. Složila kolena pod bradu – měla na sobě džíny a pastelově modrý svetr. Také si vzala brýle a odlíčila se. Taytovi se takhle líbila víc.

	Podala mu sklenici s červeným vínem a on poděkoval. „Není špatné,“ řekl, když usrkl.

	„Já bohužel vínu moc nerozumím,“ přiznala Jean. „Červené, bílé nebo rosé. Tím moje znalosti končí,“ usmála se.

	Taytovi vcelku nezáleželo na barvě anebo chuti nápoje, pokud obsahoval nějaký alkohol. „Když jsem šel dovnitř, všiml jsem si helem. Jezdíš na motorce?“

	„Je to jediný způsob, jak se v Londýně dostat tam, kam chceš.“

	Tayte si Jean jen těžko dokázal představit na skútru. Nepůsobila jako ten typ, ale kdo ví? „A ta druhá helma? Po exmanželovi?“

	Jean se na něj usmála, jako by ji přistihl při činu. „Ta je mého syna,“ řekla. A bylo to venku.

	„Žije s tebou?“ zeptal se bezděčně. Neměl ponětí, proč se chová tak pozorně.

	„Sem tam,“ odpověděla Jean. „Je raději se svým otcem.“

	Tayte přikývl a dal si několik doušků vína. Společenská konverzace nebyla nic pro něj, rozhodl se tedy změnit téma. Nemohl se dočkat, až se Jean vyptá na jejich rozhovor v restauraci. Potřeboval zjistit, jestli neví něco víc o tom, na čem Marcus pracoval, a hlavně doufal, že mu to pomůže objasnit, proč ho někdo zastřelil.

	„Myslíš, že ses s některou z těch otázek, cos položila Marcusovi v restauraci, trefila?“

	„Nevím,“ řekla Jean, „Přemýšlela jsem o tom celé odpoledne. Snažil se hodně, abych zmlkla, co myslíš?“

	„To jo. Taky na to musím pořád myslet. Hlavně na to, co řekl před tím, než…“ Tayte se musel na chvíli odmlčet. „Než umřel.“

	„Zrada?“

	Tayte přikývl. „Zmínilas Bonnie Prince. Bonnie Prince Charlieho, Karla Eduarda? Toho jakobitu?“

	„Přesně tak.“

	„Jakobité a zrada. To se k sobě docela hodí, že?“

	„Docela dost,“ řekla Jean. „Ale ne v jednadvacátém století. Jakobitská povstání jsou minulostí už víc než dvě stě padesát let.“

	Tayte si přál, aby měl po ruce Marcusovu aktovku. Přestože doufal, že detektiv inspektor Fable s týmem v jeho domě něco objeví, byl si vědom toho, jak zvláštně Marcus zacházel se svými písemnostmi. Ať už pracoval na čemkoli, pravděpodobně to měl s sebou v Rules, a jeho vrah bezpochyby věděl, jak důležité to bylo.

	„A co královna Anna?“ zeptal se Tayte. „Říkalas, že o ní Marcus celý měsíc mluvil. Jak ta by do toho mohla zapadat?“

	„To opravdu nevím,“ kroutila Jean zamyšleně hlavou. „Anna nastoupila na trůn po Vilémovi III., svém švagrovi, v roce 1702 a vládla do roku 1714, kdy se k moci dostala hannoverská dynastie. A protože v průběhu její vlády byl přijat zákon o sjednocení Anglie a Skotska, stala se první panovnicí Velké Británie a poslední královnou Anglie. Brzy po její smrti došlo k dalším jakobitským rebeliím, jedné roku 1715 a k další pak 1745. Marcus se nezajímal ani tak o samotného Bonnie Prince, ale spíš o jakobity obecně. Všechno to jsou základní historická fakta.“

	Tayte se probíral svými vědomostmi ohledně jakobitského hnutí. Většinu posbíral z filmů o Bonnie Prince Charliem a knih od autorů, jako byl Robert Louis Stevenson. Rychle dospěl k závěru, že toho moc neví, a usoudil, že se raději nechá poučit profesionálem.

	„Neměla bys pro mě malý exkurz do historie?“ zeptal se. „Jaké měli jakobité námitky?“

	Jean usrkla ze své sklenice a uvelebila se v křesle. „Začalo to takzvanou Slavnou revolucí roku 1688, při které Annin otec, Jakub II., uprchl z Anglie do Francie a vzdal se tak trůnu. Situaci později ještě přiostřil zákon o nástupnictví z roku 1701, přijatý za vlády Viléma III. těsně před tím, než zemřel a Anna nastoupila na trůn. Přestože Anna a její sestra Marie, manželka Viléma III., byly dcerami Jakuba II., zarytého katolíka, byly stejně zarytými konvertitkami k anglikánské církvi. Zákon o nástupnictví si vymínil, že právoplatným následníkem trůnu může být jen osoba anglikánské víry.“

	„A díky tomu získala hannoverská dynastie přednost?“

	„Přesně tak. Bylo zajištěno, že kdyby Anna zemřela bezdětná, což se stalo, následnictví připadne kurfiřtce Žofii Hannoverské, a ne katolickému synovi Jakuba II., který se také jmenoval Jakub a později se mu začalo říkat Starý pretendent, uchazeč. Zofie nicméně zemřela o několik týdnů dříve než Anna, takže nárok přešel na jejího syna Jiřího, který byl roku 1714 korunován králem Jiřím I. Zákon o nástupnictví platí dodnes.“

	„A já žil v domnění, že všichni ti vaši britští králové a královny získali moc prostřednictvím nástupnického práva daného bohem, ne člověkem,“ ušklíbl se Tayte.

	„A v tom vězí ty námitky, jak tomu říkáš. Jakobité v podstatě hájili to, co bylo pravděpodobně správné – zachování posloupnosti králů skrze přímou rodovou linii Stuartovců a Jakuba II. Anna zemřela jako poslední stuartovský panovník a povstání proti hannoverské dynastii nabrala na síle ve snaze pokrevní linii obnovit.“

	„Protože se Hannoverští dostali k moci jen na základě vyznání?“

	„Víceméně. Abys to pochopil, kurfiřtka Žofie Hannoverská byla – teď abych to řekla správně – Annina teta z druhého kolene a se Stuartovci je spřízněná skrze Alžbětu Stuartovnu, dceru Jakuba I. Stuarta. Jiří I. byl Annin bratranec z druhého kolene a ve frontě ostatních uchazečů zaujímal asi až padesáté místo.“

	„Až padesáté?“

	Jean nadšeně přikývla. „Je to postava, která nemá v historii obdoby.“

	„A tohle všechno způsobil zákon o nástupnictví?“ nadhodil Tayte, aby Jean ukázal, že dává pozor.

	„Přesně tak. Můžeme říct, že změnil všechna dosavadní pravidla a přerušil panovnickou posloupnost tak, jak to někomu vyhovovalo. I když rodová linie přežila dodnes, byť v menší míře. Rodokmen Windsorské dynastie – nebo správně dynastie Sasko-kobursko-gothajské, jak se nazývala před tím, než jí dali britštější jméno – se stále dá vysledovat až k samotnému Alfrédu Velikému.“

	„Ale nepředstavuje tu pravou, přímou, rodovou linii?“

	„Pokud z té rovnice vyřadíš náboženství, tak ne. Kdyby nebyl přijat zákon o nástupnictví, měli bychom úplně jinou monarchii. Byly to hodně politické časy.“

	„Mistrovský tah, zdá se.“

	„Asi ano. Snažím se na to dívat nestranně, ale nejspíš chápeš, o co jakobitům šlo, že?“

	„A jejich hnutí zaniklo před dvě stě padesáti lety?“ zeptal se Tayte. Potřeboval zjistit, proč Marcus v tom, co naposledy řekl, naléhal, aby si Tayte pospíšil.

	„Ne tak docela. Ještě dnes existuje hodně jakobitských spolků a stuartovská dynastie má pořád velkou podporu, hlavně ve Skotsku, na severu Anglie a také, možná překvapivě, v Americe.“

	Tayte se široce usmál. „To mě popravdě vůbec nepřekvapuje.“

	V rámci své práce vysledoval původ mnoha amerických rodin až ke skotským imigrantům. Hodně z nich v osmnáctém století z Británie odešlo z donucení, právě kvůli podpoře jakobitů. Tayte vyprázdnil sklenici a sáhl po lahvi s vínem.

	„Nebude ti vadit, když se obsloužím?“

	„Co hrdlo ráčí,“ odpověděla Jean. Zkontrolovala obsah své sklenice. „Asi moc mluvím. Vůbec nepiju.“

	Tayte se znovu usadil do křesla. „A jakou šanci na úspěch má povstání v jednadvacátém století?“ Znělo to absurdně, ale musel se zeptat. „Jen by mě zajímalo, jak do toho všeho zapadá zrada.“

	„Myslím, že šance je mizivá,“ řekla Jean. „Protože současný dědic stuartovské rodové linie – jistý František Herzog von Bayern z Bavorska – neprojevil žádný zájem nárokovat si trůn, pochybuju, že má v dnešní době někdo v plánu podnikat v souvislosti s tím něco proti koruně – ať už velezrádného nebo ne.“

	Jean udělala na Tayta dojem. „Marcus měl pravdu,“ řekl, „jsi skutečná odbornice.“

	Usmála se. „Většinu z toho ti řeknou ve škole. Pořád jsem v kontaktu s několika studenty z doby, kdy jsem učila na univerzitě. Když jim zadáš správné téma, dokážou ti vyrazit dech. Nedal by sis něco k jídlu? Mně z toho povídání docela vyhládlo.“

	„Jasně,“ opáčil Tayte. „Pusťme se do toho.“

	

	Někde poblíž Londýna klečel před divoce planoucím ohněm muž svlečený do půli těla. Plameny vrhaly jeho stín přes podlahu a stěny opuštěné místnosti a ozařovaly obnažené cihlové zdivo, vysoká vytlučená okna a změť kovového potrubí. Znovu strčil kus úzké trubky do plamenů, aby ještě jednou pořádně prohrábl doběla rozžhavené uhlíky tak, až byl žár na jeho holé paži téměř nesnesitelný.

	Nikdy za sebou nenecháváš nedokončenou práci, pomyslel si. Všechno nejprv dořešíš, a teprve pak se jde dál. Ještě není čas na oslavy. Není čas nečinně posedávat. Ještě ne.

	Odtáhl se od plamenů a začal přemýšlet nad záležitostí, kterou musel dnes večer dokončit. Obrátil pozornost k otlučené aktovce ležící vedle něj a zadíval se na iniciály MB vyryté na přezce. Popadl ji, otevřel a obrátil vzhůru nohama, až z ní vypadlo vše, co bylo uvnitř. Zaprášenou podlahu vedle ohniště pokryly archy rodných, oddacích a úmrtních listů – pojítka k lidem, jejichž životy by raději udržel v zapomnění.

	Vkleče začal listiny pomalu a cílevědomě vkládat do ohně. Pohřební hranici pak završil samotnou prázdnou aktovkou. Pozorně oheň sledoval, dokud všechno neshořelo tak, jak mělo. Pak si znovu oblékl košili a kabát a vydal se ke dveřím. Z aktovky si už dříve vzal jedinou věc, kterou si odvažoval ponechat: černý adresář. Teď ho vytáhl z kapsy kabátu a za chůze v něm začal listovat. V duchu se usmíval. S jako Summerová.

	

	„U nás doma to dávají do kartonových krabiček,“ řekl Tayte, když zabořil vidličku do singapurských nudlí v plastové misce a vyklopil si její propletený obsah na talíř hned vedle pečeného vepřového char siu. Seděli v kuchyni u snídaňového pultu a z orientálních vůní, linoucích se z jejich večeře, se jim sbíhaly sliny v ústech.

	„Já vím,“ řekla Jean. „Viděla jsem to v telce.“

	„Jasně.“

	„Karton by se mi asi líbil víc.“

	„Proč?“

	„Jídlo by určitě nebylo tak zapařený, a… no, víš, vždycky to vypadá romanticky, když vidíš ve filmu nějaký pár, jak se s hůlkami v rukou tulí nad kartonovou krabicí.“

	Tayte čínské jídlo miloval, ale nemyslel si, že by na něm bylo cokoli romantického. „Zapaří se i v krabici,“ uzavřel a zahryzl se do krevetového lupínku.

	Po několika minutách, kdy se zamyšleně věnovali každý svému jídlu, se Jean zeptala: „Takže jakým směrem se vydáme?“

	Tayte si ihned všiml, že použila „vydáme“ místo „vydáš“. Hodlal policii s dopadením vraha svého přítele pomoci, jak to bude v jeho silách, ale myslel si, že na to bude sám.

	„Mám v plánu sledovat Marcusovy stopy – pokud to půjde,“ řekl. „Myslím tím pustit se do toho samého výzkumu. To by mohlo vyprovokovat vraha, aby šel po mně. Mohlo by to být nebezpečné.“

	„Já vím,“ přikývla Jean. „Ale můžu ti pomoct.“

	O tom Tayte ani v nejmenším nepochyboval.

	„Stejně už jsem do toho zapletená,“ dodala. „Ať chci nebo ne.“

	To musel Tayte uznat. Zhluboka nabral vzduch do plic a zadržel na moment dech. Přemýšlel. „Dobře,“ řekl. „Napadlo mě zajít hned ráno do Národního archivu. Marcus možná o svém výzkumu s někým mluvil. Třeba něco vytáhneme z jeho starých kolegů, nebo třeba dokážeme jeho výzkum vystopovat v záznamech archivu.“

	„Výborně,“ souhlasila Jean. „Můžu tě tam svézt.“

	„Na tvém skútru?“

	„Kdo mluvil o skútru?“

	Když dojedli, vrátili se do obývacího pokoje a usadili se na gauči.

	„Hele, kdyby to pro tebe bylo jednodušší, můžeš tu zůstat přes noc,“ řekla Jean. Tváře jí zrudly. „Jen jsem tím chtěla říct, že bychom tak zítra mohli začít dřív, nic víc.“

	„Nemám tu žádné osobní věci,“ namítl Tayte. Věděl, že se v její otázce neskrývá žádný vedlejší úmysl. Žádné romantické záměry.

	„Můj syn tu vždycky něco nechá,“ řekla Jean. „Mám jeden nový kartáček, který si můžeš vzít a dlaní vyzkoušela pružnost pohovky, podle mě je celkem pohodlná.“

	Taytovi bylo jasné, že Jean nechce být dnes v noci sama. Zalichotila mu tím, i když šlo jen o to, aby tu s ní někdo vůbec byl. Ale nemohl zůstat.

	„Určitě tu najdu čisté tričko,“ pokračovala. „Elliot má rád vytahané oblečení. Musí tu být něco, do čeho se nasoukáš… Promiň, nechtěla jsem, aby to vyznělo takhle.“

	Tayte se usmál. „To je v pohodě. Mně to nevadí.“

	V tónu jejího hlasu zaslechl náznak zoufalství. Trápilo ho to, ale věděl, že by to nešlo. Měl rád svůj klid. Byl na to takhle zvyklý.

	„Byla bych vděčná za společnost,“ dodala Jean a potvrdila tím jeho úvahy.

	Tayte celý znervózněl. „Podívej, Jean, je mi líto, ale prostě tu zůstat nemůžu.“

	„Rozumím, to je v pohodě.“ Nuceně se usmála.

	„A kolik je tvému synovi?“ zeptal se Tayte.

	„Dvacet.“ Jean se zašklebila. „Podle chování spíš dvanáct.“

	Tayte se zasmál spolu s Jean, jako by přesně věděl, o čem mluví. Jedna část jeho osobnosti si myslela, že by bylo dobré vědět, jaké to je, když otec sleduje dospívání vlastního dítěte. Ve skutečnosti o tom ale neměl ani ponětí a pochyboval, že někdy mít bude. Vlastně ho to ani netrápilo, byl prostě jen zvědavý.

	„Tos musela být vdaná celkem dlouho,“ řekl.

	„Dvacet jedna let. Hned jsme se vrhli na zakládání rodiny. Plánovali jsme dětí víc, ale mně nakonec jedno úplně stačilo. Některé matky si to asi užívají víc než jiné. Podle mě se s tím Daniel – to je Elliotův otec – nikdy nesmířil. Zjistila jsem, že se několik let scházel s jinými ženami a nejspíš si konečně našel nějakou, se kterou se chtěl usadit, jinak by to všechno asi pokračovalo dál.“

	„Krysa,“ řekl Tayte.

	Jean souhlasila.

	„Takže Elliot je dneska u táty?“

	„Ne, měl tu být. Asi zůstal u kamarádů. Často to tak dělá.“

	„Asi?“ řekl Tayte.

	Jean si povzdychla. „Abych byla upřímná, moc spolu nevycházíme. Komunikace není naší silnou stránkou. Vždycky měl blíž k otci a po rozvodu se to ještě zhoršilo.“ Vstala. „Nedal by sis něco teplého, než půjdeš?“

	„Jo. Máš čokoládu?“

	Jean vypadala překvapeně, jako by ji nenapadlo – ani při pohledu na jeho postavu –, že by mohl mít v oblibě horkou čokoládu. „Nemám ponětí,“ řekla. „Mrknu se.“

	Byla několik minut pryč. Když se vrátila, obrátil se Tayte od okna, ze kterého si prohlížel odrazy světel na Temži, a znovu se posadil. Vzal si od Jean hrnek s tlustými stěnami, perfektně padnoucí do jeho nezvykle velké ruky.

	„Pozor, je horká,“ řekla. „Taky už je trochu prošlá, ale myslím, že to přežiješ.“

	Tayte poděkoval.

	„Takže teď je řada na tobě,“ řekla Jean. „Ty očividně nejsi ženatý. Zkoušels to někdy?“

	Tayte se zasmál. „Ne,“ odmítl kategoricky, jako by každému muselo být hned jasné, že není manželský typ. O to ale tak úplně nešlo. Smích sloužil spíš jako obranný mechanizmus podobně jako statečný výraz, protože oženit se s někým pro něj bylo asi tak stejně nepravděpodobné a děsivé, jako odvážit se někoho vůbec pozvat na rande.

	„Proč ne?“ zeptala se Jean.

	Byla přímá. To na ní Tayte obdivoval, i přes to, že mu to začínalo být nepříjemné. Odpověď na otázku „Proč ne?“ měl moc dobře vrytou do paměti: Sandra Greenawayová, maturitní ples, 1987. Od té noci si vyslechl všechny možné odpovědi, ale žádná z nich mu nepřipadala natolik zraňující, jako když tehdy Sandra ustoupila o dva kroky dozadu a začala se mu s kamarádkami smát.

	„Asi proto, že mě moje práce tolik zaměstnává,“ odpověděl.

	Byla to milosrdná, a taky dost chabá lež. Věděl, že kořeny jeho strachu z odmítnutí sahají daleko hlouběji než k Sandře Greenawayové, ale to teď nechtěl rozebírat.

	„Marcus mi pověděl, že ti rodiče zemřeli, když jsi byl ještě malý“ řekla Jean. „To muselo být drsné.“

	Tayte se musel usmát. „Ty nemáš zrovna ve zvyku chodit kolem horké kaše, viď?“

	Sama sebe pleskla přes ruku. „To je vedlejší produkt mé kariéry ve vzdělávání dospělých. Pochopím, když o tom nebudeš chtít mluvit.“

	„Ne, to je v pořádku,“ odpověděl Tayte. Byl rád, že může mluvit o něčem jiném. „Bylo mi sedmnáct. Letěli do DC zpátky z dovolené na Florida Keys. Býval bych letěl s nimi, ale učil jsem se na zkoušky. Taková alespoň byla moje výmluva, ve skutečnosti se mi jednoduše nechtělo. V té době jsem neměl letadla moc v lásce a potom jsem létání přímo nenáviděl. Tu nehodu prý zavinila nějaká porucha.“

	„To je mi líto,“ řekla Jean.

	„Je to už dlouho. Když musím, tak si do letadla sednu, ale vždycky se snažím si to rozmluvit.“

	„Tahle návštěva pro tebe tedy musela být velmi důležitá.“

	„Příliš dlouho jsem to odkládal,“ řekl Tayte. Po tom, co se přihodilo Marcusovi, si přál, aby to bylo jinak. „Ale už si trochu zvykám a jsem opravdu rád, že jsem si to tentokrát nerozmyslel.“

	„To chápu,“ souhlasila Jean.

	Tayte usrkl čokoládu. „Každopádně, abych se vrátil k rodičům – to, že máma a táta jsou ve skutečnosti mí adoptivní rodiče, jsem zjistil až po té nehodě. Od té doby pořád pátrám po těch skutečných.“

	„A přineslo to pátrání nějaké výsledky?“

	Tayte zapřemýšlel a pomalu zavrtěl hlavou. Napadlo ho, že je asi jediným profesionálním genealogem na světě, který neví zhola nic o svých předcích. Zatraceně, život dokáže být tak ironický! V mysli mu vytanuly všechny slepé uličky, do kterých se za ta léta dostal. Připomnělo mu to, jak málo toho stále ví. Myslel na všechny vzorky DNA, které zasílal do té či oné databáze v naději, že objeví sebemenší shodu a s ní nějakého biologického příbuzného. Žádnou stopu ale nenašel… Natolik se ponořil do vzpomínek, že si nevšiml, že konverzace ustala.

	„Tak jo,“ řekla Jean. Vstala, sebrala hrnky a zamířila do kuchyně.

	Taytovi její otázky nevadily a doufal, že ji neurazil – byla k němu celý večer milá. Jen zrovna o tomhle nerad mluvil, nerad čelil skutečnostem, které mu znova a znova připomínaly jeho selhání.

	„Už se docela připozdilo,“ řekl poté, co vrhl letmý pohled na hodinky, aniž by zaznamenal, kolik skutečně je. Vzal si aktovku a následoval Jean do kuchyně. „Tak já se rozloučím. Sejdeme se zítra v Kew. Přesně v devět.“

	„Dám ti svoje číslo na mobil. Kdyby nastal jakýkoli problém. Nikdy nevíš.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Tayte. Sáhl do aktovky a vytáhl věc, kterou nahmátl nejdřív. Byla to jedna z Marcusových prvních publikací. Když zahlédl portrét svého přítele na zadní obálce, sevřelo se mu srdce. Po dlouhé odmlce podal knihu Jean a nuceně se usmál. „Tady. Můžeš ho napsat sem. Uvidíme se zítra.“

	

	Potom, co se Tayte rozloučil a zavřel dveře, ocitl se přímo naproti výtahu. Svezení ho lákalo, ale přemohl se a vydal se ke schodům. Pohyb potřeboval. Šlapal dolů a poslouchal ozvěnu svých kroků. Myslel při tom na Jean a na to, jak moc by to pro ni bývalo znamenalo, kdyby zůstal. Připadal si jako sobec a cítil rodící se výčitky svědomí. Věděl, že se dřív nebo později dostaví, ale nečekal, že to bude takhle brzy. Zhruba v půli cesty dolů uslyšel, jak se hlavní dveře domu otevřely a zase zavřely. Zanedlouho poté minul muže v tmavém kabátě, který si to nahoru rázoval po dvou schodech.

	„Dobrý večer,“ prohodil Tayte, aniž by muži věnoval větší pozornost.

	Odpověď nepřišla, a ani žádnou nečekal. Se zdvořilostí mezi cizinci na tom byl Londýn nejspíš stejně jako kterékoli jiné velkoměsto. Sestoupil do vestibulu, minul opuštěnou noční recepci a vyšel ven na ztichlou ulici. Zastavil se a otočil zpátky. Ve skutečnosti ani on nechtěl být po tom, co se dnes odehrálo, sám. A Marcusův portrét na knize, kterou Jean podával, to celé ještě zhoršil.

	Tentokrát si přivolal výtah a zatímco se vezl zpět do jedenáctého poschodí, usmíval se do kamery nad svou hlavou. Slova, která si připravoval, poskládal do pěkné, učesané věty ještě dřív, než uslyšel cinknutí. Jakmile se ale výtah otevřel, všechno, co měl v hlavě, se vypařilo. Díval se na záda muže, kterého minul na schodišti. Stál přede dveřmi hned naproti výtahu – do bytu Jean.

	V jediné zpomalené vteřině si stihl pomyslet, že na návštěvy je už trochu pozdě, že by mu to Jean řekla, kdyby čekala někoho dalšího, a že mu kabát, který měl muž na sobě, připadá nepříjemně povědomý. Připomněl mu útočníka v masce z Maiden Lane. Všechny pochybnosti o jeho totožnosti se rozplynuly v okamžiku, kdy se dotyčný otočil a začal po Taytovi pálit.

	Tayte se vrhl ke straně v ten samý moment, kdy k němu dorazily kulky. Až do nárazu letěly skoro nehlučně. Jedna z nich mu rozpárala rukáv, nebo možná paži, nevěděl to jistě. Cítil jen trhnutí, jak střela pronikla materiálem bundy, a roztříštila zrcadlo za ním. Upustil aktovku. Dveře výtahu se začaly zavírat a v tu chvíli ucítil pálivou bolest. Takže ho zasáhl.

	Neměl čas to rozebírat.

	Ozval se další výstřel, stejně tlumený jako ty ostatní, ale tentokrát ho doprovodil zvuk praskajícího dřeva, jako by útočník právě ustřelil zámek Jeaniných dveří a vzápětí je vykopl. Tayte slyšel, jak se rozletěly a práskly o zeď. V tu chvíli už stiskl tlačítko, jímž se otevíral výtah. Držel se u strany a čekal, dokud se kabina znovu úplně neotevřela. Pak vyhlédl ven. Muž zmizel, ale dveře do bytu Jean byly výmluvně otevřené dokořán.

	Připadalo mu, že uběhly celé hodiny, zatímco přemýšlel, co dál. Věděl, že nemůže dovnitř jen tak vtrhnout, protože by je muž zastřelil oba dva. Pak si všiml velkého hasicího přístroje. Popadl ho a vběhl do bytu. Hnala ho myšlenka, že tenhle muž zabil jeho přítele – přece nebude koukat na to, jak Jean Summerová sdílí stejný osud.

	Trochu zaváhal, když střelce znovu spatřil. Stál na konci chodby, ve dveřích vedoucích do obýváku. Světla byla zhasnutá, ale jeho tmavá postava se jasně rýsovala proti svitu velkoměsta přicházejícího okny pokoje. Když se muž začal otáčel, rozběhl se Tayte k němu, v rukou hasicí přístroj. Vrazil mu ho do hrudi. Vyšel výstřel, ale Tayte muže udeřil znovu a srazil ho k zemi.

	„Jean!“

	Byla tam, schovávala se ve tmě. Taytovi bylo jasné, že v tak malém bytě by netrvalo dlouho, než by ji střelec našel. Vrhla se k němu jako divoké zvíře, přeskočila ležícího muže a vrazila do Tayta, až zavrávoral. Pátral očima po střelcově zbrani, ale v pološeru bytu ji nikde neviděl. Tmavá postava na zemi se začala hýbat.

	„Poběž!“ vykřikla Jean.

	Tayte začal couvat.

	Jean už byla u dveří. „Na, vezmi tohle.“

	Vrazila mu do náruče dvě motocyklové helmy. Tayte měl pocit, jako by se náhle probral ze sna a nevěděl, kde je. Viděl, že Jean už má na sobě koženou bundu a v ruce pár vysokých bot. Uslyšel kovové zachrastění, jako by sebrala svazek klíčů. Pak už byli na cestě k výtahu.

	Jakmile se ocitli uvnitř, začala Jean zběsile mačkat tlačítko označující suterén. „No tak, zatraceně. Pohni se!“

	Dveře se konečně začaly zavírat. Zazněl výstřel, vypálený ve spěchu a bez míření. Projektil vyrazil kus omítky z vnější zdi výtahu. Tayte s Jean uskočili dozadu. Střelec už byl venku na chodbě a blížil se k nim. Tayte – pohled přilepený ke zbrani – sledoval, jak se muž vrhá k výtahu. Pistoli držel daleko před sebou, nejspíš ve snaze vrazit tlumič mezi dovírající se dveře tak, aby je bezpečnostní mechanismus znovu otevřel. Chybělo málo a podařilo se mu to. Zbraň hlučně narazila do zavřených dveří, až sebou Tayte trhl. Pak začal výtah klesat.

	Tayte se podíval na aktovku a nervózně se zasmál. „Rozmyslel jsem si to.“

	Jean si právě nazouvala boty. Když byla hotova, vzala si od Tayta menší z obou helem a nasadila si ji. „To jsem opravdu ráda.“ Kývla ke druhé helmě. „Zkus, jestli ti bude sedět.“

	To bylo Taytovi srdečně jedno. Naopak, kdyby je měla zastavit policejní hlídka za to, že nemá helmu, byl by za těchto okolností upřímně rád. Byla to přilba s otevřeným hledím. Dalo mu trochu práce, než si ji nasadil, ale nakonec se mu to povedlo.

	„Určitě viděl ty helmy,“ řekl. „Bude vědět, kam míříme.“

	„Tak buď připravený.“

	Oba viseli očima na ukazateli podlaží. Čtyři, tři, dva. Byli ve vestibulu.

	„Příští patro,“ hlesla Jean.

	Vyběhli ven, jen co se výtah otevřel natolik, aby se mohli protáhnout mezerou. Zářivky nad jejich hlavami je zalily jasným svitem. Stání pro motocykly se nacházelo kousek dál napravo. Všude byly samé skútry, a Tayte doufal, že si ho Jean kvůli své motorce nedobírala jen tak z legrace. Žádná z těch, kolem kterých běželi, nevypadala, že by unesla jeho, natož oba dva. Minuli modrou čtyřkolku, a pak se před nimi objevily další stroje. Stálo tam několik sportovních motocyklů a taky něco velkého se žlutou nádrží. Mělo to sedlové brašny a vysoké blatníky a vypadalo jako stroj na Rallye Dakar. Sledoval, jak se Jean ohnula a zastrčila klíč do bezpečnostního zámku ve tvaru U, který visel z předního brzdového kotouče. Všiml si kulatého znaku BMW a nápisu R1200GS na nádrži.

	„To si snad děláš srandu.“

	Jean na ten stroj nasedla jako na koně a Tayta trochu vyvedlo z míry, když si všiml, že nohama sotva dosáhne na zem. Někde za nimi se otevřely dveře a prudce práskly o betonovou zeď.

	„Čekáš, až zahřmí?“

	Tayte se vyhoupl za ni, jednou rukou se chytil madla tandemu a druhou si k hrudi přitiskl aktovku. Naskočil motor a Jean stroj zhoupla dopředu ze středového stojanu, až o několik centimetrů klesl. Pak už se hnali k výjezdu.

	Tayte se ohlédl. Zatím neměl možnost si toho muže dobře prohlédnout. Zaslechl třesk a pak se někde poblíž vysypalo sklo. Rozhodl se neriskovat. Co nejvíc se schoulil a ještě pevněji sevřel aktovku. Střelce měli přímo za zády, běžel rychle a nevypadal, že by toho chtěl nechat. Kolem prosvištěla další kulka a zničila jedno ze stropních světel.

	„Připrav se!“ zvolala Jean.

	Tayte zvedl hlavu a hned viděl proč. Blížili se k závoře, ale motorka nezpomalovala.

	„Zvedá se automaticky!“ zakřičela Jean.

	Tayte ještě neviděl žádnou závoru – ať už s automatikou nebo bez –, která by dokázala na přijíždějící vozidlo zareagovat s takovou rychlostí, jakou by právě teď potřebovala ta před nimi, aby je nechala projet. Jak se blížili, Jean se přikrčila. Závora se dala do pohybu. Motocykl trochu zpomalil, ale Tayte si uvědomil, že zadní sedadlo, na kterém seděl, je výš, než by potřeboval. Když se přiblížili, zavřel oči a přitiskl se k Jean, jak to jen šlo. Závora se přelomila o vrcholek jeho helmy. Spustil se alarm. Motor nabral otáčky a oni vyjeli ven do noci.

	
KAPITOLA PÁTÁ

	O hodinu později se už Tayte s Jean soukali na zadní sedadlo stříbrného Audi Saloon. Hned jak usoudili, že je bezpečné zastavit, zavolal Tayte na číslo na kartičce, kterou dostal od inspektora Fablea. Ten už o incidentu v domě, kde Jean bydlela, věděl – několik lidí už ho nahlásilo. Fable jim řekl, ať zůstanou na nonstop čerpací stanici, ze které volali. Poslal pro ně vůz. Taky by si s ním velice rád promluvil ještě o jiné věci. Týkala se něčeho, co se ten den odpoledne našlo v bytě Marcuse Browna.

	Když se usadili ve voze, napadlo Tayta, že něco není úplně v pořádku. Ne že by měl obavy, Fable je přece informoval, že pro ně posílá auto. Tayte si byl ale celkem jistý, že ti dva muži na sedadlech před nimi nejsou řadoví policisté, ať už detektivové nebo kdokoli jiný. A jejich auto taky nevypadalo jako policejní, i když popravdě netušil, jak by měl interiér neoznačeného policejního auta vlastně vypadat. Sice nedokázal říct proč, ale celé to na něj působilo spíš jako vojenská akce.

	„Kam jedeme?“ položil otázku, která se nabízela.

	„Nemělo by to trvat dlouho, pane.“

	To byla jediná odpověď, které se dočkal. Vyměnil si s Jean zmatené pohledy, a pak se rozhodl pohodlně opřít a být zticha. O deset minut později už ujížděli podél Temže. Sledovali její temný tok až ke kruhovému objezdu u mostu Lambeth Bridge. Za řekou zahnuli doprava a Jean šťouchla Tayta loktem. Ukázala na nasvícenou fasádu komplexu šedých budov, ke kterému mířili.

	„MI5,“ naznačila nehlasně.

	Tayte rozuměl, co řekla, ale měl potíž pochopit, proč je vezli do centrály britské tajné služby. Trochu se uvolnil, když auto konečně zastavilo před Thames House a Tayte uviděl detektiva inspektora Fablea, který tu na ně čekal. Cestou dovnitř mu podrobně vylíčil, co se v bytě Jean odehrálo. Na potvrzení svých slov si prostrčil prst dírou v rukávu bundy. Jeho paže byla v pořádku, šlo jen o škrábnutí, které si vyčistil na toaletách čerpací stanice.

	„Noční hlídač v budově takový štěstí neměl,“ poznamenal Fable. „Jeho tělo našli ležet za recepčním pultem. Dostal dvě kulky do prsou.“ Obrátil se k Jean. „Ve vašem bytě je teď forenzní tým. Na dnešní noc si budete muset sehnat jiné bydlení.“

	„A co moje motorka?“ zeptala se. „Svezete mě zpátky na benzínku, až tady skončíme?“

	„Mám pocit, že ji nebudete nějakou dobu potřebovat,“ odpověděl Fable. „Dejte mi klíčky a já tam někoho pošlu, aby ji vyzvedl.“

	Jean mu je podala a popsala, o jakou motorku jde. Zámek od brzdového kotouče měla pořád v kapse bundy. Stačil mu jen klíček od zapalování.

	„Značka?“

	„H15 TRY.“

	Fable se usmál. „Dohlédnu na to, aby vám ji dovezli domů.“

	„Ne, tam ne,“ řekla Jean a obrátila se k Taytovi. „Kde bydlíš ty?“

	„Hyatt Regency v Marylebone.“

	„Odvezte ji do toho hotelu,“ řekla Jean. „Zůstanu tam, dokud to všechno neskončí.“

	Dovedli je do zasedací místnosti, uprostřed níž se nacházel dlouhý oválný stůl se židlemi kolem dokola a tmavými okny na pravé stěně. V místnosti byli další tři lidé: dva muži v černých oblecích a žena v kostýmu s černobílým vzorem. Všichni se tvářili vážně.

	„Rád vás poznávám, pane Tayte,“ řekl jeden z mužů. Šlo o drobného chlapíka s nosovým hlasem. „Madam,“ dodal směrem k Jean. Nesdělil jim své jméno, stejně jako nikdo z dalších přítomných.

	Tayte si položil aktovku na stůl. Vybídli je, aby se posadili, a Fable před něj položil dvě hnědé složky.

	„Chystal jsem se vám o tom povědět hned ráno,“ začal Fable. „Včera jste mi řekl, že jste genealog, stejně jako váš přítel Marcus Brown.“

	Tayte přikývl.

	Fable před něj pošoupl desky. „Našli jsme je u pana Browna doma a napadlo nás, jestli byste se na ně nepodíval.“

	Tayte složky otevřel. První obsahovala tři měsíce starý výstřižek z novin, informující o dvojité vraždě v Bermondsey – Julian Davenport a jeho žena. Fable Tayta v rychlosti seznámil s podrobnostmi tohoto případu, jehož aktéry byli lidé z vyšší společnosti. Pod výstřižkem ležel nadvakrát přeložený papír formátu A3. Popisoval Davenportův původ až do sedmnáctého století. Jak se dalo očekávat, obsahoval hodně prázdných míst, zvláště u položek staršího data.

	Druhá složka skrývala další rodokmen, velmi podobný tomu prvnímu – jména, uspořádaná do pyramidy, která se rozšiřovala zleva doprava, s daty sahajícími také až do sedmnáctého století. Výchozí osobou zde byl muž jménem Douglas Jones, jenž podle uvedených údajů zemřel před dvaceti lety.

	Tayte se na své židli opřel. „Jsou to rodokmeny.“

	Žena v černobílém kostýmu se ozvala dříve, než to stihl rozvést. Její hlas zněl ostře a věcně. „To už víme, pane Tayte.“

	Tayte se na ni omluvně usmál. Rozložil obě tabulky vedle sebe a začal je zkoumat podrobněji. Jediné, co ho v tuto chvíli napadlo, bylo zjistit, jestli se některá jména neshodují. Tabulka jich ale obsahovala spousty a byly napsané titěrným písmem. Navíc Marcusovým písmem, což představovalo další výzvu.

	Zvládl by jeho rukopis přečíst i bez titulu z paleografie a kdyby chtěl, mohl by se tím prokousat. Nemyslel si ale, že to je zrovna to, co se teď od něj očekává.

	Obrátil jednu z tabulek na druhou stranu. Pomyslel si, že i kdyby měly některá jména společná, stejně by to moc neznamenalo. Dokazovalo by to jen, že jsou ti lidé příbuzní, ale co na tom? Pak, když se naklonil nad papír a rukou ho uhladil, si na tabulce Juliana Davenporta všiml malého tříciferného čísla vedle místa, kde se křížily přehyby. Když zkontroloval druhou tabulku, žádnou podobnou značku neobjevil.

	„Pokud si Marcus nevybral jedno ze jmen,“ zamumlal si Tayte pro sebe, „pak by to mohlo něco znamenat.“ Cítil, jak se místnost kolem něj zmenšila. „Mohl bych dostat tužku? Možná jde o ahnentafel.“

	Podali mu tužku a Tayte si poznamenal číslo 594 v takové velikosti, aby ho ostatní dobře viděli.

	„Ahnentafel?“ vyslovila Jean otázku, kterou museli mít všichni na jazyku.

	Tayte vzhlédl od stolu. „To je německé slovo, které doslova znamená tabulka předků. Tenhle systém se používá už celá staletí. Vynalezl ho jeden rakouský dějepisec, Eytzinger, a k jeho rozšíření pak pomohli genealogové de Sosa a Stradonitz. V zásadě jde o koncept, který umožňuje popsat rodový původ v textové formě, buďto pomocí číslovaného seznamu, nebo binární tabulky.“

	Tayte ukázal prstem na jméno Julian Davenport. „S pomocí tohohle systému se každému jménu v tabulce přidělí jedinečné referenční číslo na základě jeho vztahu s výchozí osobou.“ Obrátil se k Fableovi. „V tomto případě s vaší obětí.“

	„Jak to funguje?“ zeptala se žena v kostýmu.

	Tayte se usmál. „Krása toho systému je v jeho jednoduchosti. Subjekt je vždycky osobou číslo jedna. Jeho otec je dvojnásobkem a matka dvojnásobkem zvětšeným o jedna.“ Tayte se pustil do psaní čísel, která odpovídala jednotlivým jménům tabulky.

	„Takže Davenportův otec má v tabulce číslo dvě. Jeho matka číslo tři,“ zapisoval. „Babička z otcovy strany bude mít číslo pět – to je dvojnásobek otcova čísla plus jedna, a jeho prababička z otcovy strany bude dvojnásobkem tohohle čísla plus jedna, což jí přidělí číslo jedenáct. Jak to jednou pochopíte, je to snadné.“

	Muž s nosovým hlasem mu nahlížel přes rameno. „Na koho tedy ukazuje tohle tříciferné číslo, co tu máme?“

	„Čísla nejsou v tabulce zapsaná, to by chvíli trvalo,“ řekl Tayte. „Naštěstí má ale tenhle systém mechanismus, který nám to usnadní. Před chvílí jsem zmiňoval binární tabulku…“

	Několik hlav přikývlo.

	„Když tohle tříciferné číslo převedeme do dvojkové soustavy, můžeme podle výsledného binárního čísla najít konkrétní osobu v tabulce.“ Tayte se rozhlédl. „Zná někdo binární zápis čísla 594?“

	Jediný muž v místnosti, který zatím nepromluvil – urostlý, s moderním vojenským sestřihem –, zvedl sluchátko telefonu, který stál na konci stolu, a stiskl několik tlačítek.

	„Potřebuji převést číslo,“ pronesl barytonem, „z desítkové do dvojkové soustavy. 594.“ Přikývl a podíval se na Tayta. „Připravte si tužku.“

	Muž vyvolával jednotlivá čísla a Tayte je zapisoval.

	„Jedna-nula-nula-jedna-nula-jedna-nula-nula-jedna-nula. Dobře, máme to. Díky.“

	Tayte všem ukázal, jak vypadá binární zápis jejich čísla: 1001010010. „Když jsem to uviděl poprvé,“ řekl, „myslel jsem si, že je to kouzlo. Jak už jsem řekl, je první číslice vždy číslo jedna a představuje subjekt, ve vašem případě Juliana Davenporta. Nula se pak dá přeložit jako ‚O‘, tedy otec, a jednička jako ‚M‘ pro matku. Můžeme se na to tedy podívat takhle.“ Přeškrtl první číslo a napsal OOMOMOOMO.

	Vrátil se k tabulce. „Takže naše číslo 594 označuje jeho otce – otce – matky – otce – matky – otce – otce – matky – otce.“ Při tom, jak mluvil, putoval prstem stromem rodokmenu ke starším a starším generacím, až se zastavil u jména, vedle kterého napsal číslo 594. „Je to devět generací od našeho subjektu. Přímá linie vedoucí k reverendu Charlesi Naismithovi, žijícímu mezi lety 1668 až 1708. To, že si Marcus číslo na druhé straně tabulky poznamenal, je důležité. Je to, jako by Naismithovo jméno zakroužkoval červenou fixou.“

	„Kdyby to udělal rovnou, ušetřil by nám práci,“ ušklíbla se Jean.

	„Nejspíš chtěl, aby to nebylo příliš nápadné,“ řekl Tayte. „Určitě to je ale důležité a vsadil bych se, že náš Naismith bude i na druhé tabulce.“

	Zkontroloval to. Opravdu tam jeho jméno bylo a teď, když měl po ruce i jeho data, ho snadno našel. Podle tabulek měl Naismith syny, dvojčata. Julian Davenport byl potomkem jednoho z nich a Douglas Jones toho druhého.

	„Jestli chcete zjistit, na čem Marcus Brown pracoval,“ pokračoval Tayte, „pak začněte u reverenda Naismithe.“ Opřel se. „Řekne mi teď někdo, proč se MI5 tolik zajímá o jeho vraždu?“

	Žena v černobílém kostýmu se ujala slova. „Podle nás se Marcus obával něčeho, co nyní máme důvod považovat za možnou hrozbu pro bezpečnost naší země. Je mi líto, že jsme nepostupovali s větší naléhavostí, když nás poprvé kontaktoval. Mohu vás ujistit, že to budeme řešit. Protože ho ale zavraždili dříve, než jsme měli možnost si s ním promluvit, musíme předpokládat, že je hrozba reálná, dokud nepotvrdíme opak.“

	„Takže chcete, abych vám pomohl tu hrozbu identifikovat?“

	Taytovi bylo jasné, že jde o ty samé lidi, se kterými se měl Marcus setkat – lidé, kteří „si chtějí svá tajemství nechat pro sebe“.

	„Zdá se, že svému oboru hodně rozumíte, pane Tayte,“ řekla. „A včera jste inspektorovi Fableovi sdělil, že jste s panem Brownem byli blízcí přátelé. Napadá vás někdo s lepšími předpoklady?“

	Tayte musel souhlasit.

	„Potřebujeme zjistit, co tohle všechno znamená,“ dodala a poklepala na tabulky. „Zkrátka potřebujeme vědět, co věděl Marcus Brown.“

	Tayte se zhluboka nadechl. Hrozba pro národní bezpečnost? Do čeho ses to k sakru namočil, Marcusi? V mysli mu zazněla poslední slova jeho přítele. Velezrada… Pospěš si… Všechno bylo daleko závažnější, než si představoval. Podíval se na Jean, aby se ujistil, že se jí do toho pořád ještě chce. Přikývla.

	„Dobrá,“ řekl Tayte a posbíral papíry s rodokmeny. „Hned ráno se musíme vypravit do Národního archivu.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Kvůli jejich ochraně a také nepochybně proto, aby je měla britská bezpečnostní služba po ruce, strávili Tayte a Jean zbytek noci ve strohých, ale pohodlných ubytovacích prostorech Thames House. Následujícího dne se brzy ráno vydali po Great West Road ven z centrálního Londýna a o třicet minut později už stříbrné audi – to samé, které je vyzvedávalo minulou noc – přijíždělo k Národnímu archivu v Kew. Šlo o další státní úřad, tentokrát to byla budova, v níž bylo uchováváno skoro tři sta milionů dokumentů vztahujících se k tisícileté historii Británie.

	Tayte moderní kamennou stavbu poznal hned, jak se objevila v dohledu. Navštívil ji pouze jednou, tehdy cestoval do Anglie výletní lodí, jen aby nemusel letadlem. Bylo to už pár let, ale architekturu téhle budovy si nemohl s ničím splést. Připadala mu jako kříženec mezi letištní řídicí věží a splácnutým patrovým parkovištěm. Zatímco první dvě podlaží měla vysoká okna naklánějící se k zemi, další patra lemovaly jen úzké štěrbiny táhnoucí se po celém obvodu budovy. Rozdělovaly kamennou fasádu do několika vrstev a znemožňovaly škodlivému UV záření vniknout dovnitř.

	Vůz zastavil na parkovišti pro návštěvníky. Tayte s Jean vystoupili spolu se dvěma zdatně vyhlížejícími důstojníky bezpečnostní služby, kteří jim byli pro tuhle příležitost přiděleni. Vyšší z obou mužů se jmenoval Hampshire, ten druhý Hues. Moc toho nenamluvili, dokonce ani mezi sebou ne. Tayte se jimi nehodlal inspirovat. Čekalo na něj vyšetřování vraždy a nová stopa, kterou objevil v genealogických tabulkách: Douglas Jones. Všechny zajímalo, o koho se jedná a jakou roli v celém případu hraje.

	Mířili k hlavnímu vchodu do budovy, který byl tvořen vysokým přístavkem připomínajícím skleněnou krychli se stříškou ve tvaru pyramidy. Nedaleko se jemně vlnila hladina velkého obdélníkového jezírka. Tayte si při chůzi v duchu procházel všechna známá fakta, aby si je znovu připomněl. Tabulky s rodokmeny měl uložené v aktovce, ale chtěl si je vtisknout do paměti. Charles Naismith. Narozen 1668. Zemřel 1708. Reverend byl tou stopou, u které musí začít. To také řekl vyšetřovatelům a doufal, že se nemýlil.

	Prošli nezbytnou bezpečnostní kontrolou příručních zavazadel a pak už si je ve foyer vyzvedla ředitelka archivu, která se představila jako Victoria Marshová. Někdo ji předem informoval a návštěvníci byli očekáváni. Podle Tayta jí nebylo moc přes padesát – popelavá blondýnka ve světle zeleném kalhotovém kostýmu působila zasmušile. Když se na ně usmála, postřehl Tayte v její tváři stín smutku nad společnou ztrátou.

	„Všechny nás zpráva o tom, co se Marcusovi přihodilo, šokovala,“ prohlásila, zatímco je vedla podél fronty návštěvníků čekajících na vydání čtenářských průkazů. „Detektiv Fable mě požádal, abych vám ukázala archiválie, které si Marcus v posledních třech měsících vyžádal. Je to tak správně?“

	„Ano, madam,“ odpověděl Tayte. „A děkujeme za pomoc. Zvlášť když je to takhle narychlo.“

	Prošli dalšími bezpečnostními kontrolami a Marshová se otočila a podívala se Taytovi upřeně do očí. „Doufám, že se vám podaří chytit toho, kdo to udělal, pane Tayte.“

	Vyjeli výtahem do prvního patra, minuli čítárnu a pokračovali do badatelny. Byl to rozlehlý prostor podobný moderním kancelářím bez přepážek, s šedým kobercem, zářivkami na stropě a otočnými křesly u stolků uspořádaných jako plástve a tvořící shluky označené červenou krychlí s číslem. Žádný dosud nebyl obsazený, běžní návštěvníci ještě postávali venku. Dovedli je ke skupině stolků u okna, kde na ně čekal člen bezpečnostního personálu, aby se ujal svých povinností.

	V badatelně bylo mluvení přísně zakázáno. To jistě nedělalo problém důstojníkům Hampshireovi a Huesovi, kteří se namísto sezení rozhodli zaujmout pozici ve stoje u opačného konce stolku. Jediné, co Tayte slyšel, byl šum ventilace v pozadí. Victoria Marshová ukázala na dokumenty, které už pro ně byly na stole rozložené.

	„Máte je k dispozici,“ uplatnila výsadu vedoucího pracovníka porušovat pravidla. „Pokud budete potřebovat cokoliv dalšího, neváhejte požádat někoho z personálu, aby mě zavolali.“

	Tayte se usmál a než Marshová odešla, naznačil rty nehlasné „Děkuji“. Byl zvyklý chovat se v podobných prostorách tiše. Ani ho nenapadlo, že byli jediní, koho by v tu chvíli mohl rušit. Pohlédl na Jean a pak na archiválie před nimi. Dokumentům, ať se jednalo o jediný list papíru, celou knihu, výtisk novin nebo fotografii, se v Národním archivu říkalo archiválie. Pokud něco mělo katalogové číslo, byla to archiválie.

	Na stole před nimi ležely otevřené jen dva dokumenty. Tayta hned napadlo, že by jich mohlo být daleko víc, vzhledem k tomu, kolik práce bylo za Marcusovými tabulkami. Na druhou stranu věděl, že se většina jeho výzkumu soustředila na rodné, oddací a úmrtní listy, které byly uchovávány v centrálním matričním úřadu. Pátrání ho nepochybně zavedlo i do jiných archivů.

	Posadili se a Tayte před ně přitáhl jednu z archiválií. Šlo o knihu s názvem Newgateská kriminální ročenka – svazek II. Podtitul zněl: Krvavý soupis provinilců. Na Newgateskou ročenku už narazil. Původně šlo o popisy poprav, které newgateský ordinář – vězeňský kaplan – prodával tiskařům, aby je s měsíční pravidelností publikovali. Později byly tyto zprávy sebrány do šesti svazků, které ve své době patřily spolu s biblí a Poutníkovou cestou Johna Bunyana ke třem nejoblíbenějším knihám, jež se daly najít v každé domácnosti. Měly čtenáře pohnout k mravnému životu pomocí hrůzostrašných vyobrazení lidí, jako byl Thomas Hunter, vrah dětí, zobrazený, jak stojí nad bezvládným tělem chlapce, zatímco druhý hoch, kterého drží za vlasy, se mu zoufale snaží vytrhnout. Publikace brojily proti katolíkům, republice a všemu mimo staré obecné právo, jemuž se později přezdívalo „krvavý zákoník“. Naopak stranily anglikánské církvi a monarchii.

	Tayte si navlékl pár bílých rukaviček, které jim rovněž připravili, a začal listovat k rejstříku. Konečky prstů vnímal nerovné okraje starého svazku. Nalezl několik stránek jmen – a už tušil, co mezi nimi objeví. Otočil stránku, pak další a pak Jean ukázal jeden z řádků. Stálo tam: „REV. CHARLES NAISMITH ze St. Mary’s Whitechapel. Popraven v Tyburnu, 23. dubna 1708 pro velezradu.“ Nalistoval příslušnou stránku. Papír byl potištěný dvěma dlouhými sloupci textu s titulkem: „Newgateský ordinár, jeho Zpráva o Chování, Vyznáních a Předsmrtných Řečech Provinilců Popravených v Tyburnu o Pondělku dne 23. dubna, léta páně 1708.“

	„Velezrada,“ zašeptal Tayte a pohlédl letmo na Jean.

	„Musíme být na správné stopě,“ odpověděla tiše.

	Tayte se pustil do čtení textu. Zaujala ho některá nezvykle napsaná slova a to, jak autor zdánlivě nahodile používá velká počáteční písmena, snad za účelem zdůraznění jejich významu. Na počátku osmnáctého století to byla běžná praxe.

	Na zasedání Vrchního Trestního Soudu v ulici Old Bailey, ve Středu, ve Čtvrtek a v Pátek, čtvrtého, pátého a šestého dne tohoto měsíce, bylo několik Osob (jmenovitě pět Mužů a tři Ženy) Souzeno a Shledáno Vinnými z několika Hrdelních Zločinů a Odsouzeno na Smrt, a s nimi také Dva další, byvše dříve odsouzení, byli povoláni, aby na nich byl vykonán stejný Rozsudek. Z těchto Deseti Provinilců Pěti byla dána Milost, a to Třem Ženám z důvodu Těhotenství a dále Dvěma Mužům, těm díky nejlaskavější milosti Jejího Veličenstva KRÁLOVNY (kéž toho využijí k nápravě). Pět jich tedy očekává Popravu.

	Ti čtyři další muži čekající na popravu spolu s Naismithem vzbudili Taytův zájem. Napadlo ho, jestli mohou mít něco společného. Pokračoval dál ve čtení, procházel očima odstavce a hledal místa, která by mohla souviset s jeho pátráním:

	Zatímco takto očekávali svůj Trest, svědomitě jsem je navštěvoval a vodil jsem je dvakráte za den do Kaple žaláře v Newgate, kde jsem se spolu s nimi modlil a četl jim a vysvětloval jim Slovo PÁNĚ… Božího Dne osmého srpna jsem jim kázal, Ráno i Večer, ze čtení na tento den, jmenovitě tato slova: Lukáš, 21,27: A tehdyť uzří Syna člověka, an se béře v oblace s mocí a slávou velikou…

	Tayte si povzdechl. Newgateský ordinář byl očividně hluboce zbožný. Tayte dočetl až k dolnímu okraji stránky a vrátil se nahoru, na začátek druhého sloupce. Kromě poskytování duchovní útěchy odsouzeným se měl ordinář také snažit od obviněných získat doznání, aby mohly jejich duše odejít do nebe. Tayte se proplétal textem plným svatého slova božího, který ne a ne skončit. Napadlo ho, že kdyby tohle musel poslouchat celý den, přiznal by se snad k čemukoli. Otočil stránku a opět zpomalil, když se text zase začal v půlce prvního sloupce konkrétněji zabývat obviněnými:

	Věnoval jsem mnoho Řádek Výčtu svých Kázání k těmto Odsouzencům, neboť bohužel nemám, čím jiným bych zaplnil tyto Strany, které by měly (dle mého nejlepšího mínění) být osvobozeny od všech Daní, neboť se (z větší části) zaobírají Otázkami Víry a Modliteb a mají vylíčit Poučení a Napravení Hříšníků. Bohužel ti, o kterých píši a kteří byli Odsouzeni na smrt, mi v tomto ohledu sotva něčeho poskytli. Co mi svěřili o svých Skutcích a svém Svědomím, zapisuji níže…

	Tayte si přečetl pět jmen a u nich pět stručných záznamů, ve kterých odsouzení odmítali veškerá obvinění z podpory Starého pretendenta a jakobitského hnutí. Přísahali oddanost královně Anně a anglikánské církvi a tvrdili, že jim vina nebyla ničím dokázána. Ordinář s opovržením zaznamenal, že těchto pět mužů trvalo na své nevině ještě celou cestu k tyburnské šibenici i ve svých jadrných proslovech na popravišti.

	Tayte by si býval přál, aby ordinářovi o sobě pověděli víc. Zapsal si jména do zápisníku pod položku s názvem Reverend Charles Naismith, kterou už tam měl připravenou: dr. Bartholomew Hutton, Lloyd Needham, sir Stephen Henley a William Daws. Pět mužů spojených ve smrti, pověšených jako jakobitští přívrženci. Pročítal se posledním odstavcem ordinářova zápisu a začal si lámat hlavu tím, co tyhle muže mohlo za jejich života spojovat.

	Nakonec jsem tedy poručil jejich Duše Milosti Pána Našeho Ježíše Krista, ponechav je, aby mohli o samotě Odevzdat duše Pánu po čas k tomu řádně vyhrazený. A když vyrazila Kára a oni byli odvezeni, prosil jsem stále Pána, aby byl milostiv jejich Duším. A toto je vše, co mělo být Zapsáno o těchto Popravených, THOMASEM LAINGEM, Ordinářem, v Pátek 4. května 1708.

	Tayte knihu zavřel. Potřebovali si udělat přestávku. Sešli do kavárny v přízemí. Po čase stráveném v tichu badatelny byl zdejší ruch stejně vítaný jako kofein v jejich kávě. Jean se usadila u okna a Tayte naproti ní. Důstojníci Hampshire a Hues zůstali stát u hlavních dveří, kde s nápoji v ruce pokračovali ve své vigilii. Bylo zřejmé, že se k smrti nudí.

	„Jaký z toho máš dojem?“ zeptala se Jean.

	Tayte usrkl pěnu na hladině kávy. „Abych řekl pravdu, není mi po té tvé včerejší lekci historie úplně jasné, jak by mohlo být pět mužů, kteří tvrdí, že jsou věrní královně Anně, považováno za jakobity. A Naismith byl navíc anglikánský kněz.“

	„Jakobitské hnutí se netýkalo jen katolíků. Stejně jako za ním nestáli jen Skotové.“

	„Na rozdíl od filmů a pohádkových knížek.“

	Jean přikývla. „Ačkoli většina vytrvalých stoupenců opravdu byli skotští katolíci. To je to, čeho se vypravěči chytli.“

	„Ale co jejich oddanost královně Anně? Neříkalas, že být jakobitou znamenalo být loajální Starému pretendentovi, který se prohlásil za Jakuba III.?“

	„Byli, přesněji řečeno, loajální rodové linii – jeho otci Jakubovi II. Hnutí podporovali ti, kteří věřili, že jeho krev je pravou královskou krví.“

	„Takže krev královny Anny byla také jakobitskou krví?“

	„V podstatě asi ano. Slovo ‚jakobita‘ pochází z latinského Jacobus, což je latinsky Jakub. Jakobita tak doslova znamená stoupenec Jakuba – v tomto případě Jakuba II.“

	Tayte vypil půlku šálku kávy naráz. „A to je to, co mi vůbec nedává smysl.“

	„Jak to myslíš?“

	„No, když tyhle muže pověsili, byla královna Anna stále ještě naživu. Řekla jsi, že umřela v roce 1714, tedy šest let po popravách.“

	„Přesně tak.“

	Tayte se uchechtl. „Pokud někdo otevřeně podporuje současnou monarchii, jak ho můžou pověsit pro velezradu? To je přece jedno proti druhému, nebo ne?“

	„Možná o své loajalitě lhali,“ zamyslela se Jean. „Mohli tvrdit cokoli jen pro to, aby unikli oprátce.“

	„Ale oni jí neunikli. Proč by měli trvat na své lži, jestli to tak bylo? Podle toho, co jsme si přečetli, šlo o zbožné lidi. Určitě by chtěli zemřít s čistým svědomím – aby očistili svoje duše. Minimálně jeden z pěti by určitě promluvil.“

	Zdálo se, že se Jean začíná klonit na jeho stranu. „Pokud by byli jakobity tak, jak tomu rozumíme dneska, pak by to nejspíš neskrývali. Ne, když by věděli, že tak jako tak zemřou. Šli by na smrt jako hrdí a loajální muži.“

	Tayte zdvihl obočí. „Něco tu nesedí, že?“

	Dopili kávu a zamířili zpět do badatelny, kde na ně čekala ještě jedna archiválie.

	Nepouštěj z ruky žádné vodítko, nabádal se v duchu Tayte. Sleduj, kam vedou.

	

	Politik Trenton McAlister nepřítomně zíral z okna své londýnské kanceláře směrem k Trafalgarskému náměstí. Přestože měl pohled upřený na Nelsonův sloup, nevnímal ani ranní špičku, ani věčně přítomné holuby, kteří tvořili nedílnou součást scény. Byl ponořen v myšlenkách. Nedíval se na sochu Nelsona – muže, kterého, jak cítil, po těch letech tak dobře znal –, ale skrze ni. Vzrušen a současně ohromen zprávou, kterou právě obdržel, bezděčně podupával nohou.

	McAlisterovi bylo něco přes padesát. Měl hladce oholenou tvář a obarvené hnědé vlasy, které si nechal stříhat dvakrát týdně, aby si udržel bezchybnou vizáž, na níž si zakládal. Dnes zvolil oblek s jemným proužkem, zářivě vyleštěné boty a vázanku s červenými, bílými a zelenými pruhy britské republikánské trikolory. Byl na svou podporu britské republiky hrdý, a také ji dával otevřeně najevo. Svou kariéru vybudoval na skromných základech. Proto o sobě s oblibou uvažoval jako o dokonalém vzoru pro Novou Británii, ztělesňující víru, že příležitost mohou dostat všichni, nejen hrstka vyvolených. V McAlisterově skříni nebyli žádní kostlivci. Alespoň ne takoví, které by někdo uměl najít.

	Když se ozvalo zaklepání na dveře, odvrátil se od prozářeného okna. V oku se mu třpytila slza. Stejně jako podupávání nohou si ji plně uvědomil, až když ucítil, jak se mu skutálela po tváři. Rychle ji setřel hřbetem ruky. Pozornosti jeho bystré dlouholeté asistentky Beatrice, která právě vešla do místnosti, však přeci jen neunikla.

	„Něco se děje, pane?“ zeptala se a položila na pracovní stůl jeho ranní šálek čaje.

	„Díky, Beo,“ řekl měkkým edinburským přízvukem. Napil se a obrátil se zpět k oknu.

	„Takže?“ řekla Beatrice. „Je něco špatně?“

	„Právě naopak,“ řekl McAlister. „Dostal jsem dobré zprávy. Popravdě, skvělé zprávy.“

	„Takže slzy štěstí?“

	McAlister se otočil a usmál se. Jeho bělené zuby zasvítily tak, že by na ně mohl být hrdý kterýkoli hollywoodský herec. „Pokud jsem dnes ráno trochu emocionální, tak proto, že by má dlouhá kampaň konečně mohla přinést plody. A snad ještě dříve, než jsem doufal.“

	„Něco, s čím byste se chtěl podělit?“

	„Zavčasu, Beo, dozvíte se to zavčasu.“

	„Jak myslíte,“ řekla Beatrice. Otočila se k odchodu. „Váš ‚chlápek od novin‘ potvrdil tu dnešní půl osmou. Určitě mu povíte, co vás tak dojalo, že?“

	McAlister otázku ignoroval a podíval se na hodinky. „Už volal?“ podivil se, překvapený brzkou odpovědí na zprávu, kterou zanechal ani ne před půlhodinkou. „Pane jo, ten je ale dychtivý, že?“

	Beatrice opustila místnost a McAlister se posadil a znovu se napil čaje. Myšlenky se mu stočily k jeho dvěma synům a on se v duchu usmál. Teď už to byli třicátníci, ale do republikánské kampaně se s ním pustili hned, jak byli dost staří na to, aby mohli roznášet letáky. Nepochyboval o tom, že na něj byli stejně hrdí jako on na ně. Jen doufal, že brzy budou mít ještě větší důvod k hrdosti.

	Poprvé za celou politickou kariéru Trenton McAlister věřil, že by mohl vidět plody svého úsilí ještě na vlastní oči. Jeho sen se zdál téměř skutečný, ale čekalo je ještě hodně práce. Průzkumy veřejného mínění ukazovaly, že zhruba sedmdesát procent národa věřilo tomu, že se v průběhu padesáti let Británie stane republikou.

	Padesát let, pomyslel si a zasmál se pro sebe. Pokud by volající své tvrzení doložil, věřil, že by se mohla Británie dočkat prvního prezidenta daleko dříve.

	Prostor badatelny se začal pomalu plnit návštěvníky. Tayte si nevzpomínal, že by kdy viděl originální stránku tři sta let starých novin, které před nimi ležely. Nesly název Daily Courant. To jméno znal, ale nikdy neměl v ruce skutečný fyzický výtisk. I když ani teď se tohoto jednostránkového tisku nemohl opravdu dotknout, protože byl uložen v ochranném obalu. Přesto byl rád, že měl možnost prohlédnout si původní dokument. Marcus měl pravdu. Bylo to jiné, než dívat se na digitální sken na internetu nebo kopii ve čtečce mikrofilmů.

	Musel znovu přemýšlet o Marcusovi a jeho názoru na technologie. Noviny byly dalším v řadě mizejících fyzických dokumentů, které příští generace možná nebudou mít k dispozici. Už dnes si lidé mohou své oblíbené deníky nechávat posílat v digitální formě do počítače nebo čtečky. Práce genealoga nejspíš bude v budoucnu vypadat dost jinak, pomyslel si. Tak brzy to ale nebude, řekl si a sklonil se, aby si tenhle údajně první úspěšný anglický deník, vydávaný mezi lety 1702 a 1735, prohlédl. Vydání, které měl před sebou, pocházelo ze čtvrtka 7. dubna 1708. Více než dva týdny před popravami, o nichž s Jean četli v Newgateské ročence. Stránka se, stejně jako v prvním případě, dělila do dvou sloupců těžkopádně formulovaného textu.

	Tayte bleskově prohledával text. Musela tu být spojitost, ale kde? Prošel několik odstavců s překladem různých zahraničních zpráv a dlouhou část věnující se debatám v parlamentu. Narazil na zprávu o popravách a pomyslel si, že to je ono. Pak si ale uvědomil, že list vyšel moc brzy na to, aby tahle informace měla nějaký význam.

	„Tady!“ vyhrkla Jean, až nadskočil na židli.

	Tayte na sobě ucítil desítky vážných pohledů. Jean se ale natolik soustředila na jejich pátrání, že si nejspíš zírající lidi vůbec neuvědomovala. Tayte se zabořil do křesla a stočil pohled k místu, kam směřoval její ukazováček. Šlo o sekci s inzeráty dole v pravém sloupci. Bylo to sice něco jiného, než čekal, ale nemohl si nevšimnout jména, které si chvilku předtím poznamenal do notýsku.

	V domě u Cheshire-Cheese, v obchodě s nádobím ve Walbrooku, poblíž burzy, provozuje svou živnost jistá ctěná dáma, dcera slovutného lékaře a člena Královské společnosti, dr. Bartholomewa Huttona, který měl praxi v Londýně více než třicet let. Nabízí ctěnému čtenáři svou vyhlášenou mast zvanou Královská, která prospívá proti dně, revmatismu a skýtá velkou úlevu osobám obojího pohlaví doma i v cizině. Pozn. Vyráběno výhradně touto dámou a lze zakoupit pouze od ní.

	Doktor Bartholomew Hutton byl jedním z mužů, které popravili společně s Charlesem Naismithem. Taytův prst se pozastavil nad slovy Královská společnost. To byla ta informace, kterou Marcus z dokumentu vytěžil. Prolétl očima zbývající text, ale neobjevil nic dalšího zajímavého. Nic, co by se týkalo některého ze čtyř zbývajících odsouzenců, nic víc o doktoru Bartholomewovi Huttonovi. Vstal a po něm i Jean, což přimělo Hampshirea a Huese probrat se ze strnulosti. V jejich doprovodu – jednoho za sebou a druhého před sebou – pak vyrazili k východu z místnosti.

	Na chodbě Tayte oslovil mladou zaměstnankyni archivu: „Je tu někde možnost dostat se na internet?“

	Dívka mu s úsměvem ukázala cestu. „Počítačové vybavení je k dispozici v čítárně na tomto podlaží,“ odpověděla. „Je to první místnost, kterou jste míjeli, když jste přicházeli.“

	Tayte poděkoval. Když vešli dovnitř, Tayte se zastavil a začal pátrat po volném místu u počítače. Panoval tu čilý ruch. Pomyslel si, že bude muset sejít dolů do foyer a vyzvednout si z aktovky laptop, ale Hampshire s Huesem se už činili. Hues se sklonil nad klávesnicí nejbližšího počítače a hbitě cosi ukázal muži, který u něj seděl. Nejspíš odznak, usoudil Tayte. Viděl, jak důstojník pronesl několik klidných slov, a o vteřinu později muž vstal a odešel.

	„Asi součást jejich služeb,“ pronesl Tayte k Jean a loudavě se vydal k počítači.

	Posadili se a Tayte vyhledal stránku Královské společnosti. „Tohle musí být pojítko, které hledáme,“ řekl. „Těch pět mužů pověsili pro stejný údajný zločin. Dá rozum, že jeden druhého museli znát.“

	„Možná mají seznam členů?“ nadhodila Jean.

	„Taky v to doufám.“

	Z domovské stránky společnosti se Tayte kliknutím na odkaz na její členy dostal do historické sekce. Čekala tam na něj záložka s vyhledáváním v databázi, čehož okamžitě využil. Začal u jména Charles Naismith… O dvě minuty později se už oba usmívali. Všech pět mužů mělo v archivech Královské společnosti záznam.

	„Touchdown,“ řekl Tayte. Technologie měla i své výhody.

	Každý záznam byl doplněn o stručný životopis – shrnutí základních informací o místu narození, profesi a oblasti bádání, hlavních aktivitách a publikovaných pracích. Tayte poslal několik stránek do tiskárny a když se vrátil s výtisky, vyrovnal je na stůl.

	„Někde by tu měla být další stopa,“ řekl.

	Opřeni o lokty se pustili do porovnávání dokumentů. V době, kdy byli ve společnosti registrováni, žilo všech pět členů v Londýně. Jejich adresy byly rozesety po celém městě – od Bayswater na západě přes Clerkenwell až k Whitechapelu. Tayte měl za to, že kromě shodného data popravy musí existovat ještě další pojítko. Po dlouhých deseti minutách naprostého ticha se Jean na židli opřela, sundala si brýle a stiskla si kořen nosu.

	„Pomohlo by, kdybychom věděli, co vlastně hledáme,“ pronesla. „Nevidím jinou smysluplnou spojitost, než to, že všichni byli členy Královské společnosti.“

	Tayte se přikláněl ke stejnému závěru. Jejich muži měli odlišná povolání: jeden byl člen duchovenstva, další lékař, pak astronom, bývalý voják a politik. Vypadali na docela různorodou skupinku. Obory jejich výzkumu také působily naprosto nesourodě: v případě reverenda Naismithe to byla matematická statistika, u doktora Huttona anatomie, u Lloyda Needhama geofyzika a hydrografie, u bývalého vojáka, sira Stephena Henleye, šlo o architekturu a William Daws se zajímal o praktickou fyziologii. Tři z pěti se shodně zabývali tím či oním oborem matematiky, ale Tayte usoudil, že se to dalo čekat. Matematika je přece jazykem vědy.

	„Co z toho všeho asi vyčetl Marcus?“ uvažoval nahlas. „Kam ho to nasměrovalo?“

	„Nevím, jak mohl najít další spojitost,“ řekla Jean.

	Tayte o tom popřemýšlel.

	„Máš pravdu. Marcus by dospěl k tomu, že musí pátrat dál. Prozatím nám nezbude, než se spokojit s jediným faktem – že jeden druhého znali z Královské společnosti.“

	„Moc věci komplikujeme,“ řekla Jean.

	Tayte přikývl. „Myslím, že jsme našli všechno, co se tu najít dá.“ Chopil se myši a zaskroloval na konec stránky. „Je čas jít dál,“ dodal a naškrábal si do notesu adresu Královské společnosti. „Marcus se o těch chlapících určitě snažil zjistit víc. A my uděláme to samé.“

	

	Detektiv inspektor Jack Fable strávil ráno brífingem v New Scotland Yardu. Místnost připomínající malý kinosál byla až na několik hlavounů z MI5 zpola zaplněna zástupci všech složek Metropolitní policie – čítalo to plus minus sto lidí. Nejvíc jich tu bylo z oddělení pro ochranu královské rodiny, protiteroristického velení, ozbrojené sekce a skupiny místní podpory. Šlo o předběžnou opatrnost a bdělost. O nic víc ani jít nemohlo, protože zatím neměli moc čeho se chytit. Účastníci byli jednoduše uvědoměni o možné, ale zatím nespecifikované hrozbě pro národní bezpečnost, která může, ale také nemusí, mít charakter velezrady, a týkat se tedy královské rodiny.

	Fable se nemohl dočkat, až odtamtud vypadne, zapálí si a vrátí se ke své práci. Ruce se mu po dvou a půl hodinách bez cigarety notně třásly. Hned po té první si venku zapálil další a potom zamířil zpět do budovy svým pomalým, úsporným krokem. Cigaretu dokouřil v momentě, kdy došel ke dveřím. Hlavu měl pořád plnou právě skončeného brífinku. Vrchní inspektor Graham Tanner se do věci vložil hned, jak se mu doneslo, že se do toho zapojila bezpečnostní služba a případ dostal nejvyšší prioritu. Fable musel poslouchat, jak Tanner odpovídá na otázky, na které měl odpovídat on sám. Tanner mluvil vyhýbavě a neurčitě jako ostřílený politik – věděl totiž ještě míň než všichni ostatní.

	A pak tu byl ten supervizor z ochrany královské rodiny, jehož nemohl dostat z hlavy. Možná to bylo tím, že mezi ostatními vynikal přísným sestřihem na ježka, nebo obrovitou výškou. Nebo to bylo tím, že pokládal ty správné otázky, jako třeba jestli někdo aspoň tuší, odkud by mohla hrozba přijít? Jakou formu by měla? Mají už nějaké podezřelé? Fable ho neznal, ale neměl ho rád už jen proto, že mu takhle veřejně připomínal, že neví zhola nic. Neví, kdo mohl zabít Juliana Davenporta nebo Marcuse Browna, a neví nic o možných motivech.

	Fable se ale rozhodl, že to tak nenechá.

	Když se konečně dostal zpátky do kanceláře, byly už skoro dvě odpoledne. Před brífinkem si nechal poslat podrobnosti o Douglasovi Jonesovi, který byl spolu s Julianem Davenportem předmětem genealogických tabulek Marcuse Browna. Jones zemřel před dvaceti lety, ve čtyřiatřiceti. Byl to ještě mladý člověk a Fablea zajímalo, jak k tomu došlo. Čekal, že na stole objeví osamocenou zprávu koronera, něco krátkého, obyčejného, s jasnou příčinou smrti, jako je například autonehoda nebo nemoc. Při pohledu na celý stoh papírů se ale zarazil. Z běžných příčin smrti nikdy nevzejde tolik lejster. Tohle bylo něco úplně jiného.

	

	V jiné části Londýna se spící muž zavrtěl. Byl nočním tvorem, vyhovovalo mu být aktivní, když venku panovala tma a ticho. Obvykle pracoval v noci, ale někdy bylo nezbytné jít s davem. Takové dny pro něj byly výjimečné. Ostré zapípání, které ho probudilo, se ozvalo znovu a on se posadil do pozoru. Odhodil ze sebe přikrývku a odhalil vypracované tělo. Svaly se napnuly a zavlnily, jak se natáhl pro mobilní telefon ležící na nočním stolku a umlčel ho. Tenhle telefon nemohl jen tak vypnout nebo ignorovat, dokonce ani když spal. Přečetl si textovou zprávu, která mu přišla. Takhle to fungovalo. Zásadně žádné telefonování.

	Připrav se.

	Nic víc tam nebylo – nic víc ani nebylo třeba. Usmál se a zprávu smazal. Blížila se další příležitost, a o to šlo. O to jediné se staral. Znovu se natáhl k nočnímu stolku a sáhl do šuplíku pro samonabíjecí pistoli značky Browning. Zkontroloval zásobník – byl plný. Třináct 9mm nábojů standardu NATO – Hi-Power, vysoce výkonná zbraň, jakou používali ozbrojené síly ve více než padesáti státech světa. Šlo o běžnou zbraň, měla však vybroušená výrobní čísla. A tím pádem nevysledovatelný původ.

	Vstal z postele, podíval se na šedý oblek, který visel na dveřích, a vydal se nahý do koupelny. Při chůzi se protahoval – tentokrát bude připravený víc než dostatečně. Už dvakrát mu ta historička unikla, což ho zatraceně žralo. Jenže tehdy nečekal, že tam bude někdo další.

	Ten Američan tě rozhodil, co? pomyslel si. Tentokrát si byl jistý, že k žádným překvapením nedojde.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Tayte s Jean stáli před budovou Londýnské královské společnosti, památkově chráněnou stavbou nacházející se v ulici Carlton House Terrace mezi Buckinghamským palácem a Trafalgarským náměstím. Společně s důstojníkem bezpečnostní služby Hampshirem se hřáli ve slunečním svitu brzkého odpoledne pod památníkem Fredericka Augusta, starého dobrého vévody z Yorku. Pěší zóna vedoucí dolů k ulici Mall a parku St. James protínala terasu, kde naproti sobě stály dva bloky budov s průčelími zdobenými korintským sloupořadím. Důstojník Hues trval na tom, že do budovy půjde první a „zkontroluje situaci“. Taytovi připadalo, že to jejich vstupu dodává poněkud melodramatický ráz. Ale kdo ví? Hues nebyl pryč dlouho.

	Vstupní hala byla plná turistů. Tentokrát tu na ně nikdo nečekal, vydali se tedy přes mramorovou dlažbu k informační přepážce. Dohodnout schůzku by trvalo příliš dlouho a odznaky bezpečnostní služby jim zajistí přístup k čemukoli budou potřebovat, jak Tayte usoudil. Nemýlil se. Chvíli poté, co se představili a stručně vysvětlili účel své návštěvy, už za asistence člena personálu směřovali ke knihovně. Pomohl jim projít zástupem návštěvníků, čekajících – podle vývěsní tabule – na začátek jedné z přednášek Královské společnosti. Muž, který jim byl po dobu návštěvy přidělen, působil snaživým dojmem a jmenoval se Rakesh Dattani. Byl štíhlý a na sobě měl olivově zelený oblek s bílou košilí, u krku rozepnutou.

	„Společnost byla založena dvanácti muži v roce 1660,“ vykládal Dattani při chůzi hlasem, který prozrazoval řečnické umění studenta prestižní soukromé školy. „Došlo k tomu po jedné z přednášek sira Christophera Wrena v Gresham College. Jejich cílem bylo přispět k rozvoji přírodní filozofie, neboli ‚vědy‘, jak jí dnes říkáme.“

	„Latinsky scientia,“ ozvala se Jean. „Vědění.“

	„Znalkyně latiny?“

	„Kdysi dávno. Mám to tak trochu v popisu práce. Jsem historička.“

	Latina byl předmět, ve kterém Tayte na univerzitě zrovna neexceloval, a od té doby se toho moc nezměnilo. „Když jsme vcházeli, všiml jsem si latinského nápisu.“

	„Nullius in Verba,“ doplnil Dattani. „Motto Královské společnosti pocházející od Horatia. Víceméně to znamená ‚Nenechte se ošálit slovy‘.“

	„Neboli: předložte důkaz,“ řekla Jean.

	„Přesně tak. To je, koneckonců, esence vědy, že?“

	Kráčeli dál. Cestou míjeli zlatě orámované portréty bývalých významných členů, jako byl například sir Isaac Newton a John Flamsteed, první královský astronom. Když přišli k podobizně Johna Evelyna, zakládajícího člena a kronikáře, Dattani se na chvíli zastavil.

	„Věděli jste, že společnost při svém založení nesla název ‚Neviditelná akademie pro podporu fyzikálně-matematického studia prostřednictvím experimentu‘?“

	„Ne,“ řekl Tayte. „To je docela jazykolam.“

	Dattani se krátce zasmál. „Docela. Také proto se roku 1663, když král Karel II. podepsal zakládací listinu společnosti, přejmenovala na ‚Londýnskou královskou společnost pro prohloubení znalostí o přírodě‘. Londýnská královská společnost, jak se jí také dnes říká, je nejstarší společností svého druhu na světě.“

	„Jak dlouho sídlíte v téhle budově?“ zeptala se Jean.

	„Zde v Carlton House Terrace jsme od roku 1967,“ odpověděl Dattani. „Předtím měla společnost skoro jedno století své sídlo v Burlington House a ještě dříve působila ve stísněných prostorách Somerset House.“

	Do knihovny vstoupili vyřezávanými dubovými panelovými dveřmi. Hampshirea a Huese, kteří zůstali trochu pozadu, měli najednou zase za zády. Takhle by měla vypadat knihovna, pomyslel si Tayte. Vysoké stropy, štukové ozdoby na zdech, zdobné římsy. Mezi vyřezávanými knihovnami podél zdí byly vystavené sádrové busty dalších bývalých členů společnosti. Prostředku místnosti dominoval dlouhý mahagonový stůl obklopený vyřezávanými židlemi se zeleným polstrováním, které ladilo s kobercem. Tohle místo má taky tu správnou vůni, napadlo Tayta: staré knihy a leštěnka.

	„V naší knihovně najdete více než sedmdesát tisíc svazků,“ pochlubil se Dattani.

	Tayte pořád ještě nasával atmosféru. „Jak daleko do minulosti vaše prameny sahají?“ Chtěl se co nejdříve ujistit, že místní dokumenty pokrývají období, které je zajímalo.

	„Nejstarší položky jsou datovány kolem roku 1470,“ odpověděl Dattani. „Máme tu i dokument pocházejícího až z dvanáctého století, který je ale uzamčen v trezorové místnosti se stálou teplotou v suterénu budovy.“

	Tayte zvedl obočí. Osmnácté století by tedy neměl být problém.

	„Archiválie jsou dnes už z valné většiny digitalizovány,“ dodal Dattani, když si povšiml, že se Tayte zajímá o počítače umístěné na konci stolu.

	Tayte otevřel aktovku a vytáhl z ní laptop. „Můžu použít tohle? Jsem na něj zvyklý.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Dattani. „Máme tu internet. Zaregistruji vás na tento den. Máme tu i síťový kabel, kdybyste potřeboval kabelové připojení.“

	Tayta informace o tom, že je Královská společnost digitalizovaná, nepřekvapila. Zpoplatněné prohlížení dokumentů byl dnes velký byznys. Tohle byl jeden z momentů, kdy se rád vzdal potěšení z prohlížení starých listin a využil výkonný vyhledávač. Věděl, že kdyby chtěl v archivech společnosti ručně dohledávat všechny informace o mužích, kteří je zajímají, trvalo by to neúnosně dlouho. Jean se posadila k jedné z klávesnic a Tayte se usadil vedle ní se svým laptopem. Za pár minut už byli zaregistrovaní a přihlášení do systému.

	„Takže po kom pátráme?“ zeptal se Dattani, který si sedl k počítači naproti Jean. Očividně jim chtěl pomoci.

	Taytovi to nevadilo. Tlačil je čas a mohlo by se snadno stát, že si něčeho nevšimnou. Za takových okolností jsou tři hlavy rozhodně lepší než dvě. Obeznámil Dattaniho s informacemi, které zjistili v Kew. Pověděl mu o osudu jejich pěti mužů a o obviněních z velezrady.

	„To mě nepřekvapuje,“ řekl Dattani. Přeběhl prsty po klávesnici. „Zadal jsem do vyhledávání slovo ‚jakobita‘. V katalozích naší knihovny a archivu jsem našel dvacet jmen – John Byrom, Robert Harley, Voltaire. Dokonce i o siru Christopheru Wrenovi se říká, že po přednáškách pořádal tajná jakobitská setkání.“

	Tayte mu přečetl pět jmen ze svého notebooku. Dattani jim potvrdil, že se všechna nacházejí na jeho seznamu.

	„V jaké souvislosti?“ zeptal se Tayte.

	„Moment,“ odmlčel se Dattani a za chvilku dodal: „Trámový komplot. 1708.“

	„O tom něco málo vím,“ řekla Jean. „Týkalo se to katedrály svatého Pavla.“

	Dattani přikývl. „Byli zadrženi pro přípravu atentátu na královnu Annu a obviněni z toho, že povolili šrouby v opěrných trámech nad místem, kde měla sedět.“

	„Prokázalo se ale, že to byla mystifikace,“ namítla Jean se zamyšleným pohledem. „Smyšlenka, kterou toryové použili ke zdiskreditování whigů1. Volné šrouby se přičítaly špatně provedeným stavebním pracem.“

	„To opravdu netuším,“ řekl Dattani. „Zato ale vím, že doktor Bartholomew Hutton byl několik let osobním lékařem několika členů královské rodiny Stuartovců. Navštěvoval královnu Annu už v průběhu pěti let, které předcházely její korunovaci. Jsem si jistý, že máte pravdu. Nenapadá mě, proč by ho měli obvinit z pokusu o vraždu královny Anny.“

	Tayte s Jean si vyměnili pohledy. Taytovi přišlo, že v oněch dobách sporých investigativních nástrojů muselo být strašně jednoduché narafičit na tyhle chlapíky z Královské společnosti boudu, aby to vypadalo, že byli součástí vražedného spiknutí proti královně. Ale proč?

	„Pokud se nemýlím, tak měl v oblibě přesmyčky,“ pokračoval Dattani.

	„Přesmyčky?“ zopakoval Tayte.

	Dattani přisvědčil. „V jeho době byly velmi populární, díky autorům, jako byl Jonathan Swift a Alexander Pope. Založili skupinu, která si říkala Pisálkusův klub. Ale to bylo v roce 1712 – čtyři roky po Huttonově smrti. Ačkoliv by mě překvapilo, kdyby je neznal.“

	Začali zadávat jména do vyhledávače archivu.

	„Vzhledem k dataci,“ řekl Dattani, „nám postačí, když se zaměříme na časopis Philosophical Transactions. To byla publikace, kterou v té době Královská společnost vydávala. Poprvé vyšel v roce 1665 – jde o nejstarší anglicky psaný časopis na světě.“

	Tayte už si prohlížel naskenovaný obraz na svém laptopu. Celý název časopisu zněl velkolepě: PHILOSOPHICAL TRANSACTIONS. Přinášející toliko ZPRÁV o počinech, studiích a pracích UČENCŮ v mnohých částech význačných našeho SVĚTA. DÍL XXIII. Pro roky 1701,1702.

	Jako první se Tayte pustil do hledání reverenda Naismithe, který se věnoval výzkumům na poli matematické statistiky. Počítač mu zobrazil hned několik výsledků a u většiny se očividně jednalo o dopisy. Když si přečetl nadpis prvního nalezeného záznamu – Některé nové postřehy vyvozené z neměnné pravidelnosti pozorované u úmrtnosti novorozenců – pochopil, že jim jejich pátrání bude chvíli trvat.

	

	Za volantem stříbrného Fordu Mondeo, jedoucího na východ po rušné ulici Mile End poblíž stanice Stepney Green, seděl muž v módním šedém obleku a snažil se ukrátit si čas.

	Ukrátit si čekání.

	Když se chystáš šlohnout auto, uvažoval, udělej to maximálně hodinu před tím, než ho budeš potřebovat. Přinejhorším dvě hodiny.

	V tom je ten trik. Je chyba být příliš připravenej. Ukradni auto den před tím a majitel má čas všimnout si, že zmizelo, a ohlásit to chlupatejm. A někdo jinej ho pak někde uvidí a dá policii echo. Tak to dělaj amatéři, lidi, který si myslej, že když to nechaj na poslední chvíli, nestihnou najít auto, který by mohli vzít.

	Zavrtěl hlavou. „Takhle se to nedělá,“ řekl si pro sebe.

	V Londýně je vždycky nějaký auto k mání. Stačí si jen věřit. Neřešíš přece, jakou má barvu. Koho zajímá, jestli má vevnitř kůži a slušný stereo? Stejně spolu moc dlouho nepobudete, ne? To není, jako kdybyste si vzali půjčku na pět let, abyste na tu věc měli.

	A o to právě jde.

	Nikdy si ho nenecháte. Vyloučeno. Když splní to, co mělo, musíte zajet o pár kilometrů dál, zaparkovat někde, kde se vám to líbí, v klídku vystoupit a odkráčet do podzemky jako kdokoliv jinej. Svezete se odtamtud metrem. Tak se to dělá. Tak to dělá ten, kdo si věří. Nevezeš si ho domů do garáže, kdybys ho druhý den náhodou zase potřeboval.

	V duchu se zasmál a zamumlal: „To je úplná kravina.“

	A taky tě kvůli tomu chytěj.

	Mobilní telefon v jeho náprsní kapse začal pípat. Zpomalil a podíval se na displej. Byla tam zpráva, na kterou čekal. Naplnilo ho radostné očekávání. Jeho tvář zůstala nehybná, zato tělo se pod přívalem energie napjalo a chvělo tak, že ho stěží dokázal ovládnout. Ruce svíraly volant natolik pevně, až se zdálo, že mu klouby roztrhnou řidičské rukavice. Měl ty rukavice rád. Měl rád to, jak přes jejich kůži cítil povrch volantu. Asi tak jako měl rád pocit moci a kontroly, když se jeho prsty v rukavicích ovinuly kolem rukojeti pistole.

	Dojel na křižovatku, prudce sešlápl brzdový pedál a stočil volant doprava. S malou pomocí ruční brzdy auto otočil a pak znovu dupl na plyn. Londýn znal stejně dobře jako majitel černého taxi, které ukradl před čtyřiadvaceti hodinami, aby se postaral o Marcuse Browna. Dal si záležet, aby se ve městě vyznal. Znalost prostředí je klíčem k přežití, jak mu vtloukali do hlavy. Stejně jako splynutí s okolím, čímž se minimalizovalo riziko, že si ho někdo všimne. Proto byl šedý oblek dokonalou městskou kamufláží.

	Mrknul znovu na zprávu na displeji telefonu a stiskl tlačítko Vymazat. Mířil teď na západ k adrese, o které věděl, že se nachází blízko ulice Mali: ke Carlton House Terrace, kde sídlila Královská společnost. Není to daleko. Bude mít spoustu času si to místo prohlédnout – potvrdit si nejvýhodnější pozici a dostupné východy z budovy.

	

	O mnoho šálků kávy a skoro tři hodiny později se Jefferson Tayte na židli v knihovně Královské společnosti narovnal a odstrčil od sebe laptop. Promnul si pálící oči a letmo pohlédl na Hampshirea a Huese. Otráveněji už se tvářit nemohli. Podíval se na hodinky. Červeně zářící číslice mu oznámily, že je skoro pět. Čas uzavřít dnešní pátrání.

	„Dobře, mrknem se, co jsme zjistili.“ Podíval se přes stůl na Rakeshe Dattaniho, který vypadal stejně svěží jako v okamžiku, kdy začali. Seděl na židli vzpřímený a čilý, jako by měl v sobě zásobu energie ještě na celé další hodiny bádání. „Rakeshi, co kdybys to odstartoval třeba naším vojákem, Stephenem Henleyem.“

	Rakesh Dattani zastavil ruku, píšící poznámky „Sir Stephen ‚Naseby‘ Henley byl –“

	„Naseby?“ přerušil ho Tayte. „Jako bitva u Naseby?“

	„1645,“ vypálila Jean. „Anglická občanská válka.“

	„Píše se to stejně,“ řekl Dattani. „Jeho otec, nebo možná dědeček, se pravděpodobně bitvy zúčastnili a na základě toho si to jméno osvojili. Nicméně, sir Stephen Henley byl později raněn v bitvě na řece Boyne roku 1690 a odešel z vojenské služby. Poté coby architekt spolupracoval na plánech několika venkovských sídel. S největší pravděpodobností strávil nějaký čas i pod vedením sira Christophera Wrena. Byl to zámožný muž, za dobu svého členství věnoval společnosti několik dosti štědrých darů.“

	Jean si vybrala astronoma Lloyda Needhama. „Needham studoval geofyziku a na sklonku století na krátkou dobu působil také jako hydrograf Viléma III. Připravoval podklady pro námořní cesty a expedice. Jeho korespondence a zprávy se převážně týkají experimentů a zjištění, která s tím souvisejí.“

	Tayte si poposedl dopředu a podíval se do svých poznámek. „Mě zaujal hlavně ten matematický statistik, reverend Charles Naismith. Vypadá to, že byl taky tak trochu genealog jako já.“

	„Královým jmenováním z roku 1702,“ připojil se Dattani.

	„Když královna Anna usedla na trůn,“ dodala Jean.

	Tayte si tu souvislost poznamenal. „Také se zajímal o studium heraldiky. Pak je tu několik článků týkajících se statistické analýzy se zaměřením na dětskou úmrtnost.“

	„Tak mě napadá,“ řekla Jean, „že ta studie mohla souviset s Anninými problémy s otěhotněním.“

	„Jak velkými problémy?“

	„Prošla osmnácti těhotenstvími. Několikrát potratila a kromě jediného dítěte, Viléma, vévody z Gloucesteru, který zemřel v jedenácti letech, se všechny děti buď narodily mrtvé, zemřely ještě v den porodu, nebo přežily maximálně rok či dva. Taky je zajímavé, že ten samý osud potkal potomky její sestry. Všechny tři děti královny Marie se narodily mrtvé.“

	Tayte si při jejich výkladu doplňoval poznámky a nyní zdvihl obočí. Prozatím ale pokračoval ve shromažďování informací. „A jaký dojem máš z našeho politika, Williama Dawse?“

	„Jsem fascinovaná,“ řekla Jean. „Politicky byl tory, konzervativec a odpůrce strany liberálních whigů, která v té době nebyla v oblibě, i když po smrti královny Anny se vše změnilo. To je první zajímavá věc.“

	„Trámový komplot,“ řekl Tayte. „Říkalas, že z toho toryové obvinili whigy, aby je zdiskreditovali.“

	Jean přikývla. „Takže proč by z toho obviňovali Williama Dawse, stoupence toryů, a ty ostatní? To nedává smysl.“

	„Ne,“ souhlasil Tayte. Potvrzovalo to jeho domněnku, že někdo chtěl z dosud neznámých důvodů tyhle lidi odstranit. A co by mohlo být nenápadnějšího než zdánlivě legální poprava oběšením? Špinavou práci odvedl kat.

	„Jakožto praktický fyziolog,“ pokračovala Jean, „se zajímal hlavně o veřejné zdraví. Co je ale asi nejkurióznější, jeho texty podrobně popisují rozsáhlý výzkum zabývající se lidskou krví, zaměřený na prokázání příbuznosti rodičů a potomků.“

	Tohle rovněž upoutalo Taytovu pozornost. „Daws byl na dobré cestě,“ poznamenal a pomyslel si, že vědě bude trvat ještě dobrých dvě stě let, než na poli rozboru krevních skupin dosáhne výrazného posunu.

	„To mě obzvlášť zaujalo,“ řekla Jean, „protože po narození syna Jakuba II., kterému se později začalo říkat Starý pretendent, tvrdila královna Marie v dopise své sestře Anně, že dítě bylo nastrčené. Veřejně prohlásila, že je chlapec nemanželský, podloudně propašovaný do ložnice uvnitř nahřívadla, aby byl vyměněn za králova potomka, který se narodil mrtvý. Žádný důkaz neexistoval, samozřejmě.“

	„Nullius in Verba,“ poznamenal Dattani.

	Tayte nad tím mottem znovu zapřemýšlel. „Daws možná hledal způsob, jak to prokázat,“ uvažoval. „Nebo se to králova potomka vůbec netýkalo, ale pouze to Dawse přivedlo k dalším úvahám. Jeho výzkum možná poháněla potřeba prokázat pokrevní příbuznost někoho jiného.“

	„Nouze je matkou vynalézavosti,“ pronesl Dattani.

	„Přesně tak,“ souhlasil Tayte a pokračoval: „Takže nám zbývá už jen doktor Bartholomew Hutton – náš muž přesmyček. Byl anatom a jak už poznamenal Rakesh, byl i královským lékařem. Taky uměl docela kreslit, alespoň podle anatomických nákresů, na které jsem narazil.“

	Jean si upravila brýle a prošla si své poznámky. „Jak se zdá, velkou část svého času věnoval oběhovému systému.“

	Dattani přisvědčil. „Všiml jsem si, že se v jednom dopise zaměřil na problematiku vstřebávání orálně požitých chemických látek do krevního řečiště.“

	„Něco na způsob ‚Za jak dlouho po tom, co do sebe hodíte pár brufenů, zmizí bolest hlavy‘?“ nadhodil Tayte.

	„Ano. Něco takového.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Po dvaceti vteřinách, ve kterých si Tayte v hlavě rovnal všechno, co četl a slyšel, jejich pátrání shrnul: „Takže tu máme vazby na královnu Annu, ať už přímé, nebo přes její sestru, Marii II., a Mariina manžela, Viléma III. Jeden z našich mužů studoval dětskou úmrtnost a nemůžeme pominout to, že si královna Anna prošla osmnácti těhotenstvími nebo že Anna i Marie zemřely bez potomků a zanechaly tak anglický trůn napospas svárům. Máme zde lékaře a anatoma, zabývajícího se oběhovým systémem. A pak fyziologa, který hledá způsob, jak prokázat příbuzenství rodičů a potomků. Nejsem si jistý, jak do toho zapadají architekt s astronomem. Nemyslím, že u nich zatím můžeme vyvozovat konkrétní závěry, ale když k tomu přidáme možnost, že ti muži byli oběšení za něco, co – jak teď asi všichni tušíme – neudělali, dojdeme k čemu?“

	Znovu zavládlo ticho.

	Tayte se nemohl ubránit pomyšlení, že motto, kterého se ti muži drželi, bylo zároveň břitké i ironické. Nullius in Verba – Nenechte se ošálit slovy. Vzhledem k okolnostem jejich smrti se k tomu nechystal.

	Konečně se jeden z trojice probral ze zamyšlení. Byla to Jean a v jejím hlase znělo vzrušení.

	„Jaký máte názor na konspirační teorie?“ zeptala se.

	„Není kouře bez ohně,“ řekl Tayte. To bylo zase jeho motto. Navíc byl v téhle chvíli otevřený úplně všemu.

	Jean vstala ze židle. „Dobře,“ řekla. „Měli bychom navštívit jisté lidi.“

	
KAPITOLA OSMÁ

	Poté, co Dattanimu poděkovali za pomoc, opustili Tayte s Jean budovu Královské společnosti a zamířili zpět k vozu, který Hues zaparkoval na blízkém náměstí Waterloo Place. Bylo to klidné místo, žádná rušná hlavní třída. Stromů v zahradách naproti Carlton House Terrace bylo víc než lidí kolem. Kráčeli za svými dlouhými stíny. Tayte v ruce svíral aktovku, nyní ztěžklou všemi kopiemi, které si nechal vytisknout.

	„Za kým tedy půjdeme?“

	Jean se na něj přes rameno usmála. „Osobní tajemství,“ odpověděla tajnůstkářský. Po dvaceti krocích se ozvalo ostré kvik-kvik, které oznámilo, že dorazili k autu. Když byli všichni uvnitř, zabzučel Jeanin telefon. Podívala se na displej a zatvářila se otráveně. Přijala hovor.

	„Ahoj, Danieli.“

	Tayte pochopil, proč se tak šklebila, když si vzpomněl, že Daniel je jméno jejího exmanžela.

	„Elliota?“ pokračovala Jean. „Ne, neviděla. Včera v noci se neukázal. Myslela jsem si, že si to nejspíš rozmyslel. Znáš ho.“

	Dlouhá pauza, auto mezitím nastartovalo.

	„Pohovor? Ano, samozřejmě, že pamatuju. Ne,“ dodala a zavrtěla hlavou. „Dobře, zavolám jim.“

	Vůz začal pomalu vyjíždět z parkovacího místa a Jean ukončila hovor. Když telefon vrátila do kabelky a otočila se k Taytovi, třásly se jí ruce. Neušlo mu, že její tvář ztratila barvu.

	„Ježíši,“ řekla. „Úplně jsem zapomněla na Elliota.“

	„Co se stalo?“

	„Měl dnes odpoledne pohovor, který mu zařídil jeho otec.“

	„A on tam nepřišel?“

	„Ne, a Daniel se mu nemůže dovolat.“ Najednou se celá napjala a uhodila do sedačky. „Měla jsem mu včera večer zavolat. Měla jsem alespoň zjistit, kde přespává.“ Znovu praštila do polstrování, tentokrát silněji. „A měla jsem mu zavolat dneska ráno a říct mu, co se stalo – varovat ho, aby nechodil do bytu. Proč jsem jen nezavolala?“

	„Bylo to hodně rušných čtyřiadvacet hodin,“ řekl Tayte ve snaze ji uklidnit. Podle něj šlo o celkem rozumný důvod.

	„To není omluva.“

	Auto vycouvalo z parkovacího místa a všichni ztichli. Tayte jí chtěl povědět, aby si nedělala starosti. Došel ale k závěru, že říkat ustarané matce, aby si nedělala o své dítě starosti, znamená koledovat si o podobnou ránu, jakou před chvílí uštědřila sedačce. Nakonec se k ní obrátil a řekl: „Nevíme, jestli se něco stalo. Včera jsi mi říkala, že často zůstává u kamarádů. Co jim zavolat?“

	Jean se několikrát zhluboka nadechla. Pak kývla. „Jo, řekla jsem Danielovi, že jim zavolám.“

	Sáhla pro telefon ve stejné chvíli, kdy se Hampshire otočil a strčil hlavu do mezery mezi opěrkami předních sedaček.

	„Dejte nám jeho osobní data a popis, slečno Summerová. Stejně to budu hlásit.“

	Hampshire si připravil propisku, ale v momentě, kdy mu Jean začala popisovat svého syna, přední sklo auta explodovalo. Střepy se vysypaly dovnitř vozu a všichni kromě Huese sebou leknutím trhli. Hues se jen svalil na volant a auto prudce změnilo směr. O vteřinu později jimi otřásl prudký náraz a vůz zůstal stát.

	V zaparkovaném vozidle, které nabourali, začal kvílet alarm.

	„Zůstaňte uvnitř!“ nařídil jim Hampshire.

	Vystoupil a při tom zpod saka vytáhl pistoli. Tayte nevěděl, jestli je zaměstnanec v zásadě civilní organizace oprávněný nosit zbraň, ale byl rád, že ji má. Otvorem, kde dřív bylo čelní sklo, Tayte zahlédl muže, který k nim spěchal dlouhými kroky po takticky klikaté trajektorii. Na obličeji měl stejnou masku prince Charlese jako střelec, který den předtím zastřelil Marcuse před restaurací Rules. Napadlo ho, že je to nejspíš ten samý člověk, co chtěl Jean zabít v jejím bytě.

	„Kdo je ten zatracenej chlap?“ zamumlal Tayte.

	Když se zbraň v ruce blížícího se muže zvedla a zamířila na ně, byla jedna věc jasná: ať už šlo o kohokoli, snažil se neúnavně dokončit to, co započal.

	„Jak nás tu našel?“ zeptala se Jean.

	„Sledujeme Marcusovy stopy, ne? Jak jsem říkal minulou noc – ví přesně, kam půjdeme.“

	Dokud to nezkazíme, dodal v duchu. Očividně se až doteď nemýlili, usoudil.

	Ozval se třesk dvou výstřelů a hned potom dva tlumené nárazy kulek do dveří, za kterými se kryl Hampshire. Slyšel, jak opětuje palbu. Zůstaňte uvnitř! řekl jim. Tayte nevěděl, co dělat. Věděl ale, že tu nechce čekat jako kráva určená na porážku.

	„Tudy,“ dloubla do něj Jean a otevřela rázně dveře. Očividně myslela na to samé.

	V podřepu se vykradli ven. Výměna několika dalších výstřelů na obou stranách jim získala čas. Sklo ve dveřích, za nimiž se skrýval Hampshire, se roztříštilo a Tayte slyšel, jak dotyčný volá do vysílačky o posily.

	To bylo dobré. Dorazí pomoc a místo se bude během pár minut hemžit policajty. Tayte následoval Jean za hradbu parkujících aut a začali se mezi nimi proplétat pryč. Zdálo se, že se intenzita střelby za nimi stupňuje. Její ozvěna se vracela od fasád budov na obou stranách a vytvářela souvislou kakofonii.

	Pak vše ustalo.

	Tayte čekal, až uslyší Hampshireovo „Vzduch je čistý!“, ale nic se nedělo. Chtěl se ohlédnout, chtěl na něj zavolat a zkontrolovat, jestli je v pořádku. Odpověď získal vzápětí – zasyčení kulky, která mu prosvištěla kolem ucha, mu prozradilo všechno, co potřeboval vědět.

	„Běž!“ vykřikl a oba se dali do běhu.

	„Tudy!“ zavolala Jean. „Park je moc otevřený.“

	Opustili pruh zaparkovaných aut a vyrazili po druhé straně ulice severním směrem. Zdravý rozum Taytovi říkal, že musí najít větší množství lidí, ale kde? Těch pár chodců na dohled se stejně jako oni snažilo utéct pryč a navíc se pohybovali před nimi. Když dorazili ke křižovatce s Pall Mall a chvatně ji přeběhli, zjistil Tayte zklamaně, že ani tady není moc živo. Střelba se o to postarala a střelec teď měl volné palebné pole.

	Tayte uháněl za Jean a už notně lapal po dechu. Přál si, aby býval nechal aktovku v autě. Zariskoval a rychle se ohlédl přes rameno. Po muži v masce nebylo ani stopy. Místo aby si oddechl, paradoxně ho to ještě víc zneklidnilo.

	Brzy dorazili k další křižovatce, tentokrát s ulicí Charlese II., v místě, kde náměstí Waterloo Place přecházelo do Regent Street. Tayte neměl tušení, kam ho Jean vede, ale hádal, že Londýn zná líp, než by kdy mohl on. Dál v Regent Street začalo být trochu živěji. Konečně kolem sebe viděl tváře lidí – lidí, kteří neměli tušení, co se stalo.

	„Slyšels to?“ zaslechl kohosi.

	„Byla to bomba?“ ptal se někdo.

	Na chodníku začalo přibývat lidí, což zpomalilo jejich tempo. Pak se Jean najednou prudce zastavila. Někdo do ní narazil, ale byla tak ztuhlá, že se sotva pohnula. Dívala se mezi procházejícími lidi na druhou stranu ulice.

	„Co je?“ zeptal se Tayte. „Myslím, že jsme ho setřásli, ale musíme jít dál.“

	Jean pomalu zavrtěla hlavou – ani na vteřinu neuhnula pohledem. „Je tamhle.“

	„Kde?“

	„Dívá se naším směrem. Musel běžet vedle nás po protějším chodníku.“

	Tayte cítil, jak mu vstávají chloupky na zátylku. Přikrčil se a sledoval její pohled, ale nemohl rozpoznat, na koho se dívá. Motalo se tam moc lidí.

	„Přímo tam,“ trvala na svém Jean. „Tmavé vlasy, šedý oblek. Bez masky. Teď se dívá jinam.“

	Tayte napočítal přinejmenším čtyři muže v šedém obleku. Všichni měli tmavé vlasy. Z dálky se ozvalo kvílení sirén, které se každou vteřinou blížilo. Otočil se k Jean. „Jsi si jistá?“

	„Doprčic!“ vyhrkla. „Přechází ulici.“

	Popadla Tayta za ruku a než si mohl muže všimnout, byli zase v pohybu. Jean je odhodlaným krokem vedla blíž k řadě výkladních skříní po jejich levici, aby mezi ně a pronásledovatele dostala co nejvíc lidí.

	„Kam míříme?“ zeptal se Tayte.

	„Piccadilly Circus. Je hned za další křižovatkou.“

	Tayte navštívil divadlo Criterion a o Piccadilly si něco málo pamatoval. Snažil se rozeznat sochu Erose, u které se turisté shromažďovali skoro jako všudypřítomní holubi. Bylo to rušné místo, ze kterého vycházelo množství ulic. Možná se jim povede setřást střelce tam.

	„Tamhle je vchod do podzemky,“ ukázala Jean a vyvrátila Taytovy úvahy. Dorazili k Jermyn Street a uprostřed nic netušícího davu, sloužícího jako lidský štít, přešli ulici.

	„Podzemka?“ řekl Tayte. Představa, že by se měl v tak omezeném prostoru potkat se zabijákem, který dal jasně najevo, že je chce zlikvidovat, se mu nelíbila. „Jsi si jistá? Co když se tam dostane taky?“

	„Věř mi,“ řekla Jean. Schody vedoucí dolů do stanice brali po dvou.

	Tayte neměl lístek. Tahle myšlenka mu zazněla v mysli v okamžiku, kdy zdolali poslední schod. Věděl, že se nemohou zdržovat pořizováním jízdenky. Před turnikety byl nával, u každého stáli tři, čtyři lidé. Jean zamířila přímo k brance pro zavazadla, kterou podlezli a pádili dál k eskalátorům za ukazatelem k lince Bakerloo.

	„Hej!“ zakřičel kdosi za nimi.

	Jean po něm blýskla Oyster kartou. „Promiňte,“ zavolala. „Spěcháme.“

	Dorazili k eskalátoru a když s nimi začal sestupovat, Jean se ohlédla.

	„Prochází skrz,“ hlesla. „Jsem si jistá, že nás viděl.“

	„Má lístek?“ řekl Tayte nedůvěřivě. Čekal by, že takový člověk přeskočí zábrany a půjde okamžitě po nich.

	„Nechce na sebe upoutat pozornost,“ řekla Jean. „Dělej.“

	Vydala se dolů levou polovinou eskalátoru spolu s dalšími spěchajícími pasažéry metra. Schody byly dlouhé a Tayte věděl, že střelec musí být hned za nimi a podle všeho se přibližuje. Strašně rád by se ohlédl, ale veškerou pozornost upíral nyní na to, aby na schodech nezakopl. K hrudi tiskl aktovku a snažil se nezaostávat za Jean.

	Dole Jean Tayta popadla a táhla ho do bíle vykachličkovaného tunelu jasně osvětleného pruhem zářivek. Zaznamenal různé mapy a ukazatele cílových stanic. Všechno to byly jen šmouhy, jak pádili mezi lidmi naproti teplému průvanu, který spolu s hučením přijíždějící soupravy nabíral na intenzitě. O vteřinu později už byli v hale severní trasy, právě ve chvíli, kdy se objevil vlak. Kola klapala přes sváry kolejnic a brzdy skřípaly.

	„Dokázali jsme to!“ oddechl si Tayte.

	Chtěl se rozběhnout k soupravě, ale Jean ho znovu chytla a stáhla zpátky. Přitiskla ho ke zdi, zatímco ostatní lidé kolem nich proudili do haly. Všichni podle očekávání mířili k soupravě. Tayte viděl spoustu mužů v šedých oblecích, jež je zády k nim míjeli. Byli součástí proudu lidí, kteří se vraceli domů z práce.

	„Tamhle je,“ zašeptala Jean. „Přikrč se.“

	A pak už zase prchali, tentokrát podél značek k východu z metra a ven na ulici, kde si Tayte konečně naplnil plíce chladivým městským vzduchem. Vytáhl telefon, aby zavolal inspektorovi Fableovi. Z prosté radosti, že je naživu, se v duchu usmál.

	

	Detektiv inspektor Jack Fable stál v řídicím centru New Scotland Yardu a studoval živý přenos z kamer národní monitorovací sítě. Hon na zločince začal. Byly povolány všechny dostupné policejní jednotky v oblasti a kolem Waterloo Place zřídili ochranný perimetr, který uzavřel bloky v okruhu dvě stě padesáti metrů od místa střelby, kde byli zabiti dva pracovníci bezpečnostní služby. O tom, co se stalo s pasažéry ve stříbrném audi, neměli policisté ponětí až do chvíle, kdy Fableovi zazvonil telefon.

	„Detektiv inspektor Fable.“

	„Fable? Tady Jefferson Tayte. Jsme na Piccadilly. Zaútočili na nás.“

	Taytův hlas zněl udýchaně a trochu vystrašeně.

	„Zkuste zachovat klid, pane Tayte. Víme, co se přihodilo.“

	Fable už měl možnost prohlédnout si záznam, na kterém stříbrný Ford Mondeo zablokoval ulici na Waterloo Place v místě, kde se služební audi dostalo pod palbu. Viděl, jak z mondea vystupuje maskovaný muž v šedém obleku a viděl, jak audi prudce zahnulo a nabouralo. Celou přestřelku mezi Hampshirem a útočníkem zachytily dvě různé kamery, včetně okamžiku, kdy Hampshire padl k zemi a střelec v masce k němu přistoupil, aby do něj vpálil pro jistotu ještě jednu kulku.

	„Jste v bezpečí?“ zeptal se Fable.

	„Jsme v pořádku. Podařilo se nám pláchnout mu v metru. Myslím, že možná nastoupil do vlaku na lince Bakerloo, jedoucího směrem na sever.“

	Fable dlaní zakryl telefon a obrátil se na člena monitorovacího týmu. „Vydejte výzvu,“ řekl. „S019 na Piccadilly Station.

	Uzavřete všechny konečné stanice na linkách Piccadilly a Bakerloo.“

	Vrátil se k Taytovi. „Posíláme k vám ozbrojené policisty,“ sdělil mu. „Můžete mi toho muže popsat?“

	Monitorovací tým plně zaměstnávalo skládání záznamů z jednotlivých kamer. Sledovali střelce mířícího na sever k Piccadilly Circus, ale někde uprostřed Regent Street se jim ztratil v dopravní špičce. Co se týče vzhledu útočníka, neměli se moc čeho chytit. Po krátké pauze se Tayte znovu ozval.

	„Já jsem ho neviděl,“ řekl. „Ale Jean ano. Měří kolem sto osmdesáti, střední postavy, tmavé vlasy Říká, že je jí líto, ale že si na něm nevšimla ničeho zvláštního. Prostě normálně vypadající chlap.“ Bezva, pomyslel si Fable. Normálně vypadající tmavovlasý chlap v šedém obleku během londýnské večerní špičky.

	Fable si povzdechl. „Dobře, teď vám řeknu, co máte udělat. Naproti soše Erota stojí obchodní dům – Lillywhites. Jděte dovnitř a počkejte tam. Někoho pro vás pošlu.“

	„Ne,“ řekl Tayte. „Nejedeme k vám. Bereme si taxi.“

	Fableovi se zdálo, že v pozadí zaslechl známé bručení dieslového motoru běžícího na volnoběh. „Nejste v bezpečí,“ naléhal. „Musíte přijet sem.“

	„Tam vám budeme k ničemu,“ odmítl Tayte. „A další eskortu nepotřebujeme. Přitahují moc pozornosti a já nechci mít na svědomí smrt nikoho dalšího.“

	Bože, napadlo Fablea, potřebuju cigáro.

	Chystal se jim navrhnout, že se alespoň setkají a vymění si informace. Chtěl jim toho hodně povědět o tom, co všechno vypátral o dvacet let staré smrti Douglase Jonese, a napadlo ho, že pro něj taky nejspíš mají nové informace. To, co zaslechl z druhé strany linky, mu ale okamžitě vyčistilo hlavu.

	„Tayte!“

	Pak přišly výstřely. Dva, v rychlém sledu. Ten zvuk si nemohl s ničím splést.

	„Tayte!“

	V telefonu to cvaklo a přístroj ztichl. Slyšel jen šum statické elektřiny. Pak hovor skončil.

	

	Francouz Michel Levant si v jihozápadním Londýně pohodlně hověl na lenošce z období Ludvíka XIV. a usrkával z drobného pozlaceného šálku horkou čokoládu. Sladký a vydatný nápoj, připravený postaru z dílu smetany a dílu hořké čokolády s cukrem, představoval jedno z mnoha dekadentních potěšení, která si rád dopřával. Polkl teplou tekutinu a našpulil tenké rty.

	Přemýšlel o tom Američanovi a profesorce Jean Summerové. Zajímalo by ho, jak plodný měli den. Co asi zjistili při své předvídatelné návštěvě Národního archivu a při působivé zastávce v Londýnské královské společnosti. Nejvíc ze všeho ale chtěl zjistit, co je tenhle Američan vlastně zač. A Michel Levant nebyl druh muže, který by na něco dlouho čekal.

	Levant patřil mezi náruživé sběratele francouzských starožitností z období baroka. Obdivoval delikátní řemeslné provedení a opulentní zlacení, které bylo pro tento styl typické. Často mu připadlo, že se jeho uznání nevztahovalo ani tak k samotnému nábytku, ale pramenilo spíš z jeho nekritického obdivu k muži, po němž dostal styl název. Ludvík XIV., známý také jako Král Slunce, měl mnoho milenek a velice vysoké mínění o své osobě. Věděl, co chce, a také to získal. Bylo mu teprve pět let, když ho zavolali k posteli jeho otce. Když se zeptali, jak se jmenuje, odpověděl jim, že Ludvík XIV. Na to jeho otec řekl: „Ještě nejsem mrtev, můj synu.“ Podle Levanta si muž, který vládl Francii sedmdesát dva let, zasloužil obrovský obdiv. Jeho portrét visel v každém z mnoha Levantových okázale zařízených pokojů.

	Když se ozvalo očekávané zaklepání na dveře jeho pracovny, Levant se kvapně posadil. Bosýma nohama vklouzl do páru modrých sametových pantoflí, které byly – stejně jako hedvábný župan – ozdobené erbovním znakem jeho rodu.

	„Un moment,“ zavolal.

	Přestože žil většinu času v Londýně, trval na tom, aby se mezi zdmi jeho zdaleka ne prostého obydlí používal výhradně jazyk jeho předků. Pokud šlo o personál, promluvit jakýmkoli jiným jazykem v jeho přítomnosti představovalo urážku, která znamenala okamžité propuštění. Loudavě došel ke královskému psacímu stolu, který vévodil celému pokoji, a odložil šálek s čokoládou.

	„E ntrez!“

	Byla to samozřejmě Françoise. Překrásná Françoise, kterou přijal před několika lety a v jejích něžných čtrnácti letech ji delikátně zkrotil. Françoise, své tajemství, pojmenoval po mladé a utajované manželce Krále Slunce – Françoise ďAubigné, markýze de Maintenon. Levantova Françoise měla na sobě splývavé, chrpově modré šaty, na nohou nízké lakované střevíce a sněhobílé kotníčkové ponožky. Vypadá dnes dráždivě, ostatně jako každý den, pomyslil si. Došla k němu a Levant zvolna natáhl ruku, jak jí nabízel prsten, který měl stálé místo na jeho levém ukazováku – široký zlatý prsten s černou emailovou hlavou. Měla velikost zlatého sovereignu a zpodobňovala portrét Ludvíka XIV. uprostřed planoucího slunce.

	Françoise sklonila hlavu a prsten políbila. „Monsieur,“ řekla a při tom se usmívala – pro něj se vždy usmívala. „Il y a quelqu’un pour vous.“

	Levant věděl, že mu někoho přivedla, hned jak uslyšel zaklepání. Stejně tak věděl, o koho jde. Jeho zplihlá ruka obtížená velkým prstenem kmitla směrem ke dveřím. „Faites-le entrer,“ řekl. Dívka uvedla návštěvníka dovnitř.

	Jmenoval se Cullen, ačkoli Levant jeho jméno nikdy nepoužíval a osobně se s ním vídal jen výjimečně. Byl to robustní Ir, který – k Levantovu zklamání – neuměl ani slovo francouzsky. Místo toho bručivě pronášel slova jen vzdáleně připomínající angličtinu. Jeho hlas zněl v Levantových uších natolik hrubě, že nebyl sto ho poslouchat déle než několik minut v kuse. C’est la vie, pomyslel si Levant. Cullen zadanou práci odváděl tak dobře, že Levant byl ve své neústupnosti ohledně pravidel svého domu ochoten slevit.

	Přesto však, když se muž těžkopádným hulvátským krokem vydal přes místnost směrem k němu, na tváři věčně zarputilý výraz, sledoval Levant každý jeho pohyb s nelibostí.

	„Pro mě?“ zeptal se a ukázal na hnědou složku, kterou Cullen nesl v podpaží.

	Cullen kývl. Chystal se něco říct, ale Levant k němu přiskočil a stiskl mu rty. Nepochyboval, že kdyby si tohle dovolil kdokoli jiný, doplatil by na takový čin životem. Ale on byl Michel Levant a nechtěl si nechat tenhle den poskvrnit Cullenovou neomalenou vulgaritou.

	„Ts ts ts,“ udělal Levant a jeho úzké rty se usmály. Chňapnul po složce a vrátil se ke stolu.

	Otevřel jednu ze zásuvek a vytáhl tlustou ruličku bankovek. Hodil ji Cullenovi a ihned zazvonil na zvoneček z broušeného skla, aby přivolal Françoise.

	„Au revoir,“ řekl a mávl na Cullena, aby zmizel. „Françoise vás vyprovodí.“

	Levant si dívku, která vešla do pokoje, jen aby vzápětí zase zmizela, prohlížel hladovým pohledem. Sledoval křivky jejích šatů, visel na ní pohledem a dychtil po ní. Pak se s nevolí obrátil k hnědé složce, která mu připomínala, že práce má přednost před zábavou. Byl to spis, jenž očekával. Divil se, jak to ten hňup Cullen dokázal. Tentokrát mu ani nemohl poskytnout jméno. Věděl jen to, že jde o amerického genealoga a blízkého přítele nedávno zesnulého Marcuse Browna.

	Ah, mais oui! řekl si v duchu Levant, když si pod fotografií, nejspíše staženou z internetu, přečetl Taytovo jméno. Napadlo ho, že ho Cullen musel zjistit od policie po tom, co shromáždila výpovědi svědků. Ten chlap měl kontakty všude. Nebo Tayta možná našel na seznamu účastníků genealogického kongresu. Ale na tom nesejde.

	Přečetl si zprávu a zjistil, že Tayte bydlí v pronajatém bytě ve Washingtonu, kde po absolvování střední školy nastoupil na University of the District of Columbia. Dozvěděl se, že byl od raného dětství v pěstounské péči a později byl adoptován, že jeho adoptivní rodiče zahynuli při leteckém neštěstí, když mu bylo sedmnáct. Nebyl ženatý, neměl děti a podle všeho ani žádné jiné příbuzné. Také vlastnil Ford Thunderbird z roku 1955. Levant se v duchu usmál, protože Cullen dodal i číslo jeho účtu a pasu a také Taytovo číslo sociálního pojištění.

	Levant si jemně povzdechl. Navzdory tomu všemu byla složka nezajímavá. Vypadalo to, že Jefferson Tayte je zákona dbalý samotář, který nebude mít moc nectností, jestli vůbec nějakou. Nicméně vždycky bylo dobré znát konkurenci.

	

	Tayte s Jean seděli v černém taxi směřujícím na severovýchod po Shaftesbury Avenue. Piccadilly Circus jim brzy zmizel za zády Jean se krčila na sedadle a Tayte ležel na zemi s aktovkou přitisknutou k hrudi. Řidič na druhé straně bezpečnostní přepážky byl očividně rozčilený

	„Nechci žádné potíže,“ zavolal na ně.

	Hovořil se středoevropským přízvukem a neustále se otáčel, aby se podíval na muže na podlaze, jako by chtěl zjistit, jestli se ještě někdy zvedne.

	„Jen jeďte dál a všechno bude v pořádku,“ řekla Jean.

	Když minuli divadlo Apollo a zamířili do Soho, projely kolem nich v opačném směru dva policejní vozy se zapnutými majáky a sirénami. Jean se shýbla k Taytovi zrovna v okamžiku, kdy znovu otevřel oči. Jeho aktovka mu připadala těžší než kdykoli předtím.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Jean.

	„Asi jo.“

	Tayte neviděl žádnou krev. Cítil pouze bolest vzadu na hlavě, kam se udeřil o střechu taxíku, jak se kácel na podlahu auta. Kdyby se před tím, než nastoupil za Jean do vozu, neotočil, nezahlédl by muže v šedém obleku s maskou prince Charlese. Objevil se u východu z metra, odkud vyšli sotva před několika okamžiky. Ta maska ho začínala strašit, ale tentokrát upoutala jeho pozornost a pravděpodobně mu zachránila život. O zbytek se postarala jeho aktovka a rychlé reflexy.

	Tayte se posadil a protlačil prsty skrz otvory v kůži. Vycvakl přezku a vytáhl laptop. Byl prasklý a skoro se mu v rukou rozpadl. Tenhle přístroj a náklad papírů, který táhl sebou, kulky zastavily. Všiml si, že výtisk Marcusovy knihy dostal přímý zásah.

	V brašně měl také malý digitální foťák, který používal na fotografování náhrobků.

	„Aspoň že foťák vydržel,“ řekl. „Telefon jsem asi upustil.“ Prohlédl podlahu, ale nenašel ho. Vyškrábal se na sedadlo vedle Jean.

	Řidič se k nim znovu otočil. „Podívejte, mě se to netýká,“ začal. „Jenom mi řekněte, kam chcete jet, jasný?“

	V tu chvíli pronikavým trylkem, který nešlo přeslechnout, zazvonil Jeanin blackberry. Byl to Fable.

	„Ano, jsme v pořádku,“ řekla Jean. „Shaftesbury Avenue. Právě jsme minuli Wardour Street.“ Na chvilku se odmlčela. „Dobře. Budeme tam.“

	„Waterloo Bridge,“ zavolala na řidiče skrz přepážku. Obrátila se na Tayta a dodala: „Detektiv Fable se chce setkat. Prý zjistil něco, o čem bychom měli vědět.“

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Jean strávila zbytek cesty na Waterloo Bridge s telefonem u ucha. Snažila se zjistit, jestli Elliota neviděl některý z jeho kamarádů. Když přejížděli Temži, vypadala už zase sklíčeně a ustaraně. Tayte se nemusel ptát, jestli měla s hledáním štěstí, její výraz mluvil za vše.

	Fablea si všiml i v davu lidí vracejících se domů z práce. Opíral se o lokty a nahýbal se přes bílé zábradlí, táhnoucí se po celé délce mostu. Jeho černý oblek upoutal Taytovu pozornost díky tomu, že byl jediný, který se nehýbal.

	„Přímo tady,“ řekl Tayte řidiči.

	Zaplatil a nechal taxikáři drobné jako kompenzaci za potíže, které mu způsobili. Pak s Jean vystoupili do chladného zářijového dne. Tayte sledoval Fablea, jak cvrnkl nedopalek cigarety do vířící Temže a otočil se, aby je pozdravil.

	„Jsem rád, že jste v pořádku,“ řekl Fable, přestože nepůsobil dojmem, že by ho cokoli zvlášť těšilo. „Na Piccadilly nebylo po útočníkovi ani stopy,“ dodal. „Nikdo si ho nevšiml. Nevím, jak proklouzl, ale v odpolední špičce asi vypadaj všechny šedý obleky stejně. Kolegové teď procházejí záznamy z CCTV. Myslíte, že byste ho poznala, kdybyste ho viděla znovu?“ zeptal se Jean. „Počítám, že pár lidí seberou.“

	„Asi jo,“ řekla Jean do neustávajícího hukotu dopravy proudící za jejich zády.

	Fable přikývl a zapálil si další cigaretu. Dlouze potáhl, podržel kouř v plicích a pak ho vyfoukl do větru vanoucího nad řekou.

	„Dobrá,“ pronesl. „Taky bych chtěl udělat identikit.“

	„V pohodě,“ řekla Jean. Pak Fableovi pověděla o synovi. Sáhla do kabátu a vyndala peněženku, ze které vytáhla fotografii. Usmála se na Elliotův obrázek a podala ho Fableovi.

	„Je asi rok stará,“ řekla. „Moc se nezměnil.“

	Tayte letmo zahlédl fotografii, na které Jean stála vedle motorky a v ruce držela zmrzlinu. V sedle seděl mladý muž v bílém tričku a světlé vlasy mu cuchal mořský vánek. Jeho široký úsměv rozjasňoval celou fotku. Za nimi zahlédl oblázkovou pláž a azurové nebe.

	„Jeden z mála šťastných výletů,“ poznamenala Jean.

	Poskytla Fableovi tolik informací, kolik v tu chvíli mohla. Elliotovo číslo, místa, kam obvykle chodil, a kontakty na jeho kamarády a další členy rodiny. Číslo účtu s sebou neměla, ale slíbila, že se mu kvůli tomu ozve.

	„Uděláme, co budeme moct,“ slíbil Fable a Jean mu poděkovala.

	Obrátil se k řece a opřel se zase o zábradlí. „Porovnali jsme nábojnice nalezené na místě vraždy Marcuse Browna s nábojnicemi získanými v bytě Juliana Davenporta. Pochází ze stejné zbraně – samonabíjecí 9mm browning.“

	Tayte přikývl. Přesně jak předpokládal. Tabulky nalezené v Marcusově bytě víceméně spojovaly vraždu jeho přítele s vraždou Juliana Davenporta před třemi měsíci. Byl rád, že se to potvrdilo, přestože mu na mysli živě vytanula vzpomínka na bolestné okamžiky před restaurací Rules. Potřeboval pochopit, proč musel Marcus umřít. Sáhl do bundy a vytáhl na světlo kulky, které měly skoncovat s jeho životem.

	„Vezměte si je,“ řekl. „Tyhle zastavila moje brašna v okamžiku našeho telefonátu. Určitě zjistíte, že taky pocházejí ze stejné zbraně.“

	Fable vytáhl z kapsy průhledný plastový sáček. „Divím se, že použil tu samou zbraň. Jde o běžný typ. Levný. Proč se jí držet?“

	Tayte pokrčil rameny a nechal kulky spadnout do sáčku. „Možná k ní má citový vztah.“

	„Jo, možná.“

	Tayte věděl, že porovnání střel nebylo tím hlavním důvodem, proč se s nimi chtěl detektiv setkat. „Prý jste objevil něco, o čem bychom měli vědět.“

	Fable přikývl. „Douglas Jones, ten z těch tabulek… Jeho tělo našli vedle pařezu v Sherwoodském lese, v Nottinghamshire. Jenom tělo.“

	„Bez hlavy?“ vyhrkla Jean.

	„Máme různý případy, věřte mi. Množství krve a vzor cákanců na místě činu ukazovaly na to, že ho někdo sťal přímo na tom pařezu. Hlavu nikdy nenašli.“

	„Něco jako poprava?“ řekla Jean.

	Fable zahodil nedopalek a přikývl. „A nebyl jediný. Týden na to našli v tý samý oblasti další tělo, tentokrát ženu. Sarah Grovesová. Stejný modus operandi. Jiný pařez.“

	„Měli ti lidé něco společného?“ zeptal se Tayte.

	Fable si znovu zapálil. „K tomu jsem se právě chtěl dostat. Slyšel někdo z vás někdy o spolku zvaném Quo Veritas?“

	Tayte s Jean se na sebe tázavě podívali. Zavrtěli hlavami.

	„To je latinsky,“ řekla Jean, jako by konstatovala něco zřejmého. „Quo může znamenat několik různých věcí, například tohle, tamto, kde, kam nebo odkud. Veritas je jednoznačnější. Znamená pravdu nebo pravdivost, v závislosti na kontextu.“

	„Každopádně to ale souvisí s pravdou?“ řekl Tayte.

	Jean přikývla. „Jednoduše by se to dalo přeložit jako ‚kde je pravda‘ nebo ‚místo pravdy‘.“

	„Pravda o čem?“ zahloubal se Tayte.

	Fable z balíčku vyklepl další cigaretu, přestože ta předchozí byla teprve v půlce.

	„Nepřekvapuje mě, že jste o nich nikdy neslyšeli,“ řekl. „Do tý události před dvaceti lety o nich vědělo jen pár lidí. Quo Veritas existovalo tři sta let. Pak, po vraždě Sarah Grovesové, se spolek rozpadl a vraždění přestalo.“

	„Takže ho rozpustili, aby byli v bezpečí?“ řekl Tayte.

	„Vypadá to tak.“

	„A obě oběti k nim patřily?“

	Fable přikývl. „A nešlo jen o obyčejné stoupence. Oba byli vysoce postavenými členy.“

	„Tři sta let?“ řekla Jean, napůl pro sebe. Obrátila se k Taytovi. „To odpovídá našemu časovému rámci.“

	„O jaký rámec jde?“ zeptal se Fable.

	Tayte mu stručně popsal, co zjistili o pěti členech Královské společnosti, kteří byli v roce 1708 za – podle nich – pochybných okolností popraveni pro velezradu jakožto přívrženci jakobitů.

	„Myslím, že něco chystali,“ řekl Tayte. „Něco, co souviselo s královnou Annou. Ale pokus o vraždu, za který je odsoudili, to nebyl. O tom jsem přesvědčený.“

	Jean souhlasila. „Víte, o co těm lidem v Quo Veritas šlo? Chci říct, co to bylo za spolek?“

	Fable se pousmál a pomalu přikývl. „Byl to jakobitský spolek. Po tom, co jste mi teď řekli, to dává smysl.“

	Tayte si tím nebyl tak jistý. Na jednu stranu tady měli pět mužů, které pověsili jako jakobity v původním smyslu slova, protože údajně plánovali vraždu královny Anny a byli podporovateli katolického Starého pretendenta. A pak Fable objeví jakobitský spolek, kde je minimálně jeden z členů potvrzeným potomkem reverenda Charlese Naismithe, což naznačuje, že jako rodina byli skrz naskrz jakobité. Přesto měli důkazy, které napovídají, že Naismith a jeho spoluspiklenci podporovali královnu Annu a protestantskou víru a že obvinění z účasti na Trámovém komplotu musela být falešná. Tayte si vzpomněl, jak Jean říkala, že slovo jakobita bylo odvozené z latinského Jacobus, znamenajícího Jakub, což se v tomto případě vztahovalo na Annina otce, Jakuba II. Takže v širším slova smyslu měla Anna také jakobitskou krev. Tayte hádal, že v tom spočíval zásadní rozdíl mezi Quo Veritas a tradičnějšími jakobitskými spolky. Jenom nemohl přijít na to, proč by taková frakce měla vůbec existovat.

	Fable se rozkašlal. Musel se na chvíli odvrátit a zpátky se otočil celý rudý. „Promiňte.“ Odkašlal si. „Za většinu informací o Quo Veritas vděčíme jednomu investigativnímu novináři pracujícímu pro Nottingham Post. Jmenoval se Ewan Stockwell.“

	„Je možné si s ním promluvit?“ zeptala se Jean.

	„Nejspíš ne. Zmizel pár měsíců po těch vraždách v Sherwoodském lese.“

	„Našlo se později něco?“ zeptal se Tayte. „Tělo?“

	„Ani stopa.“

	Na několik vteřin všichni zmlkli a zírali na plynoucí řeku, na lodě a pestré panorama starých i nových budov.

	Jako první se ozvala Jean. „Kde je tedy nějaká spojitost?“

	Tayte o tom právě uvažoval. „Podle mně je možné, že jsou všechny oběti spřízněné s našimi pěti členy Královské společnosti. Už víme, že Davenport a Jones byli příbuzní s Naismithem. Davenport byl taky možná členem Quo Veritas.“

	„To bude těžký prokázat,“ nadhodil Fable, „vzhledem k tomu, že spolek už neexistuje.“

	Tayte souhlasil. „Ale příbuzenský vztah mezi Julianem Davenportem a Douglasem Jonesem, který byl potvrzeným členem, ty dva propojuje. Podle Marcusových tabulek byli oba příbuzní s Naismithem. A taky je spojuje fakt, že byli oba zavražděni. Před dvaceti lety ten zabiják usekl hlavu dvěma svým obětem, spolek se rozpadl a on je jim teď znovu v patách, aby dokončil, co začal. Akorát je tentokrát střílí.“

	„Jiný modus operandi,“ namítl Fable. „Mohla by to být stejná osoba, ale podle mě to bude spíš někdo jiný.“

	Tayte musel připustit, že Fable má nejspíš pravdu. Poprava setnutím na pařezu byla dost specifická. Nesla s sebou poselství, na kterém vrahovi nejspíš hodně záleželo. Nešlo jen o samotné zabití. A ani dvacet let by na tom nic nezměnilo.

	„Tak jako tak,“ řekla Jean. „Zdá se, že jim jde o stejnou věc. A ať už je to cokoli, týká se to Quo Veritas. A dva – možná že i tři – vysoce postavení členové spolku jsou teď mrtví.“

	Tayte se začal chvatně prohrabávat papíry v aktovce. Vytáhl list formátu A4 a podal ho Fableovi. Byla na něm jména oněch pěti členů Královské společnosti, o kterých mluvili. Přímo pod řádkem sira Stephena Henleyho zela díra po kulce.

	„Předpokládejme prozatím, že jsou vrahovy oběti potomky těchto mužů,“ řekl Tayte. „U dvou to máme potvrzené. Pokud se nám podaří spojit Sarah Grovesovou s někým z nich, tak bych řekl, že moje úvaha dává smysl. V tom případě můžeme taky odhalit další potencionální oběti a doufat, že se k nim dostaneme dřív než ten zabiják. Pokud by se to podařilo, mohly by nám vysvětlit, o co tu vlastně jde.“

	Fable se zadíval do seznamu. „Nejsem si jistý tím, kde začít.“

	„Já jo,“ řekl Tayte. „Ale mně samotnému by to trvalo moc dlouho. Potřebujete tým. Možná dvacet lidí. Čím víc, tím líp.“

	„Genealogický kongres,“ svitlo Jean.

	Tayte přikývl. Podíval se na hodinky a pak na Fablea. „Když budete rychlý, mělo by se vám povést sehnat tolik pomocníků, kolik potřebujete.“

	Pověděl mu o kongresu, který se koná v O2 aréně, a o tom, že jsou právě v tuhle chvíli v Londýně jedni z nejlepších genealogů na světě.

	„Jsem si jistý, že vám velice rádi vyhoví,“ dodal a poodstoupil, aby se v proudu dopravy podíval po dalším taxi.

	„A co vy?“

	„Já se budu držet Marcusova výzkumu,“ řekl Tayte.

	„A navštívíme mé přátele,“ dodala Jean.

	Tayte zahlédl černý vůz a mávl na něj. „Sestavte v Kew tým a řekněte jim, že potřebujeme najít žijící potomky lidí na tom seznamu – dědice skrze prvorozené rodinné příslušníky každé z generací. Vzkažte jim, ať začnou u předků Sarah Grovesové, aby potvrdili naši teorii.“

	„Prvorozené,“ zopakoval Fable. „Chápu.“

	Zastavilo u nich taxi a Jean řidiči sdělila adresu univerzity v Bloomsbury.

	„Slečno Summerová,“ zavolal Fable. „A co přehlídka podezřelých? A identikit?“

	Tayte se otočil. „Identifikujte ty potomky,“ odpověděl. „Pak najdete i vraha.“

	

	V černočerné tmě kufru neoznačeného policejního auta ležel muž v šedém saku. Měl spoustu času a klidu na to, aby mohl zhodnotit, jak lehkomyslně se zachoval. Ohrozil sebe a taky muže, který ho odtamtud vytáhl – ne že by to bylo obzvlášť vážné nebezpečí. Při průjezdu kontrolním stanovištěm uzavřeného pásma kolem Piccadilly stačilo blýsknout odznakem speciální jednotky metropolitní policie a nikdo se jich už na nic neptal. Až sem to ale nemělo dojít. Věděl, že málem zničil všechno, na čem pracovali.

	Nikdy to nebereš osobně, pomyslel si. A ukázals tý ženský svůj ksicht. Co sis sakra myslel? Objevit se a zmizet – takhle to přece děláš. Nevyvádíš kraviny a neběháš za lidma. Když je moment překvapení fuč, je po všem. Vymalováno. Vrátíš se k autu a prostě a jednoduše odjedeš pryč.

	Mířili na východ. Spočítal, že v těsném prostoru kufru strávil asi třicet minut. Už to ale nebylo daleko. Pomalý pohyb v dopravní špičce mu přesto lezl krkem. Chtěl si natáhnout nohy, nejraději by prokopl ten zatracený blatník, ale nešlo to. Nemohl se ani uvolnit, což všechno ještě zhoršovalo. Potíž byla v tom, že nedokázal přestat myslet na toho Američana a Jean Summerovou. A na fakt, že oba byli pořád naživu.

	Vypadáš kvůli nim jako pitomej amatér! mihlo se mu hlavou. A to nebylo dobře, protože právě proto to začalo být osobní. Velmi osobní.

	Když se auto konečně zastavilo a on uslyšel, jak se dveře řidiče otevřely a s bouchnutím zase zavřely, obrátil myšlenky k většímu úkolu – k řadě binárních čísel, která dosud nebyla úplná.

	Neztrácej to ze zřetele. Musíš si udržet koncentraci. Pospíšit si.

	Kufr auta se s klapnutím otevřel a na chvíli ho oslepilo denní světlo. Jakmile si jeho oči zvykly, uviděl před sebou zamčenou železnou bránu a za ní skořápku opuštěné eduardovské plynárny, která byla už jen ocelovou kostrou s rozbitými okny a bortícími se zdmi. Panovalo tu ticho. Nikdo neuvidí, co tu bude dělat. Sem a odtud vede jediná cesta plná děr a výmolů.

	Dnes v noci, pomyslel si a podíval se na šedou stavební buňku hned za bránou. Sáhl do kapsy pro klíče. Můžeš ze sebe shodit oblek. Na chvíli si dáchnout. Kouknout na zprávy a pak zase vyklouznout ven.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Osobní tajemství, o němž se Jean zmínila, byla malá skupinka studentů historie, kterou učila před několika lety, když ještě studovali na bakaláře. Všem jim teď bylo přes dvacet a pracovali na doktorátech na Birkbeck University of London. Poté, co Jean komusi zavolala, se novým cílem stala hospoda, kterou moc dobře znala.

	„To je jejich zdejší lokál,“ řekla Taytovi, když před ní taxi zastavilo.

	„A tvým osobním tajemstvím jsou proč?“

	Po tváři jí přelétl úsměv, což Tayta potěšilo. „Řekněme, že co se týče jejich oboru, mají některé nekonvenční názory.“

	Přišli k úzkému, převážně skleněnému průčelí a Tayte přiskočil ke dveřím, aby je otevřel. Zdálo se, že Jean tohle gesto překvapilo. Zastavila se a podívala se na něj.

	„Neměla jsem tě za staromódní typ.“

	„Obvykle nejsem,“ řekl Tayte. „Chci říct, ani sám nevím. Neměl jsem moc příležitostí to zjistit.“ Skoro se zasmál. „Hádám, že kdyby to viděl Marcus, byl by taky překvapený.“

	„Proto jsi to udělal?“

	Tayte pokrčil rameny a následoval Jean dovnitř. „Možná.“

	Místnost se táhla hluboko do útrob kamenného domu. Interiér baru kombinoval moderní vybavení s prvky staré architektury. Oblouky a sloupy, barové židličky vedle vysokých stolků a dlouhý bar z leštěné mosazi zalévalo tlumené jantarové světlo. Bylo tu rušno a hlučno. Hlasy hostů mezi sebou soupeřily a přehlušovaly hudbu v pozadí. Tayte cítil ve vzduchu a v dechu popíjejících lidí ostrý pach alkoholu.

	„Tamhle jsou,“ pokývla Jean a pokračovala lokálem dál.

	Taytovi nedalo moc práce zjistit, koho tím myslela. Kolem jednoho ze stolů se konalo jakési shromáždění – někdo seděl a jiní stáli. Středem pozornosti byl právě mladý, obtloustlý muž s mastně působícími plavými vlasy. Měl na sobě tříčtvrteční khaki kraťasy a černé tričko s nápisem HISTORIE: z řeckého – historici. Vědění získané zkoumáním. Studium lidské minulosti.

	Když si všimli Jean, vypadalo to, jako kdyby ji chtěli všichni najednou obejmout. Tayte zůstal stranou a čekal, až nadšení opadne. Nevěděl, jak si představoval, že bude parta akademických historiků vypadat – možná jako podivínští vědátoři s popelníky místo brýlí a bledou kůží. Tomu ale tahle skupinka rozhodně neodpovídala. Jean se ujala představování, hned jak ji pustili.

	Byla tu Evie, vysoká dívka v obtažených džínách, s dlouhými tmavými vlasy a nepřirozeně plnými, třešňově červenými rty, která Taytovi naháněla strach. Vedle ní seděla Megan, typ ‚holky odvedle‘ v šatech s modrým potiskem a vysokých botách, a vedle ní, tak blízko, že spolu možná něco měli, dřepěl muž jménem Dave. Měl na sobě džíny a proužkované sako, pod kterým bylo vidět černé retro triko se svítivě žlutými smajlíky. Mladík ve středu jejich společnosti se jmenoval Ralf.

	„A tohle je JT,“ řekla Jean a obrátila se na něj. „Je genealog. Američan.“

	Ralf sehnal další stoličky a strčil Taytovi do ruky sklenici, do které Dave z napůl prázdného džbánku nalil sladkou tekutinu s názvem Stará kropenatá slípka. Tayte nechtěl být za puritána a odmítnout, ale taky toho nehodlal vypít moc vzhledem k faktu, že jim kdosi usiloval o život. Jean to cítila podobně.

	„Američan, jo?“ řekl Ralf. „Tam moc historie není, co?“

	Tayte se na něj rezervovaně usmál. „Pokud jde o národ, tak asi ne, ale o tom to není, nebo ano?“

	Ralf se zvesela rozhlédl po kamarádech. „Opravdu? Já myslel, že je.“

	Tayte zavrtěl hlavou a ukázal na slova na Ralfově tričku. „Tady jasně stojí, že historie je studium lidské minulosti.“ Opatrně usrkl ze sklenice. „Opravte mě, jestli se mýlím, Ralfe, ale vzhledem k tomu, že předci zhruba osmdesáti milionů nepůvodních Američanů přišli ze Spojeného království, řekl bych, že v širším měřítku se velká část naší historie, plus minus pár stovek let, dost podobá té vaší.“

	Když domluvil, rozhostilo se kolem stolu naprosté ticho. Jean se na Tayta jen usmívala, zatímco ostatní se na sebe dívali s kamennými tvářemi. Pak všichni vyprskli smíchem.

	„Touché,“ řekl Ralf. „To, co mám na tričku, je totiž přesně podstata historie. Zvlášť ta část vědění získané zkoumáním.“

	Dave se naklonil dopředu. „Nezapomeň, že dějiny píšou vítězové.“

	„To je pravda,“ řekl Ralf. „Takže my historii bereme radši trochu víc doslovně.“

	„Raději provádíme osobní průzkum,“ dodala Evie. „Shromáždíme fakta a uděláme si vlastní názor.“

	Ralf prstem podtrhl slovo zkoumání. „O to jde. Studium historie by nemělo bejt jen o tom, že si přečteš učebnici a přijmeš názor někoho jinýho, aniž bys o něm pochyboval. To není zkoumání.“

	„A když věci znovu přezkoumáš,“ řekl Dave, „můžeš přijít s teoriemi o tom, jak se věci mohly opravdu přihodit. A které se těžko dají ignorovat.“

	„Naše názory můžou být trochu kontroverzní,“ ozvala se znovu Evie a podívala se na Jean.

	„Historické knihy se nesmí zpochybňovat,“ řekl Ralf. „To je jasný vzkaz rádia Historia. Pokud si dost lidí něco přečte a uvěří, že je to pravda, tak to pravda je. Nezpochybňují to.“

	„Ale vy ano?“ nadhodil Tayte. Začínal chápat, proč o nich Jean mluvila jako o osobním tajemství.

	„Přesně tak,“ potvrdil Ralf. Obrátil se k Jean. „Hádám, že jelikož jsme tě už nějakou dobu neviděli, přišla sis pro svěží náhled na něco, co není ve studijním plánu?“

	Jean povytáhla obočí. „Možné spiknutí proti koruně,“ řekla. Všichni u stolu zbystřili.

	„Cože? Něco jako Jack Rozparovač?“ zajímal se Dave. „Něco takovýho?“

	„Týká se to královny Anny.“

	„Úžasné období,“ řekla Evie. „Vznik systému dvou stran. Zákon o sjednocení.“

	„Časy velkých změn,“ řekl Dave.

	Tayte si připravil notes a tužku. „Taky se zajímáme o Královskou společnost.“

	Když to uslyšel, Ralf narovnal ramena, vypnul hruď a vážným hlasem, který zněl jako nepovedená imitace Winstona Churchilla, pronesl: „Nepřipustíme žádné jiné příčiny přirozených věcí, kromě takových, kteréžto jsou pravdivé a dostačující ku vysvětlení jejich vzniku.“ Začal se tomu smát, i když byl jediný. „No tak, to byl přece zatracený sir Isaac Newton, ne?“ dodal, ve snaze najít u ostatních podporu.

	Evie se zatvářila soucitně. „Occamova břitva,“ pronesla k Taytovi.

	„Jako Sherlock Holmes?“ reagoval Tayte. „Vyloučíme-li vše nemožné, pak to, co zůstane… a tak dále?“

	„Přesně tak,“ kývla Evie. „I když, pokud by se to pravidlo drželo vlastní rady, pak by nám stačila verze: Nekomplikuj to.“

	Tayte se usmál a lokl si ze sklenice.

	„Samozřejmě, všichni to byli svobodní zednáři,“ pokračoval Ralf. „No… možná ne úplně všichni, ale většina jo. Ne nadarmo si říkali Neviditelná akademie.“

	„Proč si tak říkali?“ zeptal se Tayte.

	„Protože existovala za fyzickými hranicemi,“ řekl Ralf. „Když začala Královská společnost působit, byla věda v mnohých částech světa stále považovaná za kacířství. Španělská inkvizice se pořád ještě činila. Zednářské lóže se využívaly jako prostředník při šíření vědeckých otázek po celém světě. Mám celou kupu zednářských materiálů o tom, jak ovlivňovali dějiny, pokud vás to zajímá.“

	Evie protočila oči. „Jen ho, prosím, moc nepobízejte.“

	Jean zaťukala sklenicí o stůl jako soudcovským kladívkem. „Královna Anna,“ oznámila nahlas, aby upoutala pozornost společnosti a soustředila diskuzi. „Sklapněte a poslouchejte. Chtěla bych slyšet váš názor na jednu teorii.“

	

	Trenton McAlister žil ve skromném městském domě v St. John’s Wood v obvodu City of Westminster. Na schůzce naplánované na půl osmou večer se měl setkat s novinářem Johnem Webberem. Jeho vliv v mediálním prostoru a silné protimonarchistické postoje byly důvodem, proč si McAlister vybral právě jeho. Pro dřívější schůzku se v zaplněném McAlistrově rozvrhu nenašlo místo a svůj dům zvolil proto, že to bylo jediné místo, kde mohl zaručit naprosté soukromí.

	„Pijete rád whisky, Johne?“ otázal se McAlister.

	Otočil se od domácího baru k mladšímu, vysokému muži s prošedivělými hnědými vlasy, který už byl v tuto chvíli pohodlně uvelebený v jednom ze dvou starobylých ušáků. Měl na sobě plátěné kalhoty a tvídové sportovní sako, které, jak podle jeho stavu McAlister usuzoval, nosil všude jako svou druhou kůži.

	„Příležitostně,“ řekl Webber. „S vodou.“

	McAlister nalil dva prsty dvacetileté Talisker whisky do těžké křišťálové sklenice. Do druhé nalil stejnou míru laciné blended skotské. Podle jeho názoru nemělo smysl plýtvat prvotřídní single malt na někoho, o kom věděl, že to stejně neocení. Vrátil se s drinky a usadil se u nízkého stolku naproti tmavnoucím arkýřovým oknům obývacího pokoje.

	„Děkuji,“ řekl Webber, když od hostitele převzal nabízenou sklenici. „Dnes večer není paní McAlisterová doma?“

	„Je na lezecké stěně,“ odvětil McAlister a rozvalil se v křesle. „V pondělí obyčejně také chodím, ale ta stěna tam jistě bude i příští týden. Ovšem to, co vám musím povědět, nesnese žádný další odklad.“

	„Ve zprávě jste naznačoval, že se pomalu obrací vítr?“

	McAlister usrkl whisky a usmál se. „V to doufám, Johne. V to skutečně doufám.“

	Natáhl se přes stolek a zvedl archivní výtisk London Evening Standard. Noviny nesly datum úterý 17. srpna 2010 a byly otevřené na stránce dvacet pět. Textu dominovaly fotografie australského premiéra a královny Alžběty II. McAlister podal noviny Webberovi.

	„Ten titulek mluví za vše, co myslíte, Johne?“

	Webber ho nahlas přečetl. „Královna musí být naším posledním monarchou.“

	„Cítíme to stejně, že?“

	Webber přikývl. „Dobře si ten článek pamatuji,“ řekl a položil noviny zpět na stůl.

	„Samozřejmě, že pamatujete, Johne. Ale nikdy nebyla situace natolik vyhrocená. Já naopak nehodlám čekat, když tomu mohu napomoci.“ McAlister se natočil tak, aby seděl přímo proti Webberovi. „Pozval jsem vás sem dnes večer proto, abych vám sdělil, že se chystám změnit konstituční tvář Británie, a to nevratně.“

	Webberovi se rozšířily oči.

	„Je docela možné, že se nacházíme na prahu největšího politického příběhu, který tahle země zažila od dob Olivera Cromwella,“ pokračoval McAlister. „Pokud jde o statistiky, různé průzkumy veřejného mínění tvrdí, že něco mezi dvaceti a čtyřiceti procenty voličů by hlasovalo pro zrušení monarchie hned další den. To je zhruba deset milionů příznivců, Johne.“

	„A já se počítám mezi ně,“ řekl Webber. „Bylo by mi milejší, kdyby byl Buckinghamský palác pouhou turistickou atrakcí. Versailles je prý pro francouzskou ekonomiku velkým přínosem.“

	„O tom nepochybuji,“ řekl McAlister. „Ale podpora veřejnosti musí být vyšší a to se díky vám, jak věřím, brzy podaří.“

	„Jak to?“ zeptal se Webber.

	„Řekněme prozatím, že mám jisté eso v rukávu. Včas se to dozvíte. Blíží se nová epocha a já chci, abyste toho byl součástí, a to od samého počátku. Nabízím vám výhradní přístup k poslovi tohoto převratu. Tohle je náš čas, Johne.“ McAlister se odmlčel a pak se naklonil k novinářovi. „Mohu s vámi počítat?“

	„Co za to budete chtít?“ zeptal se Webber a sáhl po zápisníku. „Peníze?“

	McAlister se nad tím návrhem zasmál. „Ne,“ řekl. „Peníze pro nás v naší Nové Británii nebudou problém.“ Pak se Webberovi podíval přímo do očí a jakmile si byl jistý jeho pozorností, řekl: „Na oplátku chci jen jednu prostou věc. Chci vás.“

	„Mě?“

	McAlister přikývl. „Váš mediální vliv, Johne. Exkluzivní angažmá, takříkajíc – celodenní, dokud nebude práce hotova. Nebudete pracovat na žádném jiném článku nebo zadání. Budete v mé kapse a já budu ve vaší. Můžete se k tomu zavázat?“

	Webber se zasmál. „Děláte si legraci? Za takovou možnost bych vám upsal duši, kdybyste si o ni řekl.“

	McAlister se zasmál. „Dobře,“ řekl. „I když to tak daleko nejspíš nedojde.“ Natáhl se k Webberovi a potřásli si rukou. „Vítejte na válečném tažení, Johne,“ dodal a stále se široce usmíval. „Pustíme se do toho.“

	

	„Jestli tomu správně rozumím…,“ řekl Ralf, když se posadil – poprvé za celý večer, jak Tayte tipoval, „… má naše paní profesorka Summerová teorii o spiknutí proti královně Anně. To si musím poslechnout.“ S trochu nevěřícným úsměvem si Jean dobíral.

	Tayte to chtěl taky slyšet. V hlavě mu vířilo několik myšlenek současně, ale zatím se mu z nich nepodařilo zformovat žádnou smysluplnou teorii.

	„Dobře,“ nadechla se Jean. „Poslouchejte.“ Cucla si piva a olízla pěnu ze rtů. „Mám teorii – pro někoho z vás možná málo pravděpodobnou –, že nástup hannoverské dynastie k moci v roce 1714 nebyl pouhou náhodou. Začínám se klonit k názoru, že jejich následnictví na trůnu Velké Británie bylo výsledkem machinací.“

	„Poklidné převzetí moci?“ řekl Dave.

	„Ou, to se mi líbí,“ řekl Ralf. „Tak jaké to je?“

	„Jaké je co?“

	„Konečně jít proti všem těm učebnicím? Být jedním z bandy?“

	Jean jen potřásla hlavou a pokračovala: „Když byl přijat zákon o nástupnictví, ocitli se Hannoverští jako další v pořadí následníků, ovšem pouze v případě, že by královna Anna nezplodila dědice. To se v roce 1700, kdy zemřel její jedenáctiletý syn, Vilém, vévoda z Gloucesteru, jevilo jako docela pravděpodobné.“

	„Silný motiv,“ poznamenal Dave.

	Evie souhlasila. „Takže si myslíš, že se postarali o to, aby zemřela bezdětná?“

	„To je moje teorie,“ řekla Jean. „Ale má hodně trhlin. Proti královně Anne stál její pokročilý věk a chatrné zdraví a také série dosavadních neúspěšných těhotenství. Tady učebnice obejít nemůžu.“

	Ralf sáhl po prázdném džbánku stojícím uprostřed stolu a podal ho obsluze, aby ho znovu naplnila. „Ale v čase, kdy se dostala na trůn královna Anna, nemuseli Hannoverští podnikat nic. Dědic neexistoval. Stačilo jim počkat, až umře.“

	„Já vím,“ řekla Jean. „To je jedna z těch trhlin. Takže je možné, že se mýlím a pravdu mají učebnice. Jen se mi to zdá až moc dobře načasované.“

	Tayte pochopil, kam Jean směřuje. Řekl skupince o vazbě na členy Královské společnosti a o tom, čemu se ve svých výzkumech věnovali – jeden z nich se podle všeho zajímal o pravděpodobnost tak velkého množství neúspěšných těhotenství, další o vstřebávání různých léků do krevního oběhu. Dalo se snadno předpokládat, že tihle muži uvažovali podobně jako oni teď. Jediné, co podle všeho teorii bořilo, byl fakt, že Anna měla s otěhotněním potíže i před tím, než byl prosazen zákon o nástupnictví.

	Všichni nad tím přemýšleli. Pak promluvila Megan, jediná osoba, která od chvíle, kdy se představili, neřekla jediné slovo. Tayte si o ní myslel, že je tichou myškou téhle skupiny.

	„Nezapomeňte na Occamovu břitvu,“ připomněla jim. „Vylučte z úvah nepravděpodobné. Takže to Hannoverští nebyli.“

	Dave se poškrábal na spánku a zmateně nakrčil čelo. „Ale oni byli jediní, kdo mohl z pádu rodu Stuartovců něco užitečného vytěžit.“

	„Jsi si tím jistý?“ řekla Megan. „Ta nešťastná těhotenství nezačala u Anny, nebo ano?“

	„Ne,“ řekla Jean. „Máš pravdu. Začalo to u její sestry, Marie. Takže spiknutí – předpokládejme prozatím, že existovalo – možná začalo několik let před přijetím zákona o nástupnictví, v době, kdy byli Hannoverští stále ještě asi tak padesátí v řadě následníků. Pokud jde o ně, v té době by z toho neměli vůbec nic.“

	„A kdo tedy?“ zeptal se Tayte.

	Dorazil další džbán svrchně kvašeného piva a začal kolovat mezi osazenstvem. „No tak Megan, ty jedna provokatérko. Kdo jiný by tyl z konce protestantského rodu Stuartovců?“

	„Dobře,“ řekla Megan. Usmála se a vteřinu počkala. „Whigové.“

	„Politici?“ vyhrkl Ralf.

	„Samozřejmě,“ řekla Jean, jako by velký kus mozaiky právě zapadl na místo. „Anna stranila roayalistickým toryům. Usilovala o oslabení whigů, kteří měli v té době převahu a chtěli parlamentu přiznat větší pravomoci na úkor monarchie.“

	„Zákon o nástupnictví,“ řekla Evie, „byl přijat díky parlamentní převaze whigů.“

	„Ano, s největší pravděpodobností,“ řekla Jean. „Učebnice se nás snaží přesvědčit, že byl zákon o nástupnictví přijat proto, aby zajistil protestantskou linii dědiců trůnu poté, co Marie zemře, a to v době, kdy se zdálo nepravděpodobné, že se její manžel, Vilém III. Oranžský, znovu ožení, nebo že Anna, kvůli neúspěšným těhotenstvím, dokáže přivést na svět dědice.“

	„Jak Vilém III. zemřel?“ zeptal se Tayte.

	„Pád z koně, který později vedl ke smrti,“ řekla Jean.

	„Rok po tom, co byl přijat zákon o nástupnictví,“ dodal Ralf. „Jsem tu jediný, kdo si myslí, že je to až moc dobře načasované?“

	„Takže další verze je, že to celé byl komplot whigů, kteří chtěli získat kontrolu nad národem,“ uzavřela Megan.

	„Opět silný motiv,“ řekl Dave.

	Megan přikývla. „Prosadili parlamentní zákon, aby si pojistili, že si katoličtí Stuartovci už nebudou moct nárokovat na trůn, a zároveň se postarali o to, aby protestantská stuartovská monarchie vymřela. Připravili tím cestu pro hannoverskou dynastii, nakloněnou parlamentu pod kontrolou whigů. Král Jiří I. skoro neuměl anglicky. Velice ochotně přenechal řízení země politikům – whigům.“

	„Anna byla závislá na laudanu,“ řekl Ralf. „A ze zřejmých důvodů jí říkali ‚Brandy bábi‘. Bylo by dost snadné podávat jí pravidelně i jiné drogy.“

	„Takže Hannoverští byli nejspíš pouhými politickými figurkami,“ řekla Jean. Obrátila se na Tayta. „Možná bylo našich pět členů Královské společnosti dobře informováno o tom, co se děje.“

	Tayte si pomyslel, že podle toho, co všechno o nich s Jean zjistili, zřejmě takovému spiknutí uvěřili. Možná, že neobvyklý poměr dvaceti neúspěšných těhotenství a dětských úmrtí k celkového počtu jednadvaceti pokusů u Marie a později Anny, vzbudil u reverenda Naismithe podezření. A možná doktor Hutton věřil, že někdo královským sestrám podával drogy, aby je udržoval ve špatném zdravotním stavu a zajistil, že nebudou schopny donosit zdravé potomky. A pak tu byla jezdecká nehoda rok poté, co byl přijat zákon o nástupnictví. Je možné, že to celé bylo zosnováno ve snaze zajistit, aby se Vilém III. nemohl znovu oženit a zplodit právoplatného dědice?

	Ale co ten jedenáctiletý Vilém? pomyslel si Tayte. Zdá se, že jeden potomek proklouzl sítí.

	„Na mladičkém vévodovi z Gloucesteru opravdu hodně záleželo, že?“ řekl. „Byl posledním skutečným kandidátem protestantských Stuartovců na dědice trůnu, nebo ne? Víte někdo, jak zemřel?“

	„Byl to neduživý chlapec,“ řekla Jean. „I poté, co trochu vyrostl, bez cizí pomoci jen s obtížemi vyšel schody.“

	Dave vytáhl iPhone. O minutu později jim podal stručný výtah z miniaturní webové stránky.

	„Mladý vévoda se prý unavil oslavou svých jedenáctých narozenin a šel brzy spát. Předtím si stěžoval na bolest hlavy, nevolnost a bolest v krku.“ Cvrnknul do obrazovky, aby posunul text. „Další den poslali pro lékaře. Ten měl podezření na neštovice, proto mu pustil žilou, aby snížil horečku, která se ale později večer vrátila s ještě větší silou. Poslali tedy pro jednoho z nejlepších mediků té doby, doktora Radcliffa, který vyjádřil podezření, že jde o spálu, a dodal, že ten, kdo mu předepsal pouštění žilou, chlapce odsoudil k smrti. Vilém zemřel pět dní po svých narozeninách.“

	„Zajímalo by mě, jestli byl ten rodinný doktor přívržencem whigů?“ přemítal Tayte.

	„Počkej,“ řekl Dave a začal znovu klepat prstem do obrazovky mobilu. „Proběhla pitva. Ukázalo se, že v okolí Vilémova mozku se nahromadilo nezvyklé množství tekutiny. Nicméně otázka, zda ho pouštění žilou smrtelně oslabilo, zůstávala nezodpovězena. Rodinný lékař by měl vědět, jak takové krvácení na chlapce zapůsobí, nemyslíte?“

	Tayte si to rozhodně myslel. U někoho, kdo byl tak slabý, že měl potíž vyjít do schodů, se to i laikovi zdálo jako neuvážená volba léčby. Nemohl si být ničím jistý, ale ta alternativní domněnka, se kterou přišla Jean a její kamarádi, vypadala docela pravděpodobně. A co bylo možná ještě důležitější, poodkryla mu závažnost situace, ve které se oni popravení členové Královské společnosti nacházeli. Jestli měli důvod věřit, že takové spiknutí existuje, zajímalo by ho, co s tím hodlali dělat.

	Uvažoval, jak by se tehdy podobná zrada dala prokázat nebo vyvrátit a jak by to celé mohlo souviset s tím, co se odehrávalo právě teď, o nějakých tři sta let později. V tu chvíli zazvonil Jeanin telefon.

	„Detektiv Fable,“ řekla Taytovi. „Chce s tebou mluvit.“

	Tayte si od ní vzal mobil a ostatní ztichli. Kromě Ralfa, který si, jak se zdálo, nemohl pomoci.

	„Detektiv?“ vyhrkl. „Ať už jdete po čemkoli, chci s vámi.“

	Tayte zakryl dlaní telefon a zchladil Ralfa pohledem. „Ne,“ řekl. „Věř mi. Nechceš.“

	Vrátil se k hovoru.

	„JT,“ ohlásil se. Naslouchal Fableovi asi půl minuty a pak se podíval na hodinky. Bylo skoro osm. „OK,“ řekl. „Pojedeme zpátky do hotelu.“ Přikývl. „Správně. Hyatt v Marylebone.“

	Když ukončil hovor, Tayte se postavil, sklonil se k Jean a vrátil jí telefon. „Musíme jít. Došlo k další vraždě.“

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Po návratu do hotelu Tayta napadlo, že by za daných okolností možná bývalo bylo dobré změnit adresu. Ale vyhlídka na stěhování do jiného hotelu takhle pozdě večer nevypadala zrovna lákavě. Byl vyřízený a předpokládal, že na tom po takovém dni bude Jean stejně. Nejlepším kompromisem, na který v tu chvíli přišel, byla změna pokojů. Vzali si dvojpokoj a zbytek nechali na recepčních. V případě, že by se po nich někdo sháněl, museli věřit v jejich diskrétnost.

	V hotelovém salonku si dali lehkou večeři, při které probrali dosavadní zjištění a zvážili, co podniknou dál. Rozhodli se, že potřebují především získat další informace o jakobitském spolku Quo Veritas. Také mluvili o Jeanině synovi. Dělala si o něj čím dál větší starosti. Od chvíle, co ho někdo naposledy viděl, uběhlo už víc než čtyřiadvacet hodin.

	Detektiv inspektor Jack Fable je našel v baru Churchill. Byla to dřevem obložená místnost s koženým nábytkem a světlou dubovou podlahou. V půl desáté večer tu bylo dost živo, ale zase ne natolik, aby nebylo slyšet jazzový klavír, hrající v pozadí.

	„Zaskočilo mě to,“ řekl Fable, když si k nim u baru přisedl. Byl cítit štiplavým zápachem nikotinu.

	„Najdete si někdy čas na odpočinek?“ zeptal se Tayte.

	„Moc ne. Hádám, že odpočívat budu, až mi bude devadesát, a spát až po smrti.“ Výjimečně se usmál. „To měl někdo napsaný na triku.“

	Tayte ukázal na svou skleničku. „Můžu vám něco objednat?“

	Fable na moment zaváhal. „Ale co, sakra…,“ řekl. „Skotskou, díky.“

	Tayte se otočil, aby mávl na barmana, a při tom pokračoval: „Kde máte parťáka?“ řekl. „Myslel jsem si, že vy policajti chodíte vždycky ve dvou.“

	Fable zavrtěl hlavou. „Já ne. Když si můžu vybrat, pracuju radši sám. Taky se o spolupráci se mnou nikdo zrovna nerve.“

	Přišel barman. Tayte dopil sklenici a postrčil ji k němu. „Dám si ještě dvakrát to samé,“ řekl. „A ještě jeden koktejl pro dámu.“

	„Mojito,“ řekla Jean.

	„Všimla jste si venku svojí motorky?“ zeptal se jí Fable. „Parkuje tady o kousek dál v ulici.“

	„Všimla, díky.“

	„Nějaké zprávy o synovi?“

	Jean zavrtěla hlavou.

	„Předal jsem údaje o něm Odboru pohřešovaných osob,“ řekl Fable. „Moji lidi kontrolují záznamy z kamer v místech, která podle vás navštěvoval. Pro dnešní den jsme nezjistili žádné bankovní převody, žádný výběr z bankomatu.“ Odkašlal si do dlaně, těžce a chraplavě. „Taky pravidelně zkoušíme vysledovat jeho telefon, ale zatím byl pořád vypnutý.“

	Jean se pokusila o úsměv, jako by mu tím chtěla poděkovat.

	„Jo, a s tou identifikací podezřelých si nedělejte starosti,“ doplnil Fable. „Všichni ti chlápci v šedých oblecích, které jsme sbalili, byli v pořádku. Jen lidi, co se vraceli domů. Ocenil bych ale, kdybyste se ráno stavila u jednoho z našich grafiků. Identikit našeho vraha by se mohl hodit, i když si třeba nebudete pamatovat úplně všechno.“

	„Stavím se,“ řekla Jean. „Hned ráno.“

	Odnesli si drinky ke stolku.

	„Je to zatracená věc,“ řekl Fable, když se posadili. „Ještě než se ale dostanu k tomu, proč jsem tady, možná by vás zajímalo, že máme v Kew několik lidí, kteří pracují na jménech, co jste mi dali.“

	„Z kongresu?“ zeptal se Tayte.

	Fable kývl a kopl do sebe drink.

	„Kolik?“

	Fable si povzdychl. „Tři.“

	„To je všechno?“ Tayte věděl, že pomocníků potřebují mnohem víc.

	„Asi špatný načasování. Většina těch, co tam ještě byli, chtěla jet domů. Ti tři, kteří s námi spolupracují, všichni znali Marcuse Browna.“

	Tayte zavrtěl hlavou a pomyslel si, že třem lidem by zabralo týden získat byť jediný výsledek. Jak usoudil z Fableovy zprávy o další vraždě, tolik času nejspíš neměli.

	„Až tu skončíme, trochu se dám dohromady a vypravím se tam,“ rozhodl se. Obrátil se k Jean. „Ty můžeš zůstat tady a odpočinout si. Hledání potomků mrtvých lidí je můj denní chleba, ale mám pocit, že pro tebe by tam moc práce nebylo.“

	Tayte si lámal hlavu, kdo by jim ještě mohl pomoci, a na mysli mu vytanul Michel Levant. Z jejich rozhovoru měl ještě pořád hořkou pachuť v ústech, ale nemohl ignorovat fakt, že by se jim lovec dědiců hodil do party. Hledání potomků dávno i ne tak dávno zemřelých lidí byla jeho práce. Sám se chlubil, jak je v tom dobrý, a lidi v jeho oboru museli umět pracovat rychle, aby předběhli konkurenci a získali odměnu. I přesto tu myšlenku zase rychle zahnal. Od prvního momentu, kdy ho v restauraci Rules zahlédl, měl pocit, že je na tom chlapíkovi něco podivného.

	Fable se konečně dostal k hlavnímu důvodu své návštěvy. „Jak jsem vám už řekl, došlo k další vraždě. Stalo se to v Exeteru, před třemi dny. Jmenoval se Alexander Walsh, čtyřicet čtyři let. Stejný modus operandi – nakonec. Střelili ho dvakrát do hrudi, přesně jako Davenporta. Jenže tentokrát to bylo ještě horší.“

	„Horší?“ nechápal Tayte.

	„Vrah ho nejdřív zmlátil. Mučil ho.“

	„Napadá vás proč?“

	Fable kývl. „Očividně po něm něco chtěl.“

	„A jak to bylo u Davenporta?“

	„Davenport nejspíš vrahovi bez okolků dal to, co chtěl. U Walshe to tak rozhodně nebylo.“ Fable se odmlčel a rozhlédl se. „Podívejte, tady se bavit nemůžeme. Potřebujeme najít klidnější místo.“

	

	O pět minut později je zavedli do konferenčního salonku s dlouhým stolem, na jehož konci stál velký LCD displej. Všude se válely sklenice, poznámkové bloky a pera. Sedli si těsně k sobě, Fable uprostřed. Jakmile se dveře s klapnutím zavřely, vytáhl z kapsy saka malý digitální přístroj.

	„Přehrává to MP3 soubory,“ řekl. Z jiné kapsy vyndal dvojici miniaturních reproduktorů, do kterých MP3 přehrávač zaklapl. „Nechal jsem si od devonské a cornwallské policie poslat digitální kopii záznamu výslechu jednoho ze svědků.“

	„Máte svědka?“ řekl Tayte. „To je skvělé.“

	„Manželku zemřelého. Prošla si tím spolu se svými dvěma malými dětmi. Podle mě jim může vděčit za to, že teď neleží v márnici vedle manžela.“

	„Slabost pro děti?“ řekla Jean. Zněla rozrušeně. „Snažíte se naznačit, že to není takový blázen, jak jsem si o něm začala myslet?“

	„Nesnažím,“ řekl Fable. „Vůbec ne. Ale stává se to. Ten, kdo to dělá, má hodně konkrétní cíl. Něco od svých obětí chce. K zabíjení dětí se uchylují jen lidé s určitou psychickou poruchou. Každopádně si nedělejte moc velký naděje.“ Naklonil se a zapnul přístroj. „Nikdo si nevšiml ničeho, co bychom mohli použít. Na obličeji měl stejnou masku, jakou jsem viděl na kamerových záznamech.“ Odmlčel se. „Ale něco slyšeli. To je to, proč jsem s tím přišel za vámi.“

	Fable spustil přehrávání. Mužský hlas ohlásil své jméno, hodnost a oznámil datum, čas a místo rozhovoru. Fable přetočil nahrávku za úvodní otázky a opřel se na židli.

	Jako první zazněl hlas policisty. „Kdy přibližně návštěvník dorazil?“

	„Bylo kolem sedmi hodin. Právě jsme dojedli. Odtáhla jsem záclonu a uviděla jsem tmavovlasého muže v šedém obleku. Měl s sebou černou koženou tašku – cestovní tašku. Myslela jsem si, že něco prodává.“

	„Když jste šla otevřít, řekl vám něco?“

	„Ne. Násilím rozrazil dveře a já jsem zakřičela na Alexe.“

	„A kde byl v tu chvíli pan Walsh?“

	„V kuchyni. Objevil se a v ruce držel porcovací nůž, ale ten muž vytáhl pistoli. Dal mi ji k hlavě a řekl Alexovi, že mě zabije, jestli neudělá přesně to, co mu řekne.“

	„Viděla jste tvář toho muže?“

	„Ne. Když jsem vyhlédla z okna, byl ke mně otočený zády. A když jsem otevřela dveře, měl na sobě masku – karikaturu prince Charlese.“

	„Co se stalo potom?“

	„Donutil nás jít nahoru. Když jsme vyšli schody, děti na podestě brečely. Řekl Alexovi, ať zavřou hubu, nebo že to prý udělá za něj.“

	„A pak?“

	„Pak se zeptal, jestli tam někde máme židli. Řekl Alexovi, ať jí sežene a dá ji do koupelny. Musela jsem donést punčochy, on zatím mířil na moje děti.“

	„Punčochy, aby přivázal vašeho manžela k židli?“

	„Ano. Nejdřív ho ale donutil, aby se svlékl do spodního prádla.“

	„Předtím jste říkala, že vás a vaše děti zamkl v pokoji sousedícím s koupelnou, paní Walshová. Je to tak?“

	„Ano. Když jsme si dům prohlíželi, líbilo se nám, že většina dveří pořád měla původní zámky a klíče. Dnes už se to moc nevidí, že jo?“

	„Ano, paní Walshová. Nejspíš ano. Myslíte, že chtěl, abyste byli nablízku a slyšeli, co se děje?“

	„Tehdy jsem nevěděla, o co mu jde. Teď si myslím, že to tak chtěl, ano. Chtěl, abychom se báli, nebo možná chtěl, aby se můj muž bál o nás.“

	„Myslela jste si, že vás a vaše děti zabije?“

	Na záznamu se rozhostilo ticho. O několik vteřin později se ozval tichý, roztřesený hlas: „Ano.“

	„Dobrá, paní Walshová. Nespěchejte. Až budete moci, možná byste mi mohla říct, co jste slyšela.“

	Znovu ticho. Pak se ozvalo popotáhnutí a žena pokračovala.

	„Slyšela jsem, jak můj manžel křičí. Nikdy předtím jsem nic takového neslyšela. Nejdřív se ozval ten křik. Pak se začal vyptávat.“

	„Co chtěl ten muž vědět?“

	„Pořád se Alexe ptal, co mu jeho otec odkázal. Tchán zemřel ani ne před rokem.“

	„A váš muž mu to řekl?“

	„Ano. Začal vyjmenovávat úplně všechno, ale k ničemu to nebylo. Pokaždé, když odpověděl, jsem slyšela, jak vykřikl. Pak se ten muž na to samé zeptal znovu – křičel, celou dobu křičel.“

	„Jak dlouho to pokračovalo?“

	„Asi patnáct minut.“

	„A v průběhu toho se vašeho manžela nezeptal na nic jiného?“

	„Ne. Jen pořád dokola opakoval tu samotí otázku, dokud mu Alex neřekl, co chtěl slyšet.“

	„A co to bylo?“

	„Mikroskop. Jednou jsem ho zahlédla. Byla to starobylá věc ze slonoviny a dřeva. Alex mi vysvětlil, že to je rodinná památka – jedna z mnoha.“

	„A to bylo to, co ten muž chtěl?“

	„Řekla bych, že ano. Potom bylo dlouho ticho. Pak jsem slyšela, jak se dveře do koupelny otevřely, a myslela jsem, že ten muž jde pryč. Slyšela jsem ho na schodech. Ale vrátil se.“

	„Takže šel jen pro ten mikroskop?“

	„Podle mně to tak bylo. Alex ho měl v krabici v pracovně spolu s dalšími věcmi po otci.“

	„Když se ten člověk vrátil, slyšela jste, že by řekl ještě něco?“

	„Ne.“

	„Jen výstřely?“

	Neozvala se žádná odpověď.

	„Děkuji, paní Walshová.“

	Rozhovor skončil a Fable se nahnul, aby přístroj vypnul.

	„Pan Walsh byl opakovaně bit věšákem na ručníky,“ řekl. „Vrahovi šlo očividně o to nejprve zastrašit rodinu, aby byli ochotnější.“

	„A určitě chtěl Walshovi ukázat, že to myslí vážně,“ řekl Tayte.

	Fable přikývl. „Taky je podle mě jasný, že měl v úmyslu Walshe zabít, hned jak získá to, pro co přišel. Měl na tváři masku, ale to zřejmě nebylo kvůli obavám, že by ho pan Walsh mohl později identifikovat. Mám podezření, že měl osobní zájem na tom, aby zemřel, stejně jako tomu bylo u vražd v Sherwoodu. To by nám mohlo pomoct.“

	„Slyšel nebo viděl něco někdo ze sousedů?“ zeptala se Jean.

	„Nic. Dům stojí osamotě. Jakmile se vrah dostal dovnitř, měl rodinu jen pro sebe.“

	„Žádné kamery?“ řekl Tayte.

	Fable zavrtěl hlavou. „Forenzní tentokrát našlo několik vláken z šedého oblečení, to je ale všechno.“

	Tayte uvažoval nad tím, co vrah asi doopravdy chce. „Mikroskop?“ nadhodil nahlas. „K čemu je mu starý mikroskop?“ Obrátil se na Jean a pochopil, že právě myslí na to samé co on.

	„William Daws,“ řekla.

	Tayte přikývl a obrátil se na Fablea. „Daws byl kromě jiného i praktickým fyziologem, který s obzvláštním zájmem zkoumal lidskou krev a oběhový systém. Vsadil bych krk, že jde o předka Alexe Walshe a že ten mikroskop kdysi patřil právě jemu.“

	Fable vypadal zmateně. „K čemu by ale Walshův vrah mohl potřebovat starý mikroskop jeho předka?“

	To Tayte nevěděl. Najednou měl hlavu plnou neuspořádaných myšlenek. Měli tu královnu Annu a možné spiknutí whigů, kteří chtěli ukončit panování Stuartovců, pět členů Královské společnosti pověšených pro velezradu – nejspíš smyšlenou –, jakobity z minulosti i současnosti v podobě Quo Veritas a teď, o tři sta let později, bezcitného vraha, který podle všeho shromažďuje rodinné památky potomků těchto vědců. V tu chvíli Tayta napadlo možné vysvětlení, proč Marcus Brown chtěl, aby spěchal.

	„Čtyři vraždy,“ řekl. „Dvě před dvaceti lety a dvě v současnosti. Pokud se nemýlím, a oběti jsou skutečně prvorozenými potomky těch pěti mužů, pak nám dochází čas. Možná už zbývají jen dva.“

	„Dva?“ řekl Fable. „Jak to?“

	„Reverend Charles Naismith měl dvojčata, takže u něj musíme počítat se dvěma pokrevními liniemi, které, jak už víme, vedou k Julianu Davenportovi a Douglasu Jonesovi. Pokud budeme prozatím předpokládat, že zbývající čtyři muži měli každý jen jednoho dědice, bude jich celkem šest.“

	„A čtyři z nich už jsou mrtví,“ řekla Jean.

	Tayte vstal. Věděl, že se musí co nejrychleji vrátit do Národního archivu. Ať už je Marcusovo pátrání vedlo kamkoli, bylo mu teď jasné, že nejnovější události musí dostat přednost. Musel si potvrdit svou teorii a dostat se ke zbývajícím dvěma potomkům dříve, než bude pozdě.

	Otočil se k Fableovi. „Mohl byste mě hodit do Kew?“

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Ještě než Tayte a Fable opustili hotel, sdělil mu detektiv údaje, které potřeboval k dokázání příbuzenského vztahu Alexandra Walshe s některým z pětice členů Královské společnosti. O dvacet minut později Tayta vysadil na parkovišti Národního archivu do tmavé noci plné hvězd.

	Fable stočil okénko. „Zavolejte mi hned, jak něco zjistíte,“ řekl, „jedno, kolik hodin bude.“

	„Jasně.“

	Tayte sledoval, jak detektivovo auto odjíždí, a pak se podél jezírka, které se teď nořilo do tmy, vydal ke vchodu do budovy. Podíval se na hodinky – zářící číslice mu oznámily, že je krátce po desáté. Napadlo ho, že Jean už nejspíš bude v posteli. Trochu jí záviděl, ale to bude muset počkat. Měl před sebou dlouhou noc.

	Překvapilo ho, když zjistil, jak je v Národním archivu navzdory pokročilé hodině a tomu, jak málo lidí z genealogického kongresu jim nabídlo pomoc, živo. Když se přiblížil k budově, uviděl kousek od vchodu hlouček lidí. V jasné záři bodového osvětlení stáli dva uniformovaní policisté a u dveří člen ostrahy. Několik dalších osob postávalo za sklem uvnitř foyer. Uslyšel za sebou kroky a když se otočil, spatřil muže s aktovkou, která se – až na otvory po kulkách – hodně podobala té jeho. Muž mířil k budově, stejně jako Tayte.

	Zajímalo ho, co se děje. Venku stál dokonce i mobilní novinářský tým – tříčlenný štáb složený z reportérky, muže s kamerou na rameni a zvukaře s šedým huňatým mikrofonem na tyči a reflektorem. Reportérka vypadala zmrzle, jako by příliš dlouho stála v chladném nočním vánku, přicházejícím od jezírka. Měla vlastní malý mikrofon a když se Tayte přiblížil na dosah, strčila mu ho před nos.

	„Můžete nám říct, jaký máte plán na dopadení toho zabijáka?“ zeptala se.

	Otázka Tayta naprosto vykolejila, něco takového nečekal. Dal si před tvář ruku, částečně kvůli reflektoru, který mu svítil přímo do očí, a pokračoval v chůzi. „Promiňte,“ omluvil se. „Mám trochu na spěch.“

	Ohlédl se, až když byl v bezpečí foyer. Uviděl, jak se muž, jenž šel za ním, zastavil a usmál do kamery. Když se Tayte opět otočil, přitáhla jeho pohled žena, kterou si pamatoval ze své předchozí návštěvy. Stála u recepčního pultu, s někým mluvila a gestikulovala, jako by dotyčnému vysvětlovala cestu. Byla to Victoria Marshová, ředitelka Národního archivu. Když zahlédla Tayta, hned k němu přispěchala.

	„Tvrdili mi, že nepřijdete,“ usmála se. Zdálo se, že ho ráda vidí.

	„Nechystal jsem se sem. Alespoň ne tak brzy. Co se tu děje? Myslel jsem, že máme jen tři pomocníky.“

	„Ze začátku ano,“ řekla Marshová. „Tak první hodinu. Pak dorazili i jiní a od té doby sem míří stále další a další.“

	Tayte pokračoval v chůzi směrem k čítárnám. „Kolik tu tedy máme teď lidí?“

	Nebyla si jistá. „Dvacet pět, možná třicet.“

	„Z kongresu?“

	„Někteří ano,“ řekla Marshová. „Většina jsou zaměstnanci a lidé na volné noze. Lidé, kteří znali Marcuse nebo někoho, kdo ho znal.“

	„Takže se o tom ví?“ řekl Tayte. „Viděl jsem televizní štáb…“

	Marshová přikývla. „Ti také neztráceli čas. Uzavřeli jsme archiv pro veřejnost na tak dlouho, jak budete potřebovat. Několik lidí v CMÚ také zůstalo v práci, aby nám mohli pomoct.“

	To Tayta potěšilo. Na centrální matriční úřad v tuhle hodinu úplně zapomněl. Budou ho potřebovat, až dojde na ověřování dat ze všech těch zpráv o narozeních, sňatcích a úmrtích, které budou muset vytáhnout na světlo, aby zjistili, co potřebují. Také se budou opírat o dědické protokoly a sčítání lidu až do roku 1841. Další zdroje byly přístupné na internetu.

	Když vstoupili do čítárny, kde předtím Tayte využil počítačové služby, musel se zastavit a chvíli jen překvapeně zíral. Tým se výrazně rozrostl a všichni přítomní usilovně pracovali. Obrazovky počítačů zářily, laptopy ležely na stolech a prsty divoce klapaly po klávesnicích. Byli tam lidé, kteří koukali do čteček mikrofilmů, a další hloubali nad knihami a jinými dokumenty. I několik členů personálu očividně zůstalo ze své vůle v práci a pomáhali teď s vyhledáváním archiválií.

	„Přátelé, představuji vám pana Jeffersona Tayta,“ oznámila Marshová. „Kvůli němu – a našemu drahému Marcusovi – jste všichni dnes večer tady.“

	Tayte bleskově zdvihl ruku na pozdrav a cítil, jak se červená. „Díky, že tu jste,“ řekl. „Velice si ceníme času a dovedností, které do naší věci investujete.“

	Sedl si před neobsazenou klávesnici u jednoho ze stolků. Mladý muž s plnovousem, díky němuž vypadal starší, než ve skutečnosti byl, se představil jako David a informoval Tayta o dosavadním pokroku.

	„Právě jsme potvrdili, že Sarah Grovesová byla přímým potomkem jednoho muže z vašeho seznamu,“ řekl. „Doktora Bartholomewa Huttona.“

	Tayte se na Davida široce usmál. Nečekal výsledek tak brzy Ale když se znovu rozhlédl po místnosti, pochopil, jak tu informaci mohli natolik rychle vydolovat. Jeho teorie se tím pádem potvrdila – Sarah Grovesová byla před dvaceti lety zavražděna společně s Douglasem Jonesem. Teď tedy měli i s Julianem Davenportem tři oběti, které byly příbuzné s oběšenými členy Královské společnosti.

	„Říkal jste, že je přímým potomkem?“ ujistil se Tayte.

	David přikývl. „Prvorozený rodinný příslušník u každé generace, až do sedmnáctého století.“

	„Dobře. Takže přesně víme, co máme hledat.“

	Nebyla tu už žádná šedá zóna. Tři potvrzené oběti jim poslouží jako šablona, podle které budou pátrat dál. Mohli vyřadit všechny bratry a sestry, na něž narazí, a soustředit se na linii prvorozeného muže nebo ženy s jistotou, že postupují správnou cestou.

	Než se Tayte pustil do své práce, svolal celý tým dohromady. Měl pro ně čerstvé informace, které by podle něj mohly celý proces zjednodušit a ještě víc urychlit.

	Vstal a zvedl ruce. „Mohu vás, prosím, požádat o chvilku pozornosti?“ Když se ruch v místnosti utišil, pokračoval: „Máme další oběť – jmenuje se Alexander Walsh. Byl zavražděn před třemi dny.“

	Tayte jim přečetl informace, které dostal od Fablea. Věděl, že nejjednodušší způsob bude postupovat od současnosti zpět do minulosti, od Walshe ke členům Královské společnosti. Mohli by pak ze seznamu vyřadit dalšího předka, stejně jako se jim to povedlo u Sarah Grovesové. V jejím případě jim to trvalo něco málo přes čtyři hodiny. Teď, když tu bylo víc lidí a dostali se do tempa, počítal, že se k výsledku doberou ještě dřív.

	Posadil se, svlékl si sako a metaforicky si společně se zbytkem týmu vyhrnul rukávy – s vnitřní jistotou, že je dva zbylí členové Královské společnosti dovedou k příštím obětem.

	

	Michel Levant byl ponořen sám do sebe ve svém vnitřním útočišti – dopřával si koupel. Jeho prostorná en suite, koupelna hned vedle ložnice, zdobená pozlacenými armaturami a zeleným mramorem na stěnách a sloupech, pro něj představovala zvláštní místo, kam se uchyloval každý večer, než se uložil ke spánku. Bylo to místo rozjímání a úvah, čas a prostor, který nesdílel s nikým jiným než s největší láskou svého života – se sebou. Dělit se o lázeň s kýmkoli jiným pro něj nebylo ničím menším než ohavností. Diabolique.

	Ponořil se ve své ručně malované koupací vaně ještě hlouběji do éterických olejů, které pro něj připravila Françoise, a nechal se jimi hýčkat. Nasál vůni francouzské levandule a ještě něčeho opojného, co nedokázal úplně přesně zařadit – bude se na to muset ráno Françoise zeptat, až k němu přijde. Přiložil si ke rtům jemně broušenou coupé číši a usrkl šampaňské značky Cristal. Druhou rukou stiskl tlačítko na dálkovém ovládání a na zdi před ním se s cvaknutím zapnul LCD monitor. Zvuk byl ztišený.

	Levant televizi využíval pouze pro to, aby si udržoval přehled o aktuálním dění, domácím i zahraničním. V tomto konkrétním případě ho zpravodajská stanice, na kterou byla televize navěky naladěna, donutila prudce se posadit a vylít šampaňské do vody. Díval se na budovu Národního archivu, před kterou reportérka právě vedla rozhovor s někým, koho nikdy neviděl. Za jejími zády ale stál ve vchodu do budovy tělnatý, tmavovlasý muž ve světle hnědém obleku, s nímž už se setkal.

	„Mon Dieu! C’est Jefferson Tayte.“

	Američan se na obrazovce mihl jen na vteřinu, ale to Levantovi stačilo. Popadl dálkové ovládání a zapnul zvuk. Reportérka hovořila do mikrofonu.

	„Můžete nám vysvětlit, jak by mohla genealogie přispět k dopadení tohoto nemilosrdného zabijáka?“

	Muž středního věku vedle ní se nervózně usmál. „Opravdu nemohu v tomto případě zacházet do podrobností,“ řekl. Pak přesně to začal dělat. „Máme seznam lidí,“ dodal tichým hlasem, jako by nevěděl, že ho všichni diváci sledují. „Bylo mi řečeno, že jde o předky obětí. Věříme, že nám umožní zjistit, koho má vrah na mušce jako dalšího.“

	„A až to zjistíte, má policie v úmyslu připravit na něj past?“

	Muž v záběru zrudl. „Myslím, že už jsem toho řekl až dost.“

	Obrátil se k odchodu, ale reportérka ho chytila za paži. „Je pravda, že vám byl poskytnut plný přístup k datům ze sčítání lidu?“

	Muž se znovu obrátil na kameru. „Ano, myslím, že je tomu tak. Obvykle jsou seznamy na sto let uzavřeny, pokud nejde o výjimečnou situaci.“

	„Situaci, jako je tahle?“ zeptala se reportérka. „Jak získané informace použijete?“

	Muž vypadal, že se znovu uvolnil. „Data ze sčítání obyvatelstva jsou neocenitelná při zjišťování rodinných vazeb. Získávají se v desetiletých intervalech a umožňují nám udělat si obrázek o lidech žijících pod jednou střechou v okamžiku sčítání. Odtud už vede snadná cesta k identifikaci rodinných příslušníků na základě jejich vztahu k hlavě rodiny. To bude klíčovým prvkem našeho pátrání.“

	„Jak daleko do minulosti vás hledání zavede?“

	„Dál než sahá sčítání lidu, bohužel. Před rokem 1841 ale můžeme místo nich často použít dědické protokoly, ve kterých rodinní příslušníci figurují jako příjemci dědictví, a samozřejmě existují i další způsoby. Jakmile máme jméno, můžeme vztah potvrdit prostřednictvím záznamů o narození nebo křtu.“

	Rozhovor pokračoval další půlminutu a Michel Levant mu naslouchal s velkým zájmem. Ze všeho, co slyšel, pochopil, že Jefferson Tayte je na správné cestě k odhalení tajemství, na němž pracoval Marcus Brown. Také se díky reportáži dozvěděl, kde se Tayte právě nachází. To byla nejdůležitější informace. Jeho muž sledoval Tayta a Jean Summerovou při jejich ranním přesunu z Kew do Královské společnosti, ale později, uprostřed shonu a zmatku na Piccadilly Circus, se mu ztratili. Teď se Tayte vrátil zpátky do Kew a Michel Levant byl tentokrát odhodlaný postarat se o to osobně.

	

	Bylo těsně po půl druhé ráno, když se Taytovi a jeho týmu podařilo prokousat rodokmenem Alexandra Walshe. V tu dobu už zde pracovalo skoro čtyřicet zkušených genealogů. Určili přímou pokrevní linii vedoucí přes prvorozené rodinné příslušníky až k toryovskému politikovi a praktickému fyziologovi Williamu Dawsovi, jehož zkoumání lidské krve ve snaze prokázat příbuznost rodiče a potomka je tolik zaujalo. Trvalo jim zhruba tři hodiny, než dospěli k výsledku, který Tayte předpokládal od chvíle, kdy mu Fable pustil záznam výslechu. Zatím ale neměl ponětí, co chce vrah podnikat s mikroskopem, jenž Williamu Dawsovi pravděpodobně patřil.

	Tayte ztratil přehled o tom, kolik šálků kávy vypil. Jeho sáček čokoládiček Hershey’s, který si nacpal do aktovky, než odešel z hotelu, byl už skoro prázdný. Dopil prozatím poslední hořké espresso, postavil se a promluvil k přítomným.

	„Všichni jste zatím odvedli skvělou práci,“ řekl. „Spárovali jsme doktora Bartholomewa Huttona a Williama Dawse s jejich potomky. Teď už nám zbývají jen dvě jména: Lloyd Needham a sir Stephen Henley.“

	Zvedla se žena v šedé flísové bundě. „Několik z nás na nich začalo dělat před tím, než jste přišel,“ řekla. Zamávala blokem. „Už máme jména a detaily jejich nejbližších příbuzných.“

	„To je skvělé,“ řekl Tayte. „Napíšeme si to na tabuli.“

	Přešel k oknu, kde byla připravená bílá tabule. „Protože nevíme, od kterého z našich zbývajících předků bude pocházet další oběť, navrhoval bych utvořit dva týmy.“

	Otočil se zpátky do místnosti a pohybem ruky rozdělil místnost na poloviny. „Levá strano, mohli byste si prosím vzít Henleyho? Pravá strana se spolu se mnou zaměří na Needhama. Podle všeho můžeme s jistotou tvrdit, že současní prvorození potomci těchto lidí figurují na něčí černé listině. Pokud se nám je podaří rychle odhalit, možná je zachráníme. Naší prioritou je přesnost, své nálezy si proto prosím ověřujte. Nemůžeme si dovolit něco uspěchat.“

	Poprosil ženu v šedé flísce, aby všem nahlas přečetla informace, které měla poznamenané, a všechno zapsal na tabuli. Pak se vrátil na své místo vedle Davida a pátrání se rozeběhlo nanovo. V rámci týmů vytvořili podskupinky, ve kterých se někteří pustili do přímého bádání, zatímco ostatní potvrzovali související informace, na něž při hledání narazili.

	Až do roku 1837, kdy v Anglii začala probíhat povinná evidence obyvatelstva – narození, sňatků a úmrtí –, postupovali velmi pomalu. Museli se obracet na Mezinárodní genealogický rejstřík a farní matriky, které křty, svatby a pohřby zaznamenávaly. Štěstím pro genealogy bylo, že sepsání poslední vůle většina lidí v osmnáctém a devatenáctém století považovala za morální povinnost, což pátrání usnadňovalo. I tak jim odhalení každého dalšího jména trvalo skoro dvakrát tak dlouho.

	Nový den nastal, aniž by si toho Tayte všiml. Bylo skoro osm hodin ráno, když si pomyslel, že našel toho, koho hledal. Na monitoru před sebou měl záznam ze sčítání lidu v roce 1971. Udávaná adresa ukazovala na hrabství Surrey a jako hlava domácnosti byl zapsán jistý pan Peter David Harper, věk dvacet šest let. Pod tím měla následovat jména dalších lidí žijících na stejné adrese v době, kdy bylo sčítání provedeno. Bylo tam jediné: Elizabeth May Harperová, věk dvacet dva, a její vztah k hlavě domácnosti: manželka.

	Tayte zkontroloval údaje z pozdějších sčítání, jestli se tam nenacházejí informace o dalších rodinných příslušnících, ale žádné neobjevil. Když si prověřil i poslední sčítání lidu, zjistil, že Peter Harper žije stále na stejné adrese, ale tentokrát sám. To znamenalo, že s ním jeho žena už není, z důvodu smrti, rozvodu nebo jiné formy odloučení. Když se ujistil, že u Petera Harpera neexistuje žádný záznam o úmrtí, půjčil si telefon a zavolal Fableovi. Věděl, že s padesátiprocentní pravděpodobností má před sebou jméno další oběti.

	

	V oknech šedé stavební buňky kdesi ve východním Londýně se zaleskl úsvit. Muž v tmavomodré uniformě hlídače byl právě na odchodu a loučil se s vyzáblou peroxidovou blondýnkou, jež ho byla navštívit. Většina holek, které takhle využil, by se do plynárny podruhé nevrátila. Ale téhle dívce – říkala si Lola Love – tohle místo, nebo on sám, podle všeho nevadilo. Šel s ní k bráně. V peněžence si od něj nesla dost peněz, aby mohla na tom, na čem byla závislá, frčet další den. Bylo mu to fuk. Znovu zamkl a sledoval, jak se nemotorně vzdaluje po opuštěné silnici. Kráčela s rukama založenýma na prsou po rozdroleném asfaltu, ze kterého tu a tam rašil vysoký plevel. Na sobě měla jen síťované punčochy a boty na vysokém podpatku a nic moc dalšího.

	Cítí ten chlad?

	Bylo to opravdu chladné ráno. Čisté, jasné a orosené. Předpokládal, že to necítí, nebo jí to spíš bylo už jedno. Vrátil se do buňky, zapojil bezpečnostní kameru u hlavní brány zpět do zásuvky záznamníku a v duchu se usmál. Bylo to jednodušší, než mazat data z disku, jak to někdy musel dělat.

	Kdyby to chybějící video chtěl někdo někdy vidět, svedeš to na poruchu. Jednoduchý. Coj inýho by to taky bylo?

	Nikdo záznam ještě nikdy vidět nechtěl. Ve staré plynárně nezůstalo nic, co by stálo za krádež. Všechno, co mělo nějakou cenu, vybrakovali dávno před tím, než místo koupila stavební firma, pro kterou pracoval. Jak kabel kamery zapojoval zpět do zástrčky, myslel na všechno to, co jejímu oku v poslední době uniklo. Včera v noci vyklouzl ven v jedenáct a byl pryč skoro pět hodin. Ale věci nešly podle plánu.

	Tenhle je chytřejší než ti ostatní. Ale moc si tím nepomoh.

	Muž, kterého v noci navštívil, mu své dědictví vydal poměrně rychle. Tentokrát šlo o slonovinou zdobený sextant z mosazi a ebenu, který kdysi patřil Lloydu Needhamovi, astronomovi a někdejšímu hydrografovi Viléma III. Ale ty číslice tam nebyly. Na jejich místě uviděl jen stopy po dlátku, jímž je ten muž úmyslně odstranil. Ten, který se mu vysmíval a vykládal, jak četl všechno o vraždě Juliana Davenporta před třemi měsíci. Tenhle muž byl ze starší generace a věděl také všechno o těch číslicích. Říkal, že jsou teď pojistkou v jeho paměti, která ho udrží naživu.

	A to byla jeho chyba.

	Však on ty čísla nakonec prozradí. A ty poznáš, když bude lhát, protože seš dobrej. Přesně jako v Kuvajtu.

	Vzal si toho muže k sobě do plynárny. Normálně by mu to starosti nedělalo, ale parametry se změnily. Ten Američan a jeho tým genealogů, které sledoval včera v noci na své přenosné televizi, ho nutili teď, když nadcházel nový den, ke spěchu. Jeho host už si v té staré profukující kotelně pobyl dost dlouho. Měl čas přemýšlet.

	Takhle se to dělá. Ukážeš jim, co je čeká, a necháš je chvíli napospas jejich vlastní představivosti. Daleko líp potom spolupracujou.

	Sáhl pod stůl a vytáhl černou cestovní tašku, ze které vyndal staré kožené zavinovací pouzdro. Kdysi bylo majetkem ženy, která se jmenovala Sarah Grovesová, a byla potomkem královského lékaře a anatoma doktora Bartholomewa Huttona. Rozvázal ho a rozvinul. Uvnitř se skrývalo několik zastaralých chirurgických nástrojů. Jejich kov se stále blýskal, kostěné a želvovinové rukojeti zářily čistotou. Zrak mu padl na lancetu. V duchu se usmál při pomyšlení na to, že tenhle jednoduchý lékařský nástroj, kterým bezpochyby doktor Hutton před tři sta lety mnohokrát svým pacientům pouštěl žilou, bude znovu použit. Znovu a znovu, dokud mu Peter Harper neřekne to, co chce vědět.

	

	„Unesen?“

	Tayte měl na telefonu detektiva inspektora Fablea. Byl právě v hrabství Surrey, na adrese, kterou mu Tayte dal před hodinou a půl. Bylo už skoro půl desáté dopoledne a tým genealogů, kteří teď všichni společně pracovali na posledním jménu z Taytova seznamu, se v závěrečných fázích pátrání dostal do slepé uličky. Stálo před nimi závažné rozhodnutí, a Tayte ho nechtěl uspěchat. Zpráva o únosu Petera Harpera z jeho domu problém jenom zhoršovala.

	„Kdy?“ řekl Tayte. „Jste si jistý?“

	V telefonu se ozvalo zakašlání, pak Fable pokračoval. „Zmizel v noci,“ řekl. „Nemůžu říct, kdy přesně, ale v jeho posteli se spalo. Byla neustlaná a –“

	„Jak víte, že nešlo o jinou noc?“ přerušil ho Tayte. Fakt, že Harpera minuli možná jen o několik hodin, se zahryzl do jeho unaveného svědomí.

	„Chystal jsem se říct, že měl v telefonu uložený naposledy volaný číslo, na který volal kolem osmý hodiny večer. Nejsme žádný skautíci.“

	„Chápu,“ řekl Tayte. „Omlouvám se. Pokračujte.“

	Fable si musel znovu odkašlat. „Jeho návštěvník tentokrát nepoužil přední vchod. Podle nás dovnitř vlezl otevřeným oknem v koupelně v prvním patře. Musel vylézt po okapový rouře. Jde o řadovej domek z padesátejch let, pořád ještě má původní kovový trubky.“

	„Řadový dům?“ řekl Tayte. „Slyšel někdo ze sousedů něco?“

	„Moji lidi právě obcházejí všechny vchody, ale být vámi, nedělal bych si velký naděje. V několika dalších hodinách se nic dalšího nedozvíme. Jak vám to jde s tím dalším jménem?“

	„Myslíte s tím posledním,“ řekl Tayte a připomněl jim oběma, že mají už jen jednu šanci. Povzdechl si. „Trochu jsme ztratili nit.“

	„Jak to?“

	„První světová válka,“ řekl Tayte. „Otec a jeho mladý prvorozený syn – který musel lhát o svém věku, aby se mohl zapojit do boje – byli oba zabiti. Otec, kapitán John Cornell, zemřel roku 1917 u Yper. Syn, Robert Cornell, ani tak dlouho nevydržel. Padl roku 1916 v bitvě na Sommě, takže se linie prvorozených potomků sira Stephena Henleyho neočekávaně přetrhla.“

	„A tím to tedy končí?“ zeptal se Fable.

	„Nemyslím. A náš vrah si to taky zřejmě nemyslí, viďte? Jsem si jistý, že jen musíme zjistit, jaký náhradní plán otec před smrtí zvolil. Robert nebyl jedináček. Měl ještě mladšího bratra Josepha.“

	„A to je ten, koho hledáte.“

	„Nejspíš ano, ale nemám rád hádání. Tolik toho závisí na tom, jestli se trefíme. Chci mít jistotu.“

	„Podívejte se, Tayte, to je možná luxus, který si můžete dovolit ve svém světě, ale teď jste napůl v tom mém. Jestli se vám slovo hádání nelíbí, nazvěte to třeba tušením. K sakru, já s nimi pracuju pořád. Kromě toho, co jiného máte?“

	„Moc toho není.“

	„Tak udělejte to, co bych udělal já, a jděte za tím tušením. Říkal jste, že syn umřel v roce 1916 a otec 1917?“

	„Přesně.“

	„V tom případě měl jeho otec celý rok na to, aby změnil plán, než ho zabili. Pokud jde o předání rodinného dědictví, pak byl mladší bratr dalším na řadě, kdo ho měl získat, ne?“

	Tayte věděl, že to dává smysl. Uvažoval už i nad tím, že vzhledem k tomu, v jak nejistých časech Cornellovi žili, mohl takový alternativní plán existovat možná už na začátku války.

	„Vracím se do Londýna,“ řekl Fable a Tayte slyšel, jak zaúpěl. Jako by ho to netěšilo. „Mám v Thames House brífink o aktuální situaci. Bezpečnostní služba chce slyšet novinky o případu z první ruky.“

	„Povězte jim, že jsme blízko,“ řekl Tayte.

	„Jak blízko? Řekněte mi číslo.“

	„Ještě tak hodinu. Možná dvě.“

	„Dobře. Zavolejte, hned jak budete moct. Nebudu na té schůzi ani o vteřinu déle, než budu muset, to mi věřte. Jenom prokrista doufám, že tam tentokrát budeme první.“

	„Musíme,“ řekl Tayte. „Je to naše poslední šance.“

	Hovor skončil, ale slova poslední šance Taytovi zněla v hlavě dál. Nemohou doufat, že najdou uneseného Petera Harpera naživu, a ze šesti současných potomků pěti členů Královské společnosti zbývalo odhalit už jen jednoho. Toho jediného, kdo by jim mohl pomoci pochopit vrahův motiv. Tayte si palčivě uvědomoval, že to byla nejspíš také jeho poslední šance pochopit, proč zemřel jeho přítel. Potřeboval to uzavřít. Nepochyboval, že zabiják poslední oběť už zná a že nebude teď, když je tak blízko cíli, s návštěvou u ní – nebo u něj – otálet.

	Tayte se otočil ke sčítání lidu z roku 1911, které měl stále otevřené na obrazovce počítače. Všiml si jména, jež už předtím viděl. Šlo o jméno předávané od doby, kdy ho rodina roku 1645 po anglické občanské válce přijala. To jméno znělo Naseby. Dali ho siru Stephenu Henleymu a po všech těch letech, navzdory několika změnám příjmení v důsledku sňatků, bylo předáno rovněž Johnu Cornellovi a jeho synům, Robertovi a Josephovi. Toto neobvyklé jméno, pokud ho používali i potomci Josepha Cornella, by jim zbytek práce v Kew hodně usnadnilo. Přešel k bílé tabuli a napsal ho na ni. Doufal při tom, že jde o správné jméno. Věděl, že si nemohou zdržení, ke kterému by došlo v případě, že se mýlí, dovolit.

	

	Michel Levant si vyhrnul límec luxusního okrového nepromokavého pláště a prohodil si překřížené nohy. Seděl na nízké zídce před Národním archivem a sledoval jeho hlavní vchod. Jen výjimečně odvrátil pohled od místa, kde se měl Jefferson Tayte objevit. Učinil tak jednou, aby se podíval na vysoká bílá mračna, přecházející přes modrou oblohu, a posoudil počasí, a pak podruhé, aby si prohlédl hezkou nezletilou dívku, která procházela kolem něj. Nemohl odolat tomu, co považoval za prosté potěšení.

	Byl překvapen množstvím návštěvníků archivu, kteří toho rána přišli a byli zase posláni pryč. Očividně neviděli včerejší zprávy ani nečetli ranní tisk, protože by se stejně jako on dozvěděli o americkém genealogovi a jeho týmu, kvůli nimž a jejich práci pro policii byl archiv nucen zavřít. Pro Michela Levanta to nebylo důležité. Množství přicházejících a odcházejících lidí naopak pomohlo skrýt jeho přítomnost. Pokud bude muset, prosedí tam celý den.

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Jefferson Tayte opouštěl Národní archiv již za značně pokročilého dopoledne. Přestože se po noci strávené usilovnou prací cítil vyčerpaný, rozběhl se co nejrychleji k taxíku, který už na něj čekal. Znovu doufal, že tušení, za nímž měl podle detektiva Fablea jít, bylo správné a že tentokrát nepřijdou příliš pozdě.

	Ve voze jej zaplavila vůně borového lesa. Na zpětném zrcátku viselo hned několik osvěžovačů vzduchu ve tvaru papírových stromečků. Tayte zakašlal a sdělil řidiči adresu v Claptonu, kde na něj snad měl Fable čekat. Volal mu, ale ozvala se jen hlasová schránka, zřejmě kvůli schůzce se zástupci bezpečnostní služby, o níž mu říkal. Oznámil Fableovi další jméno a adresu, kterou našel v posledním sčítání lidu. Vzkázal mu, že tam právě míří, aby toho muže varoval. Pokoušel se najít jeho telefonní číslo, ale nebylo bohužel uvedené v seznamu.

	Taxi se zapojilo do proudu dopravy a Tayte se usadil. Napadlo ho, jak hodně jim data ze sčítání lidu pomohla. Spolu se svým týmem díky nim sledovali rodinu Cornellů přes všechna desetiletí po konci první světové války. Začali u prvorozeného syna Josepha Cornella, kterého našli ve sčítání z roku 1951. Měl se svými třemi dětmi žít v Kentu. Pak jeho rodinu vysledovali ve sčítání z roku 1981, kdy už žila v Londýně, kde podle dalšího, nejnovějšího sčítání stále bydlel i objekt jejich pátrání. Stejně jako Peter Harper žil sám, bez dalších rodinných příslušníků.

	To neobvyklé druhé jméno, Naseby, jim pomohlo. Zůstalo rodině až do současnosti a ukazovalo na její pevný smysl pro tradici. A historie se opakovala. Muž, za nímž právě jel, se jmenoval Robert Cornell, stejně jako jiný z prvorozených předků, který zemřel v bitvě na Sommě v roce 1916 – jeho prastrýc. Robert dokonce měl bratra jménem Joseph. Taytovi to nepřišlo jako nic neobvyklého. V rodokmenech, které pro své klienty sestavoval, se s opakováním křestních jmen setkával neustále. Jejich otec možná znal válečné historky svých předků a chtěl si je připomenout tím, že po nich pojmenoval své děti.

	„Za jak dlouho tam budeme?“ zeptal se Tayte řidiče. „Hodně spěchám.“

	Taxi na okamžik zrychlilo, ale o chvíli později už zase stálo na semaforech.

	„Asi tak za půl hodinky nebo za čtyřicet minut, pokud nenarazíme na zácpu.“

	Tayte se zamračil a hodil sebou do sedadla. Chtěl tam být už před půlhodinou, ale věděl, že se Murphyho zákony postarají o to, aby dnes byla doprava hustější než kdy jindy. Cítil se v pasti, ale nemohl s tím nic dělat. Ne že by věděl, co přesně Robertu Cornellovi řekne, až tam dorazí. Nemohl vytáhnout policejní odznak, aby své návštěvě dodal váhu.

	„Máte mobilní telefon, který bych si mohl půjčit?“ Chtěl znovu zkusit zavolat Fableovi.

	Zdálo se, že ho řidič ignoruje.

	„Je to naléhavé,“ dodal. „Zaplatím vám dvojnásobek.“

	Řidič zpomalil a natočil se, aby mohl telefon hodit do misky na drobné, zasazené do přepážky mezi nimi. Tayte mobil vzal, našel v peněžence Fableovu vizitku a vytočil číslo. Hovor byl znovu okamžitě přesměrován do hlasové schránky. Zanechat zprávu tentokrát nemělo smysl. Doufal, že si Fable brzy poslechne tu předchozí a že už bude v Claptonu, až tam Tayte dorazí.

	Chystal se telefon vrátit, když ho napadlo zavolat Jean. Vzpomněl si, že mu své číslo napsala na výtisk Marcusovy knihy. Rychle ho našel a pak už celou věčnost čekal, až to Jean zvedne.

	Její hlas zněl slabě, jako by byla dál, než by si přál. Aniž by věděl proč, Tayte se musel usmívat.

	„Jean, ahoj. Tady JT. Doufám, že ses dobře vyspala.“

	„Moc ne,“ řekla a Tayte si vzpomněl na jejího syna. Přes to všechno ale zazníval z jejího hlasu optimismus.

	„Nic nového ohledně Elliota?“

	„Ne, zatím ne.“

	Tayta nenapadalo, co by na to mohl říci, aniž by ji rozrušil. Změnil tedy téma hovoru a položil jednu z nejběžnějších otázek.

	„Kde teď jsi? Pořád v hotelu?“

	„Ne, jsem v Nottinghamshire, asi tak od půl deváté. Vyrazila jsem brzy ráno na motorce.“

	Takovou odpověď Tayte nečekal. „Řeklas právě Nottinghamshire?“

	„Nemohla jsem tu jen tak posedávat,“ odpověděla Jean. „Chtěla jsem se podívat na ten jakobitský spolek, o kterém nám říkal detektiv Fable – Quo Veritas. Teď už jsem na cestě zpátky. Zrovna jsem tankovala, když jsi volal.“

	Tayte byl ohromený „Zjistilas něco?“

	„Možná ano. Procházela jsem archiv místních novin – Nottingham Postu. Ten novinář, co o tom tenkrát psal – Ewan Stockwell – kromě zpráv o vraždách v Sherwoodském lese před dvaceti lety taky vydal článek se skandálním odhalením toho spolku. Ta parta to brala opravdu vážně.“

	„Myslíš, že proto zmizel?“

	„Možná. Dostal se při pátrání dost daleko, ale jsem z toho trochu zmatená.“

	„Jak to?“

	„No… dívala jsem se i na jiné jakobitské spolky, jako je Na Fir Dileas, což znamená Věrní muži, a další s názvem Kruh džentlmenů. Pořád existují, udrželi se až dodneška díky svým názorům a díky rozhořčení většiny jejich členů nad nespravedlností, která se podle nich děje. Všichni hájí božské právo králů a stuartovského rodu v hodně tradičním jakobitském pojetí. Podporují syna Jakuba II., Starého pretendenta, a Mladého pretendenta, Bonny Prince Charlieho. Jinými slovy podporují katolickou linii. Mezi těmi, které jsem si prověřila – a bylo jich dost –, jsem nemohla najít jediný spolek, který by se v tomhle názorově lišil.“

	„Až na Quo Veritas?“ nadhodil Tayte.

	„Až na Quo Veritas,“ zopakovala Jean. „Její členové se dost jasně stavěli proti katolické linii Stuartovců. Místo bílé kokardy, jako symbolu podpory hnutí, jejich znak zobrazuje draka požírajícího vlastní ocas – Urobora – stočeného kolem symbolu lilie.“

	„Proč lilie? Nesouvisí to s Francouzi?“

	„Byla součástí královského erbu od patnáctého do devatenáctého století. Naznačovala nárok Anglie na francouzský trůn. Je těsně svázaná s královnou Annou, v neposlední řadě i proto, že se Anna považovala za královnu Francie. Quo Veritas hluboce věřili tomu, že její rod je ten jediný pravý. Je ti jasné, v čem je problém?“

	Tayte si tím nebyl jistý.

	„Problém je v tom, že Quo Veritas tomu věřili ještě před dvaceti lety. Podporovali rodovou linii, která měla skončit před třemi staletími. Jak je to možné?“

	Tayta napadla jediná možnost. „Museli věřit, že pořád existuje.“

	„Přesně tak. Takže, co když je to pravda?“

	Nikdo z nich několik vteřin nepromluvil ani slovo.

	„Musím si to ještě celé srovnat v hlavě,“ řekla Jean. „Ale žádné jiné vysvětlení nevidím.“

	„Chceš říct, že královna Anna přeci jen měla právoplatného dědice anglického trůnu?“

	„Na konci své vlády byla královnou Velké Británie, ale ano, proč ne? Quo Veritas museli věřit, že ho měla.“

	„Tajný dědic?“ řekl Tayte. „Celé ty roky?“ Z takové možnosti se mu zatočila hlava. Ale pokud na tom bylo něco pravdy, už chápal, proč se o celou věc tolik zajímal Michel Levant. Byl by to vrcholný úlovek jeho kariéry.

	„Můžeme si o tom ještě promluvit později,“ řekla Jean. „Jak se vám vedlo v archivu?“

	Tayte stále přemítal nad důsledky toho, co mu Jean právě řekla. Odpověděl až za krátkou chvíli. „Šlo to dobře.“ Znovu zaváhal. Nechtěl jí říkat, že jeden z potomků, které odhalili, zmizel. Vzhledem k situaci kolem jejího syna Elliota ji prozatím téhle informace raději ušetří.

	„Podařilo se vám identifikovat ty potomky?“ zeptala se Jean.

	„Povedlo. Jsem právě na cestě za jedním z nich. Jmenuje se Robert Cornell.“ Tayte se podíval z okénka. Ploužili se šnečím tempem. „Hele, a co kdybys tam přijela za mnou? Musíme to probrat osobně. A taky nám možná něco řekne pan Cornell. Pokud mám pravdu, byli buď on, nebo jeho otec členy Quo Veritas. Máš po ruce propisku?“

	Tayte jí nadiktoval adresu.

	„Jsem asi tak hodinu od Claptonu,“ řekla Jean. „Doprava nebude pro motorku problém.“

	Tayta napadlo, že podle toho, jak zatím vypadala jeho cesta, se tam Jean nejspíš dostane dřív než on. Jeho taxi uvízlo ve frontě aut před skupinou semaforů. Vozidla kolem nich se šinula krokem nebo úplně stála.

	Zaklepání na přepážku ho vrátilo zpátky do kabiny taxíku. Řidič chtěl zpět telefon.

	„Hele, musím končit,“ řekl Tayte. „Dojeď v pořádku zpátky. Promluvíme si později.“

	Taxi se rozjelo a Tayte nemohl myslet na nic jiného, než na zdánlivě nemožnou představu, že se královně Anně – královně, která po osmnácti neúspěšných těhotenstvích údajně zemřela bez potomků – podařilo nějakým způsobem zanechat po sobě dědice. Jeho mysl horečně pracovala. Uvažoval o členech Královské společnosti a zvlášť o Williamu Dawsovi, který se svým výzkumem snažil prokázat příbuznost rodičů a potomků. Přesto, že se vše zdálo hodně neuvěřitelné, začalo to celé dávat smysl. Pokud tehdy existoval tajný dědic trůnu a pětice členů Královské společnosti s tím měla něco společného, potřebovali seriózní důkaz. A co by mohlo být lepší, než důkaz vědecký?

	Tayte si náhle uvědomil naléhavost celé situace, a byl ochotný zaplatit cokoli, jen aby se ke Cornellovi dostal včas. Zavolal na řidiče za přepážkou. „Znáte nějaké zkratky? Vynahradím vám to.“

	

	Přestože se řidič snažil ze všech sil, trvala jim cesta do Claptonu skoro celou hodinu. Taytovi, který počítal každou vteřinu, to připadalo spíš jako dvě. Nyní stál s aktovkou v ruce na prázdném chodníku a díval se na malý řadový domek, jaký vůbec nečekal. Předpokládal, že potomek prominentního muže, jako byl sir Stephen Henley, bude bydlet v něčem honosnějším. Šlo o pěkný příklad toho, jak se může situace bohaté rodiny v průběhu doby změnit.

	Adresa patřila jednomu z desítek podobných domů, které společně se zaparkovanými auty lemovaly úzkou viktoriánskou ulici. Stará stahovací okna už skoro všude nahradila dvojitá skla a titěrné zahrádky s nízkými zídkami před vchody do domů byly teď vydlážděné šedými dlaždicemi. Celkový ráz sousedství pak ještě víc hyzdila armáda plastových popelnic a disciplinovaný řetěz satelitních parabol.

	Tayte na chodníku čekal déle, než původně chtěl. Zčásti proto, že ještě pořád nepřišel na to, co Robertu Cornellovi řekne, a pak také doufal, že pokud počká dostatečně dlouho, dorazí detektiv Fable. Když došel k závěru, že se to v nejbližší době nejspíš nestane, zhluboka se nadechl, otevřel malou kovanou branku a prošel dvorkem ke vstupním dveřím. Přemýšlel, jestli bude někdo doma. Tomu muži bylo něco málo přes čtyřicet. Bylo úterý kolem oběda. Zaklepal a ustoupil o krok zpátky. Přes všechen spěch, který provázel jeho dnešní hledání, začínal pochybovat, že ho zastihne.

	Trvalo několik vteřin, než dostal na své pochyby odpověď. Pak uslyšel zvuk petlice a dveře se otevřely. Stál v nich muž s oholenou hlavou, v bílé košili a tmavomodrých kalhotách. Měl úzké rty, svalnaté čelisti a podsaditou postavu. Tayte netušil, jestli jde o muže, kterého si tak úzkostlivě přál spatřit. Když se to vezme kolem a kolem, nevěděl ani, jestli je Robert Cornell tím správným člověkem. Přesto nasadil laciný vstřícný úsměv, který však nejspíš musel v muži vzbudit dojem, že mu přišel nabízet nějaké zboží.

	„Nazdar,“ řekl.

	„Ne, díky. Nemám zájem.“

	Tayte udělal krok dopředu, ale dveře se mu s třesknutím zabouchly před nosem. Zaklepal na skleněné okénko. „Jste pan Cornell?“ zavolal. „Robert Naseby Cornell?“ Pořád mohl vidět mužův stín za sklem. Po dlouhé odmlce se dveře znovu otevřely.

	„Kdo jste?“ zeptal se dotyčný. „Co chcete?“

	„Jste Robert Cornell?“

	„Jo, jsem Cornell.“

	Tayte k němu napřáhl paži, ale když ji muž ignoroval, zase se stáhl. „Jmenuji se Jefferson Tayte,“ řekl. „Jsem genealog.“

	„Gene – co?“

	„Rodinná historie. Pomáhám policii při vyšetřování vraždy a mám podezření, že vám hrozí nebezpečí. Můžeme jít dovnitř?“

	Cornell se podíval na Tayta a pak vyhlédl ven na ulici. „Kde je policie?“

	„Jsou na cestě,“ řekl Tayte a doufal, že má pravdu.

	„A vy tvrdíte, že mi hrozí nebezpečí?“

	„Ano, myslím si to.“

	„Odkud? Jaký nebezpečí?“

	„To nejhorší, věřte mi,“ řekl Tayte. „Podívejte, možná nám nezbývá moc času.“

	„Máme dost času na to, abyste mi řekl, o co tu jde.“

	„Quo Veritas,“ řekl Tayte. „Víte o Quo Veritas.“ Nebyla to otázka.

	Cornell nic neřekl.

	„Máte něco, co chce získat někdo jiný – nějakou rodinnou památku.“

	Cornell si Tayta přeměřil pohledem. „Jak mám vědět, že zrovna vy nejste ten, kdo mě má ohrozit?“

	„Kdybych to byl já,“ řekl Tayte, „bylo by už pozdě. Můžeme zmizet z ulice?“

	Muž znovu zaváhal a pozorně si Tayta prohlížel. Pak couvl a pozval ho dovnitř.

	Chodba byla úzká a končila schodištěm. Směrem doleva z ní vedly dvoje dveře. Cornell vešel do prvních z nich a Tayte ho následoval. Přišli do obývacího pokoje, který jakoby uvízl v sedmdesátých letech. Ze zdí se odlupovaly tapety s kostkovaným vzorem a podlahu zakrýval hnědý abstraktní koberec. Nábytek byl ještě starší, ale vypadal spíš lacině než starožitně.

	Tayte se posadil. Byl příliš unavený, než aby čekal, až mu to Cornell nabídne. „Jsem rád, že jsem vás zastihl doma,“ řekl. „Napadlo mě, že byste mohl být v práci.“

	„Právě jsem skončil,“ řekl Cornell. „Za půl hodiny bych už byl v posteli.“

	„Noční směny?“ řekl Tayte. „Pro to mám pochopení.“

	„Taky děláte v noci?“

	„Včera v noci jo.“

	„Moc se tu neuvelebujte,“ řekl Cornell. Stál u okna na druhé straně místnosti a vyhlížel ven skrz vybledlé záclony. Otočil se a vzal si bundu. „Jestli mě někdo chce zabít, tak jako první přijde sem. Sám jste mě snadno našel.“

	Tayta napadlo, že to vůbec snadné nebylo. „Docela bych si dal kafe,“ řekl, když vstal. „Na hlavní ulici jsem viděl nějaký podnik.“

	„Ne, odvezu nás na policejní stanici,“ řekl Cornell. „Auto mám venku.“

	Když kolem něj Cornell prošel, Tayta znovu napadlo, jestli našel pravého muže. Jestli bylo jeho tušení správné. „Předal vám váš otec něco cenného?“ zeptal se. „Něco, co vaše rodina vlastnila dlouhou dobu?“ Vzpomněl si na Fableův výslech svědka a na Královskou společnost. „Nebyl to třeba vědecký přístroj?“

	Cornell se zastavil přede dveřmi a otočil se. „Nechci o tom mluvit tady. Ne, dokud nebudeme na stanici a nepotvrdím si, že jste ten, za koho se vydáváte.“

	Vrátili se na chodbu a Cornell si za chůze navlékl krátkou, těsně padnoucí, vycpanou bundu.

	„Pracujete v ostraze?“ řekl Tayte.

	„A co?“

	„Nic. Jen že vás ta bunda prozradila. Přemýšlel jsem, co asi tak děláte.“

	Cornell sebral z poličky mobilní telefon a klíče. „Teď už to víte.“

	„Vypadá to, že jste se řízl při holení,“ řekl Tayte a ukázal na jeho košili. „Máte na límečku krev.“

	Cornell se uchechtl. „To se mi stává furt.“

	Zachrastil svazkem klíčů. Tayte si při pohledu na Cornellův mobil vzpomněl na Jean.

	„Právě jsem si uvědomil,“ oslovil Cornella, „že se tu se mnou má někdo potkat. Jestli půjdeme na stanici, nebude vědět, kde mě má hledat. Vadilo by vám, kdybych jí bleskově zavolal?“

	„Z tohohle ne,“ řekl Cornell. „Měl bych s tím v práci potíže.“ Strčil si telefon do bundy. „Můžete si zavolat z chodby. Ale ať vám to moc netrvá.“

	Tayte se vrátil zpět do chodby a Cornell ho následoval.

	„Víte co?“ řekl Cornell. „Mně by kafe taky bodlo. Řekněte jí, že vás najde ve Star Café. Je to hned za rohem na Lower Clapton Road. To je ten podnik, kterej jste asi viděl, když jste jel sem. Na stanici zajdem hned potom.“

	„Skvěle,“ řekl Tayte. Vytočil Jeanino číslo a jak předpokládal, uslyšel hlasovou schránku. Zanechal jí zprávu. „Je na cestě,“ řekl. „Na motorce.“ Ukončil hovor a následoval Cornella ven z domu.

	Cornell se chystal zavřít za sebou vchodové dveře, když se zarazil. „Zatraceně,“ řekl. „Než jste přijel, zapnul jsem gril. Budu hned zpátky.“

	Když se znovu objevil, odvedl Tayta k červenému volkswagenu, který parkoval o kousek dál v ulici. Tayte nasedl a auto vyrazilo pryč.

	

	Cesta do Star Café jim trvala jen několik minut. Byla to jídelna s červenými vinylovými sedačkami na černobílém linoleu. Podnik byl plný obědvajících zákazníků a vzduch těžkl pachem celodenních snídaní a přepáleného oleje. Tayte seděl vedle své aktovky čelem do jídelny. Cornell se usadil na židli naproti němu, s výhledem ven. Oba si objednali černou kávu. Tayte si, navzdory tomu, jak umaštěný tenhle podnik ve skutečnosti byl, řekl ještě o sendvič se šunkou a sýrem. Cornell toho moc nenamluvil. Na tak rušném místě stejně dost dobře nemohli rozebírat, co se děje.

	Cornell několik minut nehnutě zíral ven z okna a když už ticho začalo být nepříjemné, promluvil: „Jak dlouho myslíte, že jí to bude trvat?“

	Tayte se podíval na hodinky. „Už moc ne.“ Napil se kávy. „Takže nejste ženatý.“

	„To byla otázka?“

	Tayte si uvědomil, že ne. Šlo jen o další chabý pokus o nezávaznou konverzaci, aby ukrátil čas. Ze svého pátrání věděl, že Robert Cornell je svobodný. Najednou si to uvědomil. Byl to další útržek informace, který mu došel až teď. Jak unesený Peter Harper, tak Robert Cornell žili sami, a to mu zčistajasna přišlo zvláštní. Nejspíš byl ale předtím příliš unavený, než aby postřehl význam tohoto detailu.

	„Ta rodinná památka, která se ve vaší rodině dědila z generace na generaci –“

	„Řek jsem vám, že o tom nechci mluvit dřív než na policejní stanici.“

	„Já vím,“ řekl Tayte. „Ale jen mě něco napadlo. Vám je něco přes čtyřicet, jste svobodný a bezdětný. Takže to vámi končí, viďte?“

	„Zdá se, že toho o mně víte hodně,“ zamručel Cornell.

	„Dost na to, abych věděl, že jdete proti proudu. Všichni vaši předci si podle všeho dali záležet na tom, aby se brzy oženili a založili rodinu. Došel jsem k závěru, že to nejspíš považovali za svoji povinnost – že se všichni museli postarat o to, aby to, co jim bylo předáno, zůstalo zachované pro další generaci. Jenom by mě zajímalo, proč tomu tak není ve vašem případě.“

	„Je to tak, jak jste říkal. Mnou to končí.“

	„Co končí? A proč teď?“

	„Brzy už svý odpovědi dostanete,“ řekl Cornell. Přelétl pohledem jídelnu. „Ale tady ne.“

	„Dobře. Omlouvám se.“

	Tayte měl dojem, že se mu daří získat Cornellovu důvěru, proto se rozhodl, že na něj i přes silné nutkání nebude naléhat. Měl pravdu, tohle nebylo vhodné místo. Kávu dopil v tichosti. Předpokládal, že když to, co popravení členové Královské společnosti uvedli do pohybu – ať už to bylo cokoli –, vydrželo utajené tři sta let, určitě to může ještě chvíli počkat.

	U stolu se objevila vysoká, hubená servírka v růžovém tričku a modrých džínách se čtyřmi talíři v rukou. „Šunka a sýr?“ řekla s východoevropským přízvukem.

	Tayte zvedl ruku a servírka před něj neohrabaně položila jeho sendvič. Urovnala si při tom ostatní talíře, kterými umně balancovala.

	„Mohu si k tomu objednat ještě jednu kávu?“ zeptal se Tayte.

	„Samozřejmě.“ Otočila se ke Cornellovi. „Ještě něco pro vás?“

	„Ne, díky.“

	Servírka se znovu otočila a v tu chvíli jí jeden z talířů vypadl. Vyklouzl jí z ruky přímo nad Cornellem, který ucukl, až jeho židle zavrzala o podlahu. Obsah talíře, který Tayte tipoval na další kompletní anglickou snídani, s cáknutím dopadl na stůl a na podlahu před ním.

	„Moc se omlouvám!“ vyhrkla dívka a odspěchala.

	Cornell nic neřekl. Při tom, jak si ubrouskem utíral kalhoty, se ale netvářil moc šťastně. Servírka se vrátila s utěrkou a úsměvem na tváři. Očividně se snažila celý incident odlehčit.

	„Trefila jsem se?“ řekla.

	„To nic není. Nechte to být.“

	Uklidila a odešla. Taytův oběd odnesla s sebou. „Přinesu vám jiný,“ řekla mu. „Zdarma.“

	Tayte si mizející dívky ani jídla vůbec nevšiml. Veškerou pozornost upíral na Cornella. Když se snažil uhnout, zahlédl Tayte pod jeho bundou poniklovanou rukojeť zbraně a kožený lesk podpažního pouzdra. Bylo to jako mihnutí podprahové reklamy – letmý záblesk, o kterém si nebyl jistý, jestli ho skutečně viděl. Pak si uvědomil, že ještě pořád zírá na Cornellovu bundu. Zvedl oči a jejich pohledy se setkaly

	„Nemyslel jsem si, že v Británii mají členové ostrahy povoleno nosit střelné zbraně,“ nadhodil Tayte.

	„Nemáme. Vzal jsem si ji pro osobní ochranu. Četl jsem noviny. Sám jste přišel s tím, že mi jde o život.“

	„Samozřejmě,“ odtušil Tayte, aniž si byl jistý, že tomu tak skutečně je. „Pro tohle jste se vracel do domu?“

	Cornell přikývl.

	„Ať to policie radši nevidí, až budeme na stanici,“ řekl. „Nemyslím si, že by pro to měli pochopení.“

	„To asi ne,“ řekl Cornell.

	Stále se jeden druhému dívali do očí. Tayte měl najednou pocit, jako by v jídelně byli jen oni dva. Hluk kolem nich, hovor, cinkot příborů, to všechno se skoro úplně vytratilo do tichého statického šumu.

	Cornell se chladně usmál. „Ty mi na to neskočíš, co?“

	„Ne, to asi ne,“ přiznal Tayte. To už dal dost jasně najevo. Zkoušet to teď popírat by bylo pošetilé. „Na žádnou policejní stanici jsme jet neměli, že?“

	„Ne.“

	Tayte uvažoval, jak mu dokázala uniknout možnost, že vrahem by mohl být jeden z potomků, jejichž hledáním strávil celou minulou noc. Byl ale vyčerpaný a naprosto pohlcený náročným pátráním. Myslel pouze na to, jak zbylé potenciální oběti ochránit.

	Cornell se dotkl své hladké lebky a přitáhl tím Taytův pohled. „Chybí už jen paruka a maska,“ řekl, a ještě než to dokončil, mířila pod stolem pistole v jeho druhé ruce Taytovi na břicho. „Jestli se pokusíš utéct, zabiju tě. Jestli zkusíš někoho varovat, zastřelím tě dřív, než dořekneš první slovo. Rozumíme si?“

	Tayte přikývl. Když viděl, jak je ten muž sebejistý, nepochyboval o tom ani na vteřinu. V puse mu vyschlo, že by ze sebe nejspíš stejně nedokázal dostat jediné slovo.

	„Tvůj kamarád Marcus Brown na tebe musí být hrdý,“ poznamenal Cornell s křivým poloúsměvem. „Našel jsi jeho vraha. Jak ironický, ne?“ Poklepal zbraní zespodu do desky stolu.

	Tayte neodpověděl.

	„Věděl jsem, že mě hledáš – je to všude ve zprávách. Akorát jsem nečekal, že mě najdeš takhle brzo.“ Pak se usmál naplno. „I tak jdeš ale s křížkem po funuse.“

	„Proč?“

	Cornell zavrtěl hlavou. „Usmívej se,“ řekl. Vracela se k nim servírka s kávou. „Jestli ji napadne, že je něco špatně, budete mrtví oba.“

	Tayte poslechl a dívka zase odešla. Natáhl se pro kávu – pomalu. „Počítám, že byste stejně dost brzo ukázal barvu. Chystal jsem si od vás půjčit telefon, abych zavolal policii a udal jim naši novou polohu. To byste mě nenechal udělat, že?“

	„Ne.“

	„To byl skutečný důvod, proč jste chtěl zmizet z domu, je to tak? Věděl jste, že přijedou. Pak by to pro vás bylo poněkud ošemetné, co?“

	„Ne tak ošemetný, jako to bude pro tebe a tvojí přítelkyni.“

	Jean.

	Mířila do pasti a byla to jeho vina. Není divu, že Cornell změnil kurz, když mu řekl, že se tu s ním má setkat.

	Dvě mouchy jednou ranou.

	O chvíli později Tayte uslyšel zvenku hluk motocyklu a srdce se mu na chvíli zastavilo. Pozoroval, jak se po Cornellově tváři pomalu rozlévá úsměv. Otočil se, aby se podíval z okna, ale kopanec, který schytal, ho donutil vrátit pohled zpět na muže naproti sobě.

	„Vstaň,“ řekl Cornell. „A nezapomeň si brašnu. Potkáme se s tvojí kamarádkou ve dveřích.“

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Detektiv inspektor Jack Fable dorazil na Cornellovu adresu necelou půlhodinu poté, co si poslechl Taytovu zprávu. Znovu zaklepal na dveře a pak poodešel zpátky k brance, kde se otočil a vzhlédl k oknům. Pak se zadíval do ulice. Robert Cornell očividně nebyl doma, ale kde vězel Tayte? Teď si přál, aby ho bývalo napadlo Taytovi půjčit telefon, když měl možnost. Mohl by mu alespoň zavolat.

	Šel zpátky k autu a opřel se o kapotu. Nehodlal jen tak odjet. Štvalo ho, že se schůzka s bezpečnostní službou v Thames House protáhla a že ho vytrhla z práce na případu. A to jen proto, aby je mohl informovat, jak mizerně vyšetřování pokračuje. Nejhorší ale bylo, že kvůli jeho skoro devadesátiminutové absenci musel Tayte jednat na vlastní pěst a bez pomoci. Vzhledem k okolnostem mu to nemohl mít za zlé, jen by si pro kristovu nohu přál vědět, kam zmizel.

	Nastoupil zpátky do auta a bouchl za sebou dveřmi. Pak vůz v těsné ulici otočil a vydal se zpátky stejnou cestou, jakou sem přijel. Vyjel na rušnou hlavní ulici a po chvíli dorazil k řadě obchůdků, kde mezi jinými stála i trafika, sázková kancelář, obchod s lihovinami a jídelna. Napadlo ho, že už chybí jenom zelinář, ti ale rychle mizeli, stejně jako mizela sousedská vzájemnost, kterou Fable pamatoval z dřívějších dob. Zastavil na přechodu pro chodce a sledoval starou paní, která před jeho autem táhla tašku na kolečkách. Šourala se přes ulici, jako by byl přechod na druhou stranu vzácnou kratochvílí, kterou si musí náležitě vychutnat.

	A tehdy si všiml motocyklu Jean Summerové.

	Na obou stranách přechodu stála podél obrubníku před výlohami obchodů zaparkovaná auta, jedno těsně vedle druhého. Motorka byla hned za nimi: do očí bijící žluté BMW. Fable se nadzdvihl a pro jistotu zkontroloval značku. H15 TRY. Byla to ona.

	Ozval se klakson. Fable zkontroloval zpětné zrcátko a zajel ke kraji. Motorka byla nesprávně zaparkovaná – z poloviny stála na zákazu zastavení a na kole nebyl nasazený zámek. Usoudil, že Jean nejspíš neměla v plánu nechat ji tam dlouho. Jeho pohled přitáhla jídelna na druhé straně chodníku. Napadlo ho, že právě sem musel Tayte Roberta Cornella přivést, aby ho dostal z domu. Jean se tu s nimi určitě potkala. Vystoupil z vozu a vydal se to prověřit. Když bude mít štěstí, budou ještě uvnitř.

	O tři minuty později byl zase venku na ulici. Ano, nedávno obsloužili velkého, tmavovlasého muže s americkým přízvukem ve světle hnědém obleku. Ano, přišel s dalším člověkem – holohlavým mužem v uniformě hlídače. Ne, nikdo jiný s nimi nebyl, a servírka, která je obsluhovala, je neviděla odcházet, ale říkala, že to nemohlo být víc jak před pěti minutami.

	Tak proč tu motorka Jean Summerové pořád ještě stojí?

	Fable se zastavil vedle motocyklu a položil ruku na jednu z velkých dvouválcových hlav. Byla ještě teplá. Těm plus minus pěti minutám by to odpovídalo. Ale nedokázal si představit, že by ji Jean nechala takhle trčet do přechodu pro chodce. Bylo by jí jasné, že by ji odtáhli.

	Tak proč ji tu nechala? Kde teď jsou?

	Fableův žaludek se výmluvně sevřel a instinkt detektivovi napovídal, že odpověď nebude příjemná.

	

	Tayte s Jean mířili v černém taxi někam na východ. Za přepážkou se z rádia hlasitě řinul komentář fotbalového zápasu a zaměstnával řidičovy uši. Seděli jeden vedle druhého na zadním sedadle, zatímco Robert Cornell dřepěl na sklápěcí sedačce proti nim. Držel zbraň nízko, aby ji řidič neviděl, ale Tayte s Jean ano. Dávala jim jasně najevo, kdo je tady pánem, a měla v nich vyvolat strach o život. Takhle to alespoň Tayte viděl z Cornellova pohledu – a přesně tak se i cítil.

	„Promiň,“ zašeptal k Jean, ale než stihl slovo dokončit, praštil ho Cornell pažbou zbraně do kolena.

	„Říkal jsem žádný mluvení.“

	Jean celou dobu Cornella propalovala výhružnými pohledy. Tayte pochopil, že už ovládla strach, který se jí zmocnil, když ho uviděla vycházet z jídelny v doprovodu muže, v němž rozpoznala střelce z Piccadilly Circus. Tušil, že překonala obavy z pistole, která jí už podruhé mířila do tváře. Cítila teď silnou averzi, ponořená hluboko do onoho druhu zášti, který člověka úplně pohltí, pokud se mu podvolí.

	„Kde je můj syn?“ zasyčela.

	„Pro tebe to platí taky, čubko.“ Cornell dal ukazováček před ústa. „Ššš. Tak je hodná holčička.“

	„Je mi jedno, co uděláte mně,“ pokračovala vzdorně Jean, „ale chci zpátky svého syna.“

	„Záleží vám na tom taxikářovi? Je prostě v rachotě, jako každej den. Vsadím se, že má milou rodinu. Pár dětí.“ Cornell se nahnul k Jean. Mluvil pomalu, tlumeným hlasem a rozvážně. „Tak sklapni, nebo ho vodprásknu. V Londýně jsou mraky taxíků.“

	Tayte si byl jistý, že by to udělal. Strčil kolenem do Jean. Zdálo se, že pochopila. Opřela se a založila si ruce na prsou.

	„Něco zkuste – cokoliv,“ varoval je Cornell, „a slibuju vám, že půjdu rodinu toho chudáka navštívit. Celou rodinu. Rozumíte mi?“

	Cesta pokračovala v tichosti. Tayte zíral na svůj žalostně vypadající odraz v přepážce taxíku a naslouchal střídání nadšení a zoufalství fotbalového komentátora, doprovázené řidičovým mumlavým přizvukováním. Jean stále pozorovala Cornella, který tu a tam pohled opětoval. Uběhlo patnáct minut. Pak řidič promluvil.

	„Jste si jistý tou adresou? Vypadá to jako staveniště.“

	„Vemte to tamhletou uličkou,“ ukázal Cornell. „Další doleva.“

	Řidič pokrčil rameny a taxi zahnulo na prašnou, vytlučenou cestu. Na jedné straně se tyčil vysoký plot s ostnatým drátem, druhou stranu zarůstaly stromy a husté křoví. Cesta pokračovala stále dál, taxi se ve výmolech kolébalo, až se po nějakých dvou stech metrech pomalu dokodrcalo k bráně.

	„Už to chápu,“ ozval se řidič, když zastavil. „Vy tu pracujete, že jo? Všiml jsem si uniformy.“

	Otočil se, aby si vzal peníze a Cornell bez zaváhání vpálil do přepážky dvě kulky. Obě zasáhly cíl a řidič se sesunul na bok. Jean se vymrštila a natáhla ruce po zbrani. Tayte se chystal udělat to samé, ale Cornell byl příliš rychlý. Pažba pistole s křupnutím udeřila Jean z boku do hlavy a srazila ji zpátky do sedadla. Hlaveň se zaryla Taytovi do čela.

	„Teď už nejsi takovej hrdina, co?“

	Cornell udeřil loktem do přepážky v místě, kudy se táhly praskliny po kulkách. Rozbil ji natolik, aby se mohl natáhnout po otevírání dveří. Nespouštěl při tom z Tayta a Jean oči.

	„Vystupte,“ pobídl je. A jako by četl Taytovy myšlenky, dodal: „Jestli zkusíte utéct do toho houští, oddělám vás dřív, než se k němu dostanete.“

	Cornell vylezl z taxíku druhou stranou a připravil je tak o případnou možnost vrhnout se na něj, pokud by vystupoval hned za nimi. Došel k nim, právě když se okénkem dívali na řidiče. Jeanina tvář teď měla úplně jiný výraz. Strach se vrátil a už ji neopustil – strach o muže, kterého před jejími zraky Cornell právě postřelil a na němž nebylo poznat, jestli ještě žije, nebo je mrtvý. A vzápětí se k němu přidal i strach o sebe poté, co jim Cornell efektivně připomněl, jak smrtelně vážně to s nimi myslí. Otevřel řidičovy dveře a další kulkou ukončil veškeré dohady.

	„Vytáhněte ho!“

	Tayte kopanec, kterým ho Cornell postrčil k vozu, ustál, popadl nohy mrtvého taxikáře a přehodil je ven z auta. Zvedl je nahoru, ale přestal, když přispěchala Jean, aby muži podržela hlavu. Všiml si, že má v očích slzy, a v duchu si přál, aby byla kdekoli jinde, jen ne tady.

	„Pohněte s tím!“

	Tayte věděl, že neexistuje žádný decentní způsob, jak mrtvého muže vytáhnout z taxíku. I když se mu to příčilo, zatáhl za nohy a tělo se prostě svezlo ze sedadla dolů. Jean se ho snažila přidržet, ale všechna ta mrtvá váha na ni byla moc a všichni upadli na zem. Krev z ran mrtvého muže se začala vpíjet do prachu cesty.

	„Vstaňte!“ zařval na ně Cornell.

	Přestože okolí vypadalo opuštěně, měl Tayte pocit, že se jejich únosce nechce moc dlouho zdržovat v otevřeném prostoru. Rozhlédl se. Za plotem stála stará budova a dál za ní, za stromy, pokračovala průmyslová krajina. Byli někde ve východním Londýně, dvě stě metrů od silnice, kterou zřejmě používalo jen málo lidí. Možná půl kilometru od nejbližšího obydleného domu. Podle toho, co viděl, byli uprostřed země nikoho.

	„Zvedněte ho!“ zaryčel Cornell. „Velkej chlapík si vezme krvavej konec.“ Mávl pistolí k Jean. „Ty ho čapni za nohy.“

	Tayte sepjal ruce kolem hrudníku mrtvého řidiče a začal ho táhnout po patách. „Zvládnu to sám,“ řekl. Rád by Jean ušetřil té odporné práce, ale Cornell o tom nechtěl ani slyšet.

	„Udělej to,“ řekl Jean a namířil na ni pistoli. „Ať maj tvý ruce co dělat.“

	Odnesli tělo k bráně, kterou Cornell odemkl a otevřel. Uvnitř areálu trhnul pistolí ke zbytkům jedné z plynárenských budov asi třicet metrů daleko.

	„To zvládneme,“ zašeptal Tayte. U vchodu do budovy ale už namáhavě lapal po dechu, až ho bolelo na prsou. Řidičovy bezvládné paže mu překážely a neustále se snažily vyklouznout z jeho sevření.

	Vešli dovnitř skrz klenutý vchod v boku budovy. Nebyly tam dveře, jen otvor a průvan, jenž bez ustání profukoval celým prostorem. Chodba, kterou je Cornell vedl, vypadala, jako by na ni někdo vzal letlampu. Zdi se odlupovaly a odhalovaly všechny vrstvy nátěrů, které se na nich za léta nashromáždily. I přes barvy působily znepokojivým dojmem. Tu a tam se na nich objevovala graffiti. Místy se už zřítil strop a kolem rozbitých oken prorůstala první vegetace. Všechno, na co narazila, zakrývala pláštěm plazícího se břečťanu a mdlých listů.

	„Sem,“ pokynul jim Cornell.

	Bylo tu několik dveří. Ty, kterými prošli, vedly přes několik kovových schodů dolů do místnosti osvětlené vysokými vysklenými okny. Když Tayte sestupoval po schůdcích, napadlo ho, jestli se odsud ještě někdy dostane. Bylo jasné, že se je Cornell chystá zabít, a nejspíš to udělá hned, jak s mrtvým dojdou tam, kam potřebuje.

	„Hoďte ho támhle,“ řekl Cornell. „Do rohu.“

	Tady se to stane, pomyslel si Tayte. Celou dobu se Jean díval přímo do očí a snažil se ji silou vůle přimět, aby pochopila, na co myslí. Nehodlal tam jen stát a nechat se zastřelit. Teď, když byl Marcus Brown mrtvý, věděl, že v jeho životě nezbyl nikdo, kdo by nad jeho smrtí truchlil. Ale zůstalo několik věcí, které ještě potřeboval udělat. Důležité věci, jako třeba zjistit, kdo vlastně je. Pořád se snažil myslet na to, že oni jsou dva, kdežto Cornell jen jeden. To jim přece dávalo jistou šanci.

	Dovlekli tělo až do stinného rohu a opatrně ho spustili na zem. Jak se napřimoval, byl rozhodnutý na Cornella zaútočit, ale v ten moment uslyšel příkaz, který ho zarazil.

	„Teď zvedni svojí kamarádku.“

	Tayte byl zmatený. „Co?“

	Cornell popošel blíž, ale stále ne dost blízko. „Zvedni ji. Chci, abys ji vynesl ven.“

	„Jo tak, chápu,“ řekl Tayte. „Zaměstnané ruce, co?“

	„Začínáš kapírovat.“

	Tayte si nebyl jistý, jestli mu v tu chvíli zůstalo dost sil na to, aby unesl byť jen tašku s nákupem, natož jiného člověka. Po taxikáři mu ale Jean v náručí připadala lehká. Opustili místnost a vydali se ven z budovy. Tayte celou dobu přemýšlel, proč Cornell nevyužil příhodné příležitosti k jejich popravě. Očividně měl v plánu něco jiného, a to ho poněkud děsilo.

	Přešli přes pusté prostranství před budovou a kolem šedé stavební buňky a hlavní brány, za kterou stálo jejich černé taxi. Přímo před nimi se tyčila cihlová budova s vysokým komínem. Zamířili k ní.

	„Co máte v plánu provést s námi?“ zeptal se Tayte, když k ní došli.

	Cornell neodpověděl. Rychlým krokem ho předběhl, otevřel dveře a trhnutím zbraně je pozval dál.

	„Z tohohle nevyváznete, Cornelli,“ řekl Tayte. Překročil práh a obličej mu ovanul poryv teplého vzduchu. Do tváře mu vlétly mouchy. „Policie ví, kdo jste. Je po všem.“

	„Nikdy jsem neplánoval vyváznout,“ řekl Cornell. „A pleteš se. Není po všem. Tohle je teprve začátek.“

	V tu chvíli Jean Taytovi zaječela do ucha. Málem ji upustil, jak ji chvatně postavil na nohy. V protějším rohu místnosti uviděl hubeného postaršího muže, který jako by se krčil mezi potrubím a sutinami, celý natřený něčím červeným. Tayte předpokládal, že šlo o jeho vlastní krev. Tvář dotyčného vypadala, jako by ztuhla v nikdy nekončícím výkřiku. Bylo to jako děsivé diorama s voskovou figurínou. Taytovi se začal zvedat žaludek. Obrátil se ke Cornellovi.

	„Ty hnusnej –“ začal, ale úder pistole do spánku ho okamžitě umlčel. Pak svět náhle zčernal a on začal padat…

	

	Detektiv inspektor Jack Fable stál už podruhé ve stejném dni před vchodovými dveřmi Roberta Cornella. Vzpomněl si na doby, kdy se nemusel zamýšlet nad tím, jestli to, co jako policista dělá, je legální. Rok 1984 všechno změnil. Zákon o policii a trestních důkazech zakazoval svévolné prohledávání majetku nebo osob bez řádného důvodu. Chránil občanská práva občanů. Fable chápal, že zákony jsou potřeba, ale pro jeho staromódní způsob myšlení to znamenalo jen další byrokracii, kterou se musel brodit. Jediné, co se podle jeho názoru změnilo, bylo, že se zpomalil průběh vyšetřování.

	Fable měl tušení, a teď bylo na něm, aby za ním šel. Představa, že Robert Cornell byl tím, koho hledal, mu naprosto dávala smysl. Oběti často své vrahy znají, byť jen skrze nějaký spolek – v jejich případě Quo Veritas. A tahle spojitost, spolu s Jeaniným motocyklem stojícím na místě, kde by ho nikdo rozumný nenechal, pro něj tentokrát představovaly veškeré ‚řádné‘ důvody, které ho opravňovaly ke vstupu a prohledání tohoto domu. Vydal rozkaz a ozbrojený policista ocelovým beranidlem prorazil zámek. Další dva vtrhli do vchodu s připravenými zbraněmi.

	„Policie!“ zavolal jeden z mužů.

	První policista odhodil beranidlo na zem a vydal se za nimi, zatímco Fable s dalšími dvěma uniformovanými muži čekal venku na signál, že je místo zabezpečené.

	Nikdo uvnitř nebyl. Fable tu ani nikoho nečekal, ale ozbrojení příslušníci byli nezbytným opatřením. Když oni opustili dům, vešli dovnitř řadoví policisté a pustili se do domovní prohlídky. Hledali cokoli, co by Roberta Cornella mohlo usvědčit. Pokud by našli jakýkoliv důkaz podporující domněnku, že byl mužem, kterého hledali, zavolal by sem Fable forenzní tým, aby to tu pořádně prošmejdil. Nejdřív ale potřeboval ten důkaz.

	Šel se podívat do obývacího pokoje, jestli tam nebudou nějaké fotografie. Dalo se z nich o podezřelých hodně zjistit – jestli byli svobodní, měli děti, kde trávili dovolené a zda měli přátele. Hodně se toho dozvěděl i z toho, pokud fotografie na místě chyběly.

	Na nízkém stolku u čelního okna našel skupinu tří rámečků. Vysledoval z nich, že Cornell byl voják stejně jako jeho zesnulý otec a mladší bratr. Jeden ze snímků zachycoval tank, na jehož hlavni seděli dva mladí chlapci. Salutovali, zatímco jejich otec stál vedle stroje ve slavnostní uniformě. Něco na obrázku mu připomnělo válku v Zálivu – asi světlé maskování. Na další fotografii byli ti sami mladíci už ve svých vlastních uniformách, staří něco přes dvacet let, oba elegantní, se svěžími tvářemi a hrdými výrazy.

	Obsah třetího z obrázků Fableovi připadal pro výstavku na čajovém stolku trochu nevhodný. Zobrazoval vojenský pohřeb – v čele průvodu nesli rakev zahalenou do britské vlajky. Před ní kráčeli s lehce skloněnými hlavami oba mladíci, teď už o něco starší.

	To, co zjistil z neexistujících fotografií bylo, že Robert Cornell žil sám, případně že byl rozvedený, a neměl žádné děti – alespoň ne takové, které by si podle něj zasloužily mít fotku na stolku vedle jeho otce a bratra.

	Vrátil fotografie zpátky a začal se procházet po místnosti. Prohlížel si každičký čtvereční centimetr a při tom uvažoval, jak dlouho ještě bude trvat, než mu zavolají výsledky Cornellovy prověrky. Čekal na ně už dvacet minut, takže musely být hotové každou chvíli. Pak si bude moci o tomhle muži udělat lepší obrázek. Jeho vojenské záznamy by mohly odhalit zajímavé informace, a také se dozví, kde v současnosti pracuje. Od servírky v jídelně už věděl, že nosí uniformu hlídače. Někde v těch údajích určitě najdou užitečné vodítko – něco nebo někoho, kdo mu řekne, kde Cornell je nebo kam míří.

	Do místnosti vstoupil jeden z uniformovaných policistů. „Na tohle se musíte podívat, pane.“

	Fable ho následoval po schodech do druhého patra. V jediném pokoji v domě zařízeném jako ložnice našli krabičku nábojů – ráže 9 mm. Šlo o běžný typ munice, jak Fable věděl, ale také věděl, že vůbec není běžné, aby si normální slušný občan schovával náboje v šuplíku nočního stolku. A střely stejné ráže zabily Juliana Davenporta a Marcuse Browna. Stejné kulky zastavila i aktovka Jeffersona Tayta.

	To Fableovi stačilo. Viděl dost na to, aby sem mohl zavolat forenzní tým dřív, než tady ostatní nadělají moc velký nepořádek. To, co by opravdu rád našel, byla zbraň patřící k těm kulkám, aby s ní mohli porovnat vystřelené nábojnice. Možná ale najdou něco jiného, co by Roberta Cornella spojovalo s některou jeho obětí, vlákno látky nebo stopy krve na oblečení.

	Fable se teď ještě víc utvrdil v přesvědčení, že Cornell je tím, po kom pátrá. Doufal, že má pravdu, a potřeboval se pohnout z místa. Pokud tomu tak bylo, posílila v něm zbraň chybějící v nočním stolku a nalezené náboje obavy o bezpečnost genealoga, který Cornella našel, a historičky, jež byla evidentně s nimi.

	S nimi…

	V tu chvíli ho napadlo, že Tayte sice telefon neměl, mohla ho ale mít Jean Summerová. Od okamžiku, kdy před jídelnou uviděl Jeaninu motorku, neuběhla nijak dlouhá doba. Přesto kroutil hlavou nad tím, že ho nenapadlo zavolat jí dřív. Měl její číslo.

	I kdyby hovor nepřijala, mohli její telefon s pomocí mobilní sítě lokalizovat. Byla to běžná praxe. Pokud má mobil zapnutý, nezabere jim odhalení její přibližné polohy moc času. Fable vyťukal číslo. Věděl, že tenhle telefonát představuje alespoň jakousi naději – jedinou, kterou jim prozatím může dát.

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Tayte se vzpamatoval z rány, kterou mu Cornell uštědřil, a konečně zase otevřel oči. Uviděl ho stát u výklenku ve zdi napravo, což byl vysoký otevřený krb. Zem pokrývala vrstva popela a v provizorním koši na oheň jasně žhnuly uhlíky. Samotný koš vypadal, jako by někdo přes hromadu suti pohodil kusy starého zábradlí, jen aby se uhlíky nesypaly ven. Sledoval, jak Cornell z hromady po své pravici bere pytel a háže ho do ohně.

	Tupá, pulzující bolest na straně hlavy Taytovi připomněla, proč ztratil vědomí. Pomalu se mu vracely smysly a brzy ucítil prach a kovový zápach krve. Zjistil, že sedí u zdi s nohama nataženýma před sebou. Ruce měl přivázané za zády a kotníky spoutané něčím, na co neviděl. Prvotní instinkt mu velel, aby vstal, ale tichý hlas ho zastavil.

	„Nemá to cenu,“ zašeptala Jean vedle něj. „Donutil mě, abych ti zápěstí i kotníky svázala nylonovými vázacími pásky. A další je obtočený kolem toho železa.“

	Seděla po jeho boku, znehybněná stejným způsobem jako on. Ruce měla za zády přivázané ke kusu ocelové trubky o průměru asi deseti centimetrů přišroubované k betonové podlaze.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Tayte a hned mu došlo, jak hloupá otázka to je. Samozřejmě že nebyla v pořádku.

	Jean neodpověděla.

	Tayte si všiml, že dveře pár metrů za ní zůstaly otevřené. Vrhaly pruh světla na muže dřepícího v protějším rohu, muže, který – jak si Tayte uvědomil – musel být nedávno unesený Peter Harper. Vypadalo to, jako by zíral přímo na ně, a Tayte usoudil, že je mrtvý Viděl ho teď zřetelněji – jeho zhroucené tělo se opíralo o zeď. Tayte usoudil, že musel přijít o víc krve, než bylo slučitelné se životem.

	Tayte zkoušel kroutit zápěstím a napínat pásky, ačkoli ho Jean varovala, že to nemá cenu. Pohyb upoutal Cornellovu pozornost. Pomalu se odvrátil od ohně, jehož plameny už začaly prskat a probleskovat sloupem dýmu, který stoupal do komínu.

	„Vida,“ řekl Cornell. „Jsem rád, že tě mám zpátky.“ Přešel místností a dřepl si vedle něj. „Začínal jsem si myslet, že už jsi mrtvej.“ Naklonil se blíž. „To ještě nemůžeme, že? Ještě ne.“

	Tayte ho donutil uhnout pohledem a přešel rovnou k věci. Chtěl odpovědi. „Jak jste našel Harpera a ty zbývající? Mělo to co dělat s Quo Veritas? S jejich seznamem členů nebo něčím podobným?“

	Cornell se tomu nápadu zasmál. „Našel jsi je dost snadno, nebo ne? Našel jsi mě.“

	Jo, pomyslel si Tayte. A koukni, jak jsem dopadl. Znovu se podíval na Petera Harpera. Nemohl se ubránit morbidní zvědavosti. „Rád lidem působíte bolest, že? Chlapovi, jako jste vy, to musí fakt dělat dobře. Mám pravdu?“

	„Hmm, je v tom daleko víc, než jen tohle,“ řekl Cornell. „I když to ve skutečnosti není moje chyba.“ Opřel se a zkřížil ruce na prsou. „Jsem produkt,“ dodal. „Nemůžete po člověku chtít, aby dělal věci, který jsem dělal já, a předpokládat, že ho to nezmění. To není správný. To není fér. Zajímaly je jenom výsledky, a ty jsem já měl. Ty lidi, co tyhle výsledky chtěli, ze mě udělali to, co sem.“

	O tom Tayte pochyboval. „Nechte mě hádat. Armáda?“

	Cornell neodpověděl přímo. Namísto toho zatnul čelisti tak silně, až se mu svaly na spáncích vyboulily. „Pak se jim najednou nelíbí tvoje metody a než se naděješ, je z tebe podělanej řidič autobusu!“

	Sebral kus suti a mrštil jím o zeď vedle Taytovy hlavy. Ten jenom ucukl stranou před sprškou cihlových úlomků, které se rozletěly do stran. Věděl, že by v tuhle chvíli bylo nejlepší držet zobák. Ale podařilo se mu donutit Cornella, aby mluvil, a to bylo dobré. jen ho zabav. Získej čas.

	„A co Harper a Walsh?“ řekl. „Tenkrát jsi to nedělal na povel, nebo se pletu? Proboha, vždyť Walsh měl rodinu!“

	Cornell se bleskově sklonil k Taytovu obličeji. „Ode mě nečekej žádnou lítost. Jejich utrpení jsem si užil. Užil jsem si ho skoro stejně, jako si užiju to vaše.“ Vstal. „A pleteš se. Pořád plním rozkazy, akorát tyhle byly napsaný už před tři sta lety.“

	Vstal a když míjel Jean, poslal jí oplzlý polibek. Šel ke dveřím. Byl už skoro venku, když Jean v bundě zazvonil – pronikavě a hlasitě – její blackberry. V tu ránu byl Cornell sprintem u ní a začal jako divoké zvíře prohledávat všechny její kapsy. Když přístroj konečně našel, podíval se na displej, hodil telefon na zem a rozdrtil ho botou.

	„Kdo je Daniel?“

	Jean na něj plivla a vysloužila si ránu hřbetem ruky, až jí brýle odletěly pryč. Úder ji srazil na bok a když se znovu narovnala, uviděl Tayte na jejím rtu krev. Cornell se znovu napřáhl, ale Tayte usoudil, že Jean svému nevěrnému muži nedluží tolik, aby musela dostat od tohohle šílence přídavek.

	„To je její bývalý muž,“ řekl Tayte. Poslal Jean omluvný pohled, ale nepozoroval, že by jí na tom záleželo. Záleželo jen na tom, že měli telefon – a teď už ho nemají.

	Cornell spustil ruku. „To je všechno, co mě zajímalo,“ řekl Jean měkkým hlasem. Donesl jí brýle, narovnal jednu z postranic, která se ohnula, a znovu jí je nasadil. „Nechci, aby ti něco uniklo.“

	Pak je oba prohledal a vše, na co přišel, zahodil: Jeaniny klíčky od motorky a zámek na brzdový kotouč, rtěnku a malý hřebínek, Taytovu peněženku, zápisník a pár čokoládiček Hershey’s. Když byl spokojený, vyšel ven a zavřel za sebou dveře.

	„Promiň,“ řekl Tayte, „ale nemyslím si, že bychom si to měli dělat horší, než to je. Když mu dáme, co chce, získáme možná trochu času navíc.“

	„Čas na co?“

	„Aby se sem dostala policie. Fable už určitě přišel na to, co se přihodilo. Dojde mu, kdo Cornell je, a zjistí, kde pracuje. To ho zavede sem.“

	„Tomu fakt věříš?“

	Nebyl si moc jistý. Pochybnosti, které mu Jean nasadila do hlavy, ho donutily začít znovu zápasit s plastovými pouty. Tahal a cukal jimi o to horečněji, že tu Cornell nebyl. Celou minutu se marně snažil odtrhnout je od ocelové trubky. Pak zkoušel uvolnit samotnou trubku, bojoval s ní, až ho paže bolely a zápěstí začala pálit.

	Jean ho zastavila. „Potichu.“

	Tayte uslyšel zvuk startujícího dieselového motoru – taxíku, ve kterém sem přijeli. Byl čím dál hlasitější, jako by vůz mířil k nim. Auto projelo kolem zadní stěny kotelny a Tayte ho zřetelně uslyšel vysokými okny. Pak ztichlo. O minutu později zaslechl, jak se hlavní brána s rachotem zavřela. Napadlo ho, že Cornell zavezl auto do areálu, aby ho ukryl. Pak znovu zamkl. Přemýšlel, na které straně brány asi je, ale zanedlouho se to dozvěděl.

	Cornell se vrátil, ale minul je, aniž by na ně promluvil. Přešel místnost a přinesl dřevěnou bednu a kovovou skládací židli. Všechno to rozestavil pár metrů před nimi. Sundal si bundu a přehodil ji přes opěradlo. Odhalil tím pistoli v podpažním pouzdru, nasazeném přes bílou košili.

	„Musím vám něco ukázat,“ řekl a znovu odešel pryč. Když se znovu objevil, měl s sebou černou tašku, ze které vytáhl kožené zavinovací pouzdro a položil ho na bednu.

	„Tohle kdysi patřilo jednomu lékaři, o kterém jste určitě slyšeli – doktoru Bartholomewovi Huttonovi.“ Rozbalil pouzdro a chirurgické instrumenty se zablýskly v záři ohně. „O něco později je vlastnila žena jménem Sarah Grovesová. Počítám, že o ní jste taky slyšeli.“

	Tayte přikývl. „Byla zavražděna v Sherwoodském lese před dvaceti lety. Ukradl jste to před tím, nebo potom, co jste jí usekl hlavu?“

	Zdálo se, že to Cornella pobavilo. Jeho tvář zkřivil prchavý úsměv. „Ve skutečnosti mi to zanechal otec.“

	„Váš otec?“ řekl Tayte a zvažoval důsledky toho výroku.

	„Taky mi odkázal tuhle sadu matematických nástrojů.“ Vytáhl z tašky dubové pouzdro a otevřel ho, aby se do něj Tayte s Jean mohli podívat. „Podobnou sadu jsem dostal od Juliana Davenporta před několika měsíci.“ Znovu se prohrábl cestovní taškou. „Tady je. Obě sady původně patřily duchovnímu jménem Charles Naismith. Každýmu ze svých dvojčat dal jednu.“

	Jean se ušklíbla. „Předpokládám, že váš otec tu druhou sadu ukradl, když zabil Douglase Jonese?“

	„Byli slabí. Všichni do jednoho. Když přišlo na věc, nebylo jejich přesvědčení natolik silný, aby udělali, co se po nich požadovalo. Můj otec takovej nebyl. Nedali mu jinou možnost.“

	„Takže teď dokončujete to, co začal váš otec?“ řekl Tayte.

	„Zůstalo na mě to dokončit.“

	„Co dokončit?“

	Cornell neodpověděl. Otevřel znovu tašku, vytáhl masku prince Charlese a položil ji na stranu. V tom okamžiku se Taytovi vybavil před očima se všemi detaily odporný výjev Marcusovy vraždy. Neměl ale možnost u něj setrvat moc dlouho, protože Cornell vytáhl předmět, který bezpochyby představoval další rodinné dědictví. Zvedl ho a v rukou mu tlumeně zazářila vyleštěná mosaz.

	„Tohle je altazimut-teodolit,“ řekl Cornell, když jim ho předvedl. „Používá se k mapování.“

	Tayte věděl, co je to teodolit. „Koho jste zabil pro tohle?“

	Cornell přestal obdivovat dokonalé řemeslné zpracování a upřeně se zadíval na Tayta. „Nikoho,“ řekl. „Tenhle kousek je jen muj. Patřil mýmu předkovi, siru Stephenu Henleymu.“ Zaváhal. „Ale kvůli tomuhle mikroskopu jsem zabil Alexandera Walshe,“ dodal, když ho vytáhl na světlo.

	„A co Peter Harper?“ zeptal se Tayte. „Co jste si vzal od něj? Proč jste ho sem přivedl?“

	„Poslední díl skládačky,“ řekl Cornell. Odložil mikroskop a z tašky pro změnu vyndal sextant z ebenu a mosazi. Přinesl ho Taytovi ukázat. „Harper si myslel, že na to vyzrál,“ dodal. „Myslel si, že značky seškrábe, a tím to skončí.“ Na důkaz Taytovi předvedl rýhy na přístroji. „Vypadá to, že se jako poslední směje on, co říkáš?“

	Taytovy oči sledovaly sextant, který Cornell odnesl a postavil na bednu k ostatním věcem. Bylo tam celkem šest rodinných památek a Tayte pochopil, že Cornellovi nešlo o předměty samotné, ale o značky, které na nich byly vyryty.

	Části skládačky…

	Toužil ty nástroje prozkoumat, ale nemyslel si, že by na to teď byla ta správná chvíle. Pak Cornell řekl něco, co jeho úvahy potvrdilo.

	„Škoda, že je musím spálit.“

	Tayte se zhluboka nadechl. „Určitě mají velkou cenu.“

	Cornell vypadal překvapeně. „Prodat je?“ Zavrtěl hlavou. „Asi ti připadám jako hlupák, že jo?“ Zvedl zavinovací pouzdro a přešel s ním na Taytovu stranu. Sklonil se a zařval mu přímo do ucha: „Hlupák Cornell! Je to tak?“ Vytáhl skalpel a zašermoval jím před Taytem – kostěná rukojeť, zářící bílý kov.

	„Hele, co od nás chcete?“ zeptal se Tayte.

	Cornell na něj upřel oči, ve kterých nebylo ani stopy po emocích. Byly to dokonale mrtvé oči. „Nic,“ řekl. „A všechno. Za ty potíže, který jste mi způsobili. Nutili jste mě zbytečně riskovat. Pletli jste se mi do cesty. A teď se s tím budeme muset vypořádat, nemám pravdu?“

	Tayte nemohl spustit oči ze skalpelu. Nedokázal říct nic jiného, než co se mu právě honilo hlavou.

	„Co se chystáte udělat?“

	Cornell mu to ukázal.

	Pohnul se náhle. Chytil Tayta za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu. Ocel skalpelu se mu zablýskla před tváří a jeho hrot se zastavil ani ne půl centimetru od pravé oční bulvy.

	„Věř mi,“ řekl, „není to nic, co bys chtěl vědět.“

	

	Kancelář Trentona McAlistera čpěla drahými doutníky a kvalitní skotskou. Bylo tu s ním pět významných osobností, elegantních džentlmenů v oblecích ušitých na míru – současní i bývalí poslanci a členové horní komory parlamentu. Představovali klíčovou a mocnou síť republikánské podpory, která McAlisterovi pomáhala stejně výrazně jako značné finanční částky, kterými každý z nich na věc přispěl. McAlister vytáhl skotskou a doutníky, aby uklidnil atmosféru. Jeho společníci se netvářili zrovna šťastně.

	„Jaká zatracená komplikace?“ ozval se jeden z nich. Šlo o staršího, plešatějícího muže v černém obleku s jemným proužkem. Vyfoukl hustý oblak dýmu.

	„Vím jen to, co jsem ti pověděl, Briane,“ řekl McAlister. „Že situace okolo pořízení naší ‚trumfové karty‘ pro blížící se kampaň je teď o kapku, řekněme, složitější.“

	„Snažíš se nás dostat do průseru, Trente?“

	McAlister se k muži usazenému na rohu jeho stolu otočil. „Naopak, Michaeli. Ve skutečnosti by se to dalo velice dobře využít v náš prospěch.“

	„Jak to myslíš?“

	„Spěch, Michaeli. Chci tím říct, že tahle malá komplikace jen odůvodnila – takříkajíc – urychlení tempa.“

	„Dal ti časový plán?“

	„Možná k tomu dojde dřív, než jsem doufal,“ uvažoval McAlister a pomyslel si, že další telefonát od jeho kontaktu nemůže přijít dost brzy. Lidé v jeho kanceláři měli vysoká očekávání. Zaplatili si výsledky z vlastních kapes. Věděl, že kdyby je zklamal teď, poté, co získal jejich důvěru, naprosto by ho to zničilo. Na úspěchu celé věci závisela jeho kariéra a možná dokonce i život. Usmál se, jako by chtěl ukázat, že nemá nejmenší obavy.

	„To jste měl říct hned,“ prohlásil jiný muž. „Zní to jako dostatečný důvod dát si drink.“

	McAlister pozvedl sklenici a pomyslel si, že situaci celkem dobře obrátil. „Na kampaň,“ řekl.

	Pak se stáhl a pozoroval, jak jeho společníci popíjejí a kouří a baví se mezi sebou. Jeho žaludek zůstával sevřený úzkostí a on věděl, že tomu tak bude do doby, dokud se mu jeho anonymní kontakt znovu neozve. Všechny karty měl ve svých rukou. A přesto – pokud bylo všechno, o čem hovořil, pravda, pokud bylo možné to všechno doložit, skandál, který by tím odstartoval, by dozajista obrátil národ pro jejich věc.

	Přemýšlel o těch lidech a o zítřejším shromáždění a připomněl si, že to je určitě jeho poslední a největší šance učinit z Británie demokratickou republiku. Nezáleželo mu teď na ničem jiném a bylo mu jedno, jak k tomu dojde – zda-li čestnými prostředky nebo jinak. I když McAlister měl podezření, že to bude spíš ten druhý způsob, vzhledem k požadované ceně a utajení, ve kterém se celý obchod odehrával.

	

	Jeffersonu Taytovi divoce bušilo srdce. Nemohl polknout, ačkoli se o to pokoušel. Skalpel vznášející se milimetry od jeho oka ochromil každý sval v jeho těle.

	„Nech ho bejt!“ zaječela Jean.

	K jeho překvapení a úlevě ji Cornell poslechl.

	Jak vstával, jako by Jean opravdu důkladně studoval. „Taky se dočkáš, děvko.“ Přešel k ní. „Máme tolik času, kolik potřebujeme, a já se na to opravdu těším.“ Rozkročil se nad jejíma nohama a pak si na ně sedl. Z kapsy kalhot vytáhl hadr a nacpal jí ho do pusy. „Ale nechci od tebe slyšet jediný slovo, dokud to nebudu sám chtít. Pochopilas?“

	Vstal a vrátil zavinovací pouzdro zpátky na bednu vedle ostatních předmětů. Skalpel položil vedle něj tak, aby na něj dobře viděli. Pak odešel k ohni, od jehož šlehajících plamenů se v místnosti navzdory rozbitým oknům začalo dělat horko. Přihodil na něj další pytel uhlí a kusem železa ho zapracoval do bílého žáru ve spodní části krbu.

	Tayte se podíval na Jean a pak znovu na zmučenou figuru Petera Harpera. Vzpomněl si na nahrávku, kterou jim Fable pouštěl – jak byl Alexander Walsh bit věšákem na ručníky, než ho Cornell zabil, zatímco to celé z vedlejšího pokoje poslouchaly jeho žena a děti. Robert Cornell byl blázen, o tom nebylo pochyb. Přemýšlel, jak by mohl Jean ušetřit utrpení, o kterém věděl, že přijde, pokud by Fable nezjistil, kde jsou.

	Cornell se vrátil k židli a sbírce rodinných památek. „Brzo už bude dost horkej,“ řekl. „Potom začnu s váma dvěma.“ Musel se v duchu zasmát. „Když si pomyslím, že mi za tohle ještě platěj…“

	Vytáhl něco ze své bundy. Ukázal to Taytovi. Byl to proužek přeloženého papíru, z jedné strany bílý, z druhé modře potištěný. Bylo na něm neznámé jméno spolu s několika čísly a slovy Výplatní páska.

	„Přesně tak,“ řekl Cornell. „Mark Jennings. Kdo to sakra je?“ Odložil stvrzenku pryč. „Usoudil jsem, že bude nejlepší, když svýmu zaměstnavateli neřeknu mý skutečný jméno. Nikdo mě sem nemůže vystopovat. Napadlo mě, že vám to ukážu. Nechci, abyste si mysleli, že je kavalérie na cestě. Chci, aby vám došlo, v jak beznadějný situaci jste, a chci cejtit vaše zoufalství, než vás začnu zpracovávat.“

	Tayte si odfrkl. „To je trochu moc melodramatické, nemyslíte?“

	Cornell ho bez varování udeřil dlaní do tváře, až Tayte narazil týlem do zdi. Ucítil v ústech chuť krve. Zakašlal a odplivl si na zaprášenou zem. Pak se na Cornella vyzývavě usmál, mezi zuby krev.

	„Povězte mi o značkách,“ řekl. „Na těch předmětech. Stejně mě zabijete. Nemám právo vědět proč?“

	„Ty žádný práva nemáš,“ odfrkl si Cornell. „Tady ne. Pokud jde o tebe, tohle je peklo a já jsem tvůj ďábel.“

	Odešel zpátky k ohni a znovu ho prohrábl.

	„Řekněte mi o Quo Veritas,“ nevzdával se Tayte. „O co usilovali? Týkalo se to královny Anny, že? Je tohle lov na královského dědice? Opravdu je to tak?“

	Cornell přestal prohrabávat oheň. Vytáhl železo z uhlíků, prozkoumal ho a vrazil ho zpátky do ohně. Pak vstal a prudce se otočil. Popadl mikroskop a strčil ho Taytovi před obličej.

	„Tohle chceš vidět?“

	Vedle Cornellova prstu, na základně přístroje, Tayte spatřil řadu cifer. Čísla bez zřejmého významu.

	„Binární číslice,“ řekl potichu.

	Cornell vrátil mikroskop a sebral z bedny teodolit svého předka. „Tady je další, vidíš?“

	Podržel teodolit před Taytem dost dlouho na to, aby si všiml čtyř dvojkových číslic vyrytých v mosazi. Tentokrát bylo na jejich konci připojeno ještě osamocené decimální číslo.

	„Chceš vědět, jak tyhle věci přežily?“ řekl Cornell. „Jak se ve svých rodinách udržely tři století?“

	Tayte přikývl. To představovalo dobrých deset generací.

	„Bylo to velice jednoduchý. Každý potomek musel splnit jednu povinnost. Musel se postarat jen o to, aby měl dítě, který jejich rodinnou památku zdědí. Kdyby někdo z potomků dědice nezplodil, propadl by životem – a bylo tu pět dalších, kteří měli povinnost tu věc přijmout, aby bylo jistý, že se číslice předaj dál. Z Quo Veritas se neodchází.“

	„Takže spolek nefungoval ani tak na základě oddanosti věci, jako spíš ze strachu o život?“

	„Byla to jen pojistka. Většinou stačila loajalita – až do jeho generace.“ Cornell ukázal na zkrvavenou postavu v rohu místnosti. „Když nadešel před dvaceti lety čas jednat, prošel každý člen testem a všichni kromě jednoho se ukázali jako nevyhovující.“

	„Až na vašeho otce?“ zeptal se Tayte.

	Cornell přikývl. „Povinností mý rodiny bylo udělat to, co se udělat muselo – shromáždit všechny předměty a čísla na nich.“ Cornell se odvrátil. „Ale co to asi může znamenat pro vás?“

	Znamenalo to, že když se teď všechny rodinné památky, které Cornell a jeho otec od svých obětí vybrali, ocitly pohromadě na jednom místě, byla řada binárních číslic kompletní. Nutilo ho to přemýšlet o tom, co bude dál. Co se podle Cornella mělo stát? Jak hodlal použít ty číslice, co bylo jejich účelem? Velezrada, předpokládal Tayte. Něco, co by ohrozilo národní bezpečnost Británie.

	„Pro vás ty číslice nic neznamenají,“ pokračoval Cornell hněvivě, ale pletl se.

	„Je to ahnentafel,“ řekl Tayte.

	Vzpomněl si, že reverend Charles Naismith se nejen zapáleně věnoval matematice a heraldice, ale byl také určitý čas genealogem z královského pověření. Ve světle všeho ostatního, co Tayte věděl, pochopil, že tenhle binární kód nemůže být nic jiného. Decimální číslo na konci série udávalo pouze její pořadí mezi ostatními sériemi. A jestli se Jean ohledně Quo Veritas a jejich cíle nemýlí, ukazuje tohle číslo na potomka královny Anny.

	Ale proč?

	Pokud takový potomek existuje a dá se najít, co s ním – nebo s ní – Cornell plánuje? Jaké zakončení hry si připravil? To Tayte nevěděl a v danou chvíli o tom nedokázal jasně uvažovat. Z části proto, že mu to v jejich současné situaci stejně přišlo akademické, ale hlavně z toho důvodu, že Cornell začal vzácné předměty házet do ohně. Chtěl zničit nejen čísla, která celé ty roky nesly, ale i usvědčující důkazy. Jak předtím naznačil, byl by hlupák, kdyby si je nechal nebo je zkoušel prodat. Tayte sledoval, jak předposlední kus padá do plamenů, hoří a začíná se roztékat spolu s ostatními, a uvažoval, že si Cornell ta čísla určitě někam poznamenal.

	„Chápu to správně, že jste si všechna ta čísla nejprve zapsal?“ zavolal na něj. Bylo to konstatování očividného, ale chtěl vědět, že je mají šanci ještě někdy vidět, pokud by se dostali z téhle místnosti živí.

	Cornell se odvrátil od ohně, tvář rudou od sálajícího žáru. Poklepal si prstem na spánek.

	„Naučil jste se je nazpaměť?“ Tayte si to bleskově spočítal: šest předmětů, čtyři binární číslice na každém z nich. „Zapamatoval jste si všech čtyřiadvacet číslic?“

	Cornell se usmál, ale nebylo v tom nic příjemného. „Měl jsem spoustu času, abych si zapamatoval většinu z nich. Nuly a jedničky. Zas tak moc čísel k pamatování tam není, nebo jo?“

	Zvedl poslední z rodinných památek. Bylo to zavinovací pouzdro s chirurgickými nástroji. Skalpel nechal ležet na bedně, přidřepl si mezi Jean a Tayta a pomalu jim představil zbývající instrumenty. Nechával na jejich představivosti, jak by se daly použít. Potom se zhluboka nadechl a znovu se postavil.

	„Víte co? Kašlu na to,“ řekl a hodil pouzdro do ohně. Vytáhl pistoli a vrhl se k Taytovi, jako by ho s ní chtěl praštit. Místo toho ale na moment zaváhal a zabořil mu ji do čela. „Myslím, že vás místo toho prostě oba dva odprásknu. Mám na práci ještě další důležitý věci.“

	Tayte těžce polkl a zaťal čelisti. Hlava se mu bezděčně třásla, když mu Cornell zavrtával hlaveň do lebky. Zakláněl se tak daleko dozadu, že se díval do stropu. Slyšel, jak Jean vedle něj něco nesrozumitelně křičí do roubíku.

	„Můj život má alespoň nějakej smysl,“ řekl Cornell. „Můžeš to samý říct o tom svým?“

	Tayte o tom přemýšlel – cokoli, co by odvedlo jeho mysl od té zbraně. Jak se svým životem naložil? Došlo mu, že ho z většiny promrhal sebelítostí nad tím, že neměl rodinu, po které tolik toužil. Kde byla jeho skutečná, živá matka? Jeho otec? Měl někde bratra nebo sestru? Jaká byla jeho rodinná historie?

	To bylo všechno.

	Strávil většinu života hledáním duchů, ale duchy nejde najít, nebo ano?

	Omyl.

	Nemohl si být jistější. Chvílemi to hraničilo až s nezdravou posedlostí. Nebyli to duchové. Tak jim říkal, jen když hledal výmluvu, aby se už nemusel snažit. Neslyšně Cornella proklel za to, že mu zavdal příčinu, aby o sobě zapochyboval. Začal s novým pocitem vzdoru tlačit hlavou proti hlavni pistole. Jeho život měl stejný smysl, jako kterýkoli jiný. Kdo si tenhle arogantní zkurvysyn myslel, že je, když předpokládal něco jiného? Znovu začal zápasit s plastovými pouty. Pak uslyšel Jeanin hlas.

	„Nech ho být!“

	Podařilo se jí vyplivnout roubík a Cornell se teď vrhl k ní a přiložil jí pistoli k hlavě.

	„Jestli chceš svý kamarádce něco říct, radil bych ti, abys to udělal teď.“

	Zírali jeden na druhého a Tayte zahlédl v Jeaniných očích strach. Vrtěl hlavou, nebyl schopen myslet ani mluvit.

	„Pozdě,“ dodal Cornell.

	Potom na chvilku zaváhal, ale jen na tak dlouho, aby si mohl vychutnat pocit naprosté bezmoci, který Tayta zaplavil. Pak se usmál a stiskl spoušť.

	

	Jack Fable seděl v kanceláři a porušoval předpisy o zdraví a bezpečnosti práce, které zakazovaly kouření na pracovišti. Tanner si na něj kvůli tomu mohl otvírat hubu jak chtěl, bylo mu to jedno. Byl to jeho kanci a seděl v té zatracené krabici sám.

	Většinou šel k oknu, když si potřeboval tajně zapálit, ale na to teď neměl čas. Porušoval zákon hned z několika důvodů, a všechny mu připadaly naprosto opodstatněné. Byl zklamaný, že lokalizace telefonu Jean Summerové se nezdařila, a měl vztek sám na sebe, že nedokázal získat jedinou stopu, která by mu napověděla, kde se ona nebo Tayte nebo Robert Cornell nacházejí. Měl lidi v ulicích, kde Cornell žil, chodili po hospodách a obchodech s fotografiemi, vyptávali se, ale nedělal si přehnané naděje.

	Jako hledat chcanky ve vaně horký vody, pomyslel si.

	Po stole se mu válelo několik složek a volných papírů. Spis z ministerstva obrany nelíčil Cornella zrovna v růžových barvách. Robert Cornell začal službu jako důstojnický kadet, prošel výcvikem v Královské vojenské akademii v Sandhurstu a poté byl povýšen na podporučíka, což Fable přisuzoval hlavně vlivu jeho mnohokrát vyznamenaného otce. Cornell junior si na druhou stranu několikrát pěkně zavařil rvačkami a šikanou, kvůli kterým byl degradován, a nakonec byl pro přečiny v průběhu operací v Iráku propuštěn. Bližší informace o povaze těchto přečinů nebyly sděleny.

	Potom se Robert Cornell stal na několik let řidičem autobusu v Londýně a poslední dva roky byl nezaměstnaný – bral dávky, což z něj z Fableova pohledu dělalo flákače. Hádal, že mohl dál pracovat jako řidič autobusu, ale nejspíš se rozhodl, že se s tím nebude obtěžovat. Pokud šlo o vraha, kterého Fable hledal, profil Roberta Cornella se k němu dokonale hodil.

	Zbývalo už jenom ho najít.

	A taky jeho bratra.

	Joseph Cornell byl stejně jako jeho sourozenec svobodný a také sloužil v britské armádě. Tady ale veškerá podobnost končila. Joseph vojenskou službu dokončil a jeho otec, soudě podle vojenských záznamů, by na něj mohl být hrdý. Jeho kariéra by se dala hodnotit s vyznamenáním. A přesto byl možná tím hlavním důvodem, proč si Fable v kanceláři zapaloval jednu cigaretu za druhou. Nemohl najít ani Josepha. Nebyl doma a nebyl ani v práci. Co detektivovi ale dělalo opravdové starosti, bylo místo, kde byl zaměstnán – a u koho.

	Všechno to bylo v interním profilu na jeho stole. Joseph Cornell v současné době pracoval pro Metropolitní policii v S014: Specializovaném sboru – Oddělení pro ochranu královské rodiny. Z jiného papíru ve změti dokumentů se Fable dozvěděl, že Joseph byl přítomný na prvním brífinku, který detektiv vedl právě v téhle budově před necelými šestatřiceti hodinami. Podíval se znovu na Josephovu fotografii. Vzpomínal si na něj. Byl to ten vysoký supervizor z SQ14 s ježkem na hlavě, který na něj vychrlil sérii otázek, na něž nedokázal odpovědět.

	Pokud šlo o kterýkoli z jeho záznamů, neměl jediný černý puntík. Naopak, Joseph Cornell byl až podezřele dokonalý.

	Fable věděl, že nemůže oba bratry jen tak hodit do jednoho pytle. Alespoň podle dokumentů vypadali jako naprosté opaky – jeden vzorný, druhý ani zdaleka. Možná že i jejich současné životy byly stejně rozdílné, ale z fotografií, které viděl v domě v Claptonu, poznal, že si kdysi byli blízcí. Bez ohledu na to se domníval, že Joseph bude vědět, kde bratra hledat. Právě teď byl jedinou stopou, která Fablea zajímala. A přestože neměl tušení, kde se nyní nachází, věděl, kde by brzy měl být. Podle rozpisu mu za dvě hodiny začínala služba.

	

	Cvak!

	Cornell stiskl spoušť, ale nic se nestalo. Ustoupil od Jean a zachechtal se. „Měls vidět svůj obličej,“ řekl Taytovi. „V komoře není žádný náboj.“ Zvedl pistoli a záměrně natáhl závěr. Dával při tom pozor, aby si získal Taytovu plnou pozornost. Pak zamířil a vypálil dvě rány do zdi nad jeho hlavou. Tayte se reflexivně shrbil, zatímco místnost zkropila sprška cihlových úlomků. Zvuk výstřelů byl tentokrát ohlušující.

	Cornell se znovu zasmál. „Jejda, teď tam je, ale s tím hlukem si nedělejte starosti. Nikdo jiný nás neuslyší.“ Přišel k Taytovi a znovu mu zvrátil hlavu dozadu. „Konec s ruskou ruletou,“ dodal. „Příště to bude naostro. A jestli to pro tebe je útěcha, tak zatím tvojí holku ušetřím. Je moc pěkná na to, abych ji zabil tak brzo.“

	Cornell se pokoušel vrazit pistoli Taytovi mezi zuby, když v tom se dveře kotelny rozletěly a dovnitř vešel muž v béžovém plášti do deště. Byl to Michel Levant a zakrvácené tělo v rohu místnosti ho očividně vůbec nevyvedlo z míry.

	Cornell zkoprněle sledoval, jak se k němu Levant přiblížil a vypálil z paralyzéru. Místností prosvištěly dvě cívky drátu a přilepily se Cornellovi na hruď. Obličej mu ztuhl v pokřivené grimase, jak se svaly působením elektrického napětí křečovitě stáhly. V další vteřině se svalil na zem jako hadrová panenka a zvířil prach.

	Taytovi poklesla čelist. Co tu dělal Levant? Už se skoro vzdal jakékoli naděje na záchranu, ale… Michel Levant? Byl tím posledním člověkem, kterého by tady Tayte čekal.

	Levant odhodil taser a vyskočil na bednu, kde předtím Cornell vyskládal své trofeje. Skalpel tam ještě pořád ležel. Levant ho sebral a začal Jean přeřezávat pouta.

	„Neuvěřitelné, co všechno se dá v dnešní době sehnat,“ řekl Francouz k odhozenému taseru.

	Pak začal osvobozovat Tayta. Jak se Jean zvedla ze země, Cornell zasténal a pohnul se. Chtěla sebrat taser a dát mu další ránu, dokud na sobě ještě měl dráty, ale Levant ji zastavil.

	„Je pouze na jeden náboj.“

	Cornell se najednou ocitl zpět na nohou, ačkoli pořád ještě otřesený a nejistý. Smetl si z prsou šipky elektrod. Jean neváhala ani vteřinu a s křikem se na něj vrhla.

	„Cos provedl s mým synem?“

	Vrazila do něj, až se zapotácel. Rychle se ale vzchopil a opět se narovnal. To už byl na nohou i Tayte. Pohledem rychle našel pistoli na místě, kam Cornellovi vypadla z ruky. Viděl, že se Cornell dívá přímo na ni.

	„Jean, pozor!“ vykřikl. V okamžiku, kdy se oba zároveň vrhli ke zbrani, zaútočila Jean na Cornella podruhé.

	„Mluv!“ zaječela.

	Srazila Cornella zpátky. Tayte sáhl po pistoli a zamířil, ale Jean mu stála v cestě. Sledoval, jak se Cornell ohnal pěstí jako opilec při rvačce – Jean se jeho ráně snadno vyhnula. Cornell ale do úderu vložil tolik síly, že se ve svém otřeseném stavu otočil kolem osy. Pak ho Jean s veškerým vztekem, poháněným adrenalinem a nenávistí k člověku, který je skoro připravil o život, kopla do boku natolik tvrdě, až se zapotácel a zakopl o trubky a hromadu suti.

	„Jean! K zemi!“ zvolal Tayte.

	Otočila se. Mířil nyní pistolí na Cornella a věděl, že po tom, čím si s tímhle mužem prošli, nebude váhat stisknout spoušť. To ale nemusel. Cornell byl lapen vlastní setrvačností a nedokázal na troskách, poházených po podlaze místnosti, znovu nalézt rovnováhu. Tayte sklonil zbraň a nevěřícně sledoval, jak Cornell klopýtl a po hlavě se zřítil do hučícího ohně. Síťový rošt se pod jeho vahou propadl, ze stran se na něj sesypalo doběla rozžhavené uhlí a začalo ho stravovat.

	Cornell hořel, ale nevydával žádné zvuky.

	Jen se kroutil a tloukl do plamenů, a jeho záda se neskutečně prohnula. Kopajícíma nohama rozhazoval žhavé uhlíky všude kolem provizorního roštu, do něhož se zachytil.

	Tayte doběhl k Jean. V hlavě měl jen jejího syna a číselný kód. Oba teď pro ně byli nejspíš ztraceni. Hnán soucitem se Tayte pokusil chytit botu hořícího muže, aby ho vytáhl ven, ale žár sálající z plamenů, posílených teď ještě Cornellovým planoucím oblečením, byl příliš intenzivní. Po několika málo vteřinách už bylo pozdě.

	Cornell byl mrtvý.

	Jean ustoupila, zatímco si dlaněmi zakrývala ústa. „Elliot,“ vzlykla. „Co jsem to provedla?“ Její otázka nebyla přes syčení plamenů a hukot ohně v komíně skoro slyšet.

	Tayte ji objal kolem ramen a otočil ji pryč. „Byla to nehoda. Nechtělas ho zabít.“

	Jean dál vrtěla hlavou.

	„A tvého syna najdeme,“ dodal Tayte, zatímco ji odváděl dál od plamenů.

	Zamířili k Levantovi, který ustoupil ke dveřím, a Tayte si všiml mezi sutinami své peněženky a dalších osobních věcí. Ležely tam, kam je Cornell odhodil. Sebral je a vrátil Jean, co jí patřilo: klíče a zámek k motocyklu, rtěnku a hřebínek. Francouz stále upřeně hleděl do šlehajících plamenů, na tváři nevěřícný výraz.

	„Děkujeme, pane Levante,“ řekla Jean a vytrhla ho ze zamyšlení.

	Tayte pořád nemohl pochopit, jak se tam Levant ocitl, ale došel k závěru, že bude mít ještě dost času, aby se ho na to zeptal.

	V tuhle chvíli ho zajímalo jen to, jak se co nejrychleji dostat pryč.

	„Máte telefon?“

	„Oui, samozřejmě, ale –“

	„Je policie na cestě?“

	„Ne,“ řekl Levant. Vytáhl telefon a ukázal jim proč. Displej byl černý. „Baterie je vybitá. Musel jsem ji zapomenout včera večer dobít.“

	Tayte vzal Jean kolem ramen a vydali se ke dveřím. „Taxikář by měl nějaký mít,“ řekl. „Použijeme jeho.“

	„A co klíč?“ namítl Levant. „Klíč od brány?“

	Tayte se zastavil. „Je zamčená?“

	Levant přikývl a Tayte se na něj nedůvěřivě podíval.

	„Jak to, že jste tady, Levante? A jak jste se dostal dovnitř, když je brána zamčená?“

	Levant si povzdechl. „Ach, musím se přiznat. Sledoval jsem vás. Stejně jako jsem sledoval drahého Marcuse. Proto jsem byl ten den, kdy ho zavraždili, v restauraci Rules.“

	Tayte se zeptal proč. Věděl to moc dobře, ale chtěl to slyšet přímo od Levanta.

	„Marcus něco objevil. Věděl jsem to. Něco velkého. Teď to víte také, že? Sledoval jsem vás už od chvíle, kdy jste dnes ráno vyšel z Kew. Včera večer jste byl ve zprávách.“

	Jean se vmísila do rozhovoru. „Pane Levante, já jsem naopak vděčná, že jste nás sledoval.“ Střelila po Taytovi pohledem.

	Ten vzdychl. „Jo, nějaké ty díky jsou asi na místě. Ale pořád bych rád věděl, jak jste se dostal dovnitř, pokud je ta brána zamčená.“ Měřil si pohledem Levantovu útlou a slabou postavu. „Je jasné, že jste nepřelezl plot s ostnatým drátem.“

	Levant našpulil rty a hravě se usmál. „Ne, samozřejmě, že ne. Taxi, ve kterém jsem vás sledoval, zastavilo na konci té slepé ulice. Než jsem došel k bráně, byli jste pryč a vrata byla otevřená. Prošel jsem dovnitř a viděl, jak vycházíte z té velké budovy. Schoval jsem se tedy za stavební buňkou. A když jsem uslyšel výstřel, nedalo mi to a musel jsem něco podniknout.“

	Tayte si přál, aby to udělal dřív. „Vždycky u sebe nosíte taser?“

	Levant pokrčil rameny. „Musím se něčím bránit,“ řekl. „Je účinnější než pepřový sprej. Mám obavu, že v pěstním souboji bych nebyl moc úspěšný.“

	„Taky si jeden seženu,“ řekla Jean. „Můžeš teď už pana Levanta nechat na pokoji, abychom mohli najít klíče a vypadnout odsud?“

	Tayte pokorně přijal fakt, že mu už podruhé vynadala, a vrátil se ke Cornellově bundě, která dosud visela přehozená přes opěradlo skládací židle. „Doufám, že je neměl v kapse kalhot,“ zamumlal a zvedl bundu, aby s ní zatřásl. Zachrastilo to, klíče byly uvnitř.

	„Co telefon?“ nadhodil Levant. „Možná nějaký měl.“

	Tayte pomalu přikývl. „Viděl jsem, že si ho doma bral.“

	Prošel všechny kapsy a nakonec ho našel. Baterie byla v pořádku. Signál také. Prověřil historii hovorů. Zajímalo ho, jestli byl Cornell opravdu samotář, za jakého ho považoval, nebo jestli pracoval s někým dalším.

	„Žádné hovory,“ řekl. „Ani jeden, ať už příchozí nebo odchozí.“

	„Zvláštní,“ řekla Jean. „Co esemesky?“

	Tayte to prověřil. „Nic,“ řekl. „Jako by ten telefon nikdy nepoužil. Pokud průběžně nemazal všechny záznamy.“

	Levant stál najednou hned vedle Tayta a díval se na displej telefonu. „Možná něco zjistí policie, nemyslíte?“

	„Možná,“ připustil Tayte. Udělal krok stranou, aby měl od Levanta odstup. Pak se vydal znovu ke dveřím. „Je tady zatraceně horko. Zavolám Fableovi venku.“

	Došel až ke dveřím, ale ztuhl, když uslyšel zvuk přicházející z protějšího rohu místnosti. Stěží by ho nazval lidským, ale muselo tomu tak být. Pocházel od Petera Harpera. Byl stále naživu.

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Policejní výslechy skončily po sedmé večer. Během hodin, které uběhly od chvíle, kdy Tayta s Jean osvobodili z jejich soukromého pekla, měl JT spoustu času na přemítání. Myšlenky se mu často vracely k Marcusovi Brownovi. Jeho vražda byla snad pomstěna, ale prázdno, které v jeho nitru vytvořil Robert Cornell, když vzal život jeho příteli, zůstávalo. Užíralo ho. A věděl, že nepřestane, dokud plně neporozumí tomu, proč musel jeho přítel zemřít. Proto musel dokončit Marcusovo pátrání. Ale ahnentafel, binární kód, který si Cornell uložil do paměti – byl pryč. Při tom pomyšlení prázdno v jeho duši ještě nabobtnalo.

	Tayte se s Jean setkal před jednou z výslechových místností v New Scotland Yardu, kde podával zprávu o událostech, jež se odehrály po té, co dorazil k domu Roberta Cornella. Jean si prošla stejným martýriem. Oba museli znovu prožít hodiny, které by ze svého života raději vymazali. O skutečných důsledcích jejího zákroku proti Cornellovi uvědomili Jean až poté, co policie dorazila na staveniště. Bylo jí sděleno, že proběhne vyšetřování Cornellovy smrti, ale detektiv inspektor Fable, který výslechy vedl, ji uklidňoval. Nemá se prý čeho bát, když zemře člověk, je třeba projít určitým obvyklým postupem, neočekával ale, že by to pro ni mělo znamenat něco vážného.

	„Musíme si popovídat,“ řekl jim Fable hned, jak se k nim na chodbě připojil. „Vidím, že jste unavený, pane Tayte, a vy určitě taky, slečno Summerová, ale nebude to trvat dlouho. Měli byste ještě půlhodinku?“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Jean.

	Tayte jen znaveně přikývl a oba následovali Fablea výtahem do jeho kanceláře. Cestou si v automatu koupili kávu. Slunce za okny už téměř zapadlo. Pomalu předávalo vládu noci a světlům velkoměsta. Westminsterské opatství, budovy parlamentu a Big Ben v nočním nasvícení vypadaly mezi rámy oken jako malířské dílo.

	„Posaďte se,“ řekl Fable. Pak zpod pracovního stolu vytáhl velký předmět a obrátil se na Tayta. „Myslel jsem si, že ji možná budete chtít zpět.“

	„Moje aktovka!“

	„Našli ji v tom taxíku.“

	Tayte se musel usmát, když kontroloval její obsah. Byla omlácená a ošoupaná neustálým cestováním, ale Tayta napadlo, že se jí tohle odpoledne určitě vedlo líp než jemu. Zdálo se, že nic nechybí.

	„Díky,“ řekl. „Jsem vám zavázán.“

	„Tady, vezměte si i tohle,“ řekl Fable. „Než na to zapomenu.“ Vytáhl z kapsy mobilní telefon. „Jen vám ho půjčuji, abychom mohli být ve spojení. Je tam i internet, kdybyste potřeboval. Laptop jsem vám sehnat nemohl.“

	Tayte si ho vzal. Byl to blackberry, stejný jako měla předtím Jean. Podíval se na maličkou klávesnici a na své prsty Pomyslel si, že jestli budou potřebovat něco vyhledat na internetu, bude to muset udělat ona.

	„Jen pro pracovní využití,“ dodal Fable. „Nechci vidět na účtu žádné hovory do Států.“

	„Nebojte,“ řekl Tayte a pomyslel si, že s tím nebude mít problém, vzhledem k tomu, že stejně neměl, komu by volal.

	Na konci stolu, vedle Jeanina lokte, byl na stole upevněný ořezávač tužek. Jean si ho pozorně prohlížela a pomalu při tom otáčela kličkou. Pak s tím přestala a zvedla oči k Fableovi.

	„Myslíte, že ještě někdy uvidím svého syna?“

	Fable se k ní otočil a vrásky na jeho tváři se ještě víc prohloubily. Byl to upřímný člověk a jeho odpověď byla stejná. „V tuhle chvíli netuším,“ řekl. „Přál bych si, abych vám mohl říct něco povzbudivějšího. Je mi líto.“

	Jean jen přikývla.

	„Mám pro vás ale něco, co vám patří,“ řekl Fable. „Vaši motorku. Byla špatně zaparkovaná před jídelnou Star Café v Claptonu. Nebojte se. Nechal jsem ji přivézt do hotelu.“

	Jean mu poděkovala. „A co se stalo s panem Levantem?“

	To by Tayta také docela zajímalo. Pomyslel si, že na ně ten Francouz nejspíš venku čeká.

	„Je dávno pryč,“ řekl Fable. „Museli jsme ho napomenout kvůli tomu taseru – ten je teď majetkem vlády Jejího Veličenstva. Po vyslechnutí ho Metropolitní policie s díky propustila. Naposled jsem ho viděl, jak mluví s lidmi od tisku, co se utábořili venku. Byli všude kolem něj.“ Povzdychl si. „Já těm šelmám předhodím své prohlášení později.“

	„A Peter Harper?“ zeptal se Tayte. „Zvládl to?“

	„Zatím se drží, ale nedělal bych si velký naděje. Je na tom špatně.“

	„Co mu Cornell udělal?“ Tayte se nemohl ubránit zvědavosti, mohlo je přece potkat to samé.

	„To nechtějte vědět, pane Tayte – věřte mi, nechtějte. Ztratil hodně krve. Kdyby se věci nesemlely tak, jak se semlely, úplně by vykrvácel.“

	„Přežije?“ ozvala se Jean.

	„Nejsem doktor, slečno Summerová. Můžu vám říct jen to, že je v kritickém stavu. V příštích pár hodinách se rozhodne, jak to s ním bude.“

	„Musíme s ním mluvit,“ řekl Tayte.

	Nechtěl, aby to znělo chladně, ale teď, když Robert Cornell zemřel, byl Harper posledním živým mezi potomky pěti popravených mužů z Královské společnosti. Byl možná jediným živým člověkem, který jim mohl říct, o co tu ve skutečnosti jde a proč.

	„Chceme s ním mluvit stejně naléhavě jako vy,“ řekl Fable a odmlčel se. Vytáhl balíček cigaret, podíval se na Tayta s Jean a znovu ho odložil. „Podívejte, normálně bych v tomhle bodě vyšetřování oslavoval. Cornell je mrtvej. Máme jeho zbraň a nebude trvat moc dlouho, abychom ji spojili s těmi vraždami. Ale je tu jedna komplikace, která mě dost znepokojuje – Joseph Cornell.“

	„Myslíte si, že je v tom jeho bratr namočený?“ řekl Tayte, přičemž si uvědomil, že to poslední, co teď potřebují, je další hrozba pocházející ze stejného genofondu, jaký měl Robert Cornell. Viděl Josephovo jméno v údajích ze sčítání lidu, ale možnost, že tvořili zločineckou dvojici, ho až doteď nenapadla.

	„Nemůžu to vyloučit,“ řekl Fable. „Zvlášť ne potom, co jsem zjistil, že pracuje v oddělení pro ochranu královské rodiny. Podle toho, co víme, by do toho mohli být zapojení i další lidé. Dnes večer se neukázal ve službě a nikdo z těch, se kterými pracuje, ho od konce jeho poslední směny, což bylo dnes brzy po ránu, neviděl.“

	Ta zpráva se prohnala Taytovou myslí jako tsunami. Zíral na Fablea a usilovně přemýšlel.

	„Nechal jsem mu pozastavit přístup,“ pokračoval Fable. „Prohledali mu dům a monitorujeme jeho bankovní aktivity. Angličani jsou nejsledovanějším národem na světě. Máme tu miliony kamer a další pořád přibejvaj. Je to přibližně deset procent všech kamer na světě. Byl dost chytrej na to, aby nechal auto doma, jinak už bychom ho v tuhle chvíli objevili, hodně těch kamer ale umí rozpoznat i tvář. Máme oči všude, jak se říká. Až Joseph Cornell vystrčí hlavu, najdeme ho.“

	Tayte poslouchal jen napůl. Snažil se spojit čerstvou informaci o Josephu Cornellovi a jeho zaměstnání s Jeaninou teorií o dědici královny Anny a předsmrtnými slovy Marcuse Browna: Velezrada…

	Pospěš si. Horečně probíral možné důsledky. Pokud do toho byl Joseph Cornell namočený, jaká byla jeho role? Měl přístup do sídla královny – možná i k samotné královské rodině. Byl tohle ten zrádný čin, na který jeho přítel narazil? Existovalo spiknutí, jehož cílem bylo vzkřísit královský rod Stuartovců – jakási jakobitská rebelie jednadvacátého století? Takové úvahy se zdály šílené.

	„Jean byla dnes ráno v Nottinghamshire,“ řekl Tayte. Věděl, že Fable nezná jeden zásadní díl skládačky. Otočil se k Jean a všiml si, že se jí ve tváři zračí stejné obavy ohledně Josepha Cornella, jaké pociťoval on. „Důkladně si prověřila Quo Veritas.“

	„Přišla jste na něco?“ zeptal se Fable.

	„Přišla jsem na jednu teorii,“ řekla Jean. „Vaše vyšetřování vraždy je podle ní jen vedlejší okolností v třísetleté honbě za dědicem trůnu. Mohl by to být motiv těch vražd a poprav v Sherwoodském lese před dvaceti lety.“

	„Peter Harper by to možná mohl potvrdit,“ řekl Tayte. „Když to spojíme s tím, co jste nám právě řekl o Josephu Cornellovi, o tom, kde pracuje, tak je podle mě hrozba pro národní bezpečnost zcela zřejmá.“

	Fable opakovaně svíral ruce v pěst a zase je rozevíral: buď byl napjatý, nebo si nutně potřeboval zakouřit. Nejspíš obojí. „Doufám, prokrista, že se mýlíte,“ řekl. Pak se mrzutý výraz jeho tváře přetavil v nedůvěru. „Ale pokud máte pravdu, čeho tím asi chtěli dosáhnout?“

	„Není to jedno?“ nadhodila Jean.

	Tayte souhlasil. „Z vlastní zkušenosti vám můžu říct, že Robert Cornell tomu, co dělal, věřil na sto procent. Měl plán a ten uskutečňoval bez ohledu na výsledek.“

	„Ale Robert Cornell je mrtvý,“ řekl Fable. „A tenhle váš ahnentafel, který jste zmiňoval při výslechu, je taky pryč, nebo snad ne?“

	„Viděl jsem ho doslova shořet,“ pravil Tayte temně.

	„Takže ta hrozba možná zmizela spolu s Cornellem,“ dodala Jean.

	Fable se uchechtl. „Tomu neuvěřím, dokud nenajdu jeho bratra.“

	„Ne,“ řekl Tayte. „Já asi taky ne.“

	Za Taytovými zády někdo zaklepal na otevřené dveře kanceláře. Stál v nich muž v hnědém sportovním saku a plátěných kalhotách. Pod nosem měl hustý knírek a pod paží svíral světle modrou složku. Nečekal, až bude pozván dovnitř.

	„Výpis telefonních hovorů, pane,“ řekl a pozvedl desky s dokumenty.

	„Tohle je detektiv seržant Harris,“ řekl Fable.

	Harris věnoval Taytovi a Jean letmý úsměv a položil složku na stůl.

	„Něco zajímavého?“ zeptal se Fable, když ji otevřel.

	„Ten telefon byl neregistrovaný.“

	„Tomu říkám překvapení.“

	„Kromě hovoru, který pan Tayte dnes uskutečnil,“ řekl Harris, „nebyly zaznamenány žádné jiné příchozí ani odchozí hlasové hovory. Ale poskytovateli služeb se podařilo v záznamech najít několik textových zpráv. Všechny byly poslány mezi telefonem Roberta Cornella a jediným dalším číslem.“

	„To bylo taky neregistrované, jak předpokládám,“ řekl Fable.

	„Bylo. Většina těch textovek vypadá jako nesmysly, jak sám uvidíte, ale několik z nich vás určitě zaujme. Všechno v tom SMS výpisu je přesně tak, jak to prošlo sítí. Chronologicky.“

	Fable už listoval obsahem protokolu. „Díky, Harrisi,“ řekl. Když se Harris neměl k odchodu, Fable k němu vzhlédl. „Něco dalšího?“

	„Ještě něco, pane,“ řekl Harris. „V domě Josepha Cornella jsme našli mobilní telefon. Nevím, proč ho nepřinesli dřív. Paměť byla vymazána, ale číslo souhlasí s druhým číslem ve výpisu.“

	„Zajímavé,“ řekl Fable. „Nějaké otisky?“

	„Žádné, pane. Telefon někdo otřel. Laborka našla stopy rezidua chemikálie, která se běžně používá k čištění obrazovek počítačů – isopropylalkoholu.“

	Fable zamyšleně přikývl. „Dejte mi vědět, až se objeví cokoliv dalšího,“ řekl. „Nejlíp sám Joseph Cornell.“

	Harris odešel a Fable se vrátil k výpisu. „Je tu tři měsíce stará textovka,“ řekl. „Adresa v Bermondsey, kde bydlel Julian Davenport.“ Prolistoval několik dalších stránek. „Tady je další z pozdější doby, vražda v Exeteru.“ Obrátil list. „A tady je Harperova adresa v Surrey. Tuhle zprávu poslal před necelými čtyřiadvaceti hodinami. Krátce před tím, než Harpera unesli.“

	Jean se opřela o lokty, ruce sepjaté. „Takže teď už je jisté, že Robert Cornell spolupracoval se svým bratrem?“ řekla. V jejím hlase byla cítit naléhavost a Tayte věděl proč. Znamenalo to, že ještě mají šanci Elliota najít.

	„Vypadá to tak,“ přitakal Fable a odmlčel se. „Je tu i vaše adresa,“ dodal, když přeskočil na další stránku. „A Carlton House Terrace. Ta Cornellovi přišla včera ráno.“

	„Královská společnost,“ řekl Tayte. „Není divu, že na nás venku čekal.“ Pokoušel se nahlédnout do záznamů. „Co je na těch stránkách, které přeskakujete?“

	„Ty nesmysly, hádám,“ řekl Fable. „Všechny normální zprávy už jsme asi viděli.“

	„Vadilo by vám, kdybych se mrknul?“

	Fable protokol otočil vzhůru nohama. Mezi zprávami, ze kterých vyčetli jména a adresy Cornellových obětí, bylo několik textovek obsahujících jen osamocený numerický znak. Většinou šlo o jedničky a nuly a Tayte v nich okamžitě poznal to, co ve skutečnosti představovaly. Cítil, jak mu po celém těle naskakuje husí kůže.

	„To je ahnentafel, to číslo,“ řekl. Spočítal všechny cifry, včetně decimálních čísel, označujících pořadí. Bylo jich celkem třicet. „Dá se tu někde poblíž sehnat něco k jídlu? Mám pocit, že nás čeká další dlouhá noc a já s prázdným žaludkem nestojím za nic. Ten číselný kód vypadá kompletní.“

	„Prokrista,“ zaúpěl Fable. „A posílal to Josephu Cornellovi.“ Složil hlavu do dlaní. Skrytá hrozba znovu ožila. „Tahle věc ještě neskončila, že mám pravdu?“

	„Ne, neskončila,“ pravil ponuře Tayte a vzpomněl si při tom, jak mu Robert Cornell řekl, že tohle je jen začátek.

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Podnik, do kterého je detektiv inspektor Fable vzal, byla italská restaurace, kam občas chodíval. Jmenovala se Franco’s a nacházela se asi tři minuty chůze od jeho kanceláře. Za tu dobu Fable vykouřil čtyři cigarety, aniž by řekl jediné slovo. V interiéru restaurace se citlivě spojovala snaha přilákat turisty s italskou autentičností – zaměstnanci vypadali jako Italové, vinylové ubrusy připomínaly rozložené italské vlajky a v pozadí hrálo CD Deana Martina. Většina stolů, ozdobených svícny z lahví od Chianti, byla obsazená. Panoval tu natolik živý ruch, že mohli mluvit nahlas a nedělat si starosti s tím, jestli je někdo uslyší. Jean se posadila naproti Fableovi a Tayte si sedl do čela vedle ní. Složka s výpisy zpráv ležela na stole u zbývajícího volného místa. Tayte a Jean si objednali jídlo, Fable požádal jen o šálek kávy.

	„Vy nejíte?“ zeptal se ho Tayte, zatímco se pustil do chleba a oliv. Ve vzduchu ulpívala těžká vůně bazalky a česneku a bublajících rajčatových omáček, až mu z toho začalo kručet v žaludku.

	Fable se usmál. „Říkají to o mně,“ přiznal. „Kafe mi zatím bude stačit.“ Ukázal na složku. „Co přesně tam teda je? Nějaká mapa ke královskému dědici?“

	„Možná,“ řekl Tayte. „Jestli Jeanina teorie obstojí.“ Otevřel desky. „Když se dívám, jak Cornell ta čísla poslal, řekl bych, že to byl asi nejbezpečnější způsob, jaký si mohl vybrat. Tyhle textové zprávy by pro člověka, který neví, co přesně hledat, neznamenaly vůbec nic – jen nesmysly, jak řekl váš kolega.“

	Listoval jednotlivými stránkami. „Podle časových značek Robert Cornell poslal první tři série čísel na ten telefon, který našli v domě jeho bratra, – číslo po čísle – v průběhu oněch tří měsíců, které uběhly od vraždy Davenporta.“

	„Tři série?“ zeptal se Fable.

	Tayte přisvědčil. „Měl už ty dvě oběti ze Sherwoodu před d vaceti lety – Douglase Jonese a Sarah Grovesovou. Davenport byl číslo tři.“

	„Aha,“ řekl Fable.

	Jean nabodla koktejlovým párátkem olivu a nechala ji levitovat před svými ústy. „Nemělo smysl, aby čísla, která už měl, posílal dřív.“

	Tayte zvedl jeden z papírů. „Po tom, co Robertu Cornellovi přišla adresa Alexandra Walshe v Exeteru, tu máme pět dalších textovek – čtyři binární číslice a po nich desítkové číslo dva.“ Našel další list, prozkoumal ho a ukázal jim ho. „Pak v druhé polovině včerejšího odpoledne přišla esemeska s údaji o Peteru Harperovi. A dnes ráno odeslal pět dalších číslic v samostatných zprávách ve zhruba hodinových intervalech.“

	Zvedl poslední list záznamu. „Těch posledních pět číslic musí patřit Robertu Cornellovi, nebo je to možná naopak. Na tom nezáleží. Máme ta pořadová desítková čísla. Teď už jen stačí číslice znovu poskládat ve správném pořadí podle čísel na konci každé série.“

	„Takže po tom všem prostě uložil všechny vejce do jednoho košíku,“ řekl Fable.

	„Svým způsobem ano,“ řekl Tayte. „Musel to tak udělat. Když jsme byli uvázaní tam v kotelně, naznačil, že potomky našel stejným způsobem jako my. Očividně ale nebyl schopný provést genealogický výzkum, který byl potřeba k nalezení obětí nebo k pochopení výsledné číselné řady. Musel vložit důvěru do někoho, kdo to dokázal.“

	„A tady se objevuje jeho bratr,“ řekl Fable.

	Tayte o tom už přemýšlel. Telefon, který našli v domě Josepha Cornella, nešlo ignorovat. Ale nedávalo to smysl.

	„Vzhledem k tomu, co víme, nepochybuju o tom, že je do toho Joseph Cornell zapletený. Ale nemyslím si, že je zrovna genealog – pokud jste nám tedy něco nezatajil?“

	„Ne, to s největší pravděpodobností není,“ řekl Fable. „V armádě nebo policii po nich není moc sháňka. Možná to byl jeho koníček?“

	„Našlo se u něj doma něco, co by to naznačovalo? Knihy na tohle téma? Záznamy nebo certifikáty?“

	„O ničem nevím.“

	„Ani bych to nečekal. Propracovat se deseti generacemi, jako jsme to provedli my v Kew, vyžaduje hluboké odborné znalosti. A bylo by těžké takové pátrání podniknout a nezanechat po sobě stopy.“

	Přinesli jim objednané nápoje a Tayte servírku na chvíli zdržel, aby mohl dopít kolu a objednat si další.

	Jean se napila vína. „Ty si myslíš, že v tom má prsty Michel Levant, viď?“

	Tayte z jejího tónu a z rozhovorů, které mezi nimi v poslední době proběhly, věděl, co se jí honí hlavou. Myslí si o něm, že chce muže, který jim zachránil život, zdiskreditovat. Možná to opravdu bylo jeho cílem, ale byl přesvědčený, že k tomu má dobrý důvod.

	„Co když byl jeho bratr jen prostředníkem?“ nadhodil Tayte.

	Fable se natáhl pro cukr. „Ta věc byla pro Roberta Cornella dost delikátní. Proč by do toho zatahoval víc lidí, než bylo třeba? Ať už bratra, nebo kohokoli jinýho.“

	„Proč měl Joseph Cornell v bytě druhý telefon nevím,“ řekl Tayte. „Ale potřebovali zkušeného genealoga – nebo zatraceně dobrého lovce dědiců. Nevím, kdo jiný by to dokázal.“

	Fable si do kávy vysypal dva sáčky cukru a pomalým pohybem je rozmíchal. Když znovu zvedl oči, v koutku úst mu cuklo, jako by ho něco pobavilo. „Joseph Cornell z mýho pohledu vypadá dost podezřele,“ prohlásil. „Je tady ten telefon a fakt, že se mu skvěle daří držet se nám z dohledu. A pokud hledáte genealoga, na kterýho by se dalo ukázat prstem, mohl bych vám připomenout, že se jich momentálně v Londýně potulujou desítky. Kolik jste říkal, že se jich objevilo v Kew? Čtyřicet, nebo tak nějak? Pak tu máte ještě všechny ty experty z kongresu, kteří nemohli přijít. Co přesně na Levanta vlastně máte?“

	Tayte se zhluboka nadechl a zadržel dech. Přemýšlel. „Byl v restauraci, když zabili Marcuse Browna. Těsně před tou střelbou spolu vedli poněkud nepříjemný rozhovor, to jsem vám ostatně říkal už při výpovědi.“

	„A Levant mi řekl, že jsou staří přátelé, co se dlouho neviděli. Slyšel jste ten jejich rozhovor?“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Ne, neslyšel. Ale víme, že se Levant zajímal o Marcusovu práci. To nám řekl po skončení výslechů. Proč by o to jinak projevoval takový zájem?“

	„Říkal jste, že se zaměřuje na hledání dědiců. Možná zmerčil něco, co ho zaujalo.“

	„Jo,“ řekl Tayte. „Zaujalo ho to tak moc, že nás celou dobu sledoval.“ Položil ruku na výpis zpráv. „Máme tady esemesky, v nichž někdo Roberta Cornella informuje o tom, kde jsme – o místech, kam nás viděl Levant jít a kde na nás pak Cornell zaútočil.“

	„To neznamená, že ty zprávy posílal Levant,“ řekl Fable. „Věřte mi, Robertův bratr Joseph má víc než dostatečnou kvalifikaci k tomu, aby vás držel pod stálým osobním dohledem, kdyby chtěl.“

	„A co to hrdinské vysvobození?“ nadhodil Tayte. „Úplně sám? Někdo jako on? No tak, lidi!“

	„Nejsou všichni zachránci už z definice hrdinští?“

	Tayte zavrtěl hlavou. Prohrával a byl si toho vědom. „A to, že v kalhotách běžně nosí taser, mu taky rozhodně nezbaštím,“ řekl. „O nic víc, než bych mu uvěřil, že si zapomněl nabít telefon, proboha.“

	„Čemu věříte, je naprosto irelevantní,“ zabručel Fable a odmlčel se. „Podívejte, nechci vás naštvat, ale na Michela Levanta máte velký kulový, je to tak?“

	„A co tušení?“ řekl Tayte. „Sám jste mi říkal, že je s oblibou následujete.“

	Fable do sebe hodil svou kávu. „Jo, to máte pravdu. A můžou vést k hmatatelným výsledkům. Možná máte s Levantem pravdu, ale nemůžeme po něm jít jen s tím, co jste mi právě řekl. Z nezávislýho pohledu sám bez pomoci zachránil životy lidí, kteří odhalili chladnokrevnýho vraha a dostali tak z ulic dalšího šmejda. Ten chlap je hrdina. Tohle si zítra ráno všichni přečtou v novinách.“

	Ztěžka se opřel a promnul si oči. „Hele, je mi to líto,“ dodal. „Jak jsem řekl, nechci vás naštvat, ale práci detektiva nechte na mně. Jestli je do toho Levant namočenej, dřív nebo pozdějc udělá někde chybu. A až se to stane, pěkně se do něj opřu.“ Poklepal na výpis zpráv. „Tohle číslo, ten ahnentafel, jak říkáte. To je vaše priorita. A protože je kompletní a víme, že je to venku, musíme vyřešit nejprv tohle.“

	Tayte raději držel jazyk za zuby a nechal to být. I když se cítil hodně frustrovaný, věděl, že Fable má pravdu. A bylo jasné, co mu tím chtěl naznačit. Drž se toho, v čem jsi dobrej, Tayte. Vrátil se ke složce. Jeho notes podle všeho ještě pořád ležel někde mezi sutinami, kam ho Cornell odhodil. Půjčil si tedy od Fablea blok a poznamenal si do něj všech třicet čísel v pořadí, v jakém byla odeslána. Pak si binární čísla napsal ještě jednou v pořadí určeném decimálními pořadovými čísly, která byla připojená ke každé ze sérií jedniček a nul.

	„Šest potomků a šest čtyřciferných binárních sérií,“ řekl. „To je dvacet čtyři číslic a dvacet tři generací.“

	„A kde chcete s takovou věcí začít?“ zeptal se Fable.

	Tayte se podíval na binární řetězec. Ukázal jim ho. 1100 0100 0011 1000 0011 1000. „Začneme u první číslice,“ řekl. „V našem případě je to ta těžší část. To je počátek. Číslo jedna vždycky představuje výchozí subjekt – potomka.“

	„Další potomek?“ zaúpěl Fable.

	Tayte přikývl a ukázal na poslední číslici řetězce. „Ačkoliv nás zatím zajímá tenhle předek. Nula nám říká, že jde o muže, dvacet tři generací od našeho subjektu. To je ale všechno, co zatím víme. Teď nemám nejmenší představu, v jakém století se kdokoli z nich narodil, natož k jakému rodokmenu patří.“

	Fable vzdychl tak mocně, že Tayte cítil kávu a tabák z jeho dechu.

	„Z definice,“ pokračoval, „by musel být utajený dědic vychován rodinou, o které ví jen hrstka vyvolených – třeba našich pět vědců z Královské společnosti. Vycházíme z teorie, že nám toto číslo odhalí, o jaký rodokmen jde, a tím ukáže na potomka královny Anny. Ale nejdřív musíme znát ten rodokmen.“

	„Paradox s vejcem a slepicí?“ řekl Fable.

	„Vypadá to tak, ale musí existovat odpověď. Jen je potřeba se nad tím zamyslet s čistou hlavou. Řekl jsem vám, jak věci vypadají, ale zatím je nedokážu rozklíčovat.“

	Přinesli jim jídlo a Tayte doufal, že mu sytý žaludek pomůže. Sledoval, jak před něj pokládají jeho spaghetti bolognese. Nabral si trochu parmezánu a špetku pepře a hned se do toho pustil. Ani si nemusel brát ubrousek, jeho košile a oblek už nemohly být špinavější.

	Fable posbíral výpisy SMS zpráv a vrátil je do složky. Vytrhl z bloku stránku, na kterou Tayte psal, a podal mu ji. „Takže ty výpisy už nepotřebujete?“

	Tayte přikývl. Soustředil se na jídlo, které si vychutnával stejně, jako by si každý odsouzený vychutnával svůj poslední pokrm. Ahnentafel se táhl jako šňůrka nul a jedniček na útržku papíru. Nebude snadné na to přijít, ale všechno, co potřeboval k práci, tam bylo.

	Fableovi v kapse saka zazvonil telefon. „Dobrá,“ řekl a vstal, aby přijal hovor. „Jen myslete na to, že to musíme zjistit jako první.“

	Tayte sledoval, jak Fable odchází, a všiml si, že než došel ke dveřím, měl už v ústech cigaretu. Hned jak byl venku, neohrabaně si ji zapálil a zároveň si přitiskl telefon k uchu. Cigareta mu na rtech poskakovala v rytmu hovoru. Tayte se otočil zpátky k Jean a všiml si, že je její jídlo skoro nedotčené, na rozdíl od sklenky vína, která už byla nějakou dobu prázdná.

	„Jak se držíš?“ zeptal se jí. „Najednou jsi nějak ztichla.“

	Jean se pokusila o úsměv. „Byla jsem zamyšlená, to je všechno. Za chvilku to bude dobré.“

	„V to doufám,“ řekl Tayte. „Myslím, že se mi začíná líbit zvuk tvého hlasu. Postrádal jsem ho.“ Odmlčel se. „Takže netrpíš posttraumatickým stresem, nebo něčím takovým?“

	„Asi ne.“

	„Ne, hádám, že ne – drsná motorkářská buchta jako ty.“

	Jean se usmála. „Mám pocit, že mi buchta ještě nikdo nikdy neřekl. Ani v době, kdy jsem na to měla věk.“

	„Fakt? U nás doma to říkáme pořád.“

	„Ty osobně?“

	Tayte se takové představě musel zasmát. „Ne, já ne. Ale lidi to říkají, tak všeobecně. Alespoň to říkali, když jsem byl na střední. Myslím, že dnešní děcka už mají úplně jiný slovník.“

	„Já vím,“ řekla Jean tónem, ze kterého bylo jasné, že jí připomněl Elliota.

	Podíval se jí upřeně do očí a jemně jí stiskl ruku. „Najdeme ho,“ řekl jí už podruhé v ten samý den. Neměl žádnou skutečnou představu o tom, jak to provést. Věděl jen, že pro to musí udělat všechno.

	Jeanin zadumaný úsměv byl nejspíš poděkováním za jeho laskavost. „Každopádně,“ řekla o něco veseleji, „jak to zvládáš ty? Ty jsi ten, koho detektiv inspektor před malou chvíli pěkně podusil.“

	Tayte si odfrkl. „Oba jsme si dneska prošli daleko horšími chvílemi, nemyslíš?“ Zasmál se. „Byl ale hezky napružený, co?“

	„Jsem si jistá, že to tak nemyslel,“ řekla Jean. „Až se všichni pořádně vyspíme, určitě se zase budeme cítit líp.“

	„Neprovokuj,“ řekl Tayte. „Ani nevíš, jak se na to těším – ať už to bude kdekoli.“

	Fable se vrátil s peněženku v ruce. „Musíme jít,“ řekl a mávl s ní na jednoho z číšníků. „Volali z nemocnice.“ Podíval se na Tayta. „Harper mluví. Ptá se po vás.“

	„Po mně? Proč? Co říkal?“

	„Nic moc. ‚Přiveďte Tayta.‘ To je zhruba všechno. Doufám, že nám toho řekne víc, až tam dorazíme.“

	Tayte se toužebně zadíval na svůj talíř těstovin. Skvělá zpráva, bídné načasování, konstatoval v duchu. V hluboké míse zbývala ještě víc než polovina porce, podstatně méně, než by se do jeho hladového žaludku vešlo. Vzdychl, nacpal si do pusy chuchvalec špaget a vstal od stolu. Uvědomil si, že Harper nejspíš zaslechl jeho jméno v plynárně. Musel slyšet i otázky, které Robertu Cornellovi pokládal. Tayte doufal, že se mu je chystá zodpovědět.

	

	Když Tayte, Jean a detektiv inspektor Fable dorazili do nemocnice, nebyl už Peter Harper schopen odpovědět na nic. Byl mrtvý. Oznámili jim to v jedné z ordinací brzy po jejich příjezdu a zanechali je ve společnosti nervózně vyhlížejícího uniformovaného policisty. Jmenoval se Wilkins a byl u Harpera od chvíle, kdy ho přijali. Fable přešel rovnou k věci.

	„Dobrá, kromě toho, že sháněl pana Tayta, řekl ještě něco dalšího?“

	„Skoro vůbec nemohl mluvit, pane,“ řekl Wilkins. „Ptal se po panu Taytovi a pak na několik minut ztichl, než zase promluvil.“

	„Tak ven s tím, chlapče,“ řekl Fable. „Co říkal?“

	Wilkins suše polkl. „No… když jsem to uslyšel, nedávalo to popravdě moc smysl. Znělo to, jako by řekl ‚u hrobu rost‘.“

	„Uroboros?“ dovtípila se Jean. „To bylo ono?“

	„Možná ano, madam.“

	Jean vrhla na Tayta významný pohled. „Týká se to Quo Veritas,“ řekla Fableovi. „Uroboros je do kruhu namalovaný drak, který požírá vlastní ocas. Viděla jsem ho, když jsem byla v Nottinghamshire. Ten novinář v jednom z článků otiskl i jeho kresbu. Údajně to byla součást jejich znaku.“

	„A co to znamená?“ zeptal se Fable.

	Jean pokrčila rameny.

	„Pane Tayte?“

	Tayte nafoukl tváře. „V tuhle chvíli nic moc,“ řekl. „Ale byla to jeho poslední slova před smrtí. Ať už to znamená cokoli, musí to být důležité.“

	„Není tu spojitost s tím binárním číslem?“

	„O tom nepochybuju,“ přikývl Tayte.

	Fable se vydal ke dveřím. „Odvezu vás zpátky na hotel. Zdá se, že potřebujete trochu klidu na přemýšlení.“ Venku na chodbě dodal: „Zavolejte mi hned, jak na něco přijdete. A s nikým jiným o tom nemluvte. Jsem váš jediný kontakt.“

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Zastavili se v Jeanině bytě, kde si vyzvedla šaty na převléknutí. Když dorazili konečně do hotelu, připadal si Tayte jako znavený poutník, který se navrátil domů – ke všemu obyčejnému a důvěrně známému – po dlouhém namáhavém putování. Čas v hotelu jako by se řídil jinými hodinami. Pocítil to hned, jak překročil práh. Frenetické tempo předchozích čtyřiadvaceti hodin zůstalo venku za dveřmi, jako těžký kabát, který s úlevou odložil.

	Když v doprovodu Jean přecházel přes naleštěnou mramorovou podlahu vstupní haly k baru Churchill, toulaly se už jeho myšlenky u jeho starého kamaráda, Jacka Danielse. Dumal nad tím, jak dlouho si bude moci vychutnávat jeho společnost, než se mu v hlavě zamlží natolik, že se nebude schopen soustředit. Věděl, že ta hranice je tenká, ale po utrpení s Robertem Cornellem to hodlal vyzkoušet.

	„Podle wikipedie,“ řekla Jean a zvedla hlavu od telefonu, který jim Fable zapůjčil, „Uroboros často reprezentuje něco, co odkazuje samo na sebe, nebo také cykličnost, zvláště ve smyslu neustálé sebeobnovy. Cykly, které hned jak skončí, znovu začnou.“

	„Jako panovník, kterého po jeho smrti nahradí další,“ řekl Tayte. „Král je mrtvý – ať žije král.“

	„Nebo královna v našem případě.“

	„Správně,“ řekl Tayte. „Uroboros obtáčející lilii. Královna Anna znovuzrozená skrze svého potomka.“

	„Ano, i když v širším významu jde o pokračování protestantské stuartovské linie.“

	Došli k baru a světlý, neutrální styl interiéru haly ustoupil tlumenému osvětlení a bohatému mahagonovému obložení, které místu dodávalo pocit klidu, přestože tu bylo poměrně živo. Místností se nesl šum konverzace lidí, kteří tvořili skupinky u stolků a podél baru, k němuž Tayte rovnou zamířil.

	„Proč chtěl ale Harper obrátit naší pozornost na Urobora?“ navázal na předchozí rozhovor. „Do znaku spolku perfektně zapadá. Shoduje se s naší teorií, že tu jde o potomka – nebo obnovení královské rodové linie –, a Harper určitě slyšel, jak se na to Cornella ptám. Věděl, že jsme na tohle už přišli, takže co jiného se tím ještě snažil říct?“

	„Nevím,“ řekla Jean. „Ale ať to bylo cokoli, bude to muset počkat. Podívej se tamhle.“

	Neukázala kam. Jen kývla ke vzdálenému konci baru, kde seděl Michel Levant a usmíval se na ně svými úzkými, zženštilými rty. Pozvedl k nim zpola plnou sklenku na sekt, aby jim naznačil, že si jich všiml. Jeho zlatý prsten se při tom zablýskl, jako by na ně mrkl. Tayte se chystal otočit a odejít, ale barman mu v tom zabránil.

	„Dobrý večer, pane. Madam. Co vám mohu nabídnout?“

	Tayte neodpověděl hned. Byl příliš pohlcený vnitřním sporem o to, jestli vzít Jean za ruku a zmizet, nebo ne.

	„Pane?“

	„Promiňte,“ omluvil se Tayte, když se duchem vrátil do přítomnosti. „Dám si Jacka s ledem. Dvojitého.“ Ten drink si opravdu chtěl dát a na útěk už stejně bylo pozdě. Obrátil se k Jean a uvědomil si, že kvůli tomu Francouzi, který se k nim blížil, úplně zapomněl na etiketu.

	„Proč ne?“ řekla Jean. „Přineste ho dvakrát.“

	Levant už byl u nich. Taytovi stačilo jen slyšet jeho vysoký, melodický hlas, a naskákala mu husí kůže.

	„Kde jste celou tu dobu?“ zahlaholil Levant a vklínil se mezi ně. Páchla z něj jakási odporně sladká kolínská, která Tayta donutila ucouvnout. Měl na sobě černé džíny a bílou krepovou košili, s bujnými, šviháckými volány na manžetách a u krku. „S’il vous plait!“ zvolal. „Nechte mě ty drinky zaplatit. Trvám na tom.“

	Tayte se chystal ho odpálkovat, ale Jean ho předběhla.

	„Myslím, že jste toho pro nás dnes udělal až až, monsieur,“ řekla s neutrálním výrazem.

	Tayte by nezvolil tak zdvořilou formu, ale podtext její odpovědi byl jasný. V Jean nejspíš zarezonovalo něco z toho, co řekl v té italské restauraci. Byl za to rád.

	Levantovi zacukaly koutky rtů. „Ach, slyšet rodný jazyk z úst tak okouzlující osoby…,“ zavzdychal. „Vy mě rozmazlujete, madam.“

	Jedna část Taytovy osobnosti měla chuť rozmazlit Levantův mrňavý, špičatý nos. Za to, že se zde bez pozvání objevil, a také za to, že je sem očividně musel opět sledovat. Ale tahle část Taytovy osobnosti existovala jen v jeho představách. Chtěl zaplatit hotově, aby nemusel barmanovi sdělovat číslo pokoje a riskovat, že ho Levant zaslechne. Vůbec by se ale nedivil, kdyby ho už stejně znal. Sáhl pro peněženku, ale Levant ho předběhl. Jeho hbitá ruka Taytovi proklouzla a položila před barmana peníze.

	„Opravdu na tom trvám,“ zaševelil.

	Tayte se jen zamračil a zase peněženku schoval.

	Levant ukázal na prázdný stůl dál v baru. „Posadíme se?“ Zamířil k němu, aniž by čekal na odpověď.

	Zatímco se drželi několik kroků za ním, obrátil se Tayte na Jean s jasnou otázkou ve tváři: Co si sakra počneme? Nechtěl s tímhle chlapem sedět u jednoho stolu a tlachat s ním. Začínal být hodně unavený, a navíc je ještě čekalo vyřešení jedné záhady.

	„Dej tomu volný průběh,“ zašeptala Jean. „Jestli je do něčeho zapletený, raději bych si ho zatím držela nablízku. Možná udělá chybu.“

	O tom Tayte pochyboval. „Dobře, ale nic mu neříkej.“

	Levant došel ke stolu a otočil se. Když k němu se svými sklenicemi dorazili a posadili se, měl na tváři stále ten stejný medový úsměv. Tayta napadlo, že by do sebe mohl kopnout whisky, popohnat Jean k tomu samému a pak prohodit něco o dlouhém dni a únavě. Myslel si, že to opravdu udělá, ale Jean se vrhla rovnýma nohama do konverzace.

	„Můj syn je pohřešovaný, pane Levante. Nevíte o tom něco?“

	Levant se zatvářil zahanbeně a svůj výraz přehnaně zdůraznil, jako když špatný herec příliš tlačí na pilu. „To je mi líto,“ řekl. „Ale proč bych měl?“

	„Možná neměl,“ řekla Jean. „Ale musela jsem se zeptat.“ Podívala se mu upřeně do očí. „Elliot je všechno, co mám. Musím mu pár věcí vynahradit a potřebuju, aby se mi vrátil. Nejsme si tak blízcí, jak by matka se synem měli být, a já to musím napravit. Rozumíte mi?“

	Levant znervózněl. Její pronikavý pohled mu očividně nebyl příjemný. „Ale samozřejmě,“ řekl. „A jsem si jistý, že uspějete. Nikdy se nesmíte vzdát naděje.“

	Jean se krátce, cynicky zasmála. „To se nestane, to mi věřte. Zasvětím tomu svůj život, a až svého syna najdu, ten, kdo mi ho vzal, si bude přát, aby to nikdy nebyl udělal. Budu po něm pátrat do konce svého života.“

	Levant se usmál a zavrtěl se ve svém křesle. „Věřím vám,“ řekl. „Vidím vám to v očích. Redoubtable!“

	Jean se opřela, ale i nadále zůstávala napjatá. Pořád ještě si Francouze prohlížela, jako by se ho snažila prokouknout, pochopit, jestli se svou zjevnou výzvou strefila do správného cíle. „Čekal jste u baru dlouho?“ změnila téma hovoru.

	„Hodinu. Víc ne.“

	„Proč?“ připojil se Tayte k rozhovoru, ačkoli věděl, že nejspíš dělá chybu.

	„Nebudu vám lhát,“ řekl Levant a otočil se k Taytovi. „Jsem, jak říkáte, lovec dědiců. A vy jste na lovu dědice trůnu, že?“

	Hned, jak Tayte otevřel pusu, aby mu odpověděl, mávl na něj Levant rukou a nesouhlasně zamlaskal. „Prosím, nepokoušejte se to popírat. Už o tom vím.“

	„Jak?“ zeptal se Tayte. Schválně volil krátká slova a odměřený tón.

	Levant našpulil rty. „Zaslechl jsem vás na staveništi. Byl jsem venku, když jste pokládal tomu muži otázky. Okna byla rozbitá. Zvuk se dobře nesl.“

	Samozřejmě, pomyslel si Tayte a snažil se vzpomenout si, co ještě řekl. Levant tam byl celou tu dobu a Tayte došel k závěru, že musel slyšet úplně všechno.

	Levantovi se rozzářily oči. „Potomek královny Anny,“ řekl. „Věděl jsem, že musí jít o něco velkého, ale nikdy bych nečekal něco takového.“

	„Je to jen teorie,“ namítla Jean.

	„Možná ano, ale vůbec ne špatná, ne? Odtud můžeme začít s hledáním pravdy.“

	„Quo Veritas,“ řekla Jean polohlasem.

	„Excusez-moi?“

	„Nic,“ řekl Tayte a položil sklenici na stůl, až to zadunělo. „Heleďte, Levante. To, co jste udělal dneska, ať už z jakýchkoli pohnutek, za to jsme vám vděční, ale nedělá to z nás kamarády. Pokud jde o vás, není tu žádné ‚my‘. Tuhle jsem vám řekl, že nemám zájem s vámi spolupracovat, a to stále platí.“

	Levant Taytova slova přešel znaveným úsměvem. „Jestli ale nepotřebujete pomoc Michela Levanta, mohu jen předpokládat, že jste to už vyřešili. Je to tak?“

	„Vyřešili co?“

	„To binární číslo, ahnentafel, samozřejmě. Konstrukt, který odhalí cestu ke královskému potomkovi.“

	Kristepane, pomyslel si Tayte.

	„To jsem také zaslechl,“ dodal Levant. „Ale myslel jsem si, že se všechno ztratilo v plamenech. Jak jste ho našel?“

	Tentokrát se v křesle zavrtěl Tayte. „Jak řekla Jean – je to všechno jen teorie.“

	„Máte ale to číslo, že?“

	„Ať už máme, nebo ne,“ kličkoval Tayte, „lidé, kteří mohou potvrdit, jestli na tom všem je alespoň zrnko pravdy, jsou mrtví.“

	„Ach ano,“ řekl Levant. „Peter Harper. Takže on to trápení nepřežil?“

	„Zemřel před necelou hodinou,“ řekla Jean.

	„To je ale smůla. Kéž bych našel odvahu zasáhnout dříve. Možná jsem mohl zachránit život i jemu.“

	Levant očividně nechtěl, aby zapomněli, co pro ně udělal. To ale na Tayta dojem neudělalo. Také mu bylo jasné, že Levant nechápe, co se mu – možná až moc jemně – snaží naznačit.

	Francouz se nenechal zastavit. „Řekl pan Harper něco před svou smrtí?“

	Tayte do sebe hodil drink a vztyčil se, až nohy jeho křesla zavrzaly o dřevěnou podlahu. „Jo, Levante, řekl. A víš co? Řekl ‚ztrať se‘. Pojďme, Jean. Myslím, že toho mám dneska až nad hlavu.“

	

	Byli ve výtahu, na cestě do svých pokojů. Tayte stiskl tlačítko a opřel se o zábradlí. Když se dveře zavřely, otočil se k Jean, která si tahala za konečky vlasů a mračila se na svůj odraz v tmavém skle. Ať už si představuje, že vypadá sebehůř, vedle mě pořád vypadá skvěle, pomyslel si.

	„Mám to chápat tak, že tvé sympatie k Levantovi po dnešním večeru poněkud ochladly?“

	Jean si přestala hrát s vlasy a otočila se k němu. „Na bod mrazu,“ potvrdila. „Říkala jsem ti, že udělá chybu.“

	„Udělal ji? Kdy?“

	„Když jsem ho uviděla u baru, nedošlo mi to, ale pak, jak ses ho zeptal, proč tam je, jsi uhodil hřebíček na hlavičku.“

	„Fakt?“

	Jean přikývla. „Mám za to, že udělal chybu už jen tím, že tam byl. Když Cornell zemřel, vzal si s sebou i ta čísla. Ty ukradené rodinné předměty už byly zničené a Levant by to býval věděl vzhledem k tomu, že pozorně sledoval, co se uvnitř odehrávalo. Bylo po všem. A v tom případě mi není jasné, proč nás tedy pořád sledoval?“

	Dveře výtahu se otevřely, doprovázené melodickým cinknutím, jako by někomu upadla mince.

	„Protože už věděl, že to ještě nekončí,“ rozvíjel teorii Tayte. „A jak by to mohl vědět, pokud by nezjistil, že jsme ahnentafel získali jiným způsobem?“

	Vystoupili z výtahu a kráčeli chodbou.

	„Správně,“ řekla Jean. „A my jsme to číslo vyčetli z textových zpráv v Cornellově mobilu, že?“

	„Levant se mě zeptal, jestli má Cornell telefon.“

	„Přesně,“ přitakala Jean. „Přímo tě k tomu navedl. Vypadalo to skoro, jako by chtěl mít jistotu, že ho najdeš a odevzdáš policii.“

	Tayte musel přiznat, že to dávalo smysl. Možná si s námi Levant opravdu hraje, uvažoval. A teď se je snažil využít, stejně jako možná využil Roberta Cornella.

	„Ale proč?“ uvažoval nahlas.

	„Mám pocit, že si pan Levant nerad špiní vlastní ruce,“ řekla Jean.

	Tayte přikývl. „Možná chce, abychom si mysleli, že jsme ahnentafel našli sami, abychom pokračovali v pátrání a vyřešili to za něj. Pak plánuje někde se nečekaně objevit a shrábnout výhru. Nedivil bych se, kdyby chtěl mít Roberta Cornella mrtvého celou tu dobu. Stal se přítěží, nebo ne? Když dnes ráno odeslal poslední číslici binárního řetězce, nebyl už Levantovi k užitku. A tak ho vyřadil ze hry.“

	„Akorát že jsem to za něj udělala já,“ zašklebila se Jean, když přišli k pokojům.

	„A Levant z toho vyšel jako hrdina.“ Po té myšlence zůstala Taytovi hořká pachuť v ústech.

	„Co ten druhý telefon?“ řekla Jean. „Jestli máme pravdu, co dělal v domě Cornellova bratra?“

	„Nevím. Myslíš, že by Fable něčemu z toho uvěřil?“

	Jean se zatvářila rozpačitě. „Ne dneska večer, to ne. Pořád nemáme žádné důkazy.“

	„To nemáme,“ řekl Tayte a podivil se, jak je tenhle machiavelistický Francouz chytrý. Přemýšlel, jestli se ukáže, že je natolik chytrý, aby o svém zapojení do celé věci skutečně nezanechal naprosto žádný důkaz.

	Tayte zalovil v peněžence a vytáhl hotelovou kartu. „Dal bych si sprchu, než se začneme pokoušet zjistit, na koho ten ahnentafel ukazuje. To by mě mohlo trochu probudit. Nechceš si orazit a setkat se za deset minut v mém pokoji?“

	„To zní dobře,“ řekla Jean. „Jen se snaž neusnout, kdyby mi to trvalo o něco déle.“ Otevřela dveře do svého pokoje. „Postav na kafe. Budu u tebe co nejdřív.“

	Kafe, pomyslel si Tayte. To je ten nejrozumnější nápad. „Moje řeč,“ řekl a vešel dovnitř.

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Z hotelového pokoje Tayte shlížel přímo na Portman Square, malou oázu vegetace zasazenou mezi rušné městské křižovatky. Za oknem byla už díky pozdní hodině a stromům tma. Neviděl žádná světla velkoměsta, jen svůj unavený odraz, který mu vracel pohled. Zatáhl záclony a prošel kolem postele se zářivě bílým povlečením. Toužebně se na ně podíval a pomyslel si, jak slastné by bylo se do nich na několik dní, možná na celý týden, zavrtat, sledovat televizi a využívat hotelových služeb. Napadlo ho, že to tak možná udělá, až to tady všechno skončí.

	Jean zabralo osvěžování skoro dvacet minut. Mezitím se Tayte stihl osprchovat a oholit a spustit kávovar, ve kterém už slibně překapávala káva. Oba měli oblečené hotelové župany, vlhké vlasy a projasněné tváře. Něco na tom, jak sem Jean přišla, připadalo Taytovi skoro nemravné. Byla téměř půlnoc a oni seděli v jeho hotelovém pokoji, jen trhnutí za šňůru županu od důvěrností, chystali se vychutnat si šálek kávy a kdo ví co dalšího. Zatímco plnil jejich hrnky, musel se sám sobě zasmát. Co si to namlouval?

	„Hmm, ta káva voní hezky,“ řekla Jean. „Myslela jsem si, že když si projdeme, co už víme, mohlo by z toho něco vzejít.“

	„Jasně,“ řekl Tayte. „Ten ahnentafel.“ Jeho mozek se vrátil zase na správnou kolej. Usilovně přemýšlel, jak zjistit, ke kterému rodokmenu jejich binární sekvence patří. Bez toho neměli šanci odhalit, na koho ukazuje.

	Posadili se ke stolku v rohu místnosti a Tayte nejprve napsal ahnentafel do hotelového notesu. Pak z něj stránku vytrhl a odložil ji stranou. Potom roztrhl nový pytlík čokoládiček Hershey’s a jako první vytáhl svou oblíbenou: Mr Goodbar. Proteiny v arašídech by mu mohly pomoct s přemýšlením.

	„Ták,“ protáhl. „Kde začneme?“

	„Co třeba u Královské společnosti?“ navrhla Jean.

	„Dobře.“

	Vytrhl ještě pět listů papíru a napsal na ně jména jejich pěti popravených vědců.

	„Předpokládejme, že tito muži odhalili spiknutí proti královně,“ řekl a vzpomněl si na Jeaniny studentské přátele. „Že z politických důvodů chtěli whigové ukončit panování rodu Stuartovců, podporujících torye, a nastolit vládu Hannoverských. Říkám to dobře?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Jean. „A podporuje to i výzkum doktora Huttona, zaměřený na vstřebávání chemických látek nebo léků do krevního oběhu, a statistické studie reverenda Naismithe ohledně dětské úmrtnosti.“

	„Správně,“ řekl Tayte. „Došli tedy k závěru, že s královským rodem Stuartovců je něco hodně v nepořádku. Potencionální dědicové padali jak mouchy. Ve kterých letech se královně Anně narodilo první a poslední dítě?“

	„To je otázka,“ řekla Jean. Sáhla po svém blackberry. „Poslední kolem roku 1700.“ Vyťukala cosi na malé klávesnici a pak palcem posunula stránku. „Tady to je. První se narodilo 12. května 1684. Poslední 25. ledna 1700, kdy porodila mrtvou holčičku.“

	„A po tom už se nepokoušela mít další dítě?“

	„Ne. V průběhu dvanácti posledních let své vlády už ne.“

	„Dobře,“ řekl Tayte. „Jestli existoval dědic, muselo jít o dítě narozené mezi těmito dvěma daty. Jak to tedy dokázali?“

	„Doktor Hutton,“ uvažovala Jean. „Rakesh Dattani nám řekl, že byl nějaký čas Anniným lékařem. Mohl zaměnit děti.“

	„Samozřejmě,“ řekl Tayte. „Mrtvé novorozeně namísto královského dědice. Kdy Dattani říkal, že Hutton Anně sloužil? Jsem bez svého zápisníku úplně ztracený.“

	„V průběhu pěti let předcházejících její korunovaci,“ řekla Jean. „Takže by to bylo mezi roky 1697 a 1702.“

	„Dobře. To nám docela zužuje možnosti.“ Tayte ukázal na její blackberry. „Řekne ti ta věc data Anniných neúspěšných těhotenství v tomhle časovém rozmezí?“

	Jean opět posunula stránku na displeji. „Byla čtyři. Mrtvá dcera narozená 25. března 1697. Potrat v prosinci toho samého roku. Syn jménem Karel, který zemřel v den porodu – to bylo 15. prosince 1698. A pak poslední pokus, o kterém jsem už mluvila, 25. ledna 1700.“

	Tayte vytrhl další list papíru a data si na něj poznamenal. „Pokud Huttonovi šlo o to, zabezpečit pokračování protestantské stuartovské linie, myslím, že můžeme bezpečně předpokládat, že se náš dědic narodil v jednom z těchto dní. Když nebudeme brát v úvahu ten potrat, zbývají nám tři možnosti. Zaměněné dítě musel získat od jiné rodiny, kterou navštívil v jednom z oněch dní.“ Znovu pomyslel na jejich binární číslo. „Velkou neznámou je, čí to byla rodina.“

	„Myslíš si, že o tom matka věděla?“

	Tayte pokrčil rameny. „Nevím. Bylo by bezpečnější, kdyby ne. A jak by mohla kterákoli matka vědomě přistoupit na takový návrh? Mám podezření, že jen naše pětice vědců znala totožnost dědice. Takže se na ně ještě jednou podíváme. Naismith byl, kromě jiného, také genealog. Můžeme proto předpokládat, že ahnentafel vytvořil on, aby v pravý čas dědice odhalil. A to nás přivádí k Williamu Dawsovi.“

	„Praktickému fyziologovi,“ doplnila Jean. „Výzkum lidské krve, zaměřený na prokázání příbuznosti rodičů a potomků.“

	„Akorát že to neuměl,“ řekl Tayte. „Ne ve své době.“

	„Nullius in Verba,“ dodala Jean. „Museli se držet vlastního motta. Nemohli od nikoho očekávat, že jim uvěří. Potřebovali vědecký důkaz, že to dítě je legitimním dědicem královny Anny.“

	„Přesně tak,“ řekl Tayte. „A když se ukázalo, že se jim to v průběhu jejich života nejspíš prokázat nepodaří, možná i kvůli zradě nebo odhalení, rozdělili ahnentafel a vyryli číslice na vědecké přístroje, které každý z nich v té době vlastnil. Pak utvořili spolek, jenž měl tohle číslo ochraňovat a předávat je jako rodinné dědictví z generace na generaci.“

	„To vysvětluje, proč si říkali Quo Veritas,“ podotkla Jean. „Znali pravdu a jakmile by usoudili, že přišla vhodná doba, mohli děděné předměty znovu shromáždit, aby to dokázali.“

	„Ale ten pravý čas v následujících tři sta letech nenastal. Až s objevem DNA. První průkazný test otcovství s pomocí DNA profilace se objevil až roku 1988. Přibližně v tu dobu se také odehrály vraždy v Sherwoodském lese.“

	Tehdy si Tayte vzpomněl, co řekl Robert Cornell v jídelně: Mnou to končí. Otec s tím začal a jeho syn to chtěl dokončit.

	„A co ten astronom a voják, který se stal architektem?“ otázala se Jean.

	Tayte zavrtěl hlavou. „Možná to byli jen přátelé se stejnými názory. Tiší společníci.“

	Oba se opřeli na židlích a zamyšleně mlčeli.

	„Takže pokud jde o rozluštění toho čísla,“ ozvala se opět Jean, „co si z toho všeho máme vzít?“

	Ticho, které následovalo, mluvilo za vše.

	

	Detektiv inspektor Jack Fable také nedával moc šancí tomu, že se tu noc vyspí. Alespoň ne od chvíle, kdy mu zavolal detektiv vrchní inspektor Graham Tanner a vyžádal si jeho bezodkladnou přítomnost v Thames House. Vývoj událostí kolem jejich případu se už donesl k nejrůznějším lidem na vysokých postech a ti chtěli na své otázky slyšet okamžité odpovědi. Vzhledem k pokročilé hodině Fablea nepřekvapilo, že se tam sám Tanner nechystá.

	V místnosti kdesi v budově britské bezpečnostní služby, do které měli přístup jen lidé s prověrkou, seděl Fable u stolu a pozoroval nervózní skupinku: čtyři muže a jednu ženu. Jejich výrazy vypovídaly o tom, že na svých bedrech nesou polovinu problémů světa. Ta druhá polovina, hádal Fable, je všechno to, o čem ještě nevědí.

	Seděl tam s nimi už nějakou chvilku. Všichni už se seznámili s teorií spiknutí proti koruně, se kterou přišli Tayte a Jean, a byli si vědomi eventuality, že tam někde venku možná žije potomek královny Anny. Tři sta let poté, co měla zemřít bezdětná.

	„Takže by to mohla být pravda?“ řekl jeden z mužů. Jeho hlas zněl pochybovačně.

	Fable ho znal jako zástupce generálního ředitele sira Anthonyho Harcourta. Byl to bývalý voják a vypadal, jako by ještě dnes zvedal činky, aby se udržel ve formě.

	„Zatím to nemůžeme potvrdit, pane,“ odpověděl Fable a přemýšlel nad tím, proč se mu najednou potí dlaně. „Ale Robert Cornell tomu podle všeho věřil, takže ano.“

	„Z jakého důvodu to nelze potvrdit?“

	Otázku položila jediná žena v místnosti. Jmenovala se lady Celia Griceová a byla generální ředitelkou Britské bezpečnostní služby. Fable se s ní poprvé setkal, když sem přivedli Tayta s Jean, aby jim ukázali genealogické složky Marcuse Browna. Černobílý kostým, který na sobě měla tenkrát, teď vystřídal neformální oděv, jenž na sebe nejspíš musela navléct ve spěchu, když ji zavolali. Její pokožka bez make-upu mu teď připadala ještě unavenější, havraní vlasy temnější a její osoba hrozivější.

	„Nemůžeme to potvrdit, madam,“ řekl Fable, „protože nevíme o nikom živém, kdo by nám o tom mohl něco říct, snad kromě Josepha Cornella. Můj názor je, že to budeme najisto vědět až v okamžiku, kdy Tayte a Summerová najdou to, co hledají.“

	„A neexistuje žádná jiná možnost, jak tuhle věc dokázat?“ otázal se Harcourt.

	„Ne, pane. Žádnou takovou si neumím představit.“

	Kolem stolu se ozval šepot. Byl ale příliš tichý, aby Fable porozuměl slovům. Pak se znovu ozvala Griceová.

	„Ujasněme si to,“ řekla. „Podle vás za vlády královny Anny připravili politici spiknutí, které mělo změnit posloupnost panovníků – možná po tajné dohodě s hannoverskou dynastií – tak, aby získali vládu nad korunou. Aby toho dosáhli, museli zajistit, že po královně Marii nebo královně Anně nezůstane žádný dědic. Je to tak?“

	„Podle mě ano, madam,“ řekl Fable.

	Griceová na něj upřela vážný pohled. „Bavíme se tu o vraždě královských potomků,“ řekla. „Většinou pouhých nemluvňat. A rovněž naznačujete, že jezdecká nehoda krále Viléma III. nebyla žádnou nehodou?“

	„Když si to všechno poskládáte dohromady, madam, působí to dost podezřele.“

	„A máme představu, co chtěli Cornellovi udělat, až by odhalili dědice?“

	„V tuhle chvíli ne, madam. Ale dokud je Joseph Cornell na svobodě, musíme možnou hrozbu pro královskou rodinu brát vážně. Proč by jinak strávil roky života tím, aby získal pozici v oddělení pro ochranu královské rodiny? To nemůže být náhoda.“

	„Královská rodina se musí přesunout na jiné místo,“ rozhodl Harcourt.

	„To už máme pod kontrolou, pane. Jelikož však Joseph Cornell zná protokol, nemohli jsme použít žádnou z obvyklých rezidencí. Právě ta místa kontrolujeme kvůli bezpečnosti, a jak už jistě víte, prověřujeme celé oddělení SO14 ohledně jakéhokoliv napojení – vojenského nebo civilního – na bratry Cornellovy.“

	„Musíme být velice opatrní,“ řekla Griceová. Opřela se a zadívala se do stropu. O chvilku později dodala: „Pokud se ukáže, že dědic je skutečný, nepotvrzovala by samotná existence takové osoby vaši teorii?“

	„Myslím, že by jí dodala na váze,“ řekl Fable.

	Harcourt vstal a opřel se pěstmi o desku stolu. „Kdo ví, k čemu by něco takového mohlo vést…“

	Griceová souhlasila. „Musíme zabránit, aby to proniklo na veřejnost. Je potřeba ty informace dostat k nám a hlídat je, než vyhodnotíme potenciální škody. Vidím to tak, že když je získáme jako první, budou všechny hrozby zneškodněny.“

	„Nejlepší by bylo ten ahnentafel zničit,“ navrhl Harcourt. „Nechat vlka spát.“

	„A dělat si starosti s tím, jestli se jednoho dne náhodou nevzbudí a znovu nás nekousne?“ odmítla Griceová. „Ne, děkuji.“ Vážně se na Harcourta podívala. „Dostaneme to sem a budeme to hlídat. Vyjádřila jsem se jasně?“

	Harcourt si nalil sklenici vody, hodil ji do sebe a zase se posadil. „Kdo jiný o tom ještě ví?“ otočil se na Fablea.

	Fable pomyslel na Michela Levanta a došel k závěru, že netuší, co Francouz ví. „Nikdo, o kom bych věděl. Ten ahnentafel jsme složili až teď a víme, že ho má ještě někdo další – nejspíš Joseph Cornell. Sdělil jsem panu Taytovi, že odteď budu jeho jediným styčným důstojníkem.“

	„To je dobře, Fable,“ řekl Harcourt. „A musí to tak zůstat. Jestli je tohle všechno pravda, nemůžeme vědět, jak rozsáhlé důsledky to může mít, dokud nebude pozdě. A to je riziko, které nemůžeme podstoupit. Rozumíte?“

	„Jednoznačně, pane.“

	Celia Griceová vstala. „Dobrá tedy. Ale co se týká styčných důstojníků, přiděluji našim expertům v terénu další dva muže. Dorazí do jejich hotelu za úsvitu a budou jim přilepení na paty, dokud tohle neskončí.“ Obešla stůl a zastavila se nad Fablem. „Jinými slovy, inspektore, co se týče Tayta a Summerové, nyní se o ně postaráme my.“

	Harcourt vstal a sebral si věci. „Vrchní inspektor Tanner vás bude ráno informovat,“ řekl Fableovi, čímž mu naznačil, že všechno bylo dohodnuto a schváleno ještě před tím, než sem přijel.

	„A inspektore…,“ řekla Griceová chladným a nevýrazným tónem. „Musím vám připomenout, že v souladu s čestným prohlášením, které jste podepsal při nástupu do služby, jste zavázán mlčením.“

	„Samozřejmě, madam.“

	Fable opustil budovu Thames House a vyjel podél řeky na východ, ke svému bytu v Blackfriars. V palubní desce málem prorazil díru, jak si na ní vyléval vztek. Bezpečnostní služba ho odstavila a detektiv vrchní inspektor Graham Tanner je celou dobu podporoval.

	Patolízal jeden.

	Fable věděl, že mu Tanner novinku, jako je tahle, oznámí po někom jiném. Nedokázal mu to říct do tváře, Tanner ne. Už je to tak. Policejní vyšetřování, s výjimkou případu Josepha Cornella, kterého ještě museli najít, skončilo. Jejich „vrah dědiců“ byl mrtvý. Tisk byl spokojený. Ruka zákona a spravedlnosti si mohla připsat další čárku a případ se bude skvěle vyjímat v Tannerově statistickém výkazu.

	Ale co dál?

	Fable věděl, že boj se nyní bude odehrávat v zákulisí. Jakékoli svinstvo se ututlá. Se všemi hrozbami pro národní bezpečnost, království a monarchii se vypořádají potichu.

	Se všemi hrozbami…

	Fable měl služební odznak a podpis na kusu papíru, který ho zavazoval mlčenlivostí – a měl ho chránit, jak doufal –, ale co měli Tayte a Summerová?

	„Zhola nic,“ přemítal nahlas.

	Nemohl cynicky ignorovat myšlenku, že když najdou to, co hledají – o co je požádal, aby hledali –, Jean se ztratí stejně jako její syn a Jefferson Tayte se domů vrátí v kovové rakvi.

	

	Tayte a Jean seděli v hotelovém pokoji, popíjeli kávu a skoro hodinu nadhazovali různé nápady, které ale zatím nikam nevedly.

	Tayte nakonec vstal a začal pochodovat po pokoji. Bořil se chodidly do koberce a při tom nahlas uvažoval.

	„To, že máme pravděpodobná data narození osoby, na kterou ahnentafel ukazuje, nám moc nepomůže, dokud nebudeme vědět, k jakému rodokmenu patří. Co ten Uroboros? Podíváme se na něj ještě jednou.“

	Jean si sundala brýle a promnula si oči. „Díváme se na něj pořád,“ řekla. „Už je ze mě odborník, ale nepomáhá to.“

	„To musí být ten klíč,“ trval na svém Tayte. „Peter Harper věděl, že ho budeme potřebovat – něco, co nám pomůže vyřešit hlavolam. Musíme jen přijít na to, jak ten klíč, který nám dal, použít na náš ahnentafel.“

	Jean si povzdychla a zakoukala se znovu do svého blackberry. Začala předčítat informace, které už z velké části jednou říkala. Její palec neúnavně kmital po trackpadu. Když ztichla, vrátil se Tayte ke své židli a pokračoval v přemýšlení.

	„Podívej se na to logicky, JT,“ oslovil sám sebe. „Je to část ahnentafelu – tabulky předků. Sestavil ho genealog krátce po roce 1700. Ty jsi genealog. Zkus tak i přemýšlet. Je to rodinná historie. Minulost. Muselo to existovat za jeho života.“

	Místnost se opět ponořila do ticha – až na klapání Jeaniných prstů po klávesnici.

	„Vrací se dvacet tři generací do minulosti od našeho subjektu,“ řekl Tayte, tentokrát ne k sobě, ale k Jean. Jeho hlas zazněl jasněji.

	„Napadlo tě něco?“

	„Myslím, že ano. Víš, dokonce i s dnešní technologií a tím, jak se v průběhu let zaznamenávání a uchovávání informací stále zdokonalovalo, by pro mě bylo skoro nemožné vysledovat víceméně jakoukoli starou rodinnou historii přes dvacet tři generací. Bavíme se tu o několika stovkách let. Ve své době by nemohl Naismith takový ahnentafel sestavit, pokud nebyla historie té rodiny v průběhu oněch staletí pečlivě zaznamenávána.“

	„Takže to musí být historie nějaké významné rodiny?“

	Taytovi se po tváři roztáhl široký úsměv. „A co takhle samotná královská rodina? V tomhle jsem se předtím zmýlil. Ta otázka o slepici a vejci. Myslel jsem si, že abychom odhalili našeho dědice, musíme nejprve najít jeho rodokmen. Ten ale bez znalosti našeho dědice objevit nemůžeme. Vrací nás to zase na začátek, stejně jako Uroboros, a o to jde.“ Tayte se zhoupl na židli a uspokojení z učiněného objevu se mu odrazilo ve tváři. „Tenhle hlavolam začíná tam, kde končí.“

	„Odkazuje sám na sebe?“ řekla Jean.

	„Přesně. Abychom našli dědice královny Anny, musíme začít u něj, jako by potomek žil. Což je přesně to, co předkládá tvoje konspirační teorie. Ahnentafel je jen částí toho hlavolamu. Když ho budeme sledovat, měl by nás zavést ke skutečnému dědici a k rodině, jejíž součástí se po záměně ono dítě stalo. Můžeme to celkem snadno potvrdit.“

	Tayte našel vytržený papír, na který si ahnentafel poznamenal. „Takže první číslice představuje údajně mrtvě narozené dítě královny Anny, neboli jejího dědice, pokud máme pravdu. Druhá číslice, v tomhle případě zase jednička, představuje královnu Annu. Nula nás vede po mužské linii.“

	Jean ukázala na následující číslici. Byla to nula. „Takže tohle je otec královny Anny, Jakub II., a další je opět nula, tedy jeho otec, Karel I.“

	„Jde ti to,“ řekl Tayte. „Myslíš, že to budeš umět i dál? Zajímá nás poslední osoba toho čísla. Měla by nás někam nasměrovat.“

	Jean se zhluboka nadechla. „Pokusím se.“

	Popadla propisku a přitáhla si ahnentafel k sobě, aby k němu mohla jména vpisovat. Pak se prohnala prvními devíti z celkem třiadvaceti generací. Ahnentafel sledoval krále a královny, které tak důvěrně znala. Až u Jakuba I. Skotského se ahnentafel skrze Jakubovu ženu odklonil od známých panovníků. Jean věděla, že šlo o Janu Beaufortovou.

	„Díky bohu za internet,“ řekla a vzala znovu do ruky blackberry, aby mohla sledovat tuto méně známou linii.

	Provedl ji dalšími třemi generacemi, než se vrátila zpět na známou půdu s Eduardem I. a rodem Plantagenetů. Pak došla k Jindřichu III. a Janu Bezzemkovi, bratru Richarda Lvího srdce. Pokračovala hlouběji a hlouběji do minulosti. Využívala své znalosti a konzultovala je se zdroji na internetu. Nakonec ke každé jednotlivé číslici binární řady přiřadila jméno. Jakmile skončila, položila pero a opřela se.

	„Na koho ukazuje?“ zeptal se Tayte, celý nedočkavý slyšet výsledek. Jean otočila ahnentafel vzhůru nohama, aby si mohl Tayte jméno přečíst.

	„Ethelred II.?“ řekl Tayte. „Nerozhodný?“

	„Přesně ten. I když etymologové by ti řekli, že slovo ‚nerozhodný‘ v průběhu let nabylo poněkud jiného významu. V jeho době znamenalo ‚bez rady‘, nebo ‚mající špatné rádce‘.“

	„Aha,“ odtušil Tayte, ale vlastně ani neposlouchal, co říkala. Dumal, kam je tenhle objev přivedl. Naismithovo číslo mohlo ukázat na kteroukoli osobu v rodokmenu britské královské rodiny, tak proč právě Ethelred II.? „Co o něm ještě víme?“

	„Mohu ti říct to základní. Vládl mezi roky 978 a 1016. Králem se stal zhruba ve věku deseti let, když jeho macecha údajně zavraždila jeho nevlastního bratra, který byl později známý jako král Eduard Mučedník. Ethelred nebyl oblíbeným vládcem. Měl hodně problémů s Vikingy a nařídil masakr na den svatého Brice, při kterém povraždil všechny Dány žijící v Anglii. Byl poražen dánským velitelem Knutem v bitvě u Ashingdonu roku 1016 a pochován ve Svatém Pavlu.“

	„Potřebuješ si ještě něco dohledat?“ zeptal se Tayte s úsměvem.

	„Asi ne,“ řekla Jean. „Je těžké být konkrétní, když nevíš, co hledáš.“

	Tayte se pořád usmíval. „Mám dojem, že jsme to našli. Odkazuješ na katedrálu svatého Pavla, že?“

	„Ne tak, jak vypadá dnes, ale ano. Na tom místě stála katedrála zasvěcená svatému Pavlu od počátku sedmého století. Dnešní katedrála je pátou generací, postavili ji místo budovy zničené při Velkém požáru Londýna.“

	„1666,“ řekl Tayte.

	„Navržená členem Královské společnosti, sirem Christopherem Wrenem,“ dodala Jean.

	„To jsem věděl. Teď jsi to zkazila.“

	„Zkazila co?“

	„Chtěl jsem to říct – myslel jsem, že by to na tebe mohlo udělat dojem.“

	Jean po něm hodila propisku. „Nechci tě před spaním moc rozrušovat,“ řekla, „ale před západním portikem svatého Pavla stojí velká socha královny Anny – toho samého svatého Pavla, kterého stavěli v době, kdy žilo našich pět členů Královské společnosti.“

	Tayte nadzvedl obočí. „Co to Rakesh Dattani říkal o siru Stephenu Henleym? Povídal, že se v jednu dobu nejspíš učil u Christophera Wrena, je to tak?“

	„Něco v tom smyslu,“ řekla Jean.

	„Takže Svatý Pavel. Hned ráno.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Probudilo ho bušení na dveře hotelového pokoje. Jefferson Tayte v boxerkách s hvězdami a pruhy vstal z postele, promnul si oči, navlékl župan a podíval se, kolik je hodin. Bylo chvilku po sedmé ráno. Bušení se ozvalo hlasitěji.

	„Moment!“

	Podíval se do kukátka a spatřil Jean, která byla také ještě v županu. Když otevřel dveře, poznal, že plakala.

	„Co je? Co se přihodilo?“

	Jean vrazila do pokoje a sedla si na postel. V ruce držela kousek přeloženého papíru.

	„Šla jsem hned za tebou,“ řekla a popotáhla. Sundala si brýle a otřela oči. „Tohle jsem právě našla pode dveřmi.“

	Podala Taytovi papír. Sedl si vedle ní, rozložil ho a nahlas četl: „Najdi dědice – najdi svého syna.“

	„Někdo to tam musel v noci dát,“ dodala Jean.

	Ten vzkaz Tayta utvrdil v podezření, že to na ně připravovali celou tu dobu. Přečetl si slova na papíru ještě jednou. Bylo mu jasné, že policie nebude mít šanci zdroj vystopovat. Vzkaz nebyl psaný rukou. Někdo ho vytiskl na bílý list formátu A4 fontem Times New Roman – stejně běžným v kterémkoli textovém editoru, jako byl běžný Courier v dobách psacích strojů.

	Jean se zhluboka nadechla ve snaze ovládnout emoce. „Elliot jen tak někam neodešel, že ne? Někde uvnitř jsem doufala, že to tak je. Ale není, viď? Mají ho oni.“

	Tayta by zajímalo, kdo byli ti „oni“, a jako obvykle ho napadl Michel Levant. Levant byl včera večer v hotelu. Měl skvělou příležitost strčit papír pode dveře Jeanina pokoje. Možná se pokusil vyřešit ahnentafel sám, ale nepovedlo se mu to. A teď chtěl, aby to za něj udělali oni. Tayte ale věděl, že nemůže vyloučit ani Josepha Cornella, po tom všem, co se o něm dozvěděli. Navíc mu bylo celkem jasné, že Cornell by té záhadě nedokázal přijít na kloub sám. Hluboce si povzdechl a napadlo ho, že na tom, kdo právě teď Elliota má, nezáleží. Důležité bylo, že nyní měli další – velmi osobní – důvod najít toho, nebo to, na co ahnentafel ukazuje.

	„Alespoň už víme, na čem jsme,“ řekl Tayte. „A ten vzkaz znamená, že musí být v pořádku. Jde o jasný obchod.“

	Jean přikývla a Tayte si uvědomil, že jí celou tu dobu drží za ruku. Usmál se a pustil ji. „Podívej, přichystáme se teď na cestu, jo?“ navrhl. „Dám si sprchu. Přeskočíme snídani. A kdo bude první venku z pokoje, zaklepe na toho druhého.“

	

	Za dvacet minut už byli umytí a oblečení a kráčeli přes vstupní halu hotelu. Mířili k místu, kde měla Jean zaparkovaný motocykl.

	„Nemůžeme jet metrem?“ zeptal se Tayte.

	Jean si za pochodu natahovala koženou bundu. „Nesnažíš se z toho vykroutit, že ne?“

	Tayte předstíral úsměv. „Vůbec ne. Jen, že –“ Zvedl aktovku. „Napadlo mě, že by to bylo jednodušší, to je všechno.“

	„Můžeš ji držet jako minule.“

	Taytovi dělalo větší starosti to, jak se bude držet on sám. „A co helmy?“

	„Jsou v brašnách.“

	„Dobře,“ řekl Tayte nepřesvědčivě. „Helmy jsou v pohodě.“

	Došli k recepci a Tayte koutkem oka zahlédl dva muže, kteří seděli v hotelové hale a četli noviny. Byli oblečení do džín a triček s límečkem. Jeden měl na sobě zelenou flísovou bundu, druhý byl navlečený v černé kůži. Složili noviny a nepokrytě pozorovali, jak kolem nich procházejí.

	„Pan Tayte? Slečna Summerová?“

	Tayte a Jean se zastavili. Když k nim muži došli, ten ve flísce vytáhl peněženku, kterou před nimi otevřel a ukázal jim průkaz.

	„Jsme z bezpečnostní služby. Já jsem důstojník Jackson a tohle je důstojník Stubbs.“

	Druhý netečně přikývl.

	„O co jde?“ zeptal se Tayte.

	„Myslím, že víte, o co jde,“ řekl Jackson. „Přidělili nás jako váš doprovod, dokud nenajdete to, co hledáte. Venku čeká vůz.“

	„Chápu,“ řekl Tayte. „Vadilo by vám, kdybych si nejdřív krátce zavolal?“

	„Vůbec ne.“

	Tayte z jejich zapůjčeného blackberry zavolal Fableovi. Zatímco telefon vyzváněl, podíval se na hodinky. Bylo osm patnáct. Předpokládal, že v tu dobu už inspektor bude pracovat na jejich případu, pokud vůbec spal. Když se dovolal, byl jejich hovor překvapivě krátký a Fableův hlas zněl bezbarvě.

	„Je to tak,“ potvrdil Fable. „Odteď všechno řídí bezpečnostní služba. Dokud neobjevíme nějakou stopu Josepha Cornella, budu dřepět v kanceláři a vyplňovat papíry.“

	To bylo Taytovi líto, ale vzhledem k obavám jistých vyšších míst ho to nepřekvapovalo. Ukončil telefonát a otočil se zpátky k Jacksonovi a Stubbsovi.

	„Dobře,“ řekl. „Jdeme.“

	Následovali důstojníky ven a Tayte Jean zašeptal: „Neříkej zatím nic o té zprávě.“

	Jean přikývla na znamení, že chápe proč. Bezpečnostní služba po nich chtěla, aby vyřešili tuhle genealogickou hádanku a zjistili totožnost dědice. Jenže až se to stane, budou muset jméno předat právě tomu člověku, kterého se snažili zastavit, pokud se Jean chtěla ještě někdy se synem setkat. Tayte si připadal jako v závodě s jedním koněm, který nemůže vyhrát. A ti dva důstojníci, kteří se právě objevili, věci ještě víc komplikovali. Vykročili do chladného rána a on už věděl, že se musí svého doprovodu zbavit. Jestli mají najít způsob, jak uspokojit všechny strany a přivést zpátky Jeanina syna, budou potřebovat jednat na vlastní pěst.

	Ale jak?

	Ta otázka zněla Taytovi v hlavě celou cestu ke Svatému Pavlu.

	

	Hovor, na který čekal, zastihl Trentona McAlistera na zadní sedačce stříbrného mercedesu poblíž Buckinghamského paláce. Jeho řidič před chvílí zastavil na kraji vozovky pod stromy lemujícími ulici Constitution Hill. Zapnul výstražná světla vozu a šel z kufru vytáhnout skládací kolo. McAlister nechtěl na shromáždění dorazit zadýchaný nebo nedejbože zpocený.

	Z hlasu volajícího mu bylo hned jasné, že pro něj nemá zprávu, kterou s takovou nadějí očekával.

	„Objevily se další komplikace.“

	McAlister cítil, jak mu po těle naskakuje kopřivka. „O jaké komplikace jde? Ne, nic mi neříkejte. Nechci o tom slyšet nic bližšího.“

	„Řekněme tedy pouze, že je to otázka rizika versus odměny.“

	„Přejděte k věci,“ pobídl ho McAlister. „Co chcete?“

	„Chci víc peněz.“

	McAlister se v duchu usmál. „Samozřejmě. Kolik?“

	„Dvojnásobek.“

	McAlisterovi málem zaskočil jeho vyschlý jazyk v krku. „Tolik? Bože, bože…“

	Už dříve pro jistotu k původní ceně zakázky připočítal ještě skoro polovinu navíc. Chamtivost byla součástí lidské povahy a on ze sebe nehodlal dělat pokrytce. Ale nenapadlo ho, že by po něm ten člověk chtěl dvojnásobek. Zbytek bude muset dorovnat ze svých osobních prostředků, což de facto znamenalo vše, čím momentálně disponoval. Možná ještě o něco víc.

	„A chci polovinu předem,“ řekl hlas v telefonu. „Převedenou na můj účet během hodiny. Podrobnosti vám sdělím po skončení tohoto hovoru.“

	Když to uslyšel, musel se McAlister zhluboka nadechnout. Zatím ze svých peněz ani peněz svých společníků nedal z ruky ani penci a neměl žádnou záruku, že až se tak stane, ještě někdy o tom muži uslyší.

	„Proč bych vám měl věřit?“

	„Věřte mi, nebo nevěřte. Mohl bych vám říct, že jsem člověk, který drží slovo, ale co by to pro vás znamenalo?“

	McAlister cítil, že se ocitl v pasti. Byl to hazard, ale všechny jeho sny závisely právě na téhle riskantní hře. Také dal sliby různým vlivným lidem, a ti očekávali, že je splní.

	Dlouze vzdychl. „Dobrá tedy. Ale tohle je nejvyšší možná cena. Nesnažte se mě podrazit podruhé.“

	„Cena je konečná,“ souhlasil volající.

	„Dobře. Takže kdy konečně dostanu to, za co si platím?“

	„Může to být otázka hodin.“

	Po těch slovech se McAlisterovi vrátil na tvář úsměv. „To je opravdu výborná zpráva.“

	Ukončil hovor a vystoupil z auta. Nyní by měl zavolat svému novináři, Webberovi, aby mu dal pokyn ke spuštění kampaně, která, jak věřil, celou monarchii nenávratně zdiskredituje. Něco mu ale říkalo, aby s tím ještě počkal. Pokud by se ukázalo, že dědic královny Anny skutečně existuje, mohlo by vyjít najevo, že spiknutí, které dosadilo na trůn hannoverskou dynastii, je možná víc než jen teorií. Lidé by pak začali zpochybňovat samotné právo královské rodiny na trůn. A kdyby pak ještě mohli vytáhnout na světlo skutečného potomka královny Anny…

	McAlister si na kalhoty kolem kotníků nasadil spony a vzal si od řidiče kolo. Představoval si skandál kolem královské rodiny, který bude následovat, a cítil, jak mu po těle naskakuje husí kůže. Manipulace s královským rodokmenem, ohavný způsob, jakým k tomu došlo, a volání po referendu ohledně monarchie. Nasadil si cyklistickou helmu a hrdě převzal transparent s nápisem Británie republikou hned!. Pak vyrazil ulicí Constitution Hill k Buckinghamskému paláci jako Don Quijote s transparentem místo kopí a na svém malém kolečku místo válečného oře pádil k vítězství.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Katedrála svatého Pavla stála na Ludgate Hill, nejvyšším místě centrálního Londýna. Tayte a Jean se zastavili na opačné straně ulice mezi lidmi spěchajícími do práce. Prohlíželi si západní průčelí chrámu, zatímco Jackson a Stubbs postávali kousek od nich. Vzduch pronikavě páchl štiplavými plyny z výfuků aut, ale Tayta to nezajímalo. Jeho pozornost se upírala jinam.

	Bílý portlandský vápenec, ze kterého byl chrám zbudován, zářil na pozadí průzračného ranního nebe. Pohledy všech mířily vzhůru k oné neoklasicistní stavbě, k jejímu symetrickému portiku podpíranému koryntskými sloupy. Jejich kolmé přímky vedly oko nahoru, k reliéfu na ústředním tympanonu, zobrazujícímu obrácení svatého Pavla. Socha světce stála přímo na vrcholu štítu, mezi oběma věžemi katedrály.

	V pozadí za ním vykukovala kopule dómu. Tayte se musel pousmát nad tím pokrytectvím. Podle toho, co se v uplynulých dnech od Jean dozvěděl, byl poslední katolický král Anglie, Jakub II., donucen k abdikaci. A po několika letech, v roce 1701, byl přijat zákon o nástupnictví, který po formální stránce nadobro obrátil národ zády ke katolictví. A přesto tu stálo mistrovské dílo sira Christophera Wrena, vysvěcené sotva deset let poté, jehož hlavní chloubu vybudovali podle kopule baziliky svatého Petra v Římě – centra katolické církve.

	Barvy na semaforu se změnily a Tayte se v myšlenkách přenesl ke královně Anně a její soše, která byla prvním cílem jejich pátrání. Přemýšlel o tom, jestli to Anna věděla. Slyšel o tajných setkáních na podporu katolického jakobismu, které Wren po pracovní době pořádal v Královské společnosti. Byla tohle jeho forma odporu? Poslední výsměch velkého architekta? Při pohledu na sochu anglikánské panovnice v popředí, která ironii ještě násobila, se Tayte nemohl ubránit úsměvu.

	Přešel rázně ulici a zamířil přímo k soše. Anna se zdála být ústředním bodem všeho, co se odehrálo, tehdy stejně jako dnes. Ahnentafel je skrze Ethelreda II. zavedl sem. Přišlo mu proto logické, že socha samotné královny Anny, stojící před západní bránou pod upřeným pohledem svatého Pavla, by v celé té záhadě mohla hrát nějakou úlohu. Zatímco na ně Jackson a Stubbs, kteří od jejich odchodu z hotelu nepromluvili ani slovo, dohlíželi, začal studovat jednotlivé postavy sousoší.

	Na vysokém podstavci před ním stála hrdá panovnice třímající zlaté jablko a žezlo. Pod touhle ústřední postavou seděly na rozích podstavce čtyři dívky – alegorická zobrazení Velké Británie, Irska, Francie a severoamerických kolonií. V čele sousoší, mezi Británií a Francií, byl posazen královský erb s britskými lvy, francouzskými liliemi a irskou harfou. Představovaly území, v nichž se Anna považovala za vládkyni. Tayte přešel k pamětní desce na severní straně a nahlas ji přečetl.

	„Tato replika sochy královny Anny byla zbudována roku 1886 na náklady radnice města Londýna.“ Obrátil se zklamaně k Jean. Trochu ho to vyvedlo z míry „Je to kopie.“

	„Ano, ale měla by to být přesná kopie,“ podotkla Jean. „Originál Francise Birda byl vytesán z bílého mramoru. Tahle je z kamene, ale to by měl být jediný rozdíl.“

	„Hmm, 1886,“ zamyslel se Tayte. „Víš, kdy instalovali originál?“ Aby pro ně měla socha nějaký význam, musela by tam podle něj stát ještě před tím, než byli jejich učenci z Královské společnosti pověšeni.

	Jean vytáhla blackberry. O chvilku později si vzdychla a řekla: „Až roku 1712. Dva roky po dokončení katedrály.“

	„A čtyři roky po popravách v Tyburnu,“ dodal Tayte. Otočil se a zamířil ke vstupu. „Pojďme. Ethelred nás sem zavedl. Uvnitř zjistíme, co nám chtěl sdělit.“

	Katedrála otevřela chvilku před jejich příchodem, a tak zde panoval klid. Nebyli ale prvními návštěvníky, kteří do ní ten den zavítali, a Tayte předpokládal, že se během hodiny zaplní šepotem stovek turistů. Prozatím ale uvnitř jejího barokního interiéru zahlédl jen několik lidí.

	Ohlédl se zpět na ulici, aby zjistil, jestli venku před štítem, pod kterým právě vešli dovnitř, nezahlédne někoho, kdo by je sledoval. Napadlo ho, že je v katedrále tak málo návštěvníků, že by ho snadno zpozorovali, zvlášť pokud by šlo o někoho tak nápadného, jako je Michel Levant. Ulicí dál chvátaly proudy Londýňanů do práce a zdálo se, že jich od té doby, co sem dorazili, ještě přibylo. Nikdo neupoutal jeho pozornost. Zaplatil s Jean vstupné a navrhl Jacksonovi a Stubbsovi, aby na ně počkali venku.

	„Nemá smysl, abychom platili za vstup všichni,“ řekl a myslel na to, že se ve vhodnou chvíli pokusí najít jiný východ z budovy. „Pochybuju, že nám to zabere víc než pár minut.“

	Ani jeden z důstojníků bezpečnostní služby nedal najevo žádnou reakci, jen na něj dál upírali nevzrušené pohledy. Jackson vykročil jako první. Podal pokladnímu požadovanou sumu a oba je následovali dovnitř. Jejich kamenné obličeje začínaly Tayta vyvádět z míry. Měl chuť říct jim nějaký vtip, jen aby se aspoň jeden z nich usmál. Místo toho se rozhodl pokusit se na jejich přítomnost zapomenout. Vzhledem k tomu, jak neústupně se jim drželi v patách, to šlo ale jen těžko. Možná jejich přehnaná starostlivost souvisí s tím, co se přihodilo předchozím dvěma důstojníkům bezpečnostní služby, pomyslel si Tayte. Ať však byl jejich motiv jakýkoli, své povinnosti plnili na jeho vkus až moc horlivě.

	„Hádám, že tady nejsi poprvé?“ poznamenal k Jean, když kráčeli pod vysokým stropem hlavní chrámové lodi.

	„Přestala jsem to počítat,“ odpověděla.

	„Takže se nemusíme ptát na cestu ke kryptě?“

	„Ne. Vstup je v severním a jižním transeptu. Když jsem tu ale byla naposledy, nebyla otevřená.“

	„Doufejme, že dneska bude.“

	Kráčeli po černobílé šachovnicové podlaze ke kněžišti a hlavnímu oltáři na východním konci katedrály. Tayta už začínalo bolet za krkem, jak se stále musel dívat kolem sebe a vzhůru, ve snaze pojmout všechnu tu krásu.

	„Ty mozaiky jsou zde na popud královny Viktorie,“ řekla Jean. „Podle ní tady chyběly barvy, obzvlášť v kněžišti.“

	Došli k velkému kruhu pod hlavní kopulí, která se vypínala nad křížením chrámových lodí.

	„Fresky v kopuli nad námi namaloval sir James Thornhill,“ vyprávěla dál. „Byl předním umělcem své doby.“ Vedla Tayta doleva, do severního transeptu, kolem památníku lorda Leightona. „Další velký malíř,“ poznamenala. „Viktoriánské období.“

	„Neuvažovalas někdy nad tím, že bys dělala průvodce?“ zazubil se Tayte.

	Jean jen otočila oči v sloup.

	Krypta byla otevřená. Po kamenném schodišti sešli pod podlahu severního transeptu a to, co Tayte spatřil, ho ohromilo. Vypadala úplně jinak, než většina krypt, na které při své práci narazil. Nebylo to žádné tmavé a tajemné místo, jak si představoval. Nebyly tam pavučiny ani plazivé rostliny vyhladovělé nedostatkem světla. A přestože šlo o turistickou zajímavost, nebylo zde k jeho překvapení ani žádné tajemné nasvícení, které by na takovém místě čekal. Krypta vypadala spíš jako současná umělecká galerie. Památníky a nápisy zdobily stěny jako obrazy. Zdi a klenuté stropy barevně ladily se světlým portlandským vápencem sloupů, na kterých byly upevněny reflektory měkce osvětlující klenby.

	„Půdorys krypty přesně odpovídá půdorysu katedrály nad námi,“ informovala ho Jean, zatímco procházeli chodbami. „Je to největší krypta v západní Evropě.“

	„Opravdu?“ podivil se Tayte a aniž by si to uvědomil, zvedl obočí. Díval se kolem sebe a snažil se vstřebat dojmy.

	„Mozaikovou podlahu, po níž právě jdeme, zřejmě pokládali trestanci z vězení ve Wokingu.“

	Všichni se instinktivně podívali pod nohy. Dokonce i Jackson a Stubbs.

	„Kdyby tě už můj výklad nebavil, dej mi vědět,“ dodala Jean.

	Tayte se k ní otočil a usmál se. „Ne, je to fascinující, opravdu. Musíš nasávat informace jako houba.“

	Přišli k černému sarkofágu na podstavci umístěném v samém středu krypty, přímo pod kopulí.

	„To je hrobka lorda Nelsona,“ řekla Jean. „Vévoda z Wellingtonu je tu také.“

	„Máš představu, kde je pohřbený Ethelred?“ zeptal se Tayte.

	„Myslím, že tam toho moc neuvidíme,“ zapochybovala Jean a vedla je dál. „Nejde vlastně o místo, kde je pohřbený. Je tam památník, jak si vzpomínám, ale to je všechno. Je to na pamětní desce k roku 1666.“

	„Velký požár,“ řekl Tayte a pomyslel si, že už tohle datum samo o sobě hodně naznačuje.

	Jean mu to potvrdila. „Jeho hrobka byla zničena, stejně jako téměř všechno ostatní.“

	Když došli k památníku té události, Tayte se na něj jen podíval a povzdechl si. Šlo o nezdobenou, šedou destičku, ve které byla vyryta jména a data lidí, kteří byli v katedrále pohřbeni před požárem.

	„To je všechno?“ řekl Tayte. „Ethelred. 1016. Král Anglů.“

	„Říkala jsem ti, že tu není moc k vidění.“

	Taytovi to přišlo spíš jako nic než moc. Přečetl si ještě další jména na tabulce, ale žádné z nich nenabízelo nějakou spojitost.

	„Co tady vlastně hledáme? Jasně, vím, že potřebujeme najít stopu k totožnosti potomka královny Anny, ale jakou formu může mít?“

	Skleslý výraz v Jeanině tváři ho zrovna moc nepovzbudil. Hluboce se zamyslel. Jak chtěli ti chlapíci z Královské společnosti předat totožnost dědice, až uzraje čas? Bylo něco schováno v katedrále? Hledali kamenickou značku vyrytou na některém z kamenů? Předpokládal, že svatý Pavel je takovými značkami posetý, ale tyhle úvahy mu připadaly příliš nepravděpodobné. Na podobné věci by se dalo narazit spíš ve scénáři hollywoodského filmu. Dál nad tím dumal, až mu na mysl přišel muž, který podle něj ahnentafel a celou tuhle hádanku vymyslel – reverend Naismith. V tu chvíli mu bylo jasné, že na to přišel.

	„Byl genealog,“ připomněl sám sobě nahlas. „Pokoušíme se odhalit totožnost dědice. To, a něco, co nám potvrdí, že hledáme na správném místě. To je všechno, v co ve skutečnosti můžeme doufat, že najdeme, ne? Všechno, co potřebujeme najít.“

	Jean ukázala na destičku. „Něco jako jméno na památníku?“

	„Přesně tak,“ řekl Tayte. „Nebo na náhrobku. Včera večer jsme v mém pokoji zjistili, že královnina potomka museli vyměnit za jiné novorozeně v jednom ze tří možných dní.“

	Začal hledat papír, na který si data poznamenal, ale Jean ho se svou odpovědí předběhla:

	„První možnost připadá na březen 1697,“ řekla. „Ten samý rok v prosinci potratila, což jsme vyřadili. Další šance přišla o rok později v prosinci 1698 a poslední v lednu 1700.“

	„Dobře,“ přikývl Tayte a prohlížel si data na kousku papíru. Vydal se chodbou. „Pojď. Musíme prověřit pohřební knihy.“

	Jean šla za ním. „Počkej,“ zadržela ho. „To nemůže být ono.“

	Tayte se zastavil a Jackson se Stubbsem se zastavili spolu s ním. „Nevím, co jiného by to mohlo být. Jaký lepší způsob než náhrobní kámen by genealog našel, když by chtěl poslat zprávu, nebo v našem případě jméno, do budoucnosti? Ahnentafel nás dovedl sem do katedrály svatého Pavla. Dá se předpokládat, že právě tady najdeme jméno, které hledáme.“ Cvrnkl prstem do papíru, který držel v ruce. „Stačí jen prověřit pohřby odpovídající těmhle datům. Když najdeme datum narození, nebo možná pohřbu dítěte, které odpovídá –“

	Jean ho zarazila. „To nemůže být ono,“ trvala na svém.

	„Proč?“

	Vzala Tayta za ruku. „Pojď se mnou,“ řekla a vedla ho do jihovýchodního rohu krypty. „Podívej. Přesvědč se sám.“

	Stáli před hrobkou sira Christophera Wrena. Tayte si přečetl epitaf na zdi za sarkofágem. Šlo o latinský nápis, kterému nerozuměl, ale pod ním našel překlad.

	„Hledáte-li jeho památník, rozhlédněte se kolem,“ pronesl a instinktivně to udělal.

	Jean si povzdychla. „Nemyslela jsem tohle. Wren byl první osobou pohřbenou tady, v novém svatém Pavlu poté, co stará katedrála shořela.“ Ukázala na nápis na sarkofágu. „Sem se podívej.“

	Tayte si nápis přečetl a pochopil. „Zemřel 1723,“ řekl. „To asi katedrálu svatého Pavla úplně vyřazuje ze hry, že?“

	„Ano, pokud hledáme náhrobek datovaný mezi roky 1697 a 1700.“

	„Jsem si tím jistý,“ řekl Tayte. „Členové Společnosti museli totožnost potomka předat dál. A museli to udělat způsobem, který odolá nástrahám času. Odpovědí musí být náhrobní kámen nebo jiný památník.“

	Jean se nevesele zasmála. „Pak jsme na špatném místě.“

	Teď už o tom nebylo pochyb. Tayte znovu vyrazil, tentokrát k východu. „Pojďme na vzduch. Musíme si to promyslet.“

	

	Stáli opět venku před katedrálou, vedle sochy královny Anny. Tayte se snažil vytěsnit kakofonii spěchajících lidí a aut za jejich zády a upřeně sledoval katedrálu tyčící se před ním.

	Myslel na ahnentafel a Ethelreda II. Uvažoval, kam – nebo na co – by mohli ještě ukazovat a jestli to vůbec mělo něco společného se Svatým Pavlem.

	„Byli to vědci,“ řekl si Tayte sám pro sebe.

	Jeho myšlenky bloudily spolu s jeho očima. Vylétly po vysokých sloupech až nahoru, k reliéfu obrácení svatého Pavla. Instinkt mu napovídal, že tohle není složitá hádanka. Vzpomněl si na rozhovor v hospodě, do které ho Jean vzala za svými kamarády studenty. Vybavil si Ralphův přednes slov Izáka Newtona. Occamova břitva. Jednoduchost. To bylo další pravidlo, podle kterého členové Královské společnosti žili. Mělo by tedy smysl předpokládat, že se snažili řídit se jím ve všem, co dělali. S tou myšlenkou Taytovi pomalu došlo i něco, co se mu náhle zdálo úplně jasné.

	„Ahnentafel byl tím hlavolamem,“ řekl, „zbytek by už měl být jednoduchý.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Jean.

	„Chci tím říct, že našich pět vědců určitě chtělo, aby – jakmile bude ahnentafel zkompletován a předek určen – ten, kdo tyhle informace má, našel rychle a relativně snadno to, co hledá. Tím hlavním úkolem bylo spojit jednotlivé díly skládačky a pochopit, co znamenají.“

	„Jestli má být to ostatní jednoduché, proč na to nemůžeme přijít?“

	Tayte se otočil zpět ke katedrále a zadíval se znovu na ústřední reliéf. Vyprázdnil mysl a snažil se uvažovat jednoduše.

	„Ahnentafel ukazuje na Ethelreda,“ řekl. „To je fakt, na který si můžeme vsadit. Ethelred byl pochován v katedrále svatého Pavla, ale ne v tomhle Svatém Pavlovi.“ Pohled mu zabloudil nahoru k soše samotného svatého Pavla stojící nad tympanonem.

	Ne v tomhle Svatém Pavlovi…

	„No jistě,“ řekl s pohledem ještě stále upřeným na světce vysoko nad nimi. „To, co hledáme, není v tomhle Svatém Pavlovi.

	Nejde tu o sochu královny Anny ani o Ethelredovu hrobku. Nejde o katedrálu. Nemůže tu jít o žádnou z těchhle věcí.“

	„Myslíš, že Ethelred neukazuje na katedrálu svatého Pavla?“ řekla Jean.

	Tayte se otočil a tvář mu zářila radostí. „Ne,“ řekl. „Ukazuje pouze na svatého Pavla. Hledáme jiného Svatého Pavla – kostel.“

	Jean se také usmála. Pak jí ale poklesla ramena. „Ale který kostel? Jak to máme vědět?“

	„Někde musí určitě být vodítko,“ uvažoval Tayte. „Možná už jsme ho viděli. Když jsme v Národním archivu četli popis poprav, nepsalo se tam, kde byl reverend Naismith pastorem?“

	„Ve Whitechapelu,“ vzpomněla si Jean. Zavrtěla hlavou. „Byl to ale kostel svaté Marie, ne svatého Pavla.“

	Tayte usilovně přemýšlel, ale nic ho nenapadalo. „V Londýně nemůže být moc kostelů svatého Pavla, které odpovídají našim měřítkům,“ řekl. „Možná ten pravý poznáme, až ho uvidíme.“

	„Musel by to být kostel anglikánské denominace,“ řekla Jean.

	„A musely by tam být dostatečně staré hroby,“ dodal Tayte. „Je tu někde poblíž podnik, kde bychom si mohli dát kafe? Čeká nás další pátrání.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Našli jednu kavárnu Starbucks na Ludgate Hill, nedaleko katedrály. Cestou k ní se Taytovy úvahy stočily zpět k problému s jejich doprovodem. Jackson a Stubbs nevypadali, že by jim jen tak dali šanci k útěku, a nemyslel si, že by se s Jean dostali moc daleko, kdyby se o to pokusili. Přesto došel k závěru, že bude brzy muset něco vymyslet. Kdyby jen věděl co.

	Vešel dovnitř za Jean a kavárna ho okamžitě přivítala důvěrně známým prostředím. Zboží mělo stejný design jako u nich doma a sladká vůně kávy a pečiva byla podobně lahodná. Zhluboka se nadechl a skoro nechtěl pustit vzduch z plic. Připomínalo mu to tady domov, který se mu po událostech posledních dnů zdál být ještě vzdálenější než kdy předtím.

	Sedli si ke stolku u výlohy, za kterou jen málokdy nezahlédli projíždět černé taxi nebo červený autobus. Tayte si všiml, že úřednické obleky, které ráno převládaly, začínají s postupující hodinou na ulici ustupovat méně formálnímu oblečení. Jean se posadila a hned se pustila do hledání na blackberry. Tayte pochyboval, že to s tak miniaturní obrazovkou a klávesnicí vůbec půjde.

	„Mohli bychom zkusit najít internetovou kavárnu, pokud by to pro tebe bylo snazší,“ navrhl.

	Jean pokračovala v ťukání do klávesnice a malého trackpadu. „To je v pohodě. Jsem na to zvyklá. Dám si latte,“ dodala, aniž by zvedla hlavu.

	Takže Starbucks, pomyslel si Tayte a uvědomil si, že mu Jean začíná přirůstat k srdci. Otočil se k jejich tichým společníkům, o kterých se to samé rozhodně říct nedalo. „Trvám na tom, že vám, milí mládenci, koupím kafe,“ řekl a donutil se k úsměvu.

	Stubbs si sundal koženou bundu. „Díky,“ řekl a posadil se. „Dvojité espresso.“

	Jackson si nechal flísku na sobě a neřekl si o nic. „Pomůžu vám.“

	Tayte mu položil ruku na rameno a vyvinul přesně tolik síly, aby mu předal své sdělení, aniž by to působilo urážlivě. „Posaďte se,“ řekl, pořád s úsměvem. „Mají tácy.“

	Jackson se netvářil šťastně, nicméně se posadil. „Cappuccino,“ zavrčel nevrle.

	Aspoň už zase mluví, prolétlo Taytovi hlavou, když odcházel od stolku. Stál ve frontě pod Jacksonovým ostražitým pohledem. Chtěl mu zamávat, ale pak si to rozmyslel. Radši se k němu otočil zády a zadíval se na hodiny na zdi. Nebyli v katedrále dlouho. Bylo ještě stále brzy, něco málo před desátou.

	Ve frontě před ním stáli tři lidé a za pultem obsluhovaly dvě dívky. Zanedlouho byl na řadě a když se ocitl před pultem, ze dveří pro personál vyšlo další děvče. Šlo přímo k pokladně. Kolegyni, která tam stála, dívka téměř odstrčila stranou a věnovala Taytovi široký úsměv.

	„Prosím, jaké máte přání?“

	Byla to útlá tmavovlasá dívenka z východní Evropy v černých džínách a tričku, které odhalovalo její tetované bříško. Tayte jí sdělil objednávku a předal dvacetilibrovou bankovku. Všiml si, že ho dívka neustále pozoruje. Pokaždé, když k ní zabloudil pohledem, se na něj usmála.

	Začala neobratně počítat drobné. Polovinu jich při tom upustila zpátky do kasy. Když mu je podávala, všiml si, že je z něčeho nervózní. Úsměv jí zmizel z tváře a pohled jejích silně nalíčených očí se zabořil do jeho s naléhavostí, kterou Tayte nedokázal pochopit. Když si peníze od ní bral, chytla ho za ruku a naklonila se k němu.

	„Musíte použít pánské toalety,“ řekla natolik tiše, že si Tayte nebyl jistý, jestli jí dobře rozuměl.

	Jeho zmatený výraz to dívce zřejmě prozradil. Ucítil, jak mu vtiskla mince do dlaně. Oči se jí ještě víc rozšířily. Diskrétně kývla k toaletám a zopakovala to ještě naléhavěji. Pak se odtáhla, znovu nasadila úsměv a přešla k dalšímu zákazníkovi.

	Tayte si vzal tác a pomalým krokem zamířil zpět k jejich stolku. Potřeboval trochu času, aby pochopil, co se právě přihodilo.

	Ona po mně chce, abych šel na pánský záchod? Odfrkl si. A proč, ksakru?

	Na důvodu ale nezáleželo. Musel tam zajít už jen pro to, aby to zjistil. Když dorazil k Jean, položil tác a vykouzlil na tváři úsměv, aby zamaskoval zmatek.

	„Vzal jsem pro všechny pečivo,“ oznámil, zatímco vykládal jídlo a pití z tácu. Pak dodal k Jean: „Jak jde hledání?“

	„Dobře,“ odpověděla. „Našla jsem jeden kostel v Covent Garden – ten by mohl odpovídat. Několik jsem jich už vyloučila – Edgware a Knightsbridge a několik dalších, které nejsou dost staré. A myslím, že mám ještě jednoho kandidáta v Hammersmithu.“

	„To je skvělé,“ řekl Tayte. Odmlčel se. „Hele, hned budu zpátky. Musím si odskočit.“

	Jean se usmála a pustila se znovu do pátrání. Otočil se k odchodu, ale zarazil še, když viděl, jak Jackson vstal, aby ho následoval.

	„Co je?“ řekl Tayte. „Myslíte si, že potřebuju pomoct i tam?“ Mluvil nahlas a jeho výrazný přízvuk přetrhl rozhovory v kavárně a přitáhl zvědavé pohledy. „Nemyslíte, že jsem už dost velký na to, abych šel sám?“

	Jackson ztuhl a rozhlédl se kolem po všech těch obličejích, které se dívaly přímo na něj. Vyslal k Taytovi zlý pohled a znovu se posadil. Tayte se otočil, nervózně si povzdechl a namířil si to přímo k toaletám. Došel k závěru, že rozhodně musí najít způsob, jak se zbavit jejich doprovodu. A raději dřív než později.

	Tayte byl pryč celé tři minuty. Zdálo se, že pro důstojníka Jacksona to bylo příliš dlouho.

	„Všechno v pořádku?“ řekl Jackson, který mu vyrazil naproti. Nedůvěřivě si Tayta prohlížel. Pak se k němu naklonil a zavětřil jako lovecký pes. „Šel jste si tam zakouřit?“

	Tayte se na něj jen usmál. „Já nekouřím.“ Protáhl se kolem něj a vrátil se k jejich stolku. Přitočil se k Jean. „Jak na tom jsme?“ zeptal se. Snažil se, aby v jeho chování nebylo znát nic z toho, co se právě na záchodcích stalo.

	„Svatý Pavel v Hammersmithu by odpovídal,“ informovala Jean. „Ale v roce 1882 ho přestavěli. Zdá se, že každý kostel, na který narazím, má vlastní webovou stránku. Dost to pomáhá.“

	Tayte si vzal kousek pečiva. „Bůh je opravdu všude,“ řekl. „Všudypřítomnější než na internetu už být nemůže.“

	Jean se zasmála a vrátila se k jejich hledání. „Vyřadila jsem další tři kostely,“ řekla. „Jeden v Bow, další v Claphamu a jeden kousek od našeho hotelu v Marylebone. Myslím si, že už jich moc nezbývá.“ Posunula před Tayta ubrousek, na který si dělala poznámky. „Tohle jsou všechny anglikánské kostely svatého Pavla, které google našel. Už zbývá prověřit jen Depford, Shadwell a Mill Hill.“

	Tayte o žádném z těch míst ještě neslyšel. Díval se Jean přes rameno, ne však na její blackberry, ale ven z výlohy Nonšalantně blýskl pohledem nalevo a napravo podél ulice, aniž by přitáhl pozornost. Usrkl kávu a vrátil se k pátrání. Jean si právě prohlížela stránku kostela v Depfordu.

	„K ničemu,“ řekla o chvíli později. „Byl vysvěcen až v roce 1730.“

	Tayte ho vyškrtl ze seznamu na ubrousku.

	„Shadwell,“ řekla Jean. „Zbudován roku 1657.“ Odmlčela se a svěsila ramena. „Přestavěn roku 1820.“

	„Hmm,“ udělal Tayte. „Ale hřbitov by mohl být stále původní. A pak tu máme ještě pohřební knihy.“ Zakroužkoval na ubrousku Shadwell. „Mrkneme se tam. A co ten poslední?“

	Jean otevřela stránku patřící kostelu v Mill Hill. Přešla na stránku nadepsanou O nás a za chvíli už vrtěla hlavou. „Vysvětili ho až ve třicátých letech devatenáctého století.“

	Tayte vyškrtl Mill Hill a když zvedl hlavu, podíval se znovu z okna. Vytáhl z kapsy saka kousek papíru. „Takže máme tři kostely, které odpovídají,“ řekl a zapsal si je. „Covent Garden, Hammersmith a Shadwell. Jaké mají adresy?“

	„Máme blackberry,“ řekla Jean. „Můžeme si je najít cestou.“

	„Raději bych si je napsal. Co když se vybije baterie?“

	Jean znovu vyhledala podrobné informace ke každému z oněch tří kostelů a nahlas přečetla jejich adresy. Tayte si je napsal a pak požádal Jean o telefon.

	„Chci si něco zkontrolovat,“ řekl a když mu ho podala, chvíli předstíral, že píše na klávesnici. Zamyšleně nad obrazovkou pokýval, jako by našel to, co chtěl. Pak si telefon strčil do kapsy.

	„Cos hledal?“ zeptala se Jean.

	„Ale, celkem nic.“ Tayte se usmál na Jacksona a Stubbse na druhé straně stolu. Kávu vypili už před drahnou chvílí a teď se tvářili znuděně. „Jen jsem se chtěl podívat, jak včera hráli Redskins.“

	Strčil ruku do kapsy a snažil se na telefonu nahmatat tlačítko, kterým se otevírá zadní kryt. Když ho našel, palcem telefon otevřel a natáhl se pro kávu, aby odpoutal pozornost. Současně s pohybem vycvakl baterii, aby měl jistotu, že je přístroj vypnutý. Jeho pozornost vzápětí upoutaly modré záblesky za oknem výlohy. Viděl, jak na ulici zastavila tři auta – jedno policejní s širokým oranžovým pruhem na boku a dva neoznačené vozy

	„Co se děje?“ zeptala se Jean.

	Tayte pokrčil rameny, i když to moc dobře věděl.

	Na druhé straně stolu Jackson vytáhl telefon. „Jsme tady hotoví?“

	„Já ano,“ řekla Jean a dopila latte.

	Jackson si přitiskl telefon k uchu a Tayte slyšel, jak někomu na druhé straně říká, že se venku něco děje a že to vypadá, jako by se chystali uzavřít ulici.

	„Přistavte vůz k dolnímu konci Ludgate Hill,“ řekl Jackson. „Do Farringdon Street. Setkáme se tam.“

	Jakmile vyšli ven, vrhlo se k nim několik mužů v civilních šatech a neprůstřelných vestách s tasenými pistolemi.

	„Policie!“ vykřikli nejméně tři najednou.

	Tayte a Jean byli už venku ze dveří a Jackson se Stubbsem jim stáli za zády. Středem zájmu očividně byli právě důstojníci bezpečnostní služby, přesně jak to Tayte očekával. Viděl, jak Stubbs míří rukou k bundě, ale nakonec si to rozmyslel.

	„Ruce za hlavy!“ zařval další policista.

	Jackson ani Stubbs neprotestovali. Tayte viděl, jak oba dva zvedají ruce a jak se na něj Jackson celou dobu upřeně dívá. Připadalo mu, že by mu v té chvíli byl schopen utrhnout hlavu. O zlomek vteřiny později už oba leželi na zemi v obležení snad celé ozbrojené jednotky.

	„Nechceš mi říct, o co jde?“ zeptala se Jean.

	Tayte ji popadl za loket a pobídl ji k běhu. „Pojď. Vysvětlím ti to později.“

	

	Běželi zpátky ke katedrále a nehodlali polevit v tempu, dokud nenajdou volné taxi, které by je odsud odvezlo. Před chrámem zabočili doleva do Ave Maria Lane a o kousek dál u odbočky do Amen Corner konečně chytili černý taxík.

	„Marylebone,“ udal řidiči Tayte. Nastupoval do vozu za Jean a těžce oddechoval. Zabouchl dveře a svalil se do sedadla.

	„Vysvětlení,“ žádala Jean s očima dokořán.

	Tayte musel počkat, až popadne dech. Když se konečně zmohl na slovo, dostal ze sebe jen: „Fable.“

	„Co? Co s ním?“

	„Byl na záchodcích.“

	Jean nevypadala o moc moudřejší. „Proč? Co se stalo?“

	„Řekl, že má obavy o naši bezpečnost. Řekl mi, že se dějí věci, o kterých bychom měli vědět.“

	„Jako třeba co?“

	„Jako že ti nahoře začínají být nervózní. A že jestli se ukáže, že je to všechno pravda, udělají prakticky cokoli, aby se to nedostalo ven.“

	„Ale určitě jen v případě, kdyby se to dostalo do špatných rukou, ne?“

	„Ne.“ Tayte se chmurně zasmál. „Fable to jen naznačil, ale nabyl jsem z toho dojmu, že pokud bychom našli, co hledáme, měli agenti Jackson a Stubbs jiný úkol. Neměli chránit nás, jestli rozumíš, co tím chci říct.“

	Jean vypadala ochromeně. „Ach můj bože,“ vydechla. „Byli tam, aby chránili identitu našeho dědice?“

	„Aby zlikvidovali všechny hrozby,“ řekl Tayte. „Tak jsem celou situaci pochopil já. Ten, kdo s námi manipuluje pomocí toho vzkazu, správně usoudil, že jim nemá lézt na oči. Musel pochopit rizika celé téhle situace daleko líp než my.“

	„Proboha,“ řekla Jean. Ohromeně se na sedačce opřela. Za několik vteřin se ozvala: „Takže Fable zorganizoval akci tam venku? S ozbrojenou policií?“

	Tayte pomyslel na oba důstojníky bezpečnostní služby, jak leží obličejem dolů na chodníku před kavárnou Starbucks a v duchu se usmál. „Jo, to byl on. Neměl jsem tušení, co má v úmyslu. Řekl mi jen, že se o to postará. Nejspíš ohlásil jejich polohu a popis spolu s informací dost závažnou na to, aby přijely ozbrojené jednotky.“

	„Drogový kšeft v kavárně?“ řekla Jean.

	„Kdo ví?“

	„Jak věděl, kde nás má hledat? Neřekli jsme mu, že půjdeme do Svatého Pavla.“

	„Blackberry,“ řekl Tayte. Vytáhl ho z kapsy a ukázal jí jeho součásti. „Vyndal jsem baterii, aby nás už podruhé nemohla bezpečnostní služba najít. Určitě se o to budou pokoušet, takže ho zatím raději nebudeme používat.“

	„Nemyslím si, že jim bude trvat dlouho, než nás zase najdou.“

	„Jak to?“

	„Pokud nějakou nepravděpodobnou náhodou nepřeslechli, o čem jsme v té kavárně mluvili, vědí naprosto přesně, kam máme namířeno.“

	Tayte si položil hlavu do dlaní. „Samozřejmě,“ řekl. „Kostely.“ Znovu se narovnal. „Budeme muset být opatrní, to je celé.“

	Jean si ho přeměřila se zdviženým obočím. „Děláš si legraci? Podívej se na sebe. Jsi obrovitý Američan s nepřeslechnutelným přízvukem ve světlém, i když trochu ušmudlaném obleku. Jakou asi máme šanci?“

	„Budeme muset být extra opatrní,“ řekl Tayte. „Podívej, nemáme zrovna moc času zapracovat na přestrojení, nebo ano? Musíme brát to, co je. Mimoto nevědí, v jakém pořadí se chystáme kostely navštívit.“

	„Budou hlídat všechny.“

	„Nejspíš,“ uznal Tayte, „ale my máme náskok. Z té šlamastyky se jen tak lehce nedostanou.“

	„Proč jedeme do Marylebone? Kostel v Covent Garden je nejblíž.“

	„Vím, ale je to moc předvídatelné. Bude lepší, když začneme někde dál. Mohlo by je to překvapit. Chtěl bych se také pokud možno vyhnout veřejné dopravě. Neříkal Fable, že Angličané jsou nejsledovanější národ na světě?“

	„Co moje motorka?“ naznačila Jean.

	Tayte přikývl. „Zajedeme pro ni. Ale nebude to jednoduché. Až si prověří hotel a zjistí, že zmizela, budou hledat naši poznávací značku. Ale budeme se pohybovat rychleji a možná si udržíme náskok. Kde se nachází Hammersmith a Shadwell?“

	„Hammersmith je na západě – šest nebo sedm kilometrů od Marylebone. Shadwell na východě. Je o něco dál, ale takový rozdíl to není.“

	„Kdyby jen můj laptop pořád fungoval,“ řekl Tayte a podíval se na díry v aktovce. „Mohl bych se podívat do rejstříků farních matrik. Možná by se nám s jejich pomocí povedlo určit správný kostel rovnou.“

	„A co Národní archiv? Nemohli bychom se do nich podívat odtamtud?“

	„Mohli,“ připustil Tayte a zamyslel se nad tím. „Ale je to z ruky, a stejně bychom do toho kostela nakonec museli jet a potvrdit si to. V matrikách jsou dost často jen jména a data.“ Odmlčel se. „Máme jenom tři kostely. Začneme tím v Hammersmithu. Projdeme je od západu na východ.“

	Taxi pokračovalo směrem na severozápad do Marylebone. Jean většinu cesty koukala ven z okna, ztracená v myšlenkách, stejně jako Tayte. Předpokládal, že ona myslí na syna. Od chvíle, kdy ráno opustili hotel, o něm nemohli mluvit. Nakonec jeho úvahy potvrdila.

	„Řekl jsi Fableovi o Elliotovi? O tom vzkazu?“

	„Ne, neřekl.“

	Jean si hrála s prsty. „Jestli to nezvládneme…,“ řekla a zaváhala. Vypadala, že začne plakat už jen při pomyšlení, co by se jejímu synovi mohlo stát.

	„Já vím,“ řekl Tayte. Překryl dlaní její spojené ruce, aby ji uklidnil.

	„Říkal Fable něco o Josephu Cornellovi? Asi ho ještě nenašli?“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Už se neukázal.“

	„Určitě ví, kde Elliot je.“

	Tayte hned neodpověděl. O chvíli později řekl: „Policie ho celou tu dobu hledá. Pořád existuje naděje, nebo ne? Nepřestanou po nich pátrat, ani po Josephu Cornellovi, ani po tvém synovi. Vím, že je to těžké, ale musíme se soustředit. Až najdeme, co hledáme, budeme mít v rukou alespoň něco, s čím můžeme vyjednávat.“ Stiskl jí dlaň. „Elliot bude v pořádku.“

	Jean se přinutila k úsměvu. Rozhodně přikývla. „Dobře,“ řekla. „Modlím se, abys měl pravdu.“

	Tayte v to také doufal. Otočil se a zadíval se z okýnka, ale nic z venku nevnímal. Mohl kolem něj proletět celý Londýn a nevěděl by o tom a bylo by mu to fuk. Skutečnou výzvu teď měli před sebou. Záchrana Elliota byla to hlavní, na co myslel. Jak by se mu při tom ale mohlo podařit zvítězit nad jeho únoscem? Stejně tak se nechtěl podílet na žádném případném ohrožení britské národní bezpečnosti. A předpokládal, že osoba, která jim výměnou za jméno dědice nabízí vrátit Elliota, možná stojí i za vraždou Marcuse Browna. Jak by v takové situaci mohl pustit z ruky všechny trumfy? Odpověď byla snadná: Nemohl. Co by pak bylo s Elliotem?

	V mysli mu v nekonečných kruzích zběsile vířily otázky. Všechny se vracely zpátky k sobě v nerozpletitelné smyčce bez odpovědí, jako by se mu v hlavě zabydlel Uroboros. Když k tomu všemu přidal ještě nejnovější informace, které získal od Fablea – že jsou vládní úřady rozhodnuté zabránit jakémukoli úniku informací na veřejnost –, neměl tušení, jak by z toho s Jean mohli vyváznout se zdravou kůží.

	Musel najít způsob, jak to změnit.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	První z kostelů se nacházel ve středu městské části Hammersmith, na sever od Temže. Stál v obležení dvouproudé vozovky a rušného hammersmithského nadjezdu. Doprava hrnoucí se kolem naplňovala vzduch neutuchajícím hukotem. Tayte s Jean sem dorazili asi čtyřicet minut poté, co opustili společnost důstojníků Jacksona a Stubbse. Tayte předpokládal, že ti dva měli dostatek času policii prokázat svou totožnost a teď už určitě byli zase na svobodě. Tayte nepochyboval, že se je usilovně snaží dostihnout. Jean vyhnala motor do otáček, aby s motorkou vyjela na chodník pod nízkými stromy, které lemovaly pozemky kostela. Tayte cítil, jak mu divoce buší srdce při pomyšlení, že jsou zase lovnou zvěří.

	„Uděláme to co možná nejrychleji, ať jsme brzy odsud,“ řekl. „Každou chvíli tu můžeme mít společnost.“

	Vyšli po cestě vedoucí k raně gotickému kostelu svatého Pavla a Tayta napadlo, jestli už tady náhodou nějakou tu společnost, o které mluvil, nemají. Možná na ně čekají za rohem, nebo uvnitř budovy. Připomněl si skutečnost, že ani jeden z nich neví, čeho by si měli všímat. Tihle lidé vypadají jako kdokoli jiný – běžné oblečení, obyčejná auta. Jacksona a Stubbse by poznal, ty ale tak brzy neočekával.

	Pozorně si prohlédl okolí. Nebylo tu nijak rušno, což byla vítaná změna po všem tom shonu v centru Londýna. Jinak příjemné místo ale kazil hřmot dopravy z nadjezdu za kostelem. Za mohutným dubem, stojícím po boku působivé kostelní věže, uviděl Tayte po cestě mezi trávníky jít mladý pár, držící se za ruce. Vedle dubu se jakási starší žena bavila s matkou tlačící kočárek s dítětem. Žádný důvod k obavám. Tayte se chtěl nejprve podívat na pozemky kostela, kráčeli tedy dál po cestě.

	„Nevypadá to nadějně,“ řekl, když zjistil, jak je pozemek malý a nezajímavý. Šlo jen o pruh posekané trávy kolem kostela a o trochu větší travnatý trojúhelník o kousek dál. „Všechno tady působí docela nově.“

	„I ty stromy,“ řekla Jean. „Až na ten dub.“

	Vzhledem k tomu, jak dlouho zde existoval kostel, Tayte doufal, že najde hřbitov značného stáří, přeplněný křivými, lišejníkem porostlými náhrobky. Nyní se ale dívali na téměř holou vzpomínkovou zahradu bez keřů a květin. Pokračovali po cestě dál a Tayte si všiml, že některé dlažební desky jsou ve skutečnosti náhrobní kameny položené naležato. Letopočty na nich však pocházely až z druhé poloviny devatenáctého století, takže pro ně neměly celkem žádný význam.

	„Kompletně to tady přestavěli,“ poznamenal. Ukázal na kostelní zeď před nimi. „Podívej se tamhle. Náhrobky byly přemístěné.“

	Podél zdi se táhla řada šedivých náhrobních kamenů posazených jeden těsně vedle druhého. Krátká kontrola odhalila další letopočty, které byly moc vysoké na to, aby pro ně měly nějakou hodnotu. Všechny nápisy na kamenech byly zřetelné a bez problému je přečetli. Došli na konec zdi a zastavili se.

	„Hůře čitelné kameny asi zničili,“ konstatoval Tayte, zatímco se rozhlížel kolem, aniž by zahlédl něco podstatného. Vydali se zpátky ke kostelu. „Uvidíme, co najdeme uvnitř.“

	

	Kostel vypadal zevnitř o dost větší, než Tayte očekával, a to ho naplnilo nadějí. Zdi byly ověšené pamětními deskami. Usoudil, že vzhledem k rozsáhlé síti veřejných komunikací v okolí se areál kostela musel v průběhu let nevyhnutelně zmenšit. Údaje z náhrobků, které se nedochovaly, teď byly uložené ve farních záznamech, nebo si našly cestu do kostela jako plakety na zdech.

	Tento den se nekonaly žádné bohoslužby. Nad hlavami se jim vypínal vysoký klenutý strop. Jak postupovali hlavní lodí, Tayte znovu zpozorněl. V kostelních lavicích sedělo několik návštěvníků, ze kterých viděl jen hlavy otočené k oltáři. Většinou šlo o starší lidi, důchodce, jak předpokládal. U oltáře kdosi leštil mosazné ozdoby, očividně zaměstnanec kostela.

	Zatím to jde dobře.

	Tayte se zastavil, když mu pohled padl na památník u nohou. „Tohle už vypadá nadějněji,“ zajásal. „Timothy Walker, 1788.“

	Pokračovali dál. Pohledem přejížděli po podlaze uličky, dokud nenašli další.

	„Thomas Bowden. 1761,“ přečetla Jean. „Apatykář.“

	Letopočet by pořád ještě o šedesát let mladší, než potřebovali, ale Tayte cítil, že jsou na dobré cestě. U památníku sira Nicholase Crispa, který zemřel roku 1665, si už byl jistý, že by tu docela dobře mohli narazit i na desku s některým jejich datem. Přešli do jižní uličky, kde objevili několik pamětních tabulek z osmnáctého století. Všechny se ale týkaly doby o desítky let pozdější, než potřebovali.

	„Měli bychom se rozdělit,“ řekla Jean.

	Tayte se rozhlédl. Pamětních desek tam bylo tolik! I kdyby se rozdělili, trvalo by jim příliš dlouho, než by zkontrolovali každý nápis. Nechtěl riskovat, že něco přehlédnou.

	„Myslím, že na to není čas.“

	Podíval se ke vstupu do kostela, aby zkontroloval, jestli se k nim nepřidal někdo z bezpečnostní služby. Když se otočil zpátky, padl jeho pohled na muže v černých šatech s kněžským kolárkem kolem krku. Byl to mladík s tmavými vlasy a jednodenním strništěm, které snad bylo cíleně pěstěné. Kráčel hlavní lodí směrem k nim a Tayte se mu vydal naproti.

	„Promiňte.“

	Kněz se zastavil a usmál se. Tayte se představil a vysvětlil mu, čím se živí. Skutečný důvod návštěvy ale nezmiňoval. Hned se dozvěděli, že se kněz jmenuje reverend Johnson a že ho informace o Taytově profesi zaujala.

	„Sám jsem tak trochu genealog,“ řekl reverend.

	Tayte se teď ale nechtěl vzdalovat od tématu.

	„To je skvělé,“ řekl. „Podívejte, zajímalo by mě, jestli tu máte uložené nějaké farní záznamy? Jde mi hlavně o konec sedmnáctého století.“

	„Kopie,“ řekl reverend a zaváhal. „Máme je tu ale jen pro interní účely. Originály uchovávají v archivu a centru místní historie na Talgarth Road. Můžete si je prohlédnout tam, ve středu a pátek mají ale zavřeno. Mohli byste to zkusit zítra.“

	„Nemáme čas do zítřka,“ skočila mu do řeči Jean. Mluvila úsečně, veškerý její smysl pro takt ustoupil potřebě najít to, co hledali.

	Reverend se zamračil. „No, je mi to líto,“ řekl, „ale –“

	Tayte položil reverendovi ruku na rameno. „Má přítelkyně chtěla říct, že dnes odpoledne odlétáme zpět domů,“ zamlouval její atak a odváděl reverenda ke kazatelně. „Snažíme se někoho najít a ona je trochu rozrušená z toho, že nám dochází čas.“ Zastavili se. „Jako rovněž genealog,“ dodal Tayte s přídavkem toho nejkýčovitějšího úsměvu, jakého byl schopen, „určitě chápete, jak je to pro ni důležité.“

	„Víte, já ne –“

	„Možná bych mohl přispět kostelu nějakým darem?“

	Tayte sáhl do kapsy saka a vytáhl data, o která se zajímali. Ukázal útržek papíru reverendovi s nadějí, že ho zaujme.

	„Potřebuji jen zjistit, jestli nebyly v tomhle kostele zaznamenány narození nebo pohřby v těchto třech datech nebo velice blízko kolem nich. Pokud se nemohu podívat sám, možná byste to mohl pro mě zkontrolovat. Myslíte, že by se vaší kostelní kase hodilo dvacet liber za každé datum?“

	Reverend seznam Taytovi téměř vytrhl z rukou. „Počkejte tu,“ řekl. „Zabere to několik minut.“

	Tayte se vrátil zpátky k Jean a zvedl palec.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Skoro jsem to zpackala, co?“

	„Netrap se tím,“ mávl rukou Tayte. „Měl jsem chuť říct mu to samé.“

	Vytáhl peněženku a vzal si z ní tři dvacetilibrové bankovky. Podíval se na ně a uchechtl se. „Malý úplatek v kostele nikdy nezklame.“

	Reverend Johnson se znovu objevil, vrátil Taytovi jeho útržek papíru a zavrtěl hlavou. „Je mi líto,“ řekl. „Nenašel jsem žádný záznam, který by se k těm datům přiblížil byť jen na několik týdnů. Možná byla ta osoba, kterou hledáte, pohřbena jinde?“

	„Určitě to tak bude,“ přitakal Tayte. Předal mu bankovky. „Děkujeme za vaši pomoc.“

	Obrátili se k odchodu, když vtom vstoupili do kostela dva muži a Tayte s Jean zkoprněli jako myši civící na hada. Jejich všední oblečení by je neprozradilo, ale to, jak se ve vchodu zastavili a pohledy dali najevo, že je okamžitě poznali, je nenechalo na pochybách o tom, kdo dorazil. O vteřinu později Tayte drapl Jean za ruku a táhl ji za sebou přímo k nim.

	„No tak,“ řekl. „Nebudu si s těmahle chlápkama hrát na honěnou.“

	Věděl, že by jim stejně neutekl. Napadlo ho, že Jean by to nejspíš zvládla, ale také předpokládal, že muži u sebe mají zbraně, a neměl chuť si to ověřovat.

	„Co nám vlastně můžou udělat?“ uvažoval nahlas, zatímco se k nim blížili.

	Tayte ani jednoho z nich předtím neviděl a hádal, že je sem poslali jen proto, aby místo zajistili, jak už je s Jean napadlo. Věděl, že i kdyby jim vyklouzli tady, úplně stejní lidé by na ně čekali v Covent Garden a Shadwellu. Musel se s tím vypořádat hned teď. Když se k nim přiblížil, zaťal čelisti a vrhl se do toho s mnohem větší odvahou, než by si ještě tři dny nazpátek dokázal představit.

	„Potřebujete nás,“ řekl důrazně. „Zavolejte jim. Chci, abyste nás přestali sledovat, nebo to hned teď skončí.“ Zastavil se pár metrů před vchodem. „A pokud k tomu dojde, prohrajete – prostě a jednoduše. A ten druhý, co to hledá, se k tomu dostane jako první.“

	Jeden z mužů k němu vykročil. „Máme instrukce vás předvést, pane Tayte.“

	„My nikam nejdeme,“ odmítl Tayte vzdorovitě. Z návalu adrenalinu proudícího jeho žilami se mu zvedl žaludek. Přesto udělal směrem k muži krok a postavil se před něj s aktovkou připravenou k úderu, kdyby bylo potřeba. „Takže co s tím uděláte?“

	Muž před ním se podíval na kolegu. Ten zasunul ruku pod bundu a nechal ji tam. Jasně Taytovi naznačil, co má na mysli.

	„Máte povolení nás zabít před tím, než najdeme to, co hledáme?“ Všiml si, že se ruka, kterou měl muž na zbrani, poněkud uvolnila. Těžce polkl. „Myslel jsem si to.“

	Ten, který stál před Taytem, se pochmurně usmál. „No tak,“ řekl. „Nedělejte si to těžší.“

	Tayte se zasmál a oba si prohlédl od hlavy až k patě. „Opravdu si myslíte, že byste mě dostali do vašeho auta, aniž byste mě nejprve zastřelili? Nejspíš vážím víc než vy dva dohromady.“

	Přeháněl – alespoň doufal, že přehání –, ale zdálo se, že ho pochopili. Viděl, že o tom přemýšlejí.

	„Nepokoušejte se to rozhodnout sami,“ varoval je. „Jsem si jistý, že to přesahuje vaši pravomoc. Jen to nahlašte. Buď v tom budeme pokračovat bez vás, nebo je konec. Až najdeme to, co hledáme…“ Odmlčel se, sáhl do kapsy a ukázal jim jejich blackberry. „… dáme vám vědět.“

	Jeden z dvojice se vytratil ven. Ten druhý dál upřeně pozoroval Tayta a Tayte zase jeho. Cítil, jak se mu začínají třást kolena.

	O vteřinu později se jeho kolega objevil ve dveřích a ten, který stál před ním, se otočil a rovněž vyšel ven. Po chvíli, když se žádný z nich nevracel, přešel Tayte ke vchodu a vyhlédl před kostel.

	Otočil se k Jean. „Jsou pryč.“

	Jean se sama přesvědčila. „Páni, to zírám.“

	Tayte se na ni rozpačitě zazubil. Nepokoušel se na nikoho udělat dojem. Tentokrát ne. Bylo po všem. Toužil teď po jediném: sednout si s horkým, přeslazeným nápojem v ruce a počkat, až se mu zklidní tep. Na to ale neměli čas.

	Chytl Jean za ruku. „Tak pojď. Nebudou daleko. Další zastávka – Covent Garden.“

	

	Tayte a Jean mířili přes Knightsbridge do centrálního Londýna. Dopravní značky na trase jim oznamovaly, že se blíží k Piccadilly Circus. Bylo krátce po poledni a slunce Tayta pálilo do ramen. Tiskl si aktovku na prsa a tělem kopíroval pohyby motocyklu, zatímco se Jean s mohutným strojem proplétala mezi auty se zběhlostí ostříleného londýnského kurýra.

	Po pravé straně minuli Green Park a Tayte v dálce uviděl Akademii umění. Jak natahoval krk, aby si vychutnal její architekturu, všiml si auta, které jelo za nimi. Příliš blízko za nimi. Jeho motor co chvíli vyběhl do otáček, jak se je řidič rozčileně snažil předjet. Pak, hned co se mezi protijedoucími vozy objevila mezera, se auto vyhouplo do protisměru, aby se vzápětí zařadilo těsně před ně. Jean zatroubila, ale vypadalo to, že řidiče vozu – modrého fordu – ani trochu nezajímá, že se do prostoru před nimi sotva vešel.

	Blížili se ke křižovatce a ford před nimi začal blikat na znamení, že se chystá zatočit doleva. Zpomalil a začal odbočovat. Jean, očividně naštvaná, přidala plyn a začala ho předjíždět. Když ho míjela, nezapomněla na něj pro pořádek ještě jednou zatroubit.

	Jen klid, paní profesorko, pomyslel si Tayte. Je to jen nějakej pitomec. Za vteřinu nám zmizí ze života.

	Ale nezmizel.

	Jakmile se dostali s fordem na stejnou úroveň, namísto toho, aby odbočil doleva, smýkl sebou na druhou stranu a vjel jim do cesty. Jean zareagovala rychle. Podařilo se jí předejít srážce, ale auto zatlačilo motorku do druhé poloviny silnice mezi protijedoucí vozy. Kolem uší jim řvaly klaksony a Jean se strojem na hraně ovladatelnosti kličkovala mezi oběma jízdními pruhy. Najednou motor zařval v otáčkách a to poslední, co Tayte uslyšel, byla Jean: „Nezvládnu to!“

	Tayte dopadl na asfalt jako první. Pocítil náraz a prudkou bolest ve stejnou chvíli, co Jean motorku položila. Kutálel se k obrubníku na druhé straně vozovky, zatímco se mu auta zběsile snažila vyhnout. Když se zastavil, viděl na okraji zorného pole, jak motorka stále klouže po silnici mezi protijedoucími auty. Jean se jí ještě držela. Nadzvedl se a sledoval, jak se kopnutím vysvobodila a napůl se smýkala, napůl kutálela napříč přeplněnou vozovkou. Zvládla to, ale její stroj ne. S ohlušujícím třesknutím narazil do náklaďáku a napůl pod ním zmizel.

	„Jean!“

	Tayte byl na nohou a běžel k ní. Pohnula se – pomalu vstávala. Doprava se v obou směrech zastavila a začali se sbíhat lidé.

	„Jsi v pořádku?“

	Jean neodpověděla. Dívala se na svou motorku, nebo spíš na to, co bývalo její motorkou… „Teď se tím nemůžeme zdržovat,“ řekla. Pak se vydala pryč a trochu při tom kulhala. Cestou si sundala helmu a hodila ji na zem.

	„Kam jdeš?“

	„Do Covent Garden. Jdeš taky?“

	Tayte nevěděl, co dělat. Podíval se po náklaďáku a řidiči, který obhlížel škody. Ve strouze zahlédl svou aktovku a vydal se pro ni. Sehnul se, aby ji zvedl, a bolest v rameni mu zkřivila tvář. Vzhlédl ke vzdalující se Jean.

	„Počkej!“ zavolal na ni. „Vydrž, už jdu!“

	Zmizela v boční ulici a Tayte se musel rozběhnout, aby ji dohnal. Za sebou slyšel volání, ale běžel dál.

	„Jean! Zastav se!“

	Konečně ji doběhl. Rychlým krokem pokračovali několika bočními uličkami, až se Tayte úplně ztratil. Nezeptal se, jestli Jean má nohu v pořádku. Pokud ji vůbec bolela, nedávala to najevo. Stěží jí stačil.

	„Musíme si promluvit.“

	Jean se zastavila. Obrátila se k němu. „Co si myslíš, že se právě stalo?“

	„Nejdřív se trochu uklidni.“

	Zhluboka se nadechla a pak vzduch rázně vypustila. „Tak,“ řekla. „Jsem klidná.“

	Podle Tayta pořád ještě vypadala, jako by chtěla něco rozbít. „Proč ti nevěřím?“

	Odfrkla si, ruce stále sbalené v pěst. „Prostě už mi to leze krkem, to je všechno. Jeden nezodpovědnej řidič – a je hotovo. Mohli jsme být mrtví. A co pak?“

	Taytovi došlo, že ve skutečnosti se ptá, co by se stalo s Elliotem. „Myslíš si, že to byla nehoda?“

	„Vidím to pořád. Každý rok v Londýně umře tisíc motorkářů a drtivá většina těch nehod se děje kvůli idiotům, jako byl tenhle. Doufám, že ten jeho hnusnej ksicht jednou někde potkám.“

	„Ale no tak, Jean. To by byla sakra náhoda, nemyslíš?“

	Jean se otočila a znovu vykročila. Zabočila na rušnou hlavní ulici. Tayte připustil, že mohlo jít o obyčejnou nehodu. Bezpečnostní služba je nechtěla mrtvé. Alespoň zatím. Kdyby ano, už by mrtví byli. Pomyslel na Michela Levanta, ale pak ho pustil z hlavy, ačkoli ho stále ještě pokládal za autora vzkazu pode dveřmi Jeanina hotelového pokoje. Viděl to tak, že každý ze zúčastněných chtěl, z toho či onoho důvodu, aby našli to, co hledají. Pak si vzpomněl na Josepha Cornella a bylo mu jasné, že ani jeho nemůže vyloučit. Proč by to ale kdokoli z nich maskoval jako nehodu? Podobné náhody nesnášel. Byl tu ještě někdo, kdo se očividně snažil zabránit jim v tom, aby dosáhli svého cíle. Ale kdo?

	„Pojď,“ pobídla ho Jean.

	Natáhla k němu ruku a rozběhla se. Přes rameno uviděl červený double-decker, jak bliká a zastavuje. Nápis na jeho předním skle oznamoval Holborn přes Covent Garden.

	Nastoupili a Jean se na něj obrátila s mdlým úsměvem. „Aspoň že se mi nerozbily brýle,“ řekla. Pak zatahala Tayta za rukáv. „Roztrhl sis sako.“

	Tayte se podíval. Sako bylo rozervané na rameni, v místě, které se setkalo s asfaltem. Odfrkl si. „Tím se netrap,“ řekl. „Už jsem se vzdal všech nadějí, že si domů dovezu aspoň jeden oblek v pořádku.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Z autobusu vystoupili na Strandu a vydali se po Bedford Street ke Covent Garden. Ke kostelu svatého Pavla se dostali přes náměstíčko Inigo Place, které, jak Jean Tayta informovala, bylo pojmenované po Inigo Jonesovi, architektovi, jenž navrhl jednu z budov a také náměstí Covent Garden Piazza. Tayte očima prolétl okolí, jestli nenajde náhrobky, ale jediné, co viděl, byla pestrá atriová růžová zahrada s šedými dřevěnými lavičkami podél středového chodníku. Místo tvořilo klidnou oázu uprostřed viktoriánských domů. Bylo tu víc lidí, než očekával, ale na tak příjemném místě se nebylo čemu divit. Zvlášť, připočetl-li k tomu slunce, které hřálo na obloze, a fakt, že byl čas oběda. Skoro každý v dohledu něco jedl, což zrovna nepomáhalo utišit jeho vlastní kručící žaludek.

	„Tohle taky nevypadá moc nadějně,“ řekl Tayte, když procházeli zahradou. Neviděl jediný památník, vzpřímený či ležící. „Půjdeme tentokrát rovnou dovnitř,“ dodal. „Drž nám palce.“

	Když přišli blíž, zaslechl Tayte povědomý zvuk, který mu připomněl Marcuse. Byl to hlas pouličního baviče, který se smál a mluvil do mikrofonu na náměstí na druhé straně kostela. Připomněl mu, že jsou nedaleko restaurace, kde zavraždili jeho přítele. Snažil se ale podobné myšlenky prozatím odložit stranou. Po několika schodech vystoupili k hlavnímu vchodu do kostela. Minuli reklamní poutač, který je zval na hru s názvem Dido a Aeneas.

	„Hraje se tu divadlo?“ podivil se Tayte.

	Jean přikývla. „V telefonu jsem se dozvěděla, že mu také říkají Herecký kostel. Podle všeho jde o dlouholetou tradici.“

	Vešli dovnitř.

	„Je tmavý,“ podotkla Jean.

	Taytovy oči pomalu uvykaly na šero. Interiér kostela byl menší a vypadal úplně jinak než vnitřek toho v Hammersmithu. „Je tady rušno,“ řekl. „Vypadá to, že se připravují na bohoslužbu.“ Váhal, jestli má projít vnitřními dveřmi do kostela.

	„Mohu vám pomoci?“

	Tayte se otočil a pohlédl do veselé tváře ženy v tmavě modrém kostýmu. Mohlo jí být něco přes padesát. Nesla plnou náruč brožur.

	Jean zůstala potichu. Jen opětovala její úsměv a nechala tentokrát mluvit Tayta.

	„Dobrý den,“ řekl. „Přicházíme nevhod?“

	„Ne, pokud s námi chcete slavit eucharistii. Svaté přijímání začne za patnáct minut.“ Nabídla oběma brožurku. „Vezmete si program bohoslužby?“

	„Ne, díky,“ řekl Tayte. „Bohužel nemáme tolik času. Jsem jen genealog a potřebuji najít jeden záznam. Uchováváte v kostele záznamy, kromě pamětních desek na zdech?“

	„Většina z nich připomíná úspěchy různých herců, kteří tudy při různých příležitostech prošli,“ informovala je žena. „Byl tu pokřtěn William Schwenck Gilbert z dua Gilbert a Sullivan.“ Odmlčela se. „Ale předpokládám, že vás nic z toho nezajímá.“

	V kterýkoli jiný den by to Tayta opravdu upoutalo. Gilbert a Sullivan složili hudbu k mnoha jeho oblíbeným muzikálům.

	„Dnes ne,“ řekl. „Jen farní matriky.“

	„Obávám se, že už je zde nemáme.“

	Tayte to tak trochu čekal.

	„Ale máme sérii knih publikovaných spolkem Harleian Society, které by vás mohly zajímat.“

	Tayte vrhl k Jean rychlý pohled. Dlouho před tím, než se všechno zdigitalizovalo, přepisovala Harleian Society soubory informací, které byly ceněné zvláště genealogy a heraldiky.

	„Máte i jejich řadu s farními matrikami?“ zeptal se Tayte.

	„Jsem si jistá, že ano. Myslím, že jeden z předchozích pastorů je sbíral. Byl to jeho koníček. Ty knihy tu byly dlouho přede mnou, a to jsem tady na Svatém Pavlu farní správkyní už dvanáct let.“

	„Zajímají nás jen roky 1697 až 1700,“ řekl Tayte. „Myslíte, že bychom se na ně mohli podívat?“

	Žena pokrčila nos. „Pokud si pospíšíte,“ řekla. „Pojďte za mnou.“

	Vedla Tayta s Jean kolem shromážděných věřících do místnosti bez oken, která byla nejspíš využívaná správou kostela. Stál tu psací stůl s monitorem a klávesnicí a kolem se povalovaly nejrůznější papíry a knihy.

	„Jsou tady,“ řekla žena a přešla ke skříni na druhém konci místnosti. Vytáhla jednu ze zásuvek a začala se probírat obsahem.

	„Tady to je,“ řekla. „Matriky kostela sv. Pavla v Covent Garden, díl IV., 1653-1752.“ Otočila se k nim. „Co na to říkáte?“

	Tayte se usmál. „Je to perfektní.“

	Žena položila knihu na stůl a Tayte v ní začal ihned nedočkavě listovat. Jean mu nahlížela přes rameno. Když nalezl záznamy z konce sedmnáctého století, zalovil v kapse saka a vytáhl útržek papíru s daty, která je zajímala.

	„25. březen 1697,“ mumlal a nepřestával otáčet stránky. O chvíli později se zastavil, podíval se na Jean a zavrtěl hlavou. „Je tu jen jeden zaznamenaný pohřeb. Skoro tři týdny před naším datem.“ Zkontroloval další údaj, vztahující se k roku 1698. „15. prosinec,“ řekl. V tomto měsíci tu byly zaznamenané dva pohřby a jedno narození – oba pohřby v prvním týdnu a narození dvacátého osmého. Nalistoval rok 1700.

	„Poslední,“ řekl. „25. leden.“

	Za chvilku znovu vzhlédl.

	„Nic?“ otázala se správkyně.

	Tayte zavrtěl hlavou. Na tváři Jean viděl stejné zklamání. „Jedno narození a jedno úmrtí,“ řekl. „Obě ve stejném dni a tři týdny po našem datu.“

	„Ve stejný den?“ zeptala se správkyně. Podívala se na záznam. „Ach ano, rodina Boothových,“ dodala a zavrtěla hlavou. „Tragické. Matka zemřela při porodu. A o osm let později se její dcera utopila v Temži. Její ubohý otec se přes její smrt nikdy nepřenesl, alespoň tak se to říká.“

	„To je velice zajímavé,“ řekl Tayte netrpělivě. Chtěl se už vydat dál.

	„Mají nápis na kostelním dvoře,“ pokračovala správkyně. „Jsou tam i další, a kopie matrik někdy obsahují chyby, nemám pravdu? Možná by stálo za to se tam podívat.“

	„To bychom asi měli,“ souhlasil Tayte. „Ale já jsem si cestou sem žádných památečních nápisů nevšiml.“

	„Hned jak vyjdete, dejte se doprava a za roh. Máme tam u zdi řadu náhrobků a několik nápisů na zemi.“

	„Nebudeme vás tedy už rušit,“ řekl Tayte. „Určitě jsme vás připravili o spoustu času.“

	Cestou ven začal Tayte pochybovat o svých závěrech. Jak kráčeli kostelem, nepřítomně klouzal pohledem po řadách pamětních desek na jeho zdech. Tu a tam přečetl nějaké slovo vytržené z kontextu, ale moc je nevnímal.

	„Co jiného by to mohlo být?“ přemítal a nutil svůj mozek do přemýšlení.

	„Něco, co by souviselo s Uroborem?“ řekla Jean.

	Tayte zavrtěl hlavou. „Moc vágní. Hledání jakékoliv značky je až moc nespolehlivé. Ahnentafel je jako mapa pokladu a takové věci nejsou nikdy vágní. Její tvůrce by si nemohl dovolit riskovat jakýkoli mylný výklad.“

	„Asi ne,“ řekla Jean. „Památník s datem, které odpovídá jednomu z neúspěšných těhotenství královny Anny, je na druhou stranu dost konkrétní.“

	„To je.“

	„Tak se toho budeme držet,“ řekla Jean. „Pořád nám ještě zbývá ten kostel v Shadwellu, až skončíme tady.“ Ušklíbla se. „Měli jsme začít hledat tam. Z východu na západ. Znáš to, věci jsou vždycky na tom posledním místě, které prohledáš.“

	„Svatá pravda,“ řekl Tayte, když došli ke světlu za hlavními dveřmi a za jejich zády začala eucharistie.

	

	Tayte se trochu zdržel a doběhl Jean až pod schody před vchodem do kostela.

	„Kde ses zapomněl?“

	Klekl si a otevřel aktovku. Vytáhl zevnitř genealogické tabulky Juliana Davenporta a Douglase Jonese, které sestavil Marcus Brown, a rozložil je na kamennou dlažbu.

	„Co je?“ řekla Jean. „Objevil jsi něco?“

	Tayte jí hned neodpověděl. Přejel prstem po jménech na Jonesově tabulce a to samé zopakoval u Davenportova rodokmenu. Několik vteřin se na ně díval. Pak zavrtěl hlavou a znovu je složil.

	„O nic nejde,“ řekl a vrátil tabulky zpět do brašny. „Jen mě napadlo, jestli se některé z těch dalších dat v pohřebních záznamech neobjevují i tady. Ale nejsou tu.“ Vstal. „Pojďme se podívat na ty náhrobky.“

	Drželi se po pravé straně a obešli kostel tak, jak jim radila farní správkyně. V porovnání se zahradou, kterou právě opustili, to bylo pusté a nezajímavé místo. Povrch byl vydlážděný šedými dlažebními deskami a podél jedné strany se táhl úzký lem ze stálezelených keříků. Vše halil stín stromů, které vyrůstaly z dlažby a nevpouštěly na nádvoří sluneční svit. Náhrobky, o kterých se správkyně zmiňovala, byly opřené o zeď kostela po jejich pravici. Vypadaly jako řada padacích terčů na střelnici.

	Cestou k nim přešli po několika náhrobních kamenech vložených do dlažby. Na těch, které byly ještě čitelné, našli data z konce osmnáctého století a jeden z kamenů byl natolik starý, že nápis, který do něj byl vyrytý, už skoro zmizel. Tayta napadlo, jestli ho vydavatelé z Harleian Society při sestavování své publikace kvůli jeho stavu neopomenuli. Co když to byl právě ten hrob, který tak usilovně hledali – totožnost jejich dědice, která teď zůstane navždy ztracená? Zajímalo by ho, jak by se to líbilo Britské bezpečnostní službě a tomu, kdo jim za to výměnou nabízel Jeanina syna.

	Došli ke kamenům a přecházeli od jednoho k druhému, jako by kontrolovali nastoupené vojáky. S každým nápisem, který přečetli, byli zklamanější a zklamanější. Letopočty spadaly převážně do první poloviny osmnáctého století. Byly sice staré, ale s jejich případem nijak nesouvisely. Jak se vraceli zpět do zahrady, upoutalo cosi Jeaninu pozornost. Přišla blíž ke zdi utopené ve stínu.

	„Podívej,“ ukázala na nápis vytesaný do kamene v rohu u jejích nohou. „To je té rodiny Boothových, o kterých nám kurátorka vyprávěla. Ta utopená holčička.“

	Tayte si k němu klekl. Byla zde vyryta tři data. Jedno patřilo milujícímu manželovi, 4. června 1739, další jeho milované manželce, 14. února 1700, a třetí jejich dceři, která se narodila v ten samý den, kdy její matka zemřela, a zemřela o osm let později v roce 1708, jak říkala správkyně.

	„Utopila se ve stejném roce, co pověsili naše vědce z Královské společnosti,“ řekl Tayte.

	„Škoda, že se narodila o tři týdny později,“ oponovala Jean.

	Uprostřed nápisu stála věta, která naznačovala, jak jim správkyně ozřejmila, že se otec nedokázal přes smrt své dcery přenést.

	„Hrozný to den,“ četl Tayte nahlas.

	„Hrozný to den,“ zopakovala Jean. Klekla si a přejela prsty po kameni. „To je tak smutné.“

	Tayte se odvrátil. „Podobných nápisů už jsem četl stovky. Pojďme. Nic z toho tady neodpovídá tomu, co hledáme.“

	Jean se na něj úkosem podívala.

	„Co jsem řekl?“

	Zakroutila nad ním hlavou. „Asi jsem si myslela, že jsem tě začala brát jako někoho, kdo je trochu víc citlivý, to je všechno.“

	Vraceli se zpátky do zahrady.

	„Nic jsem tím nemyslel,“ řekl Tayte. „Prostě se s tím setkáváš tak často, že to na tebe přestává působit.“

	„Jako u patologů a pitev?“

	Usmál se. „Asi tak nějak.“

	Byli zpátky v zahradě a Tayte si všiml, že má víc než jeden východ. „Jak se dostaneme k našemu poslednímu Svatému Pavlovi?“

	„Tudy do Shadwellu,“ řekla Jean a ukázala na oblouk po jejich pravici, vztyčený mezi městskými domy. „Můžeme jet metrem ze stanice Covent Garden, přestoupit v Holbornu a nastoupit do DLR ve stanici Bank. To je na Temži.“

	„DLR?“

	„Takové odlehčené metro.“

	Pomalu vyšli na King Street, uprostřed lidí proudících k náměstí i od něj. Tayte odhadoval, že dav, který kolem nich procházel, tvoří směs turistů, nakupujících a úředníků na polední přestávce. Vnořili se mezi ně a razili si cestu vedoucí k náměstí. Dav postupně houstl a jejich tempo se zpomalilo až na pomalé popocházení.

	„Většinou to tady ve středu tak nacpané nebývá,“ řekla Jean, která musela skoro křičet, aby ji slyšel.

	„Nejspíš je čas oběda,“ zhodnotil situaci Tayte. Chtěl ji vzít za ruku, aby se neztratili, ale nakonec se k tomu nedokázal osmělit.

	Jean se snažila nakukovat dopředu, zvedala bradu a natahovala se na špičky. „Musí se tam něco dít.“

	Došli až na začátek náměstí a rámusení pouličních bavičů zesílilo. Byly to veselé zvuky, i když na Tayta trochu vulgární. Nemohl se ubránit zvědavosti a stále se snažil zahlédnout, o čem celý ten povyk je. Vládla tam přímo karnevalová nálada. Pod portikem kostela svatého Pavla, přiléhajícího k náměstí, visela mezi sloupy červená, bílá a zelená vlajka. Jak si teď všimli, stejné barvy se objevovaly i na tričkách mnohých lidí kolem.

	Zahlédl několik plakátů s heslem Británie republikou hned! a rychle mu došlo, že celá akce je součástí politické kampaně. Před malým pódiem právě probíhalo představení jednoho z pouličních umělců. Balancoval na vysoké jednokolce, žongloval s kužely a rozehříval publikum. Bylo to chytlavé, a Tayte se neubránil tomu, aby chvíli celou akci nesledoval. Pak se otočil za Jean, aby se ujistil, že se davem sune správným směrem, ale byla pryč.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Tayte nadskočil, aby se rozhlédl nad hlavami diváků.

	„Jean!“

	Nedostal žádnou odpověď a nikde kolem ji neviděl. Znovu vyskočil a pak se pomalu otáčel kolem dokola.

	Kde může být?

	Jeho pozornost najednou upoutal pohyb v jinak klidném davu. Někdo se k němu skrz houf lidí okolo prodíral. Viděl tlustý krk a krátké blonďaté vlasy toho člověka – a naléhavost v jeho očích. Mířil přímo k němu. Muž se rukou dotkl ucha a pohyboval rty, jako by s někým mluvil přes bluetooth headset nebo malou vysílačku. Pak Tayte zahlédl další podobný pohyb napravo od sebe. Kdosi si k němu razil cestu od tržiště a odstrkoval lidi.

	Tayte si uvědomil, že tohle už nezvládne jen s pomocí několika dobře zvolených slov jako v Hammersmithu. Znovu se rozhlédl po Jean. Kde jen vězí? Nebo už ji chytili?

	Kdo to sakra je?

	Na první dvě ze svých otázek dostal odpověď, když ucítil zatahání za sako. Pak, jak se shýbal dolů mezi stojící lidi, uslyšel známý hlas.

	„Zbláznil ses? Copak jsi je neviděl?“ Jean. Vypadala napjatě. „Ten, co se blížil od tržiště,“ dodala, „to byl řidič toho modrého fordu.“

	Tayte byl příliš rád, že ji zase vidí, než aby ji popíchl: Já jsem to přece říkal. „Proč jsi mě neupozornila?“

	„Nestihla jsem to.“ Zatahala ho znovu za sako. „Musíme odtud vypadnout. Drž se dole.“

	Prodírali se davem jako dva lidé, kteří se ztratili v kukuřičném poli a teď hledají cestu ven. Na Taytův vkus postupovali až moc pomalu, ale čím dál hustší zástup lidí jakýkoli rychlejší postup znemožňoval. Hrbil se nad svou aktovkou tak nízko, jak jen to šlo, a sledoval Jeaniny vysoké boty před sebou, aniž by měl tušení, kam jdou. Podle toho, že teď muže na pódiu slyšeli hlasitěji, museli mířit k průčelí kostela, kde účinkovali baviči.

	O dvacet vteřin později se Tayte vynořil za Jean z davu jako tonoucí zpod hladiny. Před sebou uviděl hadí ženu ohnutou do mostu, jak na něj zírá tváří obrácenou vzhůru nohama. Za ní stál muž s mikrofonem oblečený jako cirkusový uvaděč.

	„Máme tu dobrovolníka, dámy a pánové!“

	Nalevo od Tayta se na okraji davu objevil muž, který přišel od tržiště. Byl vyzáblý a šlachovitý, s propadlými tvářemi a holou hlavou. Ještě klobouk, napadlo Tayta, a mohl by z něj být perfektní strašák.

	„To je on,“ řekla Jean. „Utíkej!“

	Vyrazili k pódiu, kde bylo méně lidí. Jeden z účinkujících se pokusil chytit Tayta za ruku, jak běžel kolem něj. Vesele se při tom usmíval, ale Tayte se mu vyhnul. Ohlédl se. Strašák se hnal přes pódium za nimi. Tayte viděl, jak se k němu jeden z bavičů natáhl. Muž se ho ani nesnažil obejít, místo toho mu vrazil spodní částí dlaně do obličeje a srazil ho k zemi jako kuželku.

	Tayte se znovu otočil a snažil se co nejrychleji zmizet. Vyběhli z pódia pod portikus kostela, když si všiml, že se dav před nimi začíná rozestupovat. Pak si ale uvědomil, že to nebylo kvůli nim. Jásající dav vítal hlavního řečníka. Vedl si s sebou skládací kolo a nohavice kalhot měl u kotníků stažené sponami.

	„Dámy a pánové,“ řekl muž u mikrofonu. Zdálo se, že si nevšímá šarvátky, která právě rozvířila dav na druhé straně scény. „Pan poslanec, ctihodný Trenton McAlister!“

	Tayte by ho málem smetl, kdyby nezakopl o přední kolo jeho bicyklu. „Promiňte,“ vyrazil ze sebe, když se stavěl na nohy.

	V tu chvíli znovu uviděl strašáka. Nacházel se na konci uličky mezi lidmi, ani ne sedm metrů od něj. Tvář mu pomalu prořízl tenký úsměv, který Tayta přiměl sebrat aktovku, otočit se na patě a vystřelit za Jean. Dav za ním se začal uzavírat.

	To načasování v Taytově mysli probudilo biblické alegorie. Bylo to jak s Mojžíšem a Izraelity – Rudé moře, které se před nimi rozevřelo, se teď vrátilo, aby pozřelo nepřítele. Tayte si přál, aby tomu tak skutečně bylo. Věděl ale, že hustý dav jim získá jen několik vteřin na víc. Odteď se budou pohybovat na otevřeném prostranství.

	Jean na něho čekala na druhé straně ulice a horečně mávala. „Dělej! Můžeme přeběhnout Strand. K nábřeží je to kousek.“

	Tayte nevěděl, co tam najdou, ale neptal se. Rozběhli se první ulicí, na kterou narazili, a jediné, co Tayta zajímalo, bylo taxi. Žádné ale neviděl. V půlce cesty k hlavní ulici se ohlédl a viděl, jak jejich pronásledovatelé právě vybíhají zpoza rohu. Zabral o trochu víc a nějak se mu podařilo předběhnout Jean. Běželi celou dobu z kopce a jeho váha mu dodávala hybnost. Když dorazili k hlavní ulici, horečně oddychoval.

	„Nevím, jak dlouho to takhle ještě vydržím,“ zafuněl.

	„Jen si pořád opakuj, že nás chtějí zabít,“ řekla Jean. „U mě to funguje.“

	Ta představa zabrala i u Tayta. Přeběhli Strand a hazardovali při tom mezi projíždějícími auty. Sako se mu najednou zdálo o dvě čísla menší a jako by mu vymačkávalo vzduch z hrudi. Těžce se mu dýchalo. Uslyšel za zády zatroubení klaksonu a pochopil, že ten, kdo po nich jde, také právě překonal ulici. Přemýšlel o tom, že popadne Jean a zamíří do některého z obchodů, ale ty by jim neposkytly žádné útočiště. A Jean měla nejspíš plán. Jen kdyby věděl jaký. Znovu se rozhlédl po taxíku. Těch několik, co zahlédl, jelo buď na druhou stranu, nebo byly obsazené. Jean zahnula doleva do úzké vedlejší uličky která končila prudkými schody. Brali je po dvou.

	„Myslíš si, že to zvládneš až do parku?“ Ukázala na stromy vykukující za vysokými domy, které se teď na ně z obou stran tlačily.

	V ulici panoval klid – byli tu sami. Uháněli podél požárních východů a popelnic a vzduch čpěl hnijícím kuchyňským odpadem. Úzká ulice pod schody dál klesala. Do parku to měli nanejvýš dvě stě metrů.

	„Zvládnu,“ zafuněl Tayte a doufal, že je to pravda.

	Proběhli úzkou klidnou křižovatkou a stromy a vzrostlé keře vymezující hranice parku Victoria Embankment Gardens Taytovi konečně začaly připadat skutečné. Daleko skutečnější ale byly tlumené výstřely, které zaslechl za zády. Pod nohama mu znenadání vylétly do vzduchu kousky dlažby.

	„Střílí po nás, prokrista!“

	Běžel dál o život, přesto si ale nemohl pomoci a znovu se ohlédl přes rameno. Strašák už seběhl schody a jeho parťák se mu držel v patách. Když otočil hlavu zpět k Jean, poznal, že mu docházejí síly. Byla dvacet kroků před ním a skoro už proběhla bránou do parku. Byla to jednoduchá, kovaná železná branka – jeden z menších vstupů do areálu. Taytovi připadalo, že má místo nohou olověná závaží. Oči měl přilepené k brance. Jenže co pak? Park se nedal považovat zrovna za bezpečné útočiště. Co si Jean myslela? Ale to už bylo možná jedno. Přes své sípání poprvé uslyšel strašákův hlas.

	„Teď seš můj!“

	Tayte už neměl sílu ani na to, aby o tom zapochyboval. Věděl, že měl aktovku zahodit už dávno, když prchali z Covent Garden, ale nemohl se přimět, aby se s ní rozloučil. Stejně tak nechtěl přijít o všechny dokumenty, co v ní byly. Napadlo ho, že by se jim postavil. Alespoň by Jean měla šanci utéct. Byl koneckonců mohutnější než oni. Ale taky věděl, že s tím nemá zkušenosti. Ti muži, kteří po něm šli, je naopak s největší pravděpodobností měli, a byli dva. Zpracovali by ho v řádu vteřin, a Jean by se mu navíc stejně nejspíš snažila pomoct.

	To rozhodlo. Zaplavil ho vztek a on znovu zabral. Pádil plnou rychlostí po svažující se vozovce a jen stěží řídil pohyb svého těla. Viděl, že Jean je už za brankou.

	Proč čeká? Proč neběží?

	„Dělej!“ vykřikla, aby ho popohnala. „Neohlížej se.“

	Tayte proletěl brankou jako sprinter probíhající cílovou čárou. Pak zakopl o vyčnívající kořen a po hlavě se zřítil do květinové obruby záhonu. Slyšel, jak se za ním branka s třesknutím zavřela a když se otočil, uviděl, jak na ni Jean dává zámek od své motorky. Strašák narazil do branky a skrz mříže se snažil Jean chytit. Ta už ale ucouvla z dosahu.

	„Vstávej!“ zakřičela na Tayta.

	Potřeboval popadnout dech, ale lupnutí dalšího tlumeného výstřelu a obláček prachu v záhonu mezi jeho chodidly ho rychle postavil na nohy.

	„Budou za plotem každou chvíli,“ řekla a popadla Tayta za ruku. „Musíme běžet dál.“

	Někdy v průběhu toho martyria si Tayte pomyslel, že z profesorky Jean Summerové se stal jeho osobní ďábelský trenér. Pokoušel se běžet, ale kyselina mléčná v jeho svalech mu to značně ztěžovala. Přeběhli pestrobarevné zahrady za třicet vteřin, aniž narazili na jakoukoli překážku. Vypadalo to, že Jeanin zámek jejich pronásledovatele zdržel. Za hlavní bránou poblíž vstupu do stanice Embankment ale pochopili, že minimálně jeden z nich našel jiné řešení.

	Ten blonďatý běžel podél plotu. Dal o sobě vědět, když chňapl Jean za vlasy, jak vybíhala z brány. Tayte se na něj bez přemýšlení vrhl a praštil ho tvrdým koncem aktovky. Úder srazil útočníka na zem a oni byli zase v pohybu. Vběhli do vestibulu stanice metra a objevili se znovu na opačné straně vedoucí k řece. Tayte neměl tušení, kde je ten druhý muž, a doufal, že už ho nikdy neuvidí.

	„Co podzemka?“ zavolal.

	„Na to teď nemáme čas. Viděla jsem toho druhého v parku. Jde po nás.“

	Přeběhli silnici – hráli ruskou ruletu mezi troubícími a uhýbajícími auty.

	„Molo!“ zakřičela Jean a rozběhla se k němu.

	Byla tam loď – podle ukazatelů říční autobus. Trup měl natřený červenou a bílou a na palubě modré sedačky. Na přídi a zádi byl zastřešený průhlednými panely. Jean si nejspíš musela všimnout, že se chystá odrazit od břehu – když k plavidlu po chodníku přibíhali, jeden ze zaměstnanců zrovna zapínal bezpečnostní řetěz u vstupu.

	„Počkejte!“ zavolal Tayte.

	Muž se zastavil jen na tak dlouho, aby mohli naskočit na krytou plošinu, a během několika vteřin se s nimi loď dala do pohybu. Když se otočili, dělilo plavidlo a molo už několik metrů vody. Jejich pronásledovatelé vyběhli za nimi na chodník, ale dorazili pozdě. Tayte viděl, jak doběhli k molu a zastavili. Sledoval, jak muž, na jehož vyzáblou tvář nikdy nezapomene, bezmocně praštil dlaní do zábradlí. Díval se za nimi. To už se ale Tayte otočil a sesul se bez dechu na palubu.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Vyhlídkové lodě na Temži fungovaly v režimu naskoč – vyskoč. Tayte tomu byl za daných okolností opravdu rád. Zůstali s Jean sedět venku na slunci a nechali se ochlazovat vánkem, který foukal nad řekou.

	„Stavíte v Shadwellu?“ zeptal se stále ještě udýchaně průvodčího.

	Muž zavrtěl hlavou.

	„A co Canary Wharf?“ zkusila Jean.

	„Spoj končí v St Katherine’s, za Tower Bridge.“

	„Končí?“ řekl Tayte. „Takže už jinde nezastavuje?“

	„Ve všední dny děláme okružní jízdu, která začíná u Westminsteru. Stavíme na Embankment a St Katherine’s. Víc nic.“

	„Jak dlouho to trvá?“

	„Do St Katherine’s? Pětadvacet minut.“

	Tayte se podíval na hodinky, aby zjistil přesný čas, kdy vypluli. Byly skoro dvě hodiny. Zaplatil za oba jednosměrné jízdné do St Katherine’s Pier a opřel se lokty o kolena.

	„Jsme namydlení,“ řekl. „Budou vědět, kde vystupujeme.“

	Jean souhlasila.

	„Jak dlouho jim to bude trvat po silnici?“

	„Deset minut, možná patnáct. Záleží na dopravě, ale nejdřív budou potřebovat auto.“

	Tayte se ušklíbl. „Budou ho mít někde poblíž. Ti chlápci byli dobře připravení.“

	„Pak tam budou na nás čekat.“

	„Jo, to budou.“

	Na lodi panoval klid. Na palubě bylo jen pár lidí – několik jich sedělo venku a pár dalších uvnitř, pod průhlednou stříškou. Děti tu žádné neviděl. Plavidlo pomalým tempem mířilo po Temži směrem na východ. Tayte si lámal hlavu tím, kdo jim chce zabránit v pátrání, ale rychle došel k závěru, že na tom nezáleží. Hlavní je, že se jim to nepodařilo.

	„Takže máme asi dvacet minut na to, abychom našli cestu z téhle lodi,“ řekl.

	„Přemýšlela jsem o tom,“ řekla Jean. „Musíme zavolat policii.“

	Tayte věděl, že by to bylo rozumné. Jejich životy byly v ohrožení. Policie by je mohla vyzvednout na molu. Pak by bylo jedno, kdo další by tam na ně ještě čekal. S policií kolem by dotyční nic nepodnikli.

	„Ale co pak?“ řekl. „Zadrželi by nás. Museli bychom jim odpovídat na spoustu nepříjemných otázek. Mluvit o věcech, o kterých zatím mluvit nechceme.“

	„Myslela jsem detektiva Fablea,“ řekla Jean. „Už jednou nám pomohl. Mohl by to udělat znovu.“

	Tayte nad tím zauvažoval. Jediné, co mu zabránilo sáhnout pro blackberry, byl fakt, že jakmile ho zapne, prozradí jejich polohu lidem, kteří je sledují. Předpokládal, že je mohl lokalizovat kdokoli, kdo má přístup k internetu.

	„Umíš plavat?“ zeptala se Jean.

	Tayte nakoukl přes bok lodi. K tmavé hladině řeky to byl jen kousek. „Zkoušel jsem to jednou nebo dvakrát v bazénu,“ řekl. „Když jsem byl ještě děcko. Slíbil jsem si, že se z toho nestane zvyk.“

	„Takže nemáš chuť to zkusit?“

	Tayte na ni vytřeštil oči. „Doplavat ke břehu?“

	Loď předtím přejela k jižnímu břehu a plula teď v pravé polovině řeky. Podplouvali Waterloo Bridge. Hladina byla zvlněná od projíždějících lodí a Tayte došel k závěru, že kdyby se do ní odsud vrhl, museli by jeho tělo z vody vytahovat navijákem poté, co by ho řeka nakonec o něco níž vyplavila.

	„Ne,“ odpověděl. „Ani trochu nemám chuť. Asi jsem strávil příliš velkou část života vysedáváním po archivech, místo abych se povaloval na pláži.“

	„Tak zavolej Fableovi.“

	Tayte už neváhal ani na vteřinu a vytáhl z kapsy rozložený telefon. Řekl si, že ten, kdo jim usiluje o život, už stejně ví, kde jsou. Dal tedy přístroj zase dohromady a zapnul ho. Uvítala ho zpráva požadující zadání pinu. To ho nenapadlo. Ukázal mobil Jean a znovu pomyslel na řeku a banket, který by ještě stále mohl rakům a krabům připravit.

	„Zkus samé jedničky,“ napadlo Jean. „To je tovární nastavení.“

	Tayte to zkusil. Fungovalo to. Našel Fableovo číslo a vytočil je. Po několika zazvoněních se hovor přepnul do hlasové schránky a Tayte ukončil spojení.

	„To je skvělý,“ zamumlal. Zkusil to znovu a přemýšlel, kde Fable může být a hlavně proč nezvedá telefon. Znovu se ozvala hlasová schránka.

	„Nic?“ zeptala se Jean.

	Zavrtěl hlavou. Zvažoval, že mu zanechá zprávu, ale zdálo se mu to zbytečné. Ve chvíli, kdy by si ji Fable vyzvedl, by už bylo stejně pozdě. Telefon vypnul a pro jistotu znovu vyndal baterii.

	„Máme už jen patnáct minut na to vymyslet nějaký plán,“ řekl.

	

	Detektiv inspektor Jack Fable byl v Kew v Národním archivu.

	V hlavě mu uvízlo něco, co mu řekl Tayte včera večer v italské restauraci – jak by někdo dokázal najít potomky těch pěti popravených členů Královské společnosti bez toho, aby za sebou zanechal stopu. Už hodinu seděl v tichém koutku badatelny a studoval záznamy o vyžádaných archiváliích.

	Myšlenka byla prostá. Každá archiválie, o kterou si někdo v Národním archivu řekne, se zaznamenává do systému. Teď už mu jen stačilo vzít seznam rešerší, které tým genealogů provedl, a srovnat archiválie, jež si vypůjčili, se všemi nedávnými žádostmi o stejné informace. Pokud by někdo projevil zájem o potomky dávno mrtvých členů Královské společnosti, okamžitě by na sebe upozornil.

	Fable nebyl tak naivní, aby si myslel, že dotyčný použil své pravé jméno. Věděl, že inteligentní člověk by to nikdy neudělal, zvlášť pokud by věděl, že by jeho bádání mohlo vést k vraždě. Ale co kdyby v momentě, kdy s pátráním začal, ještě nevěděl, že hledá oběť vraha? Možná v té době ještě netušil, že si bude muset dávat pozor. V to Fable doufal.

	Zabere to čas a Fable věděl, že to celé bude muset zopakovat ještě na centrálním matričním úřadu u všech ostatních souvisejících dokumentů. Ale byl si jistý, že má stopu. I kdyby zabijákův badatel použil pro každou návštěvu jinou přezdívku, najde data a časy zápůjček archiválií, které odpovídají výzkumnému postupu Taytova genealogického týmu. Pak by mohli prověřit snímky z bezpečnostních kamer ve vstupní hale a podívat se, kdo vstoupil do budovy před každou ze zápůjček. Brzy by odhalili opakující se tvář – možná někoho, koho on nebo někdo jiný pozná.

	

	Vyhlídkové lodi, která vezla Tayta s Jean k St Katherine’s Pier, zbývalo do cíle pět minut. Jejich nejlepší plán, jak se vyhnout nevyhnutelnému setkání při přistání, spočíval v tom počkat si, až bude loď blízko mola, a vklouznout do řeky, zatímco ostatní budou vystupovat. Budou se držet nízko, v zákrytu za pasažéry tak, aby je nikdo na břehu nemohl vidět. Tayte byl z toho nápadu, vzhledem ke svým plaveckým schopnostem, nervózní a pochyboval, že se na palubě najde takové množství lidí, aby jim na dostatečnou dobu poskytli krytí, jaké potřebovali. Moc jiných možností jim ale nezbývalo.

	Právě připluli na dohled muzejní válečné lodi zakotvené u břehu po jejich pravici. Jean mu sdělila, že se jedná o lehký křižník britského válečného námořnictva jménem HMS Belfast. Je na Temži trvale zakotvený už čtyřicet let, říkala. Vyprávěla dál, ale Tayte ji už neposlouchal. Právě prodělával srdeční příhodu. Náhle se chytil za levou paži, jako by ho do ní bodla vosa. Prudce se nadechl a přitiskl si zaťatou pěst k hrudní kosti. Pak spadl ze sedadla.

	„JT!“

	Ostatní pasažéři se otočili, aby se podívali, co se děje. Jean byla v mžiku na kolenou a pokoušela se Tayta uvolnit z fetální polohy, ve které ztuhl.

	„JT, co se děje?“

	Jeho hlas zněl nepřirozeně. „Moje srdce.“

	Přiběhl k nim jeden ze členů posádky. „Co se stalo?“

	„Má srdeční příhodu.“

	„Jste si jistá?“

	„Právě mi to řekl,“ odpověděla Jean. „Podívejte se na něj. Museli jsme k lodi běžet. Nejspíš to na něj bylo moc. Potřebuje do nemocnice.“

	„Pomozte mi ho posadit,“ řekl muž. Podíval se na Tayta, „Zkuste zůstat v klidu, pane. Tak je to správně.“

	Pomohli Taytovi do sedu a opřeli ho zády o bok lodi.

	„Udržujte ho v klidu, jdu zavolat na pohotovost, aby čekali na molu,“ řekl muž. Když odešel, začal Tayte sténat.

	„Dostaň mě z týhle lodi.“

	Mrkl na Jean a sledoval, jak jí padá čelist, když jí to konečně došlo. Muž se otočil zpátky. Tayte se znovu prudce nadechl a křečovitě zavřel oči.

	„Co když to až k St Katherine’s nezvládne?“ řekla Jean. „Musíte zastavit loď u nejbližšího mola.“

	„To je molo Tower Millennium.“

	„Je mi jedno, jak se jmenuje. Prostě nás tam dostaňte.“

	Muž odspěchal a Jean se nahnula k Taytovi. Nadzvedla mu jedno z víček. „Mám sto chutí tě praštit,“ zašeptala.

	„Zrovna mě to napadlo,“ řekl Tayte. „Přirozená reakce je vždy nejúčinnější, nemyslíš?“

	„Tys prostě nechtěl do té řeky, že jo?“

	„To máš pravdu,“ přiznal Tayte.

	Během několika minut byla loď upoutaná u mola Tower Millennium na severním břehu řeky a Taytovi se najednou výrazně ulevilo.

	„Možná to byly zažívací potíže,“ řekl ustaranému zaměstnanci lodní dopravy, když vystupovali z lodi. Jednou paží se opíral Jean o rameno. Hrál nevolnost, dokud nebyli z dohledu.

	Zatímco loď odrazila od břehu a otočila se k Tower Bridge a St Katherine’s, prohlížel si Tayte okolí. Stáli před Towerem.

	„Tak,“ řekl, „a teď pojďme sehnat taxík do Shadwellu dřív, než naši přátelé níž po proudu zjistí, že jsme už vystoupili.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Tayte s Jean dorazili ke kostelu svatého Pavla v Shadwellu o chvilku dřív než školní exkurze složená ze dvou učitelek a zhruba třiceti desetiletých školáčků místní základní školy. Tayte sledoval procesí, které je právě míjelo. Propochodovali kolem něj ve dvojicích jako modrá stonožka a rychle zmizeli ve stínu vzrostlých stromů v areálu kostela. Vánek tady dole nebyl moc znát, ale Tayte slyšel, jak šelestí v korunách nad nimi a snaží se setřást první podzimní lístky.

	Chvíli tam jen tak postával s aktovkou v ruce, jako realitní agent, obhlížející novou položku na svém seznamu. Díval se na severní stěnu kostela se zdmi z hnědých cihel a jednoduchým štukovým zdobením. Nejspíš by mu stavba připadala celkem nezajímavá, nebýt působivé věže posazené nad trojúhelníkovým štítem. Vypínala se vzhůru ve zdobných sloupových patrech, připomínajících vysoký svatební dort korunovaný kamenným obeliskem.

	„Nevím, kolik máme času,“ prohodil k Jean, když procházeli černými kovanými vraty ke kostelu.

	„Jak to myslíš?“

	„Chci říct, že podle mě nebude trvat dlouho, než nás zase doženou. Věděli, že jsme byli ve Svatém Pavlu v Covent Garden. Taky nejspíš věděli, že jsme byli v Hammersmithu, vzhledem k tomu, že se nás cestou zpátky pokusili zabít. Nedivil bych se ani, kdyby věděli, že jsme byli v katedrále.“

	Jean souhlasila. „Nemusíš být zrovna členem Královské společnosti, abys v tom postřehl jistou souvstažnost, že?“

	„Ne, to nemusíš,“ řekl Tayte. „A vzhledem k tomu, že nás naposledy viděli na lodi plující na východ – na lodi, která končí u St Katherine’s, kousek od tohoto Svatého Pavla –“

	Nechal slova viset ve vzduchu. Náhrobní kameny a sarkofágy, které uviděl na obou stranách cestičky, upoutaly jeho pozornost. Jejich omšelý vzhled a nakloněné kameny napovídaly, že jde o staré památníky. Obezděný hřbitov zabíral sice poměrně malou polohu, ale byl očividně starší než budova kostela, která – jak si pamatoval z Jeaniny rešerše – byla postavena kolem roku 1820.

	Cesta je přivedla ke vchodu – k jasně červeným dveřím usazeným ve vysokém bílém výklenku. Vedlo k nim několik schodů ohraničených z obou stran kovovými plůtky. Neoklasicistní průčelí zakončoval jednoduchý kamenný tympanon, který se táhl po celé délce trojúhelníkového štítu. Tayte se zastavil a ohlédl se k silnici. Pomyslel si, že jsou zatím nejspíš v bezpečí. Odhadoval, že by mohli mít přibližně třicet minut na to, aby si to tady všechno prohlédli. Jakékoliv další zdržení by znamenalo pokoušet štěstí. Předběhl Jean a otevřel jí dveře do kostela.

	„Jdeme?“ řekl.

	Uvnitř se znovu potkali se školní exkurzí. Děti už byly spořádaně usazené v lavicích a Tayte si všiml, že jsou vybavené průsvitným papírem a voskovkami. Připadalo mu, že žáčci už jsou celí nedočkaví, aby mohli vyběhnout ven a začít se svým čáráním. Nejspíš ale před tím museli vstřebat ještě trochu historie.

	Dnešní lekci jim přednášel někdo, kdo vypadal moc mladě na to, aby šlo o vyššího člena církve. Na krku měl kolárek, ale jinak byl oblečený do černé košile a džin. Tayta napadlo, že by se k jeho blonďatému, rozevlátému účesu hodila spíš kytara a mikrofon, než kazatelna a bible – ale kdo ví?

	„Kostel svatého Pavla v Shadwellu je známý jako Kostel námořních kapitánů,“ vyprávěl mladý kněz.

	Tayte tu nebyl kvůli přednášce. Otočil se a prohlížel si bedlivě prostor kolem sebe. Interiér tvořily převážně bílé zdi se zlatými detaily a dřevěnými ochozy. Oči mu zabloudily k vitrážovým oknům a pak zpátky ke stěnám, kde pátraly po nápisech. Na okraji jeho zorného pole pokračoval kněz v přednášce.

	„V průběhu let bylo na našem hřbitově pohřbeno více než sedmdesát námořních kapitánů,“ řekl. „A přestože není pohřbený tady u nás, byl jedním z našich významných farníků i kapitán Cook. Určitě jste o něm už všichni slyšeli.“

	Jean se přitočila k Taytovi a zkoumala s ním zeď kostela. „Možná bychom si mohli promluvit s někým ze správců.“

	Tayte se rozhlédl. „Jestli nějakého najdeme.“

	Kněz, který právě dával hodinu dějepisu, byl jediným duchovním, jehož tu zahlédl, a prozatím vypadal vytíženě.

	„Ví někdo, odkud dostal náš kostel jméno?“ zeptal se kněz.

	Tayte si všiml ruky, která vystřelila mezi lavicemi.

	„Podle svatého Pavla,“ odpovědělo jedno z dětí.

	„Správně. Ale ještě přesněji, byl pojmenován po velice slavném Svatém Pavlovi v centru Londýna. Může mi někdo říct, který to je?“

	Katedrála svatého Pavla, pomyslel si Tayte, aniž by odpovědi věnoval pozornost. Procházel kostelem a pokračoval s Jean ve zkoumání místních nápisů. Bylo jich tu poměrně málo a žádný z těch, co zatím viděl, se neblížil datům, po kterých pátrali.

	„Byl zasvěcen svatému Pavlu na počest děkana katedrály svatého Pavla,“ řekl mladík, když žádné z dětí nezvedlo ruku, a potvrdil tím Taytovu odpověď.

	Jeho slova teď upoutala Taytovu pozornost, a proto začal probíhající přednášku poslouchat s větším zájmem. Všiml si, že ho Jean předběhla. Sedl si do lavice vedle ní.

	„V roce 1669,“ pokračoval kněz, „děkan William Sancroft – který se později stal arcibiskupem Canterburským – vlastnil půdu, na níž byl tento kostel postaven. Díky tomu, že nám poskytl pronájem k vybudování našeho komunitního kostela, jsme dnes tady.“

	Jean se obrátila k Taytovi. „Myslíš na to samé co já?“

	Taytovi se hlavou honilo několik myšlenek najednou, ale obraz, který se mu stále vracel, byl sebepožírající had, Uroboros. „Vrací se to na začátek,“ zašeptal. „Od Ethelreda ke katedrále svatého Pavla. Od Svatého Pavla k tomuhle kostelu svatého Pavla, který je propojený zpět na katedrálu a Ethelreda.“

	„Ad infinitum,“ řekla Jean.

	Byla to dobrá spojitost, ale Tayte potřeboval víc. Vstal. Byl rozhodnutý nepromarnit už ani vteřinu. „Promiňte,“ zavolal a zdvihl při tom ruku, jako by to jeho vyrušení nějakým způsobem omlouvalo. „Uchováváte tu farní matriky?“

	Zdálo se, že náhlé vyrušení kněze vyvedlo z míry. „Ne,“ řekl a přísně svraštil čelo. „Žádné.“

	„Víte, kde jsou vaše matriky zemřelých uložené? Snad v místním archivu?“

	Kněz přikývl. „Ano, od válečných let.“

	„A před tím?“

	„Všechno bylo zničeno při německých náletech. Mohl byste prosím počkat, dokud neskončíme? Mohu vám odpovědět poté.“

	„Všechno?“ řekl Tayte spíše pro sebe než ke knězi. Věděl, že se s centralizací anglických farních matrik začalo opravdu až po válce, nejspíš i díky podobným ztrátám. „Neexistovaly žádné kopie?“ dodal pochybovačně. Pomyslel na publikaci vydanou spolkem Harleian Society, do které nahlížel v kostele v Covent Garden. „Nebyly ty matriky někde publikovány?“

	„Ne,“ řekl kněz. „Všechno bylo ztraceno. A teď musím –“

	Tayte znovu zvedl ruku, tentokrát na znamení kapitulace. „To není třeba,“ řekl. Bylo jasné, že pokouší mladíkovu trpělivost. A letmý pohled na učitele sedící v lavicích mu potvrdil, že jejich také. Omluvně se usmál. „Promiňte mi to přerušení,“ dodal a znovu se posadil.

	Obrátil se k Jean, kterou jeho výstup uvedl do rozpaků. „Žádné záznamy,“ řekl. „Ani žádné kopie.“

	„Co teď s tím?“

	„Náhrobní kameny a památníky. To je asi tak všechno.“

	Jean vstala. „Pojďme se podívat ven na ten hřbitov. Než nás vyhodí.“

	

	Začali u vstupní brány a pokračovali ve směru hodinových ručiček kolem kostela. Na každém památníku pátrali po datu, které by odpovídalo některému z neúspěšných pokusů královny Anny poskytnout zemi dědice. Hledali hrob, který by tam neměl být. Popocházeli jeden vedle druhého, jako kriminalisté pátrající po sebemenším důkazu. V mnoha případech zjistili, že nápis je už notně zvětralý a obtížně se čte.

	„Tohle nám chvilku zabere,“ zamručel Tayte. Zkontrolovali zatím asi jen deset nebo dvanáct hrobů a on si byl úzkostně vědom ubíhajícího času.

	„Nemůžeme si dovolit to uspěchat,“ řekla Jean.

	Tayte věděl, že má pravdu, ale zároveň tušil, že to bude trvat déle, než si mohou dovolit. Začal uvažovat, kdy dorazí jejich očekávaný doprovod. Pomyslel si, že kdyby musel dnes ještě někam utíkat, infarkt, který zahrál na lodi, by se mohl stát realitou. V případě, že by vůbec měli šanci někam utíkat. Hřbitov byl téměř prázdný. Zahlédl zde jen jedinou osobu – správce, který čistil obrubník u vzdáleného konce hřbitova, kam směřovali. Byly by z nich snadné terče.

	Pokračovali dál ve své tiché práci. Hledali letopočty a rychle jeden po druhém vylučovali kameny, ke kterým přišli. Pak, v naprostém souladu s Murphyho zákony, ticho roztříštil výskot třiceti školních dětí, které se vyzbrojené pauzovacím papírem vyřítily mezi náhrobky. Jediné, co si Tayte přál, bylo dokončit tuhle práci a rychle odsud vypadnout. Místo toho kolem nich vyváděla armáda desetiletých otravů, běhali sem a tam a průsvitnými papíry zakrývali náhrobní kameny, které s Jean ještě potřebovali prohlédnout.

	Tayte si frustrovaně prohrábl kštici. „To je prostě super…“

	„Možná by sis je mohl najmout,“ řekla Jean s úsměvem.

	Tayte o tom zauvažoval. „To není vůbec špatný nápad. Ať je horda raději s námi, než proti nám, ne?“

	„Dělala jsem si srandu,“ řekla Jean. „Každopádně by ses nikdy nedostal přes učitelky.“

	Tayte se to stejně chystal zkusit. Právě ve chvíli, když se vydal hledat učitele, kterého by se zeptal, se u nich objevil bělovlasý muž v zelené košili a světle hnědých manšestrácích. Byl to správce, kterého Tayte na hřbitově zahlédl. Vypadal, že je už několik let v důchodu.

	„Turisté, že?“

	Vzhledem k tomu, že nás nejspíš viděl hloubat nad každým nápisem, který jsme potkali, má na takovou domněnku právo, pomyslel si Tayte. „Ne, to ani ne.“

	„Hledáte tedy někoho z rodiny?“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Jsem genealog a pátrám po jistém hrobě.“

	Muž se sám pro sebe zasmál. „Tak to hledáte na správným místě. Hrob je to jediné, kromě daní, co má člověk jistý.“

	Oba se tomu zasmáli. Jean se jen pousmála.

	„Omlouvám se,“ řekl ten muž. „Nemohl jsem odolat. Po jakém jménu pátráte?“

	„Nemáme jméno,“ řekla Jean

	„Žádné jméno?“ zopakoval muž. „Škoda. Býval bych vám mohl pomoci.“

	„Hledáme náhrobek s letopočtem někde mezi roky 1697 a 1700,“ řekl Tayte.

	Správce se dlouze nadechl. „To tady bohužel nepochodíte. Tady nic tak starýho nenajdete.“

	„Jak to?“ zeptala se Jean. Vypadala, že se mu nechystá uvěřit. „Tenhle hřbitov tu je od poloviny sedmnáctého století, ne?“

	„To by mohl,“ řekl muž. „Ale hřbitov býval dřív daleko větší.

	V polovině devatenáctýho století měl dvakrát tak velkou plochu, ale London Dock Company pozemky odkoupila pro další výstavbu. Všechny starší hroby byly odstraněny. Ve dvacátých letech pak velkou část toho, co zbylo, uvolnili pro přírodovědnou zahradu.“

	Jean si skousla ret. „A není tu krypta?“

	Muž se podrbal za uchem a zavrtěl hlavou. „Časy se mění,“ řekl. „Prostor je v Londýně vzácný zboží, jako v každým jiným městě. Kryptu předělali v osmdesátých letech na komunitní centrum. Nedlouho po tom jsem tu začal pracovat.“

	Tayte s Jean si vyměnili pohledy a nic neříkali. Pak se Jean otočila a Tayte správci poděkoval. Doběhl ji a několik kroků ušli v tichosti. Procházeli mezi hloučky dětí, které se ve dvojicích usadily na trávníku. Jedno vždy přidržovalo pauzovací papír na desce náhrobku a to druhé po něm přejíždělo voskovkou.

	„Alespoň jsme ušetřili čas,“ řekl Tayte ve snaze dívat se na jejich situaci z té lepší stránky.

	Jean se najednou zarazila a obrátila se k němu. Pochmurně se zasmála. „Čas na co?“ řekla. „Copak to nechápeš? Je po všem.“ Založila si paže na prsou a podívala se mu do očí. „Tohle je poslední kostel na našem seznamu,“ dodala, aby se ujistila, že to pochopil. „Máme vazbu zpátky na katedrálu svatého Pavla, takže je tohle podle mě správný kostel, ale co s tím? Všechny staré hroby jsou pryč a jediné záznamy, které existovaly, byly zničené při bombardování.“

	Tayte věděl, že se ve skutečnosti bojí toho, co to znamená pro jejího syna, a bylo snadné pochopit proč. Co se stane s Elliotem, když nemají nic, za co by ho vyměnili? O důsledcích jejich neúspěchu už přemýšlel, ale teď nebyl vhodný čas tady postávat a rozebírat to. Vzal Jean za ruku.

	„Možná si myslíš, že je konec, ale to není pravda,“ řekl. Znovu se dali do chůze. „Jsou tu lidi, co nás ještě pořád chtějí zabít. Oni nevědí, že je po všem, takže bychom odsud měli zmizet.“

	Vyšli na ulici a Tayte se rozhlédl po taxíku. Odpoledne už pokročilo a doprava začínala houstnout. Chtěl se dostat pryč, aby se alespoň dostali dál od kostela, když uslyšel něco, při čem mu přeběhl mráz po zádech. Obrátil se za hlasem, který přicházel ze hřbitova. Jedna z holčiček se točila v pomalých kruzích mezi náhrobky a zpívala si jeho jméno.

	„Jefferson Tayte… Jefferson Tayte…“

	Tayte tryskem proběhl brankou na hřbitov a zastavil se několik metrů od ní. V ruce držela dopis a plyšového králíčka.

	„Vy jste jefferson Tayte?“ zeptala se.

	Tayte přistoupil o krok blíž. „Ano, to jsem.“ Ukázal na dopis. „To je pro mě?“

	Holčička rychle kývla a dopis mu podala.

	„Díky,“ řekl Tayte a vzal si ho od ní. Pak se otočil a roztrhl ho. jean už stála u něj.

	„Co to je?“ zeptala se.

	Tayte jí papír ukázal. „Další instrukce. Je tu číslo, na které máme zavolat, až odhalíme toho potomka.“

	Jean si k holčičce klekla. „Kdopak ti to dal?“

	Děvčátko ukázalo směrem k silnici – na železný plot a cestu vedoucí podél něj. „Ta paní.“

	Uviděli tam ženu v černém, která se od nich vzdalovala. Tayte odhodil aktovku a rozběhl se přes hřbitov.

	„Hej!“

	Žena se otočila a Tayte uviděl mladou tvář, dívce mohlo být tak dvacet. V puse měla žvýkačku, ve rtu stříbrnou pecku a byla nalíčená v gotickém stylu.

	Tayte jí skrz železné tyče plotu ukázal dopis. Musel při tom pokračovat v chůzi, aby udržel její tempo. Věnovala dopisu letmý pohled a pak se znovu odvrátila. Fakt, že věděl, že mu ho doručila ona, ji vůbec nevyvedl z míry. Očividně nešlo o její zprávu.

	„Od koho jste to dostala?“ zeptal se Tayte.

	Dívka se na něj znovu podívala. „Od chlápka v dodávce,“ řekla. „Dal mi dvacet babek a hračku pro tu malou.“

	Tayte vyhlédl do ulice. Žádná dodávka tam nestála. „Viděla jste toho muže? Jak vypadal?“

	„Tlustej,“ řekla dívka a praskla mu žvýkačku před obličejem.

	„Co to bylo za dodávku?“

	„Bílá dodávka, strejdo.“

	Plot skončil a dívka šla dál. Tayte si frustrovaně povzdechl a otočil se zpátky. Usoudil, že nemá cenu dál se po autorovi dopisu pídit. Dívka s tím očividně neměla nic společného a chlap v dodávce už byl touhle dobou nejspíš pár kilometrů daleko. Tayte předpokládal, že si ho také někdo najal, ale kdo? A jak věděli, kde ho zrovna najdou? Byl si jistý, že je z Covent Garden nemohl nikdo sledovat. Vrátil se k Jean, která čekala u branky s Taytovou aktovkou v ruce. Nemusel jí nic říkat. Výraz jeho tváře mluvil naprosto jasně.

	„Zmizme odsud,“ řekl. Vmísili se mezi chodce a vydali se pryč.

	Nedošli daleko, když Tayte zahlédl volné taxi a zvedl ruku, aby ho přivolal. Ve chvíli, kdy zajelo k obrubníku a zastavilo, Tayte zkameněl. Ulicí se k nim blížil modrý ford, který si dobře pamatoval.

	„Jsou tady.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	Hned jak Tayte modrý ford přijíždějícího ke kostelu svatého Pavla uviděl, skrčil se za taxíkem, kterého si právě přivolal, a stáhl Jean k sobě. Zatímco Jean nastupovala, Tayte pozoroval, jak ford spěšně dorazil ke kostelu a zastavil na chodníku před ním. Vystoupili z něj dva důvěrně známí muži. Tayte nečekal, aby zjistil, jestli je viděli. Hodil aktovku do taxíku a skočil za ní.

	„Thames House,“ řekl řidiči.

	Jean vyhlížela zadním oknem a Tayte se k ní přidal. Jeden z mužů, ten vyzáblý, co vypadal jako strašák, mířil na hřbitov. Jeho blonďatý společník zůstal u vozu a pozoroval ulici.

	„Nemohli nás vidět,“ řekl Tayte, když se taxi rozjelo. Otočil se dopředu a sklouzl na svém sedadle o něco níž. „Radši se ale drž dole, dokud nebudeme z dohledu.“

	Jean se otočila zpátky k Taytovi a také se přikrčila. Tázavě se na něj podívala. „Thames House?“

	Tayte přikývl. „Vracíme se. Je to jediný způsob, jak to zastavit. Lidi, co o tom všem rozhodují, se musí dozvědět, že je po všem. Možná nás pak nechají na pokoji.“

	„Myslíš?“ řekla Jean. Znělo to pochybovačně.

	Tayte se uvelebil pohodlněji. „Nevím, co si myslet,“ přiznal. „Já to ale vidím tak, že pokud není možné toho potomka najít, pokud se to celé nedá nijak dokázat, nemají důvod nás zabíjet. A to platí i u Elliota. Proč mu ubližovat, když by z toho nic nebylo? Nevím, proč by to někdo dělal.“

	„Kéž bych měla takovou víru v lidskou slušnost jako ty.“

	Tayte sáhl do kapsy vytáhl jednotlivé kusy rozloženého telefonu a poskládal je dohromady. Znovu si přečetl vzkaz, který právě dostali, a poslední větu vyslovil nahlas.

	„Jakmile potvrdíte dědice, Elliot bude propuštěn.“

	„Akorát že dědice nemůžeme najít,“ řekla Jean. „Válka a rozvoj města se o to v průběhu let postaraly.“

	Tayte zíral na telefon. Váhal.

	Dělám správnou věc?

	Neviděl žádnou jinou cestu, jak z toho ven. Začal na klávesnici vyťukávat čísla. „A to je zpráva, kterou jim předám,“ řekl. „Dědic je ztracen. Je po všem.“

	Jean začala protestovat, ale Tayte ji zastavil.

	„Musíš mi věřit.“

	Přitiskl si přístroj k uchu. Hovor se spojil při druhém zazvonění, bez pozdravu. Čekal, že se ozve záznamník, ale uslyšel skutečný hlas. Šlo o mladý a očividně znepokojený mužský hlas.

	„Sdělte mi vaše informace zřetelně,“ řekl, jako by četl z nápovědy. „Jakmile to bude potvrzeno, budu propuštěn.“

	„Elliote?“

	Z Jeaniny tváře vyprchala všechna barva. Vytrhla mu telefon. „Jsi to ty, chlapče?“ Měla v očích slzy.

	„Mami!“

	Tayte jeho úpěnlivou prosbu zaslechl. Vzal si telefon zpět a přepnul hovor na reproduktor. „Ať už tam posloucháte kdokoli,“ řekl, „stopa končí ve svatém Pavlu v Shadwellu.“ Čekal. Bylo ticho. „Je po všem,“ řekl. Pak vysvětlil proč – podrobně popsal stopy, které sledovali od binárního kódu do katedrály svatého Pavla, pak do třech kostelů zasvěcených svatému Pavlu, z nichž Shadwell byl poslední. „Můžete si to snadno ověřit,“ dodal. „Dědic je ztracený, slyšíte mě?“

	Tayte se zase odmlčel a čekal na odpověď, uslyšel ale jen cvaknutí.

	„Elliote!“ vykřikla Jean. Po tvářích jí stékaly slzy.

	Tayte ji objal kolem ramen. „Nemá to cenu. Už zavěsili.“

	„Oni ho zabijí!“

	„Ne,“ řekl Tayte. „Nezabijí.“

	Dokonce tomu i věřil. Pořád si myslel, že „oni“ znamená Michel Levant, a toho považoval za moc chytrého na to, aby někoho zabil, aniž by k tomu měl dobrý důvod. Stopa končila v Shadwellu a Tayte neviděl jedinou výhodu, kterou by z takového činu Francouz získal. Věděl, že riskuje, ale všiml si, jak Levant zareagoval na Jeaninu prosbu při jejich neočekávaném rozhovoru v hotelovém baru. Něco z toho, co mu pověděla, se toho muže uvnitř dotklo, tím si byl jistý.

	Po své levé straně minuli Tower a pokračovali po Lower Thames Street dál na východ. Tayte znovu sáhl po telefonu.

	„Komu chceš volat teď?“ zeptala se Jean.

	„Fableovi.“

	Tayte vybral jeho jméno v telefonním seznamu. Tentokrát to detektiv zvedl.

	„Tayte,“ řekl, „omlouvám se, že jsem nebyl na příjmu. Je všechno v pořádku? Zkoušel jsem volat zpátky.“

	„Telefon byl vypnutý,“ řekl Tayte. „A ne, všechno není v pořádku. Jedeme zpátky. Hon na dědice skončil.“

	„Kam jedete? Do Scotland Yardu?“

	„Thames House,“ řekl Tayte. „Dědice už není možné identifikovat a vaše bezpečnostní služba se to musí dozvědět. Můžete se s námi setkat?“

	„Jsem dvacet minut odtamtud.“

	„Dobře. Potkáme se tam.“

	Tayte ukončil hovor a všiml si, že taxi zpomalilo. Podíval se ven z okénka a viděl, že provoz znatelně zhoustl, jak se opět ocitli v centru. Semafory stály každých pár set metrů a před každým z nich se táhla fronta deseti až dvaceti aut. Tayte si povolil bezpečnostní pás a naklonil se k řidiči.

	„Jak dlouho nám to bude trvat?“

	„V tomhle provozu možná půl hodiny.“

	Tayte se znovu opřel a zavřel oči. Lower Thames Street pomalu přešla do Upper Thames Street. Když oči opět otevřel, byli na nábřeží lemovaném stromy – Victoria Embankment. Po levici měli řeku a také letmo zahlédl velké kolo Londýnského oka a Waterloo Bridge. Projížděli kolem lodí ve stálých kotvištích, ze kterých se v noci stávaly restaurace a noční kluby.

	Jean se ponořila do tichého přemýšlení a Tayta nenapadlo nic, co by jí mohl povědět, aby ji povzbudil. Nějaký čas oba seděli v nepříjemném tichu. O kus dál, když dorazili k Westminsterskému mostu, taxi zabočilo doprava a na Parlamentním náměstí zase doleva do čtvrti Millbank, kde doprava opět o něco prořídla, takže mohli jet rychleji.

	„Za chvilku tam budem,“ zavolal na ně řidič.

	Tayte si ten pohled pamatoval z jejich první návštěvy v Thames House – vzrostlé stromy poskytující stín na obou stranách ulice, vysoké kamenné budovy napravo a zahrady, které na chvilku nahradily řeku, na druhé straně. Bylo to před pouhými dvěma dny, ale jemu to připadalo spíš jako dva týdny.

	Obrátil se na Jean, ale když zjistil, že má víčka pevně sevřená, otočil se zpátky. Cítil, že musí něco říci, ale nevěděl co. Cokoli. Bylo to jedno. Prostě něco, jen aby zase promluvila a možná na několik minut zapomněla na Elliota. Chystal se říct, jak hezky řeka vypadá v šikmých odpoledních paprscích, jen takovou nanicovatou frázi, ale když se k ní znovu otočil, slova se mu zadrhla v krku. Okénkem viděl, jak se k nim řítí modrý ford.

	„Pozor!“

	Přitáhl Jean k sobě ve chvíli, kdy do nich vůz z boku narazil. Taxi se vychýlilo ze směru a začalo na silnici kličkovat.

	„Telefon,“ řekla Jean. „Museli ho vysledovat.“

	„Co to je sakra za lidi?“

	Ať už to byl kdokoli, znovu na ně zaútočili. Tentokrát prudce narazili do dveří řidiče, taxi se stočilo doleva a tvrdý střet ho poslal do smyku. Řidič vepředu hlasitě klel a ze všech sil se snažil zvládnout vůz, ale Tayte věděl, že svůj boj prohrává. Najeli na obrubník s nárazem, který Tayta nadzdvihl ze sedadla. Letmo zahlédl, jak jim lidé prchají z cesty Pak skrz čelní sklo před nimi uviděl strom.

	Kapota jakoby explodovala. Vyletěla nahoru společně s oblakem páry z proraženého chladiče a pak se zaskřípáním opět klesla dolů. S Taytem a Jean to trhlo. Bezpečnostní pásy se aktivovaly a zabránily tomu, aby je setrvačnost mrštila proti přepážce za řidičem… Když se Tayte vzpamatoval, popraskaným čelním sklem uviděl, jak modrý ford zaparkoval o kus dál před nimi. Bylo to jediné auto, které zastavilo, ostatní vozy pokračovaly dál.

	„Běž!“

	Jean už tahala za páčku dveří. „Nemůžu. Nejde to otevřít.“

	Tayte si hned uvědomil proč. Červená kontrolka stále svítila. Dveře byly zamčené a tlačítko pro odemknutí bylo vepředu u řidiče. Zabušil dlaní na přepážku za řidičem. „Hej!“ zavolal. „Odemkněte nám dveře. Musíme ven!“

	Řidič se ani nehnul. Možná je mrtvý, napadlo Tayta. Při dalším pohledu přes čelní sklo uviděl vyhublou tvář muže, který se je před několika hodinami pokoušel zabít. Teď mířil k nim, aby svou práci dokončil.

	Tayte znovu zabušil na přepážku. „Hej!“

	Řidič zasténal, krátce se pohnul a zase ochabl. Za oknem se blížily potíže. Strašák běžel po silnici a ten druhý k nim mířil po chodníku. Šli po nich z obou stran.

	Tayte se opřel do sedačky a kopal nohou do přepážky. Pomalu povolovala, ale trvalo to příliš dlouho. „No tak!“ zařval na řidiče. „Pusťte nás odsud!“

	Nic.

	Jean se k němu přidala. „Hej!“ Udeřila do přepážky, ale bylo to k ničemu. Řidič byl buď mrtvý, nebo v bezvědomí.

	Tayte z okénka viděl, jak se několik lidí, kteří se rozutekli, když taxi vjelo na chodník, konečně vrací – přicházeli jim na pomoc. Měl dokonce pocit, že za nimi slyšel zastavit auto. Jenže pak, jako poslední rána jejich nadějím, všechny znovu rozehnal výstřel, tentokrát nadobro.

	Tayte se podíval dopředu a všiml si, že si strašák ze zbraně odšrouboval tlumič. Záměrně vypálil varovný výstřel, aby vyčistil okolí – zabralo to. Šel si pro Jean a jeho společník, jak Tayte viděl okénkem na své straně, pro změnu mířil k němu. Napadlo ho, jaké asi budou mít jejich vraždy titulky v ranních novinách: Muž a žena zastřeleni v londýnském taxi. Víme o tom všechno!

	Blonďák přišel k Taytovu okénku, nadzvedl lem mikiny a vytáhl z džin pistoli. Namířil s ní přes sklo na Tayta a Tayte se podíval na něj. Zaťal čelisti. Nebylo kam utéct. Neměl jak se bránit. Nehodlal se zbaběle krčit. Najednou jako by se všude kolem rozhostil klid, navzdory Jeaniným teď už zoufalým pokusům prolomit přepážku.

	Zazněl výstřel a Tayte pevně stiskl víčka. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že ho nevypálil muž za okénkem. Teprve když zpozoroval, jak ten člověk dopadá na sklo a jeho tvář po něm pomalu klouže dolů, mu došlo, že střelec byl sám zasažen. V tu chvíli se do jeho světa vrátily hluk a šum okolí. Tak náhle, jako by někdo dálkovým ovladačem opět zapnul zvuk.

	Za zády se jim rozduněla střelba.

	Zkontroloval Jean, která se krčila na podlaze vozu, schoulená do klubíčka. Pak se podíval znovu po strašákovi a uviděl ho schovaného za krytem motoru. Jejich oči se na zlomek vteřiny setkaly, když se muž narovnal, aby mohl vystřelit. Pak mu ale těsně vedle hlavy zazvonila o karoserii další kulka a on musel změnit plány. Začal ustupovat na bezpečnější místo a cestou opětoval palbu.

	Odvážil se vykouknout zadním oknem a uviděl dvojici, o níž by si nikdy nemyslel, že by ji s nadšením přivítal.

	„To je MI5,“ řekl Jean. „Jackson a Stubbs.“

	Jean k němu vzhlédla z podlahy. „Museli nás najít v Shadwellu.“

	„A sledovali nás až sem,“ řekl Tayte.

	Někdo zaklepal na dveře a pak uviděl Stubbse, jak vykoukl vedle okénka.

	„Ustupte!“

	Vzápětí se zableskla pažba pistole a roztříštěné okénko se vysypalo dovnitř. Slyšel krycí palbu Jacksona a potom jako ozvěnu dva výstřely z druhé strany.

	Tayte se na Jean nervózně usmál. „Měla bys jít radši první,“ řekl. „Kdybych se náhodou zasekl.“

	Stubbs vyrazil z rámu okna zbytky skla. Jean neváhala ani vteřinu a vylezla ven. Viděl, jak se otvorem protáhla, jako by to dělala každý den. Napadlo ho, že mu to půjde lépe, když si nejprve sedne do rámu, ale to by znamenalo riskovat kulku v hlavě.

	„Rychle,“ řekl Stubbs. „Polezte. Držte se nízko.“

	Tayte prostrčil ruce rámem a zaváhal. Pomyslel na aktovku, ležící na podlaze vozu, a usoudil, že je čas se s ní rozloučit. Podíval se znovu na otvor, kde předtím bylo okénko. Vypadal, že je dost široký. Tak obtloustlý zas nebyl, nebo ano? Než musel Stubbs začít tahat, byl už v půli cesty. Pod sebou spatřil mrtvé tělo svého útočníka. Nerad by se ocitl v podobné situaci. Začal tedy kopat nohama a housenkovitými pohyby se snažil kousek po kousku protlačit skrz otvor. Byl už skoro venku, když napravo od něj třeskl výstřel a v ten samý okamžik sebou Stubbs trhnul dozadu. Chytl se za rameno a zapotácel se. Pustil Tayta a ten vypadl ven. Ihned se ozvala další salva výstřelů, jak Jackson na druhé straně taxíku opětoval střelbu.

	„Pomoz mu vstát,“ řekla Jean.

	Sundala si bundu a když Tayte Stubbse opřel zády o bok vozu, přitiskla mu ji na ránu. Třeskly další dva výstřely a zpoza taxíku k nim přiběhl Jackson. Dřepl si vedle Stubbse a prohlédl jeho zranění.

	„Bude v pořádku?“ zeptal se Tayte. Cítil se za něj víc než jen trochu zodpovědný.

	„Měl by to zvládnout,“ řekl Jackson jako vždy s kamennou tváří. „Pohotovostní oddíly jsou na cestě.“

	Další kulka zasáhla s tupou ránou taxi a dala jim jasně najevo, že ještě není konec.

	„Ten chlap je vytrvalej,“ řekl Tayte.

	Jackson si odfrkl. „Jo, ale za pár minut mu tady bude takovej hic, že se mu to přestane líbit. Stačí, když zůstanem tady a počkáme.“

	„Je to dobrý nápad?“ řekla Jean. „Ví, kde jsme.“

	„Zůstanem tady,“ zopakoval Jackson. „Ten taxík nás kryje dostatečně, pokud se budeme držet při zemi.“

	Jean se obrátila k Taytovi a tiše mu řekla: „Nelíbí se mi, že ho nevidím.“

	„Mně se nelíbí, ani když ho vidím,“ řekl Tayte. „Ale chápu, co máš na mysli.“

	Jackson se usilovně snažil zjistit, kde se druhý střelec schovává. Stále vyhlížel přes kapotu a kolem stromů lemujících chodník. Rozhostilo se děsivé ticho. Žádná auta. Žádní lidé. Dokonce i ptáci prchli z korun stromů a v zahradách za plotem nebylo vidět živou duši. Tayte usoudil, že někdo musel zastavit dopravu ve chvíli, kdy se spustila přestřelka. Uprostřed vozovky byl pruh pro autobusy – spousta místa pro příjezd pohotovostních oddílů. Tak kde vězí?

	Několikavteřinový zmatek, který následoval po téhle myšlence, Tayte vnímal jako rozmazaný sled událostí. Zahlédl, jak se muž, který se je snažil zabít, náhle objevil za taxíkem. Napadlo ho, že je musel obejít po druhé straně ulice. Uslyšel Jean vykřiknout a zahlédl Jacksona, jak se otočil a od boku vypálil ránu, která šla úplně mimo. Pak viděl, jak se Jackson předklonil, aby mohl vystřelit Stubbs, ale kopanec mu vyrazil pistoli z ruky.

	A najednou Tayte znovu běžel.

	Jean ho táhla za loket kolem modrého fordu k mostu Lambeth Bridge. Rozezněly se sirény. Jejich kvílení přicházelo ze všech stran, to ale neodradilo jejich pronásledovatele, který nevypadal, že by to chtěl vzdát. Podle všeho se nestaral o to, jestli ho zabijí, šlo mu jen o to, aby napřed zabil je. Další kulka se zaryla do stromu, který právě míjeli. Běželi dál a snažili se držet nízko a v zákrytu stromů.

	„Není to daleko,“ řekla Jean.

	To už Tayte jednou slyšel. Přestávalo se mu dařit s ní držet krok – už teď za ní zaostával.

	„Je to hned za mostem,“ povzbuzovala ho Jean. „Zvládneme to, když se budeme krýt za stromy Tamhle už vidím policejní majáky.“

	Taytovi připadal most i světla majáků strašně daleko. Měl dojem, jako by běžel celý ten čas od chvíle, kdy prchli z Covent Garden. Přísahal si, že jestli ještě někdy uvidí svou rodnou zemi, začne chodit do posilovny. Teď mu to ale připadalo jako planá naděje. Viděl, jak Jean doběhla k dalšímu stromu, a bylo mu jasné, že on se k němu nedostane. Ve chvíli, kdy si myslel, že se útočník chystá znovu vystřelit, se zastavil a otočil čelem k němu. Neměl v úmyslu nechat se střelit do zad. Chtěl vidět svého vraha, až stiskne spoušť.

	Byl tady.

	Z bezprostřední blízkosti se Taytovi líbil ještě méně. Když muž uviděl, že se Tayte zastavil, přešel do rychlé chůze a na tváři se mu objevil tenký úsměv, který mu ještě víc zdůraznil tmavé prohlubně pod lícními kostmi. Necelé tři metry od něj pozdvihl zbraň a Tayte se na něj z nějakého důvodu usmál. Nejprve nevěděl proč, ale zanedlouho si uvědomil, že za to mohlo to auto.

	Zdálo se, jako by se vynořilo odnikud. Dřív, než přišel další výstřel, se na chodník vyhouplo jeden a půl tuny rozpohybovaného stroje a podrazilo strašákovi nohy.

	Tayte uskočil a sledoval, jak se jeho tělo odrazilo od kapoty vozu a kutálelo se jako odhozená cigareta k plotu na okraji parku.

	Dveře pro spolujezdce se prudce otevřely.

	„Nastupte!“

	Hlas patřil detektivu inspektorovi Fableovi. Byl na cestě do Thames House, kde se s nimi měl setkat.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	Jefferson Tayte ležel na posteli v hotelovém pokoji a zíral do stropu. Co chvíli se podíval na hodinky, aby si ohlídal čas. Bylo skoro půl deváté večer. Hodiny, které uběhly do chvíle, co mu detektiv inspektor Fable v Millbanku zachránil život, strávil z větší části ve výslechové místnosti. Musel odpovídat na nepřetržitý proud otázek lidí, se kterými se v Thames House setkal nedlouho po příjezdu. Potřebovali odpovědi a nakonec se zdálo, že je svou výpovědí uspokojil. Teď jen doufal, že už je všemu konec.

	Neurčitý pocit znepokojení, který v něm přetrvával, se týkal výhradně Jeanina syna. Stále si říkal, že udělal vše, co bylo v jeho silách, že se Elliotovi nic nestane, když se ukázalo, že honba za potomkem královny Anny je ztracený případ a jeho věznitel už nemá co získat. Ale s každou minutou, která uběhla od telefonátu v taxíku, svírání v jeho žaludku sílilo.

	Když je detektiv inspektor Fable vysadil u hotelu, Jean Taytovi oznámila, že nemá chuť na žádné jídlo. Chápal to, ačkoli ho překvapilo, že si s ním nechce v baru dát alespoň něco pořádného k pití po tom všem, čím si prošli. Věděl ale, že i kdyby svou úzkost znásobil tisíckrát, nejspíš by se ani nepřiblížil tomu, co teď cítí ona.

	„Potřebuju být chvíli sama,“ řekla. „Stav se u mě později.

	V devět.“

	To bylo všechno, co řekla. Pak se za ní zavřely dveře výtahu a Tayte zašel do baru a začal pít za oba. Nebyl opilý, ani zdaleka ne. Jeho hladový žaludek se ozval dřív, než ho alkohol mohl ovládnout, takže se přesunul do restaurace a dal si za oba také večeři. Ještě pořád cítil na tváři její polibek na rozloučenou, nebo si to alespoň rád představoval.

	Znovu se podíval na hodinky: osm čtyřicet.

	Byl už oholený a osprchovaný a hádal, že vypadá asi tak dobře, jak jen to jde, vzhledem ke svým omezeným možnostem. Alespoň měl zase umyté vlasy. A pro změnu také učesané. Jeho toaletní voda podle něj také nevoněla špatně, což se dalo považovat za úspěch. Chtěl Jean znovu vidět. Chtěl vidět i její úsměv. Úsměv, který spatřil v den, kdy je Marcus v restauraci Rules seznámil.

	Marcus…

	Tayte pomyslel na svého starého přítele a ucítil výčitky kvůli tomu, že si na něj nevzpomněl častěji. Ale události několika posledních dnů mu to nedovolily. Usoudil, že až se jeho život zase uklidní, bude mít spoustu času na truchlení nad jeho smrtí. Ale stále ještě nebylo vše dořešené. Ještě ne. Marcusova vražda byla pomstěna, ale pořád ještě musel dokončit genealogické pátrání, které k jeho smrti vedlo. Věděl, jak Marcus nesnášel, když případ zůstal nedořešený, a napadlo ho, že to zítra ráno za něj udělá. Dobře věděl, že tenhle lov na královského dědice skrývá víc, než co prozradil.

	Nechal se unášet myšlenkami, klopýtal ulicí vzpomínek na Marcuse Browna, největšího genealoga, jakého kdy znal, nebo spíš jakého kdy pozná. Vzpomínal na roky na vysoké, jak to často dělával. To období měl rád. Vracel se do něj ve chvílích, kdy potřeboval myslet na něco příjemného. Napadlo ho, že takové místo má v paměti asi každý člověk. Myslel na své první setkání s Marcusem, vybavil si jeho zápal a moudrost, a naději, kterou mu dodal, když se vydával na životní dráhu genealoga. Tayte cítil, že jim oběma teď dluží dokončení téhle nevyřešené záležitosti. Cítil, jak ho znovu začíná dusit ta dobře známá tíže všech ztroskotaných pokusů, když vtom zazvonil telefon. Sedl si a shodil nohy z postele, aby mohl hovor přijmout.

	„Prosím?“

	„Pane Tayte? Tady Jack Fable. Jsem dole v recepci.“

	Tayte nečekal, že uslyší detektivův hlas po tak krátké době. „Co se děje?“

	„Našli jsme Josepha Cornella. Spíš díky náhodě, než kvůli dobrý policejní práci.“

	Tayta napadlo, že to je opravdu dobrá zpráva, ale zároveň tušil, že by mu detektiv nevolal tak pozdě jen kvůli Josephu Cornellovi. Fableova další slova mu jeho domněnku potvrdila.

	„Je tu ještě něco,“ dodal detektiv. „Něco, co nepočká do rána. Zkoušel jsem volat na pokoj slečny Summerové, ale nezvedá to.“

	Teď bylo vše jasné. „Našli jste jejího syna?“

	„Radši bych si o tom promluvil se slečnou Summerovou osobně,“ řekl Fable. „Myslíte, že byste za ní mohl zajít a přivést ji do baru?“

	„Jistě,“ řekl Tayte. Myslí mu zavířily všechny špatné scénáře, na které dokázal pomyslet. „Chystáme se v devět zajít na skleničku,“ dodal a nazul si mokasíny. „Jean se asi právě připravovala, když jste volal.“

	„Jo, to muselo být tím,“ řekl Fable. „Brzy na shledanou. Jo, a řekněte jí, ať si vezme bundu.“

	

	Neřekl Jean žádné podrobnosti o tom, proč Fable přijel. Nehledě na to, že toho stejně o moc víc nevěděl. A to, co ano, ho naplnilo obavami, a toho chtěl Jean prozatím ušetřit. Fable koneckonců o Elliotovi ani nemluvil. Tayte se jen bál, že jejího syna mohl unést Joseph Cornell a ne Michel Levant. Už měl možnost poznat, co je zač Robert Cornell, a nepředpokládal, že by jeho bratr mohl být o moc jiný.

	„Proč chce, abych si vzala bundu?“ přemítala Jean, když mířili k výtahu.

	„Nejspíš někam pojedeš,“ řekl Tayte a modlil se, aby to nebyla městská márnice. „Počkáme si a uvidíme, co nám řekne.“

	Fable už na ně čekal u stolku v baru Churchill. Byl tu klid. Na stoličkách u barpultu seděl mladý pár. Několik dalších stolků bylo obsazených a hovor na pozadí bylo sotva slyšet. Fable se postavil, když k němu dorazili, a pak se všichni společně usadili. Objevil se číšník. Tayte si objednal Jacka Danielse, aby navázal tam, kde před hodinou skončil, a Jean si dala to samé. Fable odmítl.

	„Začíná se z toho stávat zvyk,“ prohodil Fable k Taytovi. Sáhl pro něco na zemi vedle své židle a zvedl Taytovu aktovku. „Co máte s těmi londýnskými taxíky?“

	Tayte se usmál. Už podruhé během dvou dní se k němu aktovka vracela z rukou někoho jiného. „Díky,“ řekl. „Pokusím se, aby k tomu už nedošlo, to mi věřte.“

	Fable mu podal ještě jednu věc. Byla to malá schránka z černého plastu o rozměrech tenké krabičky zápalek. „Tohle našli přilepené uvnitř.“

	„Co to je?“

	„GPS lokátor.“

	„Sledovací zařízení?“ řekl Tayte. Uchechtl se. „To si našli dobré místo. Nosím tu tašku pořád s sebou.“

	Jean si přisedla blíž a pozorně si krabičku prohlédla. „Díky tomuhle věděli, že jsme v kostele svatého Pavla v Shadwellu.“

	„Nejspíš ano,“ řekl Tayte a uvažoval, kdo měl v poslední době přístup k jeho tašce. O vteřinu později si vzpomněl. „Michel Levant. Mohl to tam dát, když jsem ji v taxíku nechal poprvé. Sledoval nás na staveniště, kde pracoval Robert Cornell.“

	„A ten, kdo to tam dal, psal ty vzkazy,“ řekla Jean. „A unesl mého syna.“

	„Jaké vzkazy?“

	Tayte cítil, že se červená. „Chtěl jsem vám to říct, detektive. Potřeboval jsem jen prostor na přemýšlení.“

	Jean mu všechno vysvětlila a Fable se zatvářil zklamaně. „Zatraceně, to jste mi měli říct,“ povzdechl si. Pak se odmlčel a uklidnil se. „Podívejte, než začnete dělat ukvapený závěry o tom, kdo dal tohle do vaší aktovky, měli byste něco vědět.“ Přešel rovnou k věci. „Joseph Cornell je mrtvý. Jeho tělo našli dnes večer v bytě v Islingtonu.“

	„Mrtvý?“ řekl Tayte a přemýšlel, co to pro ně znamená. „Jak? Kdy?“

	„Někdo z kraje večera nahlásil, že zaslechl výstřel z pistole, nebo něco, co znělo jako výstřel. Ukázalo se, že měl pravdu.“

	„Kdo to byl,“ zeptal se Tayte. „Soused?“

	„Anonymní telefonát z veřejného automatu. Místního. Lidi nejsou vždycky ochotní s policií spolupracovat.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Jean.

	„Josepha Cornella našli v křesle s dírou v hlavě. Zbraň ležela na koberci vedle něj. Čas smrti se shoduje s telefonátem, který jsme obdrželi. Nejspíš šlo o sebevraždu, ale to se ještě musí potvrdit.“

	Jejich drinky dorazily a přerušily na chvíli rozhovor. Číšník se zase vzdálil a Jean do sebe kopla polovinu skleničky. Oči měla celou dobu upřené na Fablea. „Proč jste chtěl, abych si vzala bundu?“

	Fable se k ní naklonil a uklidnil ji úsměvem. „Jsou to dobré zprávy, slečno Summerová. Váš syn byl v tom bytě.“

	Tayte čekal, až Jean něco řekne, ale to se nestalo. Místo toho se dál dívala na Fablea, dokud se jí oči nezalily slzami. Pak vstala, popotáhla a oblékla si bundu.

	Fable se zvedl spolu s ní, ale naznačil jí, aby se zase posadila. „Dopijte,“ řekl. „Je v bezpečí.“

	„Kde je teď?“

	„Guy’s Hospital, ale je v pořádku. Jen ho prohlížejí, to je všechno. Běžný postup.“

	„Neublížil mu, že ne?“

	„Má několik modřin. Možná nalomené žebro. Nic víc. Nejspíš se ze začátku bránil.“

	Tayte si vzpomněl, co do telefonu vzkázal Elliotovu únosci. Je po všem. Tohle mu řekl. Dědice nebylo možné najít. Napadlo ho, že Cornell nejspíš neviděl jiné řešení.

	Ale co Levant?

	Tayte se nemohl přenést přes fakt, že bratři Cornellovi potřebovali genealoga. A nedokázal si představit, jak by mohl Joseph Cornell do jeho aktovky dát to sledovací zařízení. S výjimkou doby, kdy ji nechal v taxíku u plynárny, ji měl u sebe na každém kroku. Pokud by tam Joseph Cornell byl, určitě by zasáhl ve chvíli, kdy se Levant objevil.

	Jean se znovu postavila. Tváře se jí leskly ve světle lustrů a když dopila sklenici, třásly se jí ruce. „Chci vidět svého syna,“ řekla. „Chci ho vidět teď hned.“

	„Dobře,“ řekl Fable a vstal. „Pojďme se na něj podívat.“

	Jak odcházeli, zeptal se Tayte na důstojníky bezpečnostní služby Jacksona a Stubbse.

	„Dostanou se z toho,“ řekl Fable a dál to nerozváděl.

	„A co ten chlap, co je postřelil? Sebrali ho?“

	Fable zavrtěl hlavou. „Pátrání pokračuje. Nejspíš se mu podařilo dostat se k řece. Podle mě jde o pěkně vychytralýho šmejda. Pochybuju, že ho ještě uvidíme.“

	Došli do vstupní haly. Jean je svým spěchem popoháněla.

	„Máte představu, pro koho pracoval?“ zeptal se Tayte.

	Fable si povzdechl. „Není to jedno?“ Znělo to vyčerpaně. „Je po všem, Tayte. Lidi v Thames House vám uvěřili, i když já ne.“

	Tayte nic neřekl. Jen pozoroval své boty, zatímco rázovali vstupní halou.

	Fable se zastavil na půli cesty ke vstupním dveřím. „Někdo nechtěl, abyste našel to, co hledáte,“ dodal. „Jsem si jistý, že Joseph Cornell byl taky na černý listině. Možná se sám zabil. Možná ne. Existují mocní lidé, kteří by byli radši, kdyby minulost zůstala spát, jestli mi rozumíte. Radil bych vám udělat to samý a jít dál.“

	„A co vy?“ řekl Tayte. „Vy taky jdete dál?“

	„Zdá se, že tu pořád ještě je pár nejasností, nemám pravdu?“

	Tayte přisvědčil a znovu pomyslel na Michela Levanta. Dohnali Jean a Tayte se na ni usmál.

	„Asi už to nechám na tobě,“ řekl. „Určitě chceš být se synem chvíli sama.“

	„Díky,“ řekla Jean. „A nečekej na mě. Asi se dnes do hotelu už nevrátím. Elliotův otec s ním taky bude chtít být, tak nejspíš půjdeme k němu.“

	„Aha, dobře,“ pokývl hlavou Tayte. „Jsem rád, že to dopadlo dobře.“

	Jean přikývla. Otočila se k odchodu, ale pak se znovu rychle obrátila zpátky. „Co takhle zajít zítra na oběd?“

	Tayte se rozzářil. „To by bylo super. Kam?“

	„Do National Portrait Gallery. Potkáme se tam kolem poledne?“

	Jean se naklonila a podruhé za večer ho políbila na tvář. Tayte měl najedou pocit, že ho něco nadnáší. Ještě se letmo ohlédla, když odcházela za Fablem k jeho autu. Další dobré znamení, pomyslel si Tayte. Když dorazil k výtahu, ještě pořád se v duchu usmíval. Myslel na to, že jediné, co mu teď chybí, je pořádný spánek. Jestli měl zítra pokračovat v honbě za královským dědicem a uzavřít Marcusovo pátrání ještě před obědem s Jean, potřeboval být odpočatý.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ

	Následujícího rána Tayte vyšel cílevědomě ven z hotelu. Zastavil se na chodníku mezi kamennými sloupy, které se jinak nezajímavému průčelí marně pokoušely dodat dojem majestátnosti. Podíval se na park zelenající se na druhé straně ulice, na Portland Square a na proměnlivé nebe. Pak se otočil doprava a vydal se podél stání taxíků dál ulicí.

	Bylo přesně třicet sedm minut po osmé hodině, alespoň podle zdobených hodinek Cartier, které měl Michel Levant na ruce. Posledních šedesát minut strávil pozorováním vstupu do hotelu z lavičky v parku, kterou si pečlivě vybral, aby ho nezachytila žádná z bezpečnostních kamer v okolí. Soustředěně sledoval vchod starožitným perleťovým divadelním kukátkem, které teď zastrčil do kapsy kabátu. Vstal, aby se vydal za Taytem, ale byl zatlačen zpět na místo pevnou rukou, která se mu objevila na rameni spolu s hustým sloupcem cigaretového kouře.

	„Inspektor Fable,“ konstatoval Levant a mdle se usmál, aby zamaskoval zděšení, které ho polilo, když vedle sebe spatřil detektiva v černém obleku. Stál tam jako moderní chmurný žnec.

	Fable se posadil a pokývl k hotelu, kde Tayte právě prošel kolem stanoviště taxíků a pokračoval dál ulicí. „Dneska určitě pojede metrem z Marble Arch,“ řekl. Znovu potáhl z cigarety a vyfoukl kouř Levantovi do výhledu. Když se dým rozptýlil, byl Tayte už pryč.

	Levantovy rty zůstaly sevřené v nejistém úsměvu.

	„Myslel jsem si, že vás tu najdu,“ poznamenal Fable. Napřáhl ruku. Na dlani mu ležela malá černá krabička. „Víte, co to je?“

	Levant zavrtěl hlavou. „Měl bych?“

	„Je to GPS lokátor.“

	„Opravdu?“ řekl Levant. „Obávám se ale, že technologie a Michel Levant nejdou moc dohromady.“

	Fable se zatvářil pochybovačně. „To bych se divil,“ řekl a strčil přístroj zpátky do kapsy. „Už není aktivní,“ dodal. „To ale jistě víte. Proto jste tady, nemám pravdu? Abyste mohl Tayta sledovat pěkně postaru.“

	Levant překřížil nohy a natočil se o něco víc k Fableovi. „Je to snad zločin, inspektore?“

	„Přijde na to,“ řekl Fable. „Ale to není ten důvod, proč tady jsem.“

	Levant se nervózně zavrtěl. „Tak proč tady jste?“

	„Jsem tady, protože jsem věděl, že vás tu najdu, a protože vražda docela určitě zločin je.“

	Levant se zasmál – bylo to takové malé, skoro dětské zasmání.

	„Stejně jako podíl na vraždě,“ dodal Fable. „Jako když někoho vyhledáte a pošlete jeho jméno a adresu někomu, o kom víte, že ho má v úmyslu zabít.“

	Ta domněnka donutila Levanta vytřeštit oči. „Inspektore, doufám, že nenaznačujete, že –“

	„Co naznačuju,“ skočil mu Fable do řeči, „je, že si vás Cornellovi najali, abyste jim vypátral potomky jistých dávno mrtvých členů Královské společnosti. Naznačuju, že jste začal u Juliana Davenporta a skončil u Petera Harpera.“

	„Ale to je absurdní!“

	Levant se pokusil znovu vstát, ale Fable Francouze opět stáhl dolů.

	„Skutečně?“ řekl Fable. „Takže není důvod procházet archiválie, které si Marcus Brown vyžádal v Národním archivu a na centrálním matričním úřadu, když pátral po předcích Davenporta? Neexistuje žádný důvod podívat se, kdo další si ty dokumenty v poslední době vyžádal?“

	Levant neodpověděl. Z vnitřní kapsy pláště vytáhl zlaté emailové pouzdro a nabídl Fableovi jednu z tenkých cigaret.

	„Francouzské?“ řekl Fable.

	„Mais oui. Samozřejmě.“

	„Ne, díky.“ Fable si zapálil svoji. „Mám pro vás novinku, Levante,“ dodal, aby se vrátil k jejich rozhovoru. „Já jsem si ty záznamy už prověřil.“

	„A co jste objevil, inspektore?“

	„Objevil jsem asi jedinou chybu, kterou jste za celou dobu udělal. Našel jsem vás.“ Fable se v duchu usmál. „Určitě jste si musel nadávat za to, že jste použil svý skutečný jméno, než jste zjistil, jak to s bratry Cornellovými je. Kdybyste skončil u Davenporta, možná byste byl v suchu. Jak jste ale mohl vědět, co se s tou informací od vás chystají udělat?“ Odmlčel se a znovu si dlouze potáhl z cigarety. „Vy jste ale nepřestal, že jo? Stal se z vás někdo, kdo se jmenoval Alan Smith. To ovšem nebyl moc nápaditej pseudonym, nebo snad nom de plume, jak tomu vy možná říkáte, že?“

	Levant se takové domněnce zasmál. „Ale já nejsem žádný Alan Smith,“ protestoval. „Co kdybych vám řekl, že jsem toho poté, co jsem se doslechl o vraždě monsieura Davenporta, nechal?“

	„Pak bych vám odpověděl, že lžete.“

	Levant roztáhl tvář v úšklebku. „Ale tady nepochybně nejde o to, čemu věříte, inspektore, ale o to, co můžete dokázat.“

	„Máte naprostou pravdu,“ uznal Fable. „A záznam z kamer v Národním archivu dosvědčí, že jste tam byl při úplně každé návštěvě Alana Smithe.“

	„To je trochu nepřesvědčivé, inspektore. Nemyslíte?“

	„Myslím, že je to dobrý začátek,“ řekl Fable. „Kdokoli si ty archiválie vyžádal, byl spolupachatelem vraždy A já vás můžu takříkajíc dosadit do jejího rámce. Až prověříme všechny záznamy z kamer a porovnáme výpůjčky archiválií, budu mít dost materiálu na to, abych vás dostal před soudce.“

	Levant se znovu zasmál, ale jen proto, aby zakryl narůstající znepokojení. Ať už by vyhrál nebo ne, neznamenal by soud pro jeho pověst nic dobrého. Koneckonců Juliana Davenporta opravdu našel on. Už jen tahle stopa by na něj svedla podezření.

	„A na tohle všechno jste přišel sám?“ zeptal se Levant s neskrývaným sarkasmem.

	Fable se na něj trpce podíval. „Na šmejda, jako jste vy, jeden dobrej policajt stačí.“

	Po chvíli mlčení Levant vzdychl a řekl: „Vám nikdo neuteče, že, inspektore? I kdyby byl sebechytřejší.“

	„Moc si nefanděte, Levante. Hned jak mě pan Tayte navedl na ty stopy v záznamech archivu, bylo to snadný.“

	„Ach, monsieur Tayte,“ řekl Levant. „To byl silný soupeř, myslím.“ Típl svou cigaretu o opěradlo lavičky a nechal ji spadnout na zem. Pak se narovnal a plácl Fablea do stehna. „Bravo, inspektore!“

	Fable se rozpačitě odtáhl. Otřel si místo, kde se ho Levant dotkl, jako by mu jeho ruka zanechala na kalhotách špinavý otisk. „Jestli to uděláte ještě jednou, tak vám přerazím nos.“

	„Ts, ts, inspektore. Ale měl byste mi poděkovat.“

	„K čertu, za co?“

	Levant se znovu usadil. „Cornellové byli fanatici stejně jako jejich otec. Přišli za mnou s tím, že bychom mohli společně vzkřísit královský rod Stuartovců. Vyprávěli mi ten fantastický příběh o potomkovi královny Anny a slíbili mi velké bohatství a reputaci – oboje samozřejmě zbožňuji. Ale jejich plán byl celkem směšný.“

	„To mi nemusíte říkat,“ řekl Fable. „Jakmile byste našel žijícího potomka královny Anny, Joseph Cornell by využil svého postavení v královské ochrance a vyvraždil by osazenstvo královského stolu? To už jsme věděli.“

	„Jistě. Věřili, že by tím připravili cestu novému dědici, který by se přihlásil o trůn, a v tom zmatku, kdo ví…? Možná by se na trůn znovu dostali Stuartovci, nebo by možná britská monarchie skonala úplně. Tak nebo tak, bylo jim to jedno.“

	„Raději žádný panovník, než ten špatný?“

	„Oui, inspektore. Měli přesně takový názor.“

	„A kdyby jim to všechno vyšlo, získal byste za svou námahu obrovský zprostředkovatelský honorář.“

	Levant zlehka tleskl konečky prstů. „Ještě jednou bravo, inspektore. Ale jak jsem řekl, jejich plán byl vcelku směšný. Zkoušel jsem je přemluvit k nějakému realističtějšímu návrhu, ale nechtěli o tom ani slyšet. K jejich smůle jsem už ale objevil jinou, přínosnější cestu k realističtějšímu výsledku.“

	Fable si odkašlal do dlaně. „Co tím myslíte?“

	„Jednoduše jsem přešel od dvou zoufalců k jinému – jednomu nedůležitému politikovi. Nabídl jsem mu střelivo pro jeho republikánskou kampaň a snadno jsem takového zranitelného člověka přesvědčil, že potřebuje informace, které jsem si přál mu prodat.“

	Fable se uchechtl. „A když Jefferson Tayte identifikoval Roberta Cornella, stal se pro vás moc velkým rizikem, je to tak?“

	„Musel odejít, inspektore. Monsieur Tayte mi v mnoha ohledech prokázal velkou službu. Nejprve jsem ho chtěl zastavit, ale našel jsem způsob, jak je využít oba. Vztek profesorky Summerové byl tak silný, že mi ušetřila starost s likvidací Roberta Cornella, když jsem realizoval svou záchrannou akci.“ Levantova tvář se najednou rozjasnila. „Představte si mou radost.“

	„A co jeho bratr?“

	Levant našpulil rty. „Řekněme prozatím, že mě nepřekvapuje, jak dlouho jste ho nemohli najít.“ Vytáhl opět pouzdro na cigarety a nabídl jednu Fableovi stejně jako před tím.

	Fable ho ignoroval.

	„Samozřejmě,“ řekl Levant. „Já hlupák. Vy nerad francouzské cigarety.“ Sám si jednu zapálil a pomalu si z ní potáhl. Vychutnával si ji, jako by byla jeho poslední. „Myslel jsem si, že jsem to na chudáka Josepha narafičil velmi dobře. Mobilní telefon, který jsem nastrčil u něj doma vás musel vzrušit, že? Pak, když jste ho našli mrtvého a Elliota Summera naživu…“

	Odmlčel se. Přemítal nad tím, jak dobře mu Elliot Summer nakonec posloužil.

	„Michel Levant není žádný barbar, inspektore. Napadlo mě, že když chce Jefferson Tayte hrát hry, budu hrát také. Miluji dobrou hru, vy ne? Když monsieur Tayte uvěřil, že nám všem namluvil, že už není možné potomka královny Anny najít, přestal si dávat pozor, ne? Zbytek by byl býval snadný, ale běda…“

	Levant si pohrával s prstenem s podobiznou Krále Slunce na levém ukazováku. Chvilku se jím kochal, než se podíval na hodinky. Pozoroval, jak pomalu ubíhá několik vteřin.

	„Víte, inspektore, Josepha Cornella museli držet tři silní muži, aby se nemohl bránit. Muselo to vypadat, jako by si sám vzal život, ale byl to Michel Levant, kdo stiskl spoušť.“

	Zdálo se, že Fable po tomhle posledním přiznání ztratil řeč.

	„Samozřejmě, měl jste pravdu,“ dodal Levant. „Nevěděl jsem nic o plánech bratrů Cornellů, dokud nebylo příliš pozdě. Nejspíš si mě nejprve prověřovali – jako by Michela Levanta museli prověřovat!“ Zatvářil se rozhořčeně. „Přišli za mnou se jménem: reverend Charles Naismith. Najali si mě, abych jim našel jeho žijícího potomka – jeho dědice –, a to jsem také splnil, když jsem jim dal Juliana Davenporta. Co jsem provedl, jsem si plně uvědomil, až když jsem si přečetl o jeho vraždě.“

	Levant ze sebe vypustil dlouhý povzdech. „Nechápejte mě špatně, inspektore. Kdybych věděl, že můj výzkum povede k něčemu takovému, udělal bych to stejně, vzhledem k odměně. Jen bych byl opatrnější, samozřejmě.“

	Levant se najednou postavil a Fable tentokrát neudělal nic, aby mu v tom zabránil. „Ale dost už bylo tlachání,“ řekl Francouz a zahodil cigaretu. Obrátil se k Fableovi a pozorně si ho prohlížel.

	Pak se naklonil dopředu a políbil ho na čelo. Všiml si při tom, že detektivova pokožka získala bledý, namodralý odstín.

	„Jsem zklamaný, inspektore Fable. Myslím, že jste Michela Levanta podcenil.“ Zavrtěl hlavou. „Cest la vie. Nebyl jste první, kdo takovou chybu udělal.“

	S těmi slovy Levant odkráčel ke stání taxíků před hotelem. Když otevřel dveře volného taxi, uslyšel výkřik a ohlédl se k parku. Fable teď na lavičce ležel. Nad ním stála jakási žena, rozhlížela se kolem dokola a sháněla pomoc. Levant ale věděl, že už je pozdě. Stejně jako věděl, že své přiznání svěřil mrtvému muži.

	Nastoupil do taxíku a sdělil řidiči náhodně vybranou ulici. Usadil se, taxi se rozjelo a on si pomyslel, že se dočasně přestěhuje do Paříže. Odjezd už byl nanejvýš nutný, z Londýna začínal mít hořkou pachuť v ústech. Tak jako vždy, po určitém čase.

	Věděl, že proběhne pitva. Takový byl postup ve všech případech nečekaného nebo neobjasněného úmrtí – zvláště úmrtí policisty. Do té doby bude laikovi připadat, že měl detektiv inspektor Fable nejspíše infarkt. A koho by to překvapovalo? Pitva ale ukáže, že Fable zemřel udušením.

	Taxi zahnulo za roh a Levant se jal znovu zkoumat prsten s obrázkem Krále Slunce. Tentokrát se ujistil, že je jehlice v jeho kroužku plně zasunuta. Nebylo by vůbec dobré, kdyby se o ni píchl. Jako píchl Fablea do stehna, když ho přes něj plácl, aby bodnutí zamaskoval.

	Smrtící látka se jmenovala sukcinylcholin chlorid a byl to syntetický ekvivalent šípového jedu, který se přirozeně vyskytuje v džungli Jižní Ameriky a domorodí obyvatelé si do něj namáčejí špičky šípů. V nemocnicích se malé množství této látky používalo jako součást svalového relaxans, kterým se pacienti udržovali v nehybnosti při choulostivých operacích. Jakmile začal tenhle šikovný alkaloid účinkovat, rychle ochromil celé Fableovo tělo a zabránil plicím v pohybu, takže nemohl dýchat. A při tom neměl jak dát svému okolí najevo, že pomalu umírá.

	Levant věděl, že ve chvíli, kdy se ocitne na patologově stole, bude jed už rozložený a skoro nezjistitelný. Stopy po vpichu ale nezamaskuje. Ale i kdyby si jich nikdo nevšiml, objeví se pochybnosti o tom, jak se mohlo stát, že detektiv podle všeho zemřel za denního světla udušením na lavičce v parku. Konečný verdikt bude jistě znít zadušení a násilný trestný čin a Levant tu nemínil zůstat, ani aby si o tom přečetl v novinách.

	V duchu se usmál, když si pomyslel, že se inspektor ve svých posledních chvilkách dočkal alespoň drobného vítězství. Ta nevyřešená záležitost s Jeffersonem Taytem bude muset počkat. Vždyť jak by teď mohl riskovat s pokračováním své práce? Žádný lov nemá cenu lovce, jakkoli je odměna skvělá. A když jsou teď bratři Cornellovi po smrti, už ve hře nezůstal nikdo, kdo by se dal ze smrti detektiva inspektora Jacka Fablea obvinit.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

	Jefferson Tayte dorazil do cíle své cesty, opět s omšelou aktovkou v ruce, právě když začalo pršet. Neměl s sebou deštník, ale to mu nevadilo. Od stanice metra to nebylo pěšky daleko a déšť nebyl nijak hustý. Ulice byly o to tišší a Tayte měl rád vůni, když se první kapky deště začínají mísit s prachem na zemi. Připomínalo mu to staré věci – jako jsou starobylé knihy a krabice zašlých fotografií, které dlouho nikdo neotevřel.

	Prošel vysokou železnou bránou vedoucí do Inigo Place a vzpomněl si na rozhovor, který vedli s Jean a Marcusem u stolu v restauraci Rules před čtyřmi dny. O technologiích a jejich dopadech na genealogickou práci. Napadlo ho, že tak, jako se mění forma záznamů – e-mail namísto dopisů, fotografie v počítači místo stránek v albu –, mizí i hřbitovy. Náhrobní kameny pohlcuje urbanizace a kulturní vývoj. Při té myšlence posmutněl, v neposlední řadě i pro to, že mu připomněla jeho přítele.

	Napadlo ho, že – podobně jako Uroboros –, skončil jeho úkol, který na sebe vzal po zavraždění Marcuse, tam, kde začal, v Covent Garden. Kráčel mezi šedými lavičkami, které teď byly prázdné a mokré, a vzpomínkovou zahradou, jež bez přítomnosti lidí a slunečních paprsků ztratila většinu své předchozí živosti, ke kostelu svatého Pavla. Dost možná mu ale jeho pohled zatemňovala melancholie, kterou cítil uvnitř.

	Zdálo se mu, že do kostela teď vede dvakrát víc schodů, než si pamatoval. Také mu připadaly vyšší podle toho, jak protestovaly rozbolavělé svaly jeho nohou. Namáhavě po nich vystoupal, prošel kolem poutače na Dido a Aeneas a vešel dovnitř. Nemusel jít daleko. Jen tak, aby si mohl prohlédnout zlatočernou tabuli na zdi, jíž si všiml při své předchozí návštěvě, když se při odchodu z kostela na chvilku zdržel, aby si ji mohl prohlédnout.

	Tabule připomínala bývalé farní správce, kteří si místo na tomto seznamu vysloužili díky svému přínosu Hereckému kostelu. Letopočty na desce počínaly rokem 1638, kdy byl kostel vysvěcen, a končily rokem 1820. Tayta napadlo, že někde nejspíš bude ještě jedna podobná deska se jmény z pozdějších let, ale jeho zajímal jen tenhle seznam.

	Vyhledal jméno, které minule upoutalo jeho pozornost, a jen aby si znovu potvrdil to, co už věděl, vytáhl z aktovky Marcusovy tabulky, stejně jako to udělal na schodech před Jean den před tím. Brzy to jméno uviděl. Nacházelo se vedle záznamu pro reverenda Charlese Naismithe – Oliver Naismith, který byl podle toho, co říkal seznam na zdi, farním správcem v kostele svatého Pavla mezi lety 1698 až 1709. Tabulky mu prozradily, že Oliver byl dvojčetem Charlese Naismithe, který přenesl svou část binárního kódu do další generace a byl rovněž zakládajícím členem spolku, který vznikl, aby ochraňoval ahnentafel: Quo Veritas.

	Tayte vrátil tabulky zpátky do aktovky a zamyslel se nad Occamovou břitvou a myšlenkou, že jakmile sestavili ahnentafel, vše ostatní by mělo být snadné. Když teď měl tu spojitost před očima, věděl, že pro členy Královské společnosti, kteří tenhle hlavolam vytvořili, to snadné bylo, Ahnentafel ukazoval na Ethelreda II., který ukazoval na svatého Pavla. Fakt, že Oliver Naismith je farním správcem v kostele svatého Pavla v Covent Garden by v té době byl zřejmý každému z nich.

	Nekomplikuj to…

	Když se vydal ven do ranního mrholení, v duchu se usmíval. Bylo pochopitelné, že potřebovali někoho uvnitř, když se chystali předstírat pohřeb, k němuž se museli uchýlit. Zamířil kolem kostela doprava k náhrobkům a památníkům, o kterých jim pověděla současná správkyně. Odpověď na jejich záhadu měli přímo před nosem.

	Bylo to nejspíš něco, čeho si člověk buď všiml okamžitě, nebo to vůbec neviděl. A Jean to neviděla. Proto včera zareagoval tak zdánlivě necitlivě na tragédii matky, která zemřela při porodu dcery, jež se o osm let později utopila a jejíž otec za to do konce života cítil odpovědnost. Tayte chtěl Jean dostat pryč dřív, než uvidí pravdu.

	Zatočil za roh a zamířil k památníku. Držel se pod korunami stromů, které ho chránily před deštěm. Vyrůstaly z kamenné dlažby a tlačily se v omezeném prostoru mezi kostelem a sousedními domy. Už tak tmavý a zapomenutý kout ještě víc utápěly ve stínech. Zabočil za další roh, kolem severního transeptu. Když k památníku konečně přišel, pomyslel si, že pro něj vybrali opravdu vhodné místo. Samozřejmě, vždyť jim šlo o hodně. Stejně jako teď listoví stromů a zdi samotného kostela chránily před živly jeho, chránily i tento památník a dávaly nápisu na něm nejlepší šance na přežití.

	Tayte sáhl do aktovky a vytáhl z ní digitální fotoaparát. Kdyby chtěl, mohl pomocí jeho funkce na vylepšení stínů a světel špatně čitelný nápis zvýraznit tak, aby se dal přečíst. To ale v tomhle případě nebylo potřeba. Vyfotil si památník z několika různých úhlů a pak vyndal blok a nápis si do něj přepsal. Podtrhl subjekt, který hledali: Marie Jane Boothová. Narozena 14. února 1700. Zemřela 21. března 1708.

	Byla to lež. Taytovi to bylo nad slunce jasnější. Předpokládal, že datum narození bylo smyšlené, aby se vyloučila spojitost s Annou Stuartovnou, která v tu dobu ještě nebyla anglickou královnou. Zfalšovat datum úmrtí matky a narození dcery o pouhé tři týdny bylo snadné, a zafungovalo to. Hledali s Jean datum odpovídající jednomu z Anniných neúspěšných těhotenství a v žádné z anglikánských farností spojených se svatým Pavlem ho nenašli zaznamenané.

	Ale datum nebylo tím znamením.

	Šlo o otcův zdánlivý nářek nad mrtvou dcerou, který Tayta nenechal na pochybách, že potomka královny Anny našel. Klekl si před nápisem a znovu si ta slova šeptem přečetl.

	„Hrozný to den.“

	Pomyslel na doktora Bartholomewa Huttona, který byl Anniným lékařem až do své popravy v roce 1708 a který měl, podle slov Rakeshe Dattaniho v Královské společnosti, zálibu v přesmyčkách. Přesně tohle slova Hrozný to den představovala: přesmyčku přízviska, na které ukázal ahnentafel – Ethelred II. Nerozhodný.

	Taytův pohled zabloudil ke jménu matky na památníku. Dozvěděli se z něj, že zemřela při narození dítěte. Uvažoval nad načasováním. Aby se něco takového povedlo, muselo se náhradní dítě narodit ve stejném dni jako královnin potomek. Doktor Hutton by věděl, kdy Anna začala rodit, ale nešlo mu do hlavy, jak mohla rodina Boothových – která byla do toho podvodu určitě zapojena – zařídit, aby se jejich vlastní potomek narodil přesně ve stejnou dobu.

	Jediná odpověď, která ho napadla, byla, že porod předčasně vyvolali hned, jak doktor Hutton vydal pokyn. To matku nejspíš zabilo. A ubohé novorozeně bylo podle Tayta předem obětováno. Pravděpodobně zemřelo při porodu, který byl určitě nesmírně traumatický, nebo bylo udušeno hned po něm. Tohle byla podle něj ta skutečná tragédie. Podivoval se tomu, jak daleko až musela tato rodina zajít, aby mohla splnit svou úlohu při ochraně královské stuartovské linie. Možná měla věta „Hrozný to den“ mnohem hlubší, opravdovější význam.

	Toulal se v myšlenkách. Ptal se sám sebe, proč měli potřebu předstírat úmrtí dítěte a skrývat je. Odpověď ho napadla rychle: Stalo se to v roce 1708. Vzpomněl si, že k popravě pěti členů Královské společnosti došlo 25. dubna 1708. Marie Boothová zemřela o měsíc dříve.

	Byli zrazeni? Věděli, že je odhalili?

	Tak nějak to muselo být. Věděli, že předstíraná smrt dítěte odradí kohokoli, kdo by tušil jeho skutečnou totožnost, od dalšího pátrání. A složitý hlavolam, který členové Společnosti vytvořili, ahnentafel, je pomůže znovu nalézt, až nastane pravý čas – až bude věda schopna nezvratně prokázat jeho královský stuartovský rodokmen.

	Tayte vstal. Byl celý ztuhlý a bolavý, jako by měl místo kloubů vlhkem zrezivělé panty. Nepřestával se dívat na nápis před sebou. Navzdory všemu, co teď pro něj ukrýval, nešlo stále o nic víc, než jen několik slov na památníku. Žádný uznávaný genealog by taková zjištění nepovažoval za bernou minci, jakkoli by byly souvislosti přesvědčivé. Dobrý genealog by pokračoval v práci, aby svá zjištění potvrdil.

	Hádal, že kdyby hledal, našel by další záznam o pohřbu Marie Jane Boothové. Možná v nějaké daleké farnosti, mnoho kilometrů od lidí, kteří by ji jinak bývali mohli poznat. Dokázalo by to, že se neutopila v Temži v roce 1708, ale žila dál. Nejspíš by asi našel také záznam o její svatbě, a křestní záznamy jejích dětí. A odtud by mohl vysledovat její potomky až k současnému dědici.

	Kdyby se tak rozhodl.

	Považoval teď výzkum svého přítele za téměř dokončený, a musel se sám sebe ptát, jestli by v něm Marcus býval chtěl pokračovat ještě dál. To Tayte nemohl s jistotou říci. Věděl ale, že se ukázal být smrtící hrou, tehdy i dnes. A měl za to, že by další pátrání nepřineslo nic dobrého. Co by se stalo, kdyby se pokusil identifikovat královského dědice? Kdyby DNA testy prokázaly, že spiknutí nebyla teorie, ale skutečnost? Nepochyboval, že by jen vystavoval nebezpečí další lidi. „Jít dál,“ řekl Fable. A to se také rozhodl udělat.

	Sebral aktovku a stejnou cestou, jakou přišel, se vydal pryč. Myslel na to, že všichni zúčastnění musí věřit tomu, že lov na dědice skončil v Shadwellu a potomek královny Anny je ztracený poklad, který už nikdo nikdy nenajde.

	A zafungovalo to, nebo ne?

	Ohlédl se přes rameno ke kostelu a hlavou mu prolétlo, jestli tomu tak opravdu je. Jeho oči přejížděly po okolí, zatímco kráčel přes Inigo Place, k železné bráně a hlavní ulici za ní. Ve chvíli, kdy k ní dorazil, se už své ustrašenosti jen zasmál. Překročil kamenný práh, šoupl si do pusy čokoládičku Hershey’s a všechny myšlenky na dědice a ahnentafely nechal za sebou. Myslel na to, že si ještě před obědem koupí novou košili a oblek. Myslel na profesorku Jean Summerovou a na to, jak moc se těší, až ji znovu uvidí.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

	Čekala na něj u baru. Těkala nepřítomným pohledem po restauraci, aniž by něco z prostoru vnímala. Takhle si ji pamatoval i z restaurace Rules, když se setkali poprvé. Černé šaty lakované boty s vysokým podpatkem a příliš jasný make-up, které měla při jejich seznámení, teď nahradily jednoduché šaty, boty na nízkém podpatku a svetřík. Měla nasazené brýle, vlasy sepnuté a pokud vůbec nějaký make-up měla, byl sotva patrný. Podle Tayta se k ní tahle vizáž hodila víc.

	A ještě něco se na ní změnilo. Bylo to cosi nehmatatelného, něco, co Tayte nemohl přesně definovat. Možná to bylo vším tím, čím si v posledních několika dnech prošli, a možná to vůbec nebylo v ní. Možná to bylo v něm. Nikdy necítil potřebu někoho ochraňovat, nikdy ani nemusel. Ale teď ano. Stačilo, aby se na ni podíval. Blížil se k ní, v novém, světle hnědém obleku, a už měl úsměv na tváři.

	Pak se začala usmívat i ona.

	„Přišla jsem jen několik minut před tebou,“ řekla. „Dáme si nejdřív něco k pití?“

	„Jasně,“ souhlasil Tayte a přemýšlel, proč je najednou nervózní. Odložil aktovku a sedl si na stoličku vedle ní. Objednali si dva champagne koktejly. Tayte se pohodlně usadil a rozhlédl se po restauraci. Měla moderní, vzdušný interiér s dřevěnou leštěnou podlahou a drátěnými židlemi a stolky. Jeho pohled okamžitě upoutala okna a panoráma města, které se rozprostíralo za nimi.

	„Skvělý výhled,“ řekl. V siluetách města rozpoznával Nelsonův sloup, Big Ben a vzadu za domy vrcholový oblouk Londýnského oka.

	„Škoda, že prší,“ zalitovala Jean a zamračila se. „Za jasného počasí je daleko lepší.“

	Taytovi přišel dost pěkný i v tenhle šedý zakalený den. Sledovali, jak jim barman míchá koktejly. Když je před ně postavil, podívali se jeden na druhého a přiťukli si.

	„Připíjím na konec velmi rušného týdne,“ řekl Tayte.

	„A chvála bohu, že je za námi,“ dodala Jean.

	Tayte si odfrkl. „Amen. Tak jak se vede Elliotovi?“

	„Líp než jsem čekala. Je u svého otce – trochu potlučený, ale brzy bude zas v pořádku. Příští týden spolu několik dní pobudeme.“

	„To je skvělé,“ řekl Tayte.

	Jean přikývla. „Ještě je brzo na to doufat, že nám to vydrží, ale uvidíme.“ Odmlčela se. „A co ty? Co jsi tropil dnes dopoledne?“ Přimhouřila oči a dodala: „Nedivila bych se, kdybys nevylezl z postele.“

	Zasmáli se. Tayte pečlivě zvažoval, jak odpovědět. Jean měla plné právo znát pravdu a on měl sto chutí říct jí, co všechno podle něj v nejlepším zájmu všech zúčastněných udělal. Chtěl jí vysvětlit, jak při jejich návštěvě ve Svatém Pavlu v Shadwellu v duchu uviděl zřejmě jediné řešení jejich svízelné situace, přestože to znamenalo vystavit Elliota možnému ohrožení. Nemyslel si, že by mu kvůli tomu někdy dokázala odpustit a neměl by jí to za zlé. Jednou se tomu postaví čelem, ale věděl, že kdyby jí teď všechno řekl, mohl by ji znovu ohrozit. A to nehodlal dopustit. A pokud šlo o současnou britskou monarchii, Tayte věděl, že by Marcus nechtěl mít nic společného s rozkrýváním věcí, které by v důsledku mohly tuhle instituci ohrozit – ať už by dopady byly zanedbatelné, nebo dalekosáhlé. A on také ne. Obvykle neměl ve zvyku nechávat minulost neobjasněnou, pokud s tím něco mohl udělat, ale v tomto případě cítil, že je to tak správně.

	„Než jsem šel sem, byl jsem navštívit Marcusovu ženu Emmy,“ řekl. „Pohřeb je zítra v deset. Myslel jsem si, že bych tu zůstal až do konce týdne a domů odletěl v neděli.“

	Měl pocit, že se Jean nepatrně rozšířily oči, když to uslyšela. Nebo si to možná jen představoval. Chtěl ji znovu vidět. Ještě si ani nesedli k obědu a už mu bylo jasné, že mu tohle setkání nebude stačit. Jistě, uvidí ji zítra na pohřbu, ale co pak?

	„Jen mě napadlo…,“ začal a zadrhl se.

	Co to se mnou je? Proč to prostě nemůžu říct?

	Věděl proč. Byl to věčný strach z odmítnutí, který ho pronásledoval a vysmíval se mu od doby, co zjistil, že ho nechtěla ani jeho vlastní matka.

	Proč by ho měla chtít Jean? Co když ho odmítne?

	Nevzpomínal si, že by se kdy cítil podobně jako teď. Nějak to dotáhl ke čtyřicítce a teď tu klopýtal přes pocity, které pro něj byly naprosto nové. Nebyl si ani jistý, jestli se mu to líbí. Zalézt zpátky do díry by bylo o tolik snazší, nebo ne? Ale byl jako omámený, skoro pociťoval závrať. A nebylo to díky jejich koktejlům.

	Dokonce se mi potí ruce.

	„Co se děje?“ zeptala se Jean s úsměvem.

	Tayte si poposedl a odkašlal si. Udělá to. Musí.

	„Jen mě zajímalo…,“ řekl a zrudl. Cítil, jak mu hoří tváře. „Kdy tě zase uvidím?“ vyhrkl a hned ho napadlo, že měl celý život na to, aby vymyslel perfektní větu pro situace, kdy na tom opravdu záleželo, a přitom jediné, s čím nakonec přišel, znělo jako zatracený název nějaké slaboduché písničky.

	„Chceš mě znovu vidět?“

	Tayte se usmál a přikývl, jako štěně v útulku, které čeká na někoho, kdo si ho vezme domů. „ještě jsme neviděli to představení, na které nás měl vzít Marcus, není to tak?“

	„Bídníky?“

	Tayte znovu přikývl. V ústech měl sucho, ztěžka polkl. „Napadlo mě, jestli bys neměla chuť v sobotu na něj zajít. Se mnou,“ dodal, jako by takové upozornění mohlo neblaze ovlivnit její volbu.

	„No… já nevím.“

	Tayte zabořil obličej do koktejlu. „Aha.“ Přihnul si víc, než by se zdálo vhodné. „Jasně, to je v pohodě,“ dodal. „Já jen –“

	Jean ho přerušila. „Myslela jsem tím… Zveš mně tam jen proto, že by to bývalo potěšilo Marcuse?“

	„Ne,“ vyhrkl Tayte kvapně. „Samozřejmě, že ne. Ptám se, protože by to potěšilo mě.“ Pak se jí podíval přímo do očí a řekl: „Moc by mě to potěšilo.“

	Než odpověděla, chvilku si pohrávala se sklenicí. Pak se usmála. „V tom případě půjdu moc ráda.“

	Tayte věděl, že má na tváři patřičně přihlouplý úsměv, a bylo mu to jedno. „Skvělé. To je opravdu skvělé.“

	„Ale obávám se, že ve třech to nepůjde,“ dodala Jean najednou vážně.

	„Jak to myslíš?“

	Snažila se nesmát. Podívala se na podlahu a řekla: „Chci říct, ať tě ani nenapadne brát s sebou tu zatracenou aktovku.“

	
EPILOG

	O dva týdny později

	Jefferson Tayte se právě vrátil z ranní běžecké půlhodinky v Lincolnově parku ve Washingtonu. Měl obuté zbrusu nové běžecké boty, takové, jaké neměl na nohou snad od vysoké. Obvykle vlezl do sprchy hned, jak dorazil do bytu, ale dnes ho zdržela ranní pošta. Na hromadě reklamních letáků vyzývavě ležel dopis, který dorazil leteckou poštou až z Anglie. Podle známky poznal, že přišel z Londýna. Vzal si ho s sebou do kuchyně a když si naléval kávu, vzpomněl si znovu na Jean.

	Měla za ním přijet příští měsíc. Těšil se na to, že ji znovu uvidí, víc, než se kdy těšil na cokoli jiného. Stále si říkal, že si nové boty pořídil, protože si to slíbil a protože to bylo něco, co lidi, když přijde čtyřicítka, obvykle dělají. Ale věděl, že skutečným důvodem je to, že potkal Jean. Myslel na ni pokaždé, když si je obouval.

	Každý den si vyměňovali e-maily a také si pravidelně volali. Z jejich rozhovorů se také dozvěděl o Fableově smrti. Rozesmutnilo ho to víc, než by u tak letmé známosti čekal. V novinách se prý psalo o podezření na srdeční příhodu, ale když zavolal do New Scotland Yardu, řekli mu, že konečný verdikt je stále otevřený a že nemají k dispozici žádné další informace – alespoň ne pro něj.

	Fableova smrt stočila jeho myšlenky k Michelu Levantovi. Instinkty mu stále říkaly, že je v tom Francouz nějakým způsobem namočený. A také nevyloučil možnost, že byl částečně zodpovědný i za vraždu jeho přítele. Věděl, že mezi sebou měli nedořešené záležitosti a nepochyboval příliš o tom, že se jejich cesty ještě někdy zkříží. Tayte mu odepřel příležitost odhalit dědice, který by pro něj zřejmě představoval vrcholný úlovek, a soudil, že není možné někoho, jako je Michel Levant, porazit, aniž by to nemělo následky. To Taytovi celkem vyhovovalo, ale věděl, že si bude muset hlídat záda.

	Upil ze šálku a posadil se, aby se na dopis podíval. V hlavičce dopisního papíru stálo: Goldman, Goldman & Rose, právní zástupci. Pokrčil čelo.

	Právníci?

	Dopis byl krátký. Odeslali ho vykonavatelé závěti nedávno zesnulého Marcuse Browna. Ve chvíli, kdy Tayte dočetl na konec textu, vytratila se mu z tváří veškerá barva. Musel si hlavní body projít ještě jednou, aby se ujistil, že je nepochopil špatně.

	V Londýně na něj čeká klíč k bezpečnostní schránce. Mají svolení o věci blíže hovořit pouze osobně, ale dostali pokyn, aby ho informovali, že se to týká jeho rodiny.

	Mé rodiny?

	
PODĚKOVÁN!

	Mé opětovné díky patří všem členům internetového fóra, kteří mě podporují od vydání mého prvního románu v roce 2011, a čtenářům za jejich dopisy a případně i recenze věnující se mé tvorbě. Vašeho povzbuzení a podpory si budu vždy velice vážit.

	

	* * *

	

	Zvláštní dík patří inspektoru Patu Rawlovi za neutuchající ochotu odpovídat na mé dotazy, Kath Middletonové, Sherie Spragueové, Sue Jamesové, Karen Watkinsové, Susanne Meyersové a Judith Allisonové za pomoc s redigováním a korekturami, Emilii Marneurové za pozvání do Amazon Publishing, editorce Julii Hotchkissové a všem ostatním z Amazonu, kteří se na tomto díle rovněž podíleli, a jako vždy z mnoha důvodů mé ženě Karen.

	
POZNÁMKA PŘEKLADATELE

	V knize byly použity citace z následujících literárních děl.

	

	W. Shakespeare: Julius Caesar, v překladu E. A. Saudka vydalo v souboru Antická dramata nakladatelství Odeon, Praha 1983.

	

	Biblí svatá aneb Všecka svatá písma Starého i Nového zákona, podle posledního vydání Kralického z roku 1613, vydalo nakladatelství Britská a zahraniční biblická společnost, Praha 1912.
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Poznámky

		[←1]
	       Toryové a whigové byly dvě politické strany stojící názorově proti sobě. Zformovaly se v Anglii koncem sedmnáctého století a působily do poloviny devatenáctého století. Toryové podporovali anglikánskou církev a Stuartovce, konzervativní whigové stranili hannoverské linii a konstituční monarchii (pozn. překl.).
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Kdy¥ americk§ genealog Jeffersan Tayte dorazi do Londjina, zemie mu v naruéi
jeho stary pritel a kolega. Nedlouho poté se Tayte a pofesorka hstorie
Jean Summerova vydaji po mrivolami poseté cest, kterd je zavede
a do roku 1708 k Londyinské krélovske spoleénosti.

Co i maji myslet o pribéhu péti védci, kolegii Isaaca Newtona a Christophera
Wrena, ktefi by za tajuplngch okolnosti obéSen za velezradu?

Jak se bl kodhalen pravdy, Tayte a Summerova zjstui,ze se ocill
ve smrielném nebezpedi. V jejch blizkosti se pohybuje vrah, odhotlany obnovit
1o, co povaiuje za edinou pravou krlovskou lni - a rovné
machiavelisticky,lovec dédici, ktery v nejnovjsi séii vraid, inosii a skandli
vidi jedineénou obchodni piileitost.
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